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Enregistrement
DORS/2025-162  Le 22 août 2025

LOI SUR LES OFFICES DES PRODUITS AGRICOLES

Attendu que, en vertu du paragraphe 39(1)1a de la Loi 
sur les offices des produits agricoles 2b, la gouverneure 
en conseil a, par la Proclamation visant l’Office cana-
dien de recherche, de développement des marchés et 
de promotion des bovins de boucherie 3c, créé l’Office 
canadien de recherche, de développement des mar-
chés et de promotion des bovins de boucherie;

Attendu que l’Office est habilité à mettre en œuvre un 
plan de promotion et de recherche conformément à 
cette proclamation;

Attendu que le projet d’ordonnance intitulé Ordon-
nance modifiant l’Ordonnance sur les redevances à 
payer pour la recherche, le développement des mar-
chés et la promotion des bovins de boucherie relève 
d’une catégorie à laquelle s’applique l’alinéa 7(1)d) 4d de 
cette loi, conformément à l’article 2 de l’Ordonnance 
sur l’approbation des ordonnances et règlements des 
offices 5e, et a été soumis au Conseil national des pro-
duits agricoles, conformément à l’alinéa  42(1)d)a de 
cette loi;

Attendu que, en application de l’alinéa 7(1)d)d de cette 
loi, le Conseil national des produits agricoles, étant 
convaincu que le projet d’ordonnance est nécessaire à 
l’exécution du plan de promotion et de recherche que 
l’Office est habilité à mettre en œuvre, a approuvé ce 
projet,

À ces causes, en vertu des alinéas 42(1)d)a et e)a de la 
Loi sur les offices des produits agricoles b et de l’ar-
ticle 106f de l’annexe de la Proclamation visant l’Office 
canadien de recherche, de développement des mar-
chés et de promotion des bovins de boucherie c, l’Of-
fice canadien de recherche, de développement des 
marchés et de promotion des bovins de boucherie 
prend l’Ordonnance modifiant l’Ordonnance sur les 
redevances à payer pour la recherche, le développe-
ment des marchés et la promotion des bovins de bou-
cherie, ci-après.

Calgary, le 20 août 2025

a	 L.C. 1993, ch. 3, art. 12
b	 L.R., ch. F-4; L.C. 1993, ch. 3, art. 2
c	 DORS/2002-48
d	 L.C. 1993, ch. 3, par. 7(2)
e	 C.R.C., ch. 648
f	 DORS/2005-102, ann., art. 2

Registration
SOR/2025-162  August 22, 2025

FARM PRODUCTS AGENCIES ACT

Whereas the Governor in Council has, by the Can-
adian Beef Cattle Research, Market Development and 
Promotion Agency Proclamation 1a, established the 
Canadian Beef Cattle Research, Market Development 
and Promotion Agency under subsection 39(1)2b of the 
Farm Products Agencies Act 3c;

Whereas that Agency has been empowered to im-
plement a promotion and research plan under that 
Proclamation;

Whereas the proposed Order Amending the Beef Cat-
tle Research, Market Development and Promotion 
Levies Order is an order of a class to which para-
graph  7(1)(d)4d of that Act applies, by reason of sec-
tion  2 of the Agencies’ Orders and Regulations Ap-
proval Order 5e, and has been submitted to the National 
Farm Products Council under paragraph  42(1)(d)b of 
that Act;

And whereas, under paragraph 7(1)(d)d of that Act, the 
National Farm Products Council has approved the pro-
posed Order after being satisfied that it is necessary 
for the implementation of the promotion and research 
plan that that Agency is authorized to implement;

Therefore, the Canadian Beef Cattle Research, Market 
Development and Promotion Agency makes the an-
nexed Order Amending the Beef Cattle Research, Mar-
ket Development and Promotion Levies Order under 
paragraphs  42(1)(d)b and (e)b of the Farm Products 
Agencies Act c and section 106f of the schedule to the 
Canadian Beef Cattle Research, Market Development 
and Promotion Agency Proclamation a.

Calgary, August 20, 2025

a	 SOR/2002-48
b	 S.C. 1993, c. 3, s. 12
c	 c R.S., c. F-4; S.C. 1993, c. 3, s. 2R.S., c.F-4
d	 S.C. 1993, c. 3, s. 7(2)
e	 C.R.C., c. 648
f	 SOR/2005-102 (Sch., s. 2)
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Order Amending the Beef Cattle Research, 
Market Development and Promotion Levies 
Order

Amendments

1  (1)  The definition feeder calf in section 1 of the 
Beef Cattle Research, Market Development and 
Promotion Levies Order 71 is repealed.

(2)  The definitions bob calf, cull cow, fed cattle, fed 
veal and started calf in section 1 of the Order are 
replaced by the following:

bob calf  means any dairy breed or dairy-cross calf that 

(a)  is sold by a resident of Ontario and has a live weight 
of 68 kg or less; or

(b)  is sold by a resident of Quebec and has a live weight 
of 109 kg or less. (jeune veau)

cull cow  means any beef breed, dairy breed or dairy-cross 
cow, heifer or bull that has been culled and is marketed for 
slaughter. (vache de réforme)

fed cattle  means any finished beef breed, dairy breed or 
dairy-cross cattle that have been fed for the purpose of 
meat production and are marketed for slaughter. (bovin 
d’abattage)

fed veal  means any head of dairy breed or dairy-cross 
cattle fed primarily on milk or grain that is marketed for 
slaughter and

(a)  is sold by a resident of Ontario and has a live weight 
of more than 204.1 kg but no more than 348.8 kg; or

(b)  is sold by a resident of Quebec and has a live weight 
of more than 109 kg but no more than 348.8 kg. (veau 
d’abattage)

started calf  means any dairy breed or dairy-cross calf 
that is marketed for finishing before slaughter and

(a)  is sold by a resident of Ontario, is intact and has a 
live weight of more than 68  kg but no more than 
204.1 kg; or

(b)  is sold by a resident of Quebec and has a live weight 
of more than 109 kg but no more than 348.8 kg. (veau 
de démarrage)

1	 SOR/2016-236

Ordonnance modifiant l’Ordonnance sur les 
redevances à payer pour la recherche, le 
développement des marchés et la promotion 
des bovins de boucherie

Modifications

1  (1)  La définition de veau d’embouche, à l’article 1 
de l’Ordonnance sur les redevances à payer pour 
la recherche, le développement des marchés et la 
promotion des bovins de boucherie 71, est abrogée.

(2)  Les définitions de bovin d’abattage, jeune veau, 
vache de réforme, veau d’abattage et veau de démar-
rage, à l’article  1 de la même ordonnance, sont 
respectivement remplacées par ce qui suit :

bovin d’abattage  Bovin gras de race de boucherie, de 
race laitière ou issu d’un croisement laitier qui est nourri 
pour la production de viande et commercialisé aux fins 
d’abattage. (fed cattle)

jeune veau  Veau de race laitière ou veau issu d’un croise-
ment laitier qui, selon le cas :

a)  est vendu par un résident de l’Ontario et a un poids 
vif de 68 kg ou moins;

b)  est vendu par un résident du Québec et a un poids 
vif de 109 kg ou moins. (bob calf)

vache de réforme  Vache, génisse ou taureau, de race de 
boucherie, de race laitière ou issu d’un croisement laitier, 
qu’on a réformé et qui est commercialisé aux fins d’abat-
tage. (cull cow)

veau d’abattage  Bovin de race laitière ou issu d’un croi-
sement laitier nourri principalement au lait ou au grain 
qui est commercialisé aux fins d’abattage et qui, selon le 
cas :

a)  est vendu par un résident de l’Ontario et a un poids 
vif supérieur à 204,1 kg mais d’au plus 348,8 kg;

b)  est vendu par un résident du Québec et a un poids 
vif supérieur à 109 kg mais d’au plus 348,8 kg. (fed veal)

veau de démarrage  Veau de race laitière ou issu d’un 
croisement laitier qui est commercialisé aux fins d’en-
graissement avant l’abattage et qui, selon le cas :

a)  est vendu par un résident de l’Ontario, est intact et a 
un poids vif supérieur à 68 kg mais d’au plus 204,1 kg;

b)  est vendu par un résident du Québec et a un poids 
vif supérieur à 109 kg mais d’au plus 348,8 kg. (started 
calf)

1	 DORS/2016-236
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(3)  Section  1 of the Order is amended by adding 
the following in alphabetical order:

beef breed  means any breed of beef cattle of the species 
Bos taurus or Bos indicus that is not a dairy breed. (race 
de boucherie)

dairy breed  means any of the following breeds of cattle: 
Holstein, Ayrshire, Jersey, Brown Swiss, Milking Short-
horn, Guernsey and Canadienne. (race laitière)

dairy-cross, in relation to cattle, describes any cattle that 
result from mating cattle from a dairy breed with cattle 
from a beef breed. (croisement laitier)

feeder cattle  means any dairy breed, beef breed or 
dairy-cross cattle that are marketed for finishing before 
slaughter but are not bob calves or started calves.  (bovin 
d’embouche)

2  The portion of item 1(e) of the table to sec-
tion 4 of the Order in column 1 is replaced by the 
following:

Item

Column 1 
 
Seller’s province of residence

1 (e)  feeder cattle

3  Subsection 12(2) of the Order is replaced by the 
following:

Date and method of payment
(2)  The levy must be paid by negotiable instrument in 
Canadian dollars within 15 calendar days after the date 
indicated on the invoice sent by the Agency.

Coming into Force

4  This Order comes into force on the day on which 
it is registered. 

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Order.)

These amendments establish and amend definitions for 
classes of cattle, including refining the definition of dairy-
beef composite breeds, and clarify the date of payment.

(3)  L’article 1 de la même ordonnance est modifié 
par adjonction, selon l’ordre alphabétique, de ce 
qui suit :

bovin d’embouche  Bovin de race de boucherie, de race 
laitière ou issu d’un croisement laitier qui est commer-
cialisé aux fins d’engraissement avant l’abattage mais qui 
n’est ni un jeune veau ni un veau de démarrage. (feeder 
cattle)

croisement laitier  Accouplement d’un bovin de race lai-
tière et d’un bovin de race de boucherie. (dairy-cross)

race de boucherie  Race de tout bovin de boucherie qui 
appartient aux espèces Bos taurus ou Bos indicus à l’ex-
clusion des races laitières. (beef breed)

race laitière  Sont des races laitières les races bovines 
Holstein, Ayrshire, Jersey, Brune des Alpes, Shorthorn 
laitière, Guernsey et Canadienne. (dairy breed)

2  Le passage de l’alinéa  1e) du tableau de l’ar-
ticle  4 de la même ordonnance figurant dans la 
colonne 1 est remplacé par ce qui suit :

Article

Colonne 1 
 
Province de résidence du vendeur

1 e)  bovin d’embouche

3  Le paragraphe 12(2) de la même ordonnance est 
remplacé par ce qui suit :

Date et modes de paiement
(2)  La redevance est payée dans les quinze jours civils 
qui suivent la date indiquée sur la facture envoyée par 
l’Office, au moyen d’effets négociables libellés en dollars 
canadiens.

Entrée en vigueur

4  La présente ordonnance entre en vigueur à la 
date de son enregistrement. 

NOTE EXPLICATIVE

(La présente note ne fait pas partie de l’Ordonnance.)

Ces modifications établissent et modifient les définitions 
des classes de bovins, notamment en précisant la défini-
tion des races mixtes lait-boucherie, et clarifient la date 
de paiement.

Published by the King’s Printer for Canada, 2025 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2025
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Enregistrement
DORS/2025-163  Le 26 août 2025

LOI SUR LES MESURES ÉCONOMIQUES SPÉCIALES

C.P. 2025-619  Le 26 août 2025

Attendu que la gouverneure en conseil juge que la si-
tuation dans la République de Moldova constitue une 
rupture sérieuse de la paix et de la sécurité internatio-
nales qui est susceptible d’entraîner ou a entraîné une 
grave crise internationale,

À ces causes, sur recommandation de la ministre des 
Affaires étrangères et en vertu de l’alinéa  4(1)a)1a et 
des paragraphes 4(1.1)2b, (2)3c et (3) de la Loi sur les me-
sures économiques spéciales 4d, Son Excellence la 
Gouverneure générale en conseil prend le Règlement 
modifiant le Règlement sur les mesures économiques 
spéciales visant la Moldova, ci-après.

Règlement modifiant le Règlement sur les 
mesures économiques spéciales visant la 
Moldova

Modifications

1  La partie  1 de l’annexe du Règlement sur les 
mesures économiques spéciales visant la Mol-
dova 51 est modifiée par adjonction, selon l’ordre 
numérique, de ce qui suit :

17	 Evghenia Gutul (née le 5 septembre 1986) (aussi 
connue sous le nom de Evghenya Guțul)

18	 Mihail Vlah (né le 4  février 1978) (aussi connu 
sous le nom de Mikhail Vlakh)

19	 Irina Vlah (née le 26 février 1974) (aussi connue 
sous le nom de Iryna Vlakh)

20	 Iurii Cuznetov (né le 18 juillet 1988)

21	 Ilia Uzun (né le 16 mai 1967)

22	 Victor Petrov (né le 29  juin 1975) (aussi connu 
sous le nom de Viktor Petrov)

23	 Nelli Parutenco (née le 21  mars 1962) (aussi 
connue sous les noms suivants : Nelli Alekseye-
vna Parutenko et Neli Jardan)

24	 Natalia Parasca (neé le 2  février 1990) (aussi 
connue sous le nom de Natalya Parasca)

a	 L.C. 2022, ch. 10, par. 438(1)
b	 L.C. 2017, ch. 21, par. 17(2)
c	 L.C. 2023, ch. 26, par. 254(2) à (4)
d	 L.C. 1992, ch. 17
1	 DORS/2023-109

Registration
SOR/2025-163  August 26, 2025

SPECIAL ECONOMIC MEASURES ACT

P.C. 2025-619  August 26, 2025

Whereas the Governor in Council is of the opinion that 
the situation in the Republic of Moldova constitutes a 
grave breach of international peace and security that 
has resulted or is likely to result in a serious inter-
national crisis;

Therefore, Her Excellency the Governor General in 
Council, on the recommendation of the Minister of 
Foreign Affairs, makes the annexed Regulations 
Amending the Special Economic Measures (Moldova) 
Regulations under paragraph  4(1)(a)1a and subsec-
tions  4(1.1)2b, (2)3c and (3) of the Special Economic 
Measures Act 4d.

Regulations Amending the Special Economic 
Measures (Moldova) Regulations

Amendments

1  Part 1 of the schedule to the Special Economic 
Measures (Moldova) Regulations 51 is amended by 
adding the following in numerical order:

17	 Evghenia Gutul (born on September  5, 1986) 
(also known as Evghenya Guțul)

18	 Mihail Vlah (born on February  4, 1978) (also 
known as Mikhail Vlakh)

19	 Irina Vlah (born on February  26, 1974) (also 
known as Iryna Vlakh)

20	 Iurii Cuznetov (born on July 18, 1988)

21	 Ilia Uzun (born on May 16, 1967)

22	 Victor Petrov (born on June  29, 1975) (also 
known as Viktor Petrov)

23	 Nelli Parutenco (born on March  21, 1962) (also 
known as Nelli Alekseyevna Parutenko and Neli 
Jardan)

24	 Natalia Parasca (born on February 2, 1990) (also 
known as Natalya Parasca)

a	 S.C. 2022, c. 10, s. 438(1)
b	 S.C. 2017, c. 21, s. 17(2)
c	 S.C. 2023, c. 26, ss. 254(2) to (4)
d	 S.C. 1992, c. 17
1	 SOR/2023-109
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25	 Dumitru Chitoroagă (born on December  23, 
1984) (also known as Dumitru Chitoroaga)

26	 Dmitri Buimistru (born on November 26, 1992)

27	 Alexei Lungu (also known as Alexey Lungu)

28	 Veaceslav Valico (born on August 10, 1977) (also 
known as Vyacheslav Valico)

29	 Victoria Furtună (born on February  20, 1981) 
(also known as Viktoria Furtuna)

30	 Irina Lozovan (born on December 27, 1983) (also 
known as Iryna Lozovan)

31	 Alexandr Nesterovschi (born on January  11, 
1981)

32	 Chiril Guzun (born on April 27, 1979)

2  Part  2 of the schedule to the Regulations is 
amended by adding the following in numerical 
order:

8	 Victory/Pobeda Political Bloc (also known as 
Victory, Pobeda, Victoria and Victorie)

9	 Public Association – Association of People with 
Epaulettes “Scutul Poporului” (also known as 
Asociația Obștească – Asociația Oamenilor cu 
Epoleți “Scutul Poporului” and Movement for 
the People)

Application Before Publication

3  For the purpose of paragraph  11(2)(a) of the 
Statutory Instruments Act, these Regulations 
apply according to their terms before they are 
published in the Canada Gazette.

Coming into Force

4  These Regulations come into force on the day 
on which they are registered. 

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT

(This statement is not part of the Regulations.) 

Issues

Since its invasion of Ukraine in 2022, Russia has hindered 
Moldova’s democratic reform agenda using malign actors 
and destabilization campaigns. Russia has also violated 
Moldova’s sovereignty and territorial integrity, including 
by stationing 1 500 “peacekeepers” in Moldova’s separatist 

25	 Dumitru Chitoroagă (né le 23  décembre 1984) 
(aussi connu sous le nom de Dumitru Chitoroaga)

26	 Dmitri Buimistru (né le 26 novembre 1992)

27	 Alexei Lungu (aussi connu sous le nom de Alexey 
Lungu)

28	 Veaceslav Valico (né le 10  août 1977) (aussi 
connu sous le nom de Vyacheslav Valico)

29	 Victoria Furtună (née le 20  février 1981) (aussi 
connue sous le nom de Viktoria Furtuna)

30	 Irina Lozovan (née le 27 décembre 1983) (aussi 
connue sous le nom de Iryna Lozovan)

31	 Alexandr Nesterovschi (né le 11 janvier 1981)

32	 Chiril Guzun (né le 27 avril 1979)

2  La partie  2 de l’annexe du même règlement 
est modifiée par adjonction, selon l’ordre numé-
rique, de ce qui suit :

8	 Victory/Pobeda Political Bloc (aussi connu sous 
les noms suivants  : Victory, Pobeda, Victoria et 
Victorie)

9	 Public Association – Association of People with 
Epaulettes «  Scutul Poporului  » (aussi connu 
sous les noms suivants  : Asociația Obștească – 
Asociația Oamenilor cu Epoleți « Scutul Poporu-
lui » et Movement for the People)

Antériorité de la prise d’effet

3  Pour l’application de l’alinéa  11(2)a) de la Loi 
sur les textes réglementaires, le présent règle-
ment prend effet avant sa publication dans la 
Gazette du Canada.

Entrée en vigueur

4  Le présent règlement entre en vigueur à la date 
de son enregistrement. 

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie du Règlement.) 

Enjeux

Depuis son invasion de l’Ukraine en 2022, la Russie a 
entravé le programme de réforme démocratique de la 
Moldova à l’aide d’acteurs malveillants et de campagnes 
de déstabilisation. La Russie a également violé la souverai-
neté et l’intégrité territoriale de la Moldova, notamment 
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region of Transnistria, and threatening Moldova’s security 
as a result of the war in Ukraine (Moldova shares a land 
border that spans more than 1 200 km with Ukraine). 

Ongoing destabilization activities are made possible by 
the Kremlin’s proxies in Moldova, including Moldovan 
oligarchs who engage in various acts of corruption. These 
activities have impacted several of Moldova’s political and 
economic institutions, as Russia has extended its malign 
influence campaign in Moldova and beyond. Russia is hin-
dering democratic reforms that the current government 
of Moldova is pursuing as it seeks European Union (EU) 
membership. To discourage these activities, the Govern-
ment of Canada is imposing additional economic meas-
ures under the Special Economic Measures (Moldova) 
Regulations (the Moldova Regulations) on those respon-
sible for destabilization activities.

Background 

Situation in Moldova

Russia has wielded long-standing and multifaceted influ-
ence in Moldova since the country’s independence from 
the USSR in 1991. Since Moldova turned toward the West 
following the election of pro-EU President Maia Sandu 
in 2020, Moldova has faced increasingly aggressive and 
sustained hybrid threats from Russia. These include dis-
information campaigns, supply restrictions on Russian 
energy in 2022 and 2025, and efforts to destabilize demo-
cratic institutions and electoral processes. Pro-Russia pol-
iticians supported through illicit financing from Russia 
have been used by Moscow to promote disinformation and 
cause instability in Moldova to advance Russia’s interests, 
including its objectives as they relate to Ukraine.

As a result, Moldova’s democratic trajectory and prospect-
ive European integration have increasingly come under 
threat from Russian malign influence, especially since 
Moldova became a candidate for EU accession alongside 
Ukraine in June 2022. Attempts to interfere in Moldova’s 
democratic institutions have manifested through cor-
ruption, hybrid tactics, disinformation, and other forms 
of interference. This includes maintaining a presence 
of 1  500  troops in the separatist region of Transnistria, 
which borders Ukraine; and separately, financing pro-
Russia politicians in the Autonomous Region of Gagauzia. 
Since  2023, Moldova has held local elections (Novem-
ber  2023), presidential elections (October and Novem-
ber 2024) and a referendum on enshrining EU accession 
in their constitution (October 2024). During each election, 
the country faced significant pro-Russia interference. 

en déployant 1 500 « soldats de la paix » dans la région 
séparatiste de la Transnistrie et en menaçant la sécurité 
de la Moldova à la suite de la guerre en Ukraine (la Mol-
dova partage avec l’Ukraine une frontière terrestre qui 
s’étend sur plus de 1 200 km). 

Les activités de déstabilisation en cours sont rendues pos-
sibles par les agents interposés du Kremlin en Moldova, 
y compris les oligarques moldaves qui se livrent à divers 
actes de corruption. Ces activités ont eu une incidence 
sur plusieurs institutions politiques et économiques de la 
Moldova, car la Russie a étendu sa campagne d’influence 
malveillante en Moldova et au-delà. La Russie entrave les 
réformes démocratiques que le gouvernement actuel de la 
Moldova poursuit alors qu’il cherche à devenir membre 
de l’Union européenne (UE). Pour décourager ces acti-
vités, le gouvernement du Canada impose des mesures 
économiques supplémentaires en vertu du Règlement sur 
les mesures économiques spéciales visant la Moldova (le 
Règlement sur la Moldova) à ceux qui sont responsables 
des activités de déstabilisation.

Contexte 

Situation en Moldova

La Russie exerce une influence de longue date et à plu-
sieurs facettes en Moldova depuis que le pays a pris son 
indépendance de l’URSS en 1991. Depuis que la Moldova 
s’est tournée vers l’Ouest à la suite de l’élection du pré-
sident pro-UE Maia Sandu en 2020, elle a fait face à des 
menaces hybrides de plus en plus agressives et soutenues 
de la part de la Russie. Il s’agit notamment de campagnes 
de désinformation, de restrictions en matière d’approvi-
sionnement en énergie russe en 2022 et en 2025, et d’ef-
forts visant à déstabiliser les institutions démocratiques et 
les processus électoraux. Moscou a utilisé des politiciens 
pro-russes appuyés par le financement illicite de la Rus-
sie pour promouvoir la désinformation et causer de l’ins-
tabilité en Moldova en vue de faire avancer les intérêts 
de la Russie, y compris ses objectifs en ce qui concerne 
l’Ukraine.

Par conséquent, la trajectoire démocratique de la Mol-
dova et son intégration potentielle à l’UE sont de plus en 
plus menacées par l’influence malveillante russe, surtout 
depuis que la Moldova est devenue candidate à l’adhé-
sion à l’UE aux côtés de l’Ukraine en juin 2022. Les ten-
tatives de s’immiscer dans les institutions démocratiques 
de la Moldova se sont manifestées par de la corruption, 
des tactiques hybrides, de la désinformation et d’autres 
formes d’ingérence. Cela comprend le maintien d’une 
présence de 1 500 soldats dans la région séparatiste de la 
Transnistrie qui est limitrophe à l’Ukraine; et séparément, 
le financement de politiciens pro-russes dans la région 
autonome de Gagaouzie. Depuis 2023, la Moldova a tenu 
des élections locales (novembre 2023), des élections pré-
sidentielles (octobre et novembre 2024) et un référendum 
sur le maintien de l’adhésion à l’UE dans sa constitution 



2025-09-10  Canada Gazette Part II, Vol. 159, No. 19	 Gazette du Canada Partie II, vol. 159, no 19  SOR/DORS/2025-163	 3718

Moldova’s October  2024 referendum on EU accession 
narrowly passed with 50.5% support. However, voters in 
the region of Gagauzia overwhelmingly rejected EU acces-
sion, with 95% opposed, suggesting that the region is espe-
cially vulnerable to malign interference and is strategically 
important to Russia’s broader regional objectives. Open-
source reporting indicates evidence of vote-buying in 
Gagauzia during this referendum. These efforts are part of 
a broader Russian strategy to destabilize democratic insti-
tutions and maintain influence over former Soviet states 
in what Russia perceives to be its sphere of influence.

Pro-Russian officials in the breakaway region of Transnis-
tria have long sought separation from Moldova. Since 1992, 
Russia has continuously interfered in the region through 
stationing its troops to guard Russian ammunition depots 
in Transnistria under the guise of a peacekeeping mission. 
Russia has used its presence in Moldova to restrain the 
national government from exercising full sovereignty over 
Moldovan territory in Transnistria and has threatened 
military confrontation should Moldova seek to remove 
them.

Russia cut gas supplies to Transnistria and Moldova on 
January  1, 2025, in what is widely seen as an attempt 
to destabilize Moldova further. Transnistria’s MGRES 
power plant was Moldova’s main source of electricity and 
stopped production with the halt of Russian gas.

International response

The coalition of countries supporting Ukraine includes, 
but is not limited to, the G7 and European countries. This 
group is working to support Ukraine across a number of 
areas, including by contributing to its democratic reform, 
imposing sanctions and economic measures, conducting 
asset seizure and forfeiture, providing military assistance, 
ensuring accountability and fostering socio-economic 
recovery and reconstruction. The coalition has also been 
vocal in their support for Moldova in the face of Russian 
attempts to destabilize and threaten Moldova’s sover-
eignty and territorial integrity.

The EU granted Moldova candidate status in June 2022, 
as Moldova pursues a substantial domestic reform agenda 
as part of its path to EU integration. International sup-
port for Moldova has included the establishment of a 
Moldova Partnership Platform, co-chaired by Germany, 
France, and Romania, which last convened in Chisinau in 

(octobre 2024). Au cours de chaque élection, le pays a fait 
face à une ingérence pro-russe importante. 

Le référendum de la Moldova d’octobre 2024 sur l’adhé-
sion à l’UE a été adopté de justesse à 50,5  % des voix. 
Toutefois, les électeurs de la région de Gagaouzie ont lar-
gement rejeté l’adhésion à l’UE, 95 % ayant voté contre, 
ce qui laisse entendre que la région est particulièrement 
vulnérable à l’ingérence malveillante et qu’elle est straté-
giquement importante pour les objectifs régionaux plus 
vastes de la Russie. Les rapports de sources ouvertes 
indiquent des preuves d’achat de vote à Gagaouzie durant 
ce référendum. Ces efforts font partie d’une straté-
gie russe plus vaste visant à déstabiliser les institutions 
démocratiques et à maintenir l’influence sur les anciens 
États soviétiques dans ce que la Russie considère comme 
sa sphère d’influence.

Les fonctionnaires pro-russes de la région séparatiste 
de la Transnistrie demandent depuis longtemps la sépa-
ration de la Moldova. Depuis 1992, la Russie s’est conti-
nuellement immiscée dans la région en déployant ses 
soldats pour protéger les dépôts de munitions russes en 
Transnistrie sous le couvert d’une mission de maintien de 
la paix. La Russie a utilisé sa présence en Moldova pour 
empêcher le gouvernement national d’exercer une pleine 
souveraineté sur le territoire moldave en Transnistrie et 
l’a menacé d’affrontement militaire si la Moldova cher-
chait à retirer ces soldats.

La Russie a coupé l’approvisionnement de gaz vers la 
Transnistrie et la Moldova le 1er janvier 2025, dans ce qui 
est largement perçu comme une tentative de déstabiliser 
davantage la Moldova. La centrale électrique MGRES de 
la Transnistrie était la principale source d’électricité de la 
Moldova et a cessé sa production avec l’arrêt du gaz russe.

Réponse internationale

La coalition des pays qui soutiennent directement 
l’Ukraine comprend, sans s’y limiter, les pays du G7 et les 
pays européens. Ce groupe travaille à soutenir l’Ukraine 
dans un certain nombre de domaines, notamment en 
contribuant à sa réforme démocratique, en imposant des 
sanctions et des mesures économiques, en effectuant des 
saisies et des confiscations d’actifs, en fournissant une 
aide militaire, en assurant la responsabilisation et en favo-
risant la reprise socioéconomique et la reconstruction. La 
coalition a également exprimé son appui à la Moldova face 
aux tentatives russes de déstabiliser et de menacer la sou-
veraineté et l’intégrité territoriale de la Moldova. 

L’UE a accordé le statut de candidat à la Moldova en 
juin 2022, alors que la Moldova poursuit un programme 
de réformes internes substantielles dans le cadre de son 
processus d’intégration à l’UE. Le soutien international à 
la Moldova a inclus la création d’une plateforme de par-
tenariat avec la Moldova, coprésidée par l’Allemagne, la 
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September  2024, and included the participation of Can-
ada’s Ambassador to Moldova.

Political support has included a June 2018 United Nations 
(UN) General Assembly Resolution for the complete and 
unconditional withdrawal of foreign military from the 
territory of the Republic of Moldova, which Canada co-
sponsored. In June 2024, Canada, the United States and 
the United Kingdom published a joint statement exposing 
Russia’s subversive activity and electoral interference tar-
geting Moldova. Canada has also contributed to the efforts 
of the international community to provide political and 
financial support to the Government of Moldova, includ-
ing through a $120 million sovereign loan disbursed in 
2024–2025. The loan is aimed at supporting the resilience 
of Moldovan families and Ukrainian refugees, while also 
fostering sustainable economic growth and climate resili-
ence in Moldova.

Canada’s Response

Canada unequivocally condemns Russia’s actions. Follow-
ing Russia’s illegal occupation and annexation of Crimea 
in March  2014, the Government of Canada, in tandem 
with like-minded countries, enacted sanctions through 
regulations under the Special Economic Measures Act 
(SEMA). These sanctions impose dealings prohibitions 
(an effective asset freeze) on listed individuals and enti-
ties supporting or enabling Russia’s violation of Ukraine’s 
sovereignty. 

Systemic corruption by Moldovan oligarchs, in particular 
fugitive oligarch Ilan Shor, has impacted several of Mol-
dova’s political and economic institutions, which are being 
used as instruments of Russia’s malign influence cam-
paign in Moldova, Ukraine, and beyond. For example, Ilan 
Shor and his associates were key figures in the 2014 Mol-
dovan bank fraud scandal, which ultimately cost Moldo-
van taxpayers the equivalent of an eighth of the country’s 
annual GDP. As a result, in June 2023, Canada created the 
Moldova Regulations under the SEMA. Canada has since 
implemented two rounds of sanctions against Russian 
collaborators in Moldova, in May 2023 and October 2023, 
with a total of 16 individuals and 7 entities listed under the 
Moldova Regulations to date.

In coordination with its partners, Canada has imposed 
sanctions on more than 3 300  individuals and entities in 
Russia, Belarus, Ukraine and Moldova since 2014. This 
includes sanctions addressing Russian networks in third 
countries, as well as entities that are supporting Russia 
in these regions. Canada has also implemented targeted 
restrictions against Russia and Belarus in financial, trade 
(goods and services), energy and transport sectors. Canada 
is part of the Oil Price Cap Coalition, the G7 diamond 

France et la Roumanie, qui s’est réunie la dernière fois à 
Chisinau en septembre 2024, et à laquelle a participé l’am-
bassadeur du Canada en Moldova.

Le soutien politique s’est traduit par une résolution de 
l’Assemblée générale des Nations Unies de juin 2018 en 
faveur du retrait complet et inconditionnel des forces 
militaires étrangères du territoire de la République de 
Moldova, que le Canada a coparrainée. En juin 2024, le 
Canada, les États-Unis et le Royaume-Uni ont publié une 
déclaration commune exposant l’activité subversive de 
la Russie et l’ingérence électorale ciblant la Moldova. Le 
Canada a également contribué aux efforts de la commu-
nauté internationale visant à fournir un soutien politique 
et financier au gouvernement de la Moldova, y compris 
un prêt consenti à un État souverain de 120 millions de 
dollars versés en 2024-2025. Le prêt vise à soutenir la rési-
lience des familles moldaves et des réfugiés ukrainiens, 
tout en favorisant une croissance économique durable et 
une résilience climatique en Moldova.

Réponse du Canada

Le Canada condamne sans équivoque les actions de la 
Russie. À la suite de l’occupation illégale et de l’annexion 
de la Crimée par la Russie en mars 2014, le gouvernement 
du Canada, de concert avec des pays aux vues similaires, a 
adopté des sanctions au titre de règlements pris en vertu 
de la Loi sur les mesures économiques spéciales (LMES). 
Ces sanctions imposent des interdictions de transactions 
(un gel effectif des avoirs) aux personnes et aux entités 
figurant sur la liste qui soutiennent ou permettent la vio-
lation de la souveraineté de l’Ukraine par la Russie. 

La corruption systémique des oligarques moldaves, en 
particulier l’oligarque fugitif Ilan Shor, a eu des répercus-
sions sur plusieurs institutions politiques et économiques 
de la Moldova, qui servent d’instruments de la campagne 
d’influence malveillante de la Russie en Moldova, en 
Ukraine et au-delà. Par exemple, Ilan Shor et ses asso-
ciés ont été des figures clés du scandale de fraude ban-
caire moldave de 2014 qui a en fin de compte coûté aux 
contribuables moldaves l’équivalent d’un huitième du PIB 
annuel du pays. Par conséquent, en juin 2023, le Canada 
a créé le Règlement sur la Moldova en vertu de la LMES. 
Le Canada a depuis mis en œuvre deux séries de sanctions 
contre des collaborateurs russes en Moldova, en mai 2023 
et en octobre 2023, visant en tout 16 personnes et 7 enti-
tés inscrites en vertu du Règlement sur la Moldova jusqu’à 
maintenant.

En coordination avec ses partenaires, le Canada a imposé 
des sanctions à plus de 3 300 personnes et entités en Rus-
sie, au Bélarus, en Ukraine et en Moldova depuis 2014. 
Cela comprend les sanctions visant les réseaux russes 
dans les pays tiers, ainsi que les entités qui soutiennent 
la Russie dans ces régions. En outre, le Canada a mis en 
place des restrictions ciblées contre la Russie et le Bélarus 
dans les secteurs de la finance, du commerce (biens et ser-
vices), de l’énergie et des transports. Le Canada participe 
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import ban and ongoing efforts to use the proceeds from 
Russian sovereign assets to help Ukraine. Canada is stead-
fast in its commitment to support Ukraine’s sovereignty, 
territorial integrity, independence, and its efforts toward 
a just and sustainable peace.

Moldova will hold parliamentary elections on Septem-
ber  28, 2025. Russia’s efforts to undermine this pro-
cess have been widely documented by the media in the 
months leading up to the elections. Incumbent President 
of Moldova Maia Sandu has accused Russia of planning 
an “unprecedented” campaign to interfere in the country’s 
elections, warning of a large-scale effort involving illegal 
financing, cyberattacks and disinformation. Through 
these tactics, fugitive oligarch Ilan Shor, already sanc-
tioned by Canada, has played a leading role in supporting 
Russia’s interference campaign aimed at derailing Mol-
dova’s trajectory toward EU membership. 

Objective

These amendments to the Moldova Regulations aim to

	• support the democratically elected Government of 
Moldova in its efforts to implement democratic 
reforms, counter pro-Russian malign interference, and 
regain full sovereignty within its internationally recog-
nized borders; and

	• impose further economic costs on Russia-aligned 
actors in Moldova.

Description

The amendments list 16 individuals and 2 entities in the 
Moldova Regulations. These include public figures, such 
as former parliamentarians, politicians, and media repre-
sentatives with links to Kremlin-backed fugitive oligarch 
Ilan Shor, as well as entities tied to Russia’s efforts to 
destabilize Moldova and advance the Kremlin’s objective 
of interfering with the territorial integrity of Moldova and 
Ukraine. 

Persons in Canada or Canadians outside Canada are pro-
hibited from dealing in the property of, entering into trans-
actions with, providing services to, transferring property 
to, or otherwise making goods available to listed individ-
uals and entities (persons), unless explicitly authorized by 
a permit granted on an exceptional basis or an exception 
in the Moldova Regulations. Listed individuals are also 
rendered inadmissible to Canada under the Immigration 
and Refugee Protection Act (IRPA). 

à la Coalition pour le plafonnement des prix du pétrole, à 
l’interdiction d’importer des diamants imposée par le G7 
et aux efforts visant à utiliser le produit des actifs souve-
rains russes afin d’aider l’Ukraine. Le Canada demeure 
inébranlable dans son engagement à soutenir la souverai-
neté, l’intégrité territoriale et l’indépendance de l’Ukraine 
ainsi que les efforts que déploie le pays pour l’instauration 
d’une paix juste et durable.

La Moldova tiendra des élections parlementaires le 28 sep-
tembre 2025. Les efforts déployés par la Russie pour miner 
ce processus ont été largement documentés par les médias 
au cours des mois précédant les élections. Le président 
sortant de la Moldova, Maia Sandu, a accusé la Russie de 
planifier une campagne «  sans précédent  » pour s’ingé-
rer dans les élections du pays, et a mis en garde contre 
un effort de grande envergure impliquant un financement 
illégal, des cyberattaques et de la désinformation. Grâce à 
ces tactiques, l’oligarque fugitif Ilan Shor, déjà sanctionné 
par le Canada, a joué un rôle de premier plan dans la cam-
pagne d’ingérence de la Russie visant à faire dérailler la 
Moldova de sa trajectoire d’adhésion à l’UE. 

Objectif

Ces modifications au Règlement sur la Moldova ont pour 
objectif :

	• de soutenir le gouvernement démocratiquement élu de 
la Moldova dans ses efforts visant à mettre en œuvre 
des réformes démocratiques, à contrer l’ingérence pro-
russe malveillante et à retrouver sa pleine souverai-
neté à l’intérieur de ses frontières reconnues à l’échelle 
internationale;

	• d’imposer d’autres sanctions économiques aux acteurs 
alignés sur la Russie en Moldova.

Description

Les modifications entraînent l’inscription de 16 personnes 
et de 2 entités dans le Règlement sur la Moldova. Il s’agit 
notamment de personnalités publiques telles que d’an-
ciens parlementaires, des politiciens et des représentants 
des médias ayant des liens avec l’oligarque fugitif Ilan 
Shor, soutenu par le Kremlin, ainsi que d’entités liées aux 
efforts déployés par la Russie pour déstabiliser la Moldova 
et faire progresser l’objectif du Kremlin d’interférer avec 
l’intégrité territoriale de la Moldova et de l’Ukraine. 

Il est interdit à toute personne au Canada et aux Canadiens 
à l’étranger de se livrer au commerce de biens apparte-
nant aux personnes et aux entités inscrites, de conclure 
des transactions avec elles, de leur fournir des services, 
de leur transférer des biens ou de mettre des biens à leur 
disposition de toute autre manière, à moins d’y être expli-
citement autorisés par un permis accordé à titre excep-
tionnel ou par une exception prévue dans le Règlement 
sur la Moldova. Les personnes inscrites sont également 
interdites de territoire au Canada, conformément à la Loi 
sur l’immigration et la protection des réfugiés (LIPR). 
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Under the Moldova Regulations, listed persons may apply 
to the Minister of Foreign Affairs to have their name 
removed from the schedule of designated persons. The 
Minister must determine whether there are reasonable 
grounds to make a recommendation to the Governor in 
Council for removal. Information on the delisting appli-
cation process is available on Global Affairs Canada’s 
website.

Consultation

Global Affairs Canada regularly engages with relevant 
stakeholders, including civil society organizations, cultural 
communities and other like-minded governments, regard-
ing Canada’s approach to sanctions implementation.

New sanctions measures are not prepublished in the Can-
ada Gazette, Part I, and public consultation would not 
have been appropriate for these amendments. Publiciz-
ing the names of the listed persons targeted by sanctions 
could have resulted in asset flight and sanctions evasion 
prior to the coming into force of the amendments, which 
could compromise Canada’s foreign policy objectives.

Modern treaty obligations and Indigenous 
engagement and consultation

In accordance with the Cabinet Directive on the Federal 
Approach to Modern Treaty Implementation, an initial 
assessment of the geographical scope of the amendments 
was conducted to determine whether the amendment 
would give rise to modern treaty implications, duty to con-
sult obligations, or obligations under the United Nations 
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples Act. No 
implications or modern treaty obligations were identified, 
as the amendments do not take effect in a modern treaty 
area.

Instrument choice

Canada has established a rigorous due diligence process 
to consider and evaluate possible cases that may warrant 
the use of sanctions. Given the elements proposed in the 
package, the SEMA  was identified as the instrument of 
choice. 

Sanctions measures under the SEMA are imposed by 
the Governor in Council, on the recommendation of the 
Minister of Foreign Affairs, through a regulatory process. 
Regulations are therefore the only available legal instru-
ment for the amendments. No other instrument could be 
considered. 

En vertu du Règlement sur la Moldova, les personnes ins-
crites peuvent demander à la ministre des Affaires étran-
gères que leur nom soit retiré de l’annexe relative aux per-
sonnes désignées. Le ministre doit déterminer s’il existe 
des motifs raisonnables de recommander au gouverneur 
en conseil de retirer leur nom. Des renseignements sur la 
procédure de demande de radiation sont accessibles sur le 
site Web d’Affaires mondiales Canada.

Consultation

Affaires mondiales Canada consulte périodiquement les 
intervenants concernés, notamment des organisations de 
la société civile, des communautés culturelles et des repré-
sentants d’autres gouvernements aux vues similaires, 
pour discuter de l’approche du Canada relative à la mise 
en œuvre de sanctions.

Les nouvelles sanctions ne font pas l’objet d’une publica-
tion préalable dans la Partie I de la Gazette du Canada, 
et une consultation publique aurait été inappropriée dans 
le cas de ces modifications. La publication du nom des 
personnes visées par les sanctions aurait pu entraîner une 
fuite des avoirs et un contournement de sanctions avant 
l’entrée en vigueur des modifications, ce qui pourrait 
compromettre les objectifs de la politique étrangère du 
Canada.

Obligations relatives aux traités modernes et 
consultation et mobilisation des Autochtones

Conformément à la Directive du Cabinet sur l’approche 
fédérale pour la mise en œuvre des traités modernes, 
un examen initial de la portée géographique des modifi-
cations a été effectué pour déterminer si la modification 
pourrait avoir des incidences sur les traités modernes, les 
obligations de consulter ou les obligations au titre de la 
Loi sur la Déclaration des Nations Unies sur les droits 
des peuples autochtones. Aucune incidence ni obligation 
relative aux traités modernes n’a été relevée, puisque les 
modifications ne prennent pas effet dans une région visée 
par un traité moderne.

Choix de l’instrument

Le Canada a mis en place un processus rigoureux de dili-
gence raisonnable pour examiner et évaluer les cas sus-
ceptibles de justifier le recours à des sanctions. Compte 
tenu des éléments proposés dans l’ensemble de sanctions, 
il s’avère que la LMES est l’instrument de choix. 

Les sanctions prévues par la LMES sont imposées par 
la gouverneure en conseil, sur recommandation de la 
ministre des Affaires étrangères, dans le cadre d’un pro-
cessus réglementaire. Le Règlement est donc le seul ins-
trument juridique disponible permettant d’apporter les 
modifications. Aucun autre instrument ne pourrait être 
envisagé. 

https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/listed_persons-personnes_inscrites.aspx?lang=eng
https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/listed_persons-personnes_inscrites.aspx?lang=eng
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1677261907632
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1677261907632
https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/listed_persons-personnes_inscrites.aspx?lang=fra
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1677261907632
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1677261907632
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Regulatory analysis

Benefits and costs 

The amendments strengthen existing economic measures 
against Russia and Russia-aligned actors in Moldova by 
constraining their ability to finance and resource Russia’s 
illegal war in Ukraine.

The complexity and risks associated with the Moldovan 
market remain significant for all foreign investors. Total 
trade between Canada and Moldova is minimal. More-
over, the entities identified in these amendments consist 
of a paramilitary group and a political bloc and are there-
fore not considerable players in Moldova’s business com-
munity. Therefore, Global Affairs Canada has assessed 
that the commercial impact of this sanctions package on 
Canadian interests is anticipated to be negligible. 

Sanctions targeting specific persons have less impact on 
Canadian businesses than traditional broad-based eco-
nomic sanctions, and the amendments will have limited 
impact on the citizens of the countries of the listed per-
sons. Based on an initial assessment of available open-
source information, it is believed that listed individuals 
and entities do not have any significant business ties with 
Canadian enterprises. Therefore, it is anticipated that 
there will be no significant impacts on Canadians and 
Canadian businesses as a result of these amendments. 

The incremental cost to the Government of Canada to 
administer and enforce these additional prohibitions 
is expected to be minimal. The Canada Border Servi-
ces Agency (CBSA), the Royal Canadian Mounted Police 
(RCMP) and other departments and agencies would incur 
a small cost to update their relevant systems to include the 
persons listed through this amendment.

Canadian banks and financial institutions are required 
to comply with sanctions. They will do so by adding the 
newly listed individuals to their existing monitoring sys-
tems, which will result in a minor compliance cost. As 
of August  2024, financial institutions must report trans-
actions suspected of being related to sanctions evasion to 
the Financial Transactions and Reports Analysis Centre of 
Canada. Financial institutions also have other legal obli-
gations with respect to monitoring and reporting relevant 
property ownership, export and import of goods and other 
activities in connection with sanctioned individuals and 
entities. 

Analyse de la réglementation

Avantages et coûts 

Les modifications renforcent les mesures économiques 
qui existent contre la Russie et les acteurs alignés sur la 
Russie en Moldova en limitant leur capacité à financer la 
guerre illégale de la Russie en Ukraine et à lui fournir des 
ressources.

La complexité et les risques associés au marché moldave 
restent importants pour tous les investisseurs étrangers. 
Les échanges commerciaux entre le Canada et la Mol-
dova sont minimes. En outre, les entités désignées dans 
les modifications sont composées d’un groupe paramili-
taire et d’un bloc politique, et ne sont donc pas des acteurs 
majeurs de la communauté des affaires de la Moldova. 
Ainsi, Affaires mondiales Canada a estimé que l’incidence 
commerciale de cet ensemble de sanctions sur les intérêts 
canadiens devrait être négligeable.

Les sanctions visant des personnes précises ont moins 
d’incidence sur les entreprises canadiennes que les sanc-
tions économiques traditionnelles à grande échelle, et les 
modifications auront des répercussions limitées sur les 
citoyens des pays des personnes inscrites. Sur la base d’une 
évaluation initiale des renseignements de source ouverte 
disponibles, il est estimé que les personnes et les entités 
inscrites n’ont pas de liens commerciaux importants avec 
des entreprises canadiennes. Par conséquent, ces modifi-
cations ne devraient pas avoir d’incidence importante sur 
les Canadiens et les entreprises canadiennes. 

Les coûts différentiels que doit engager le gouvernement 
du Canada pour administrer et appliquer ces interdictions 
supplémentaires sont négligeables. L’Agence des services 
frontaliers du Canada (ASFC), la Gendarmerie royale du 
Canada (GRC) et d’autres ministères et organismes pour-
raient devoir engager des coûts minimes pour mettre 
à jour leurs systèmes concernés afin d’y inclure les per-
sonnes inscrites dans le cadre de cette modification.

Les banques et les institutions financières canadiennes 
sont tenues de se conformer aux sanctions. Elles le feront 
en ajoutant les noms des personnes nouvellement ins-
crites à leurs systèmes de surveillance existants, ce qui 
pourrait entraîner un coût de mise en conformité mineur. 
À compter d’août 2024, les institutions financières doivent 
déclarer les transactions soupçonnées d’être liées au 
contournement des sanctions au Centre d’analyse des 
opérations et déclarations financières du Canada. Les ins-
titutions financières sont également assujetties à d’autres 
obligations juridiques concernant la surveillance et la 
déclaration de la propriété des biens immobiliers, de l’ex-
portation et de l’importation des marchandises et d’autres 
activités liées aux personnes et aux entités sanctionnées. 
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Small business lens 

Analysis under the small business lens concludes that the 
amendments will provide additional clarity for Canadian 
small businesses. The amendments do not impose any 
new compliance or administrative burden on small busi-
nesses in Canada. The amendments prohibit Canadian 
businesses from dealing with, providing services to, or 
otherwise making goods available to listed persons, but 
do not create obligations related to them. Additionally, 
Canadian businesses may seek permits under the Special 
Economic Measures Permit Authorization Order, which 
are granted on an exceptional basis, allowing policy space 
for exemptions. However, Global Affairs Canada does not 
anticipate any applications resulting from listing these 
persons. 

Canadian small businesses are also subject to the duty 
to disclose under the Moldova Regulations, which would 
represent a direct compliance requirement. However, as 
the newly listed persons have no known legitimate link-
ages with Canada, Global Affairs Canada does not antici-
pate any disclosures resulting from the amendments.

One-for-one rule 

The one-for-one rule does not apply, as there is no incre-
mental change in administrative burden on businesses. 
The permitting process for businesses meets the defin-
ition of “administrative burden” in the Red Tape Reduc-
tion Act. However, while permits may be granted under 
the Special Economic Measures Permit Authorization 
Order on an exceptional basis, given the minimal level 
of trade with Russia and Moldova, Global Affairs Canada 
does not anticipate any permit applications with respect 
to the amendments. 

Regulatory cooperation and alignment

While the amendments are not related to a work plan 
or commitment under a formal regulatory cooperation 
forum, they align with actions taken by Canada’s allies 
and like-minded partners. Sanctions are most effective 
when they are applied in a coordinated manner and Can-
ada is working to harmonize efforts internally, and with 
partners, to facilitate a unified front on sanctions.

Canada’s international partners continue to update their 
sanction regimes against individuals and entities in Rus-
sia and Russia-aligned actors in Moldova, and enforce far-
reaching financial, trade and investment prohibitions on 

Lentille des petites entreprises 

L’analyse de la lentille des petites entreprises a permis de 
conclure que les modifications fourniront des éclaircis-
sements supplémentaires aux petites entreprises cana-
diennes. Les modifications n’imposent aucun nouveau 
fardeau administratif ou de mise en conformité aux petites 
entreprises au Canada. Les modifications interdisent aux 
entreprises canadiennes d’effectuer des opérations avec 
les personnes inscrites, de leur fournir des services et de 
mettre des biens à leur disposition d’une manière ou d’une 
autre, mais elles n’entraînent aucune obligation à leur 
égard. De plus, en vertu du Décret sur des autorisations 
par permis (mesures économiques spéciales), les entre-
prises canadiennes peuvent demander à titre exception-
nel un permis qui leur procure une marge de manœuvre 
politique en vue de se prévaloir d’exemptions. Cependant, 
Affaires mondiales Canada ne prévoit pas de demandes 
découlant de l’inscription de ces personnes. 

Les petites entreprises canadiennes sont également sou-
mises à l’obligation de divulgation aux termes du Règle-
ment sur la Moldova, ce qui représenterait une exigence 
de conformité directe. Toutefois, comme les personnes 
nouvellement inscrites n’ont aucun lien avec le Canada, 
Affaires mondiales Canada ne s’attend pas à ce que les 
modifications entraînent des divulgations.

Règle du « un pour un » 

La règle du « un pour un » ne s’applique pas, puisqu’il n’y 
a pas d’augmentation du fardeau administratif des entre-
prises. Le processus de délivrance de permis aux entre-
prises répond à la définition de « fardeau administratif » 
de la Loi sur la réduction de la paperasse. En revanche, 
bien que des permis puissent être accordés à titre excep-
tionnel en vertu du Décret sur des autorisations par 
permis (mesures économiques spéciales), étant donné le 
faible volume d’échanges commerciaux avec la Russie et 
la Moldova, Affaires mondiales Canada ne prévoit aucune 
demande de permis en lien avec ces modifications. 

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

Bien que les modifications ne soient pas liées à un plan 
de travail ou à un engagement dans le cadre d’un forum 
officiel de coopération réglementaire, elles s’alignent sur 
les mesures prises par des alliés du Canada et des parte-
naires aux vues similaires. Les sanctions sont plus effi-
caces lorsqu’elles sont appliquées de façon coordonnée, et 
le Canada s’emploie à harmoniser ses efforts à l’interne 
et avec ses partenaires afin de présenter un front uni en 
matière de sanctions.

Les partenaires du Canada à l’étranger continuent de 
mettre à jour leurs régimes de sanctions contre les per-
sonnes et les entités en Russie ainsi que les acteurs ali-
gnés sur ce pays en Moldova, et imposent à la Russie des 
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Russia. Countries and jurisdictions that have sanctioned 
individuals and entities related to Russia’s military efforts, 
including circumvention and disinformation, include 
Australia, the European Union, Japan, New Zealand, 
Switzerland, the United Kingdom and the United States.

Recent discourse among like-minded governments has 
reflected the need to target Russian sanctions circumven-
tion and war efforts through targeting logistics, oil and gas 
sectors, and third country support for Russia. 

International obligations

Compliance with Canada’s international commitments 
was considered in the development of the Regulations. 

Effects on the environment 

The amendments are unlikely to result in important 
environmental effects. In accordance with the Cabinet 
Directive on Strategic Environmental and Economic 
Assessment, a preliminary scan concluded that a strategic 
environmental and economic assessment is not required.

Gender-based analysis plus 

None of the newly listed individuals have Canadian cit-
izenship. As a result, the scope of the gender-based analy-
sis plus (GBA+) is limited. 

The subject of economic sanctions has previously been 
assessed for effects on gender and diversity. Although 
intended to facilitate a change in behaviour through eco-
nomic pressure on individuals and entities in foreign 
states, sanctions under the SEMA can nevertheless have 
an unintended impact on certain vulnerable groups and 
individuals. Rather than affecting Russia and Moldova 
as a whole, these targeted sanctions impact individ-
uals believed to be engaged in activities that directly or 
indirectly support, provide funding for or contribute to 
a violation of the sovereignty or territorial integrity of 
Ukraine. Therefore, these sanctions are unlikely to have 
a significant impact on vulnerable groups as compared 
to traditional broad-based economic sanctions directed 
toward a state. Insofar as sanctions limit Russia’s ability 
to wage war, women, children and vulnerable groups are 
likely to benefit from these measures.

interdictions radicales en matière de financement, de 
commerce et d’investissement. Les pays et administra-
tions publiques qui ont sanctionné des personnes et des 
entités liées aux efforts militaires de la Russie, y compris 
le contournement de sanctions et la désinformation, com-
prennent l’Australie, les États-Unis, le Japon, la Nouvelle-
Zélande, le Royaume-Uni, la Suisse et l’Union européenne.

Le discours entendu récemment au sein de gouverne-
ments aux vues similaires a mis en évidence la nécessité 
de cibler les efforts de contournement des sanctions et de 
guerre de la Russie en visant les secteurs de la logistique et 
de la production de pétrole et de gaz, ainsi que le soutien 
de pays tiers à la Russie. 

Obligations internationales

Le respect des engagements internationaux du Canada a 
été pris en compte dans l’élaboration du Règlement. 

Effets sur l’environnement 

Il est peu probable que les modifications entraînent des 
effets importants sur l’environnement. Conformément à 
la Directive du Cabinet sur l’évaluation environnemen-
tale et économique stratégique, une analyse préliminaire 
a permis de conclure qu’une telle évaluation n’était pas 
nécessaire.

Analyse comparative entre les sexes plus 

Aucune des personnes nouvellement inscrites ne détient 
la citoyenneté canadienne. Par conséquent, la portée de 
l’analyse comparative entre les sexes plus (ACS+) est 
limitée. 

Le sujet des sanctions économiques a déjà fait l’objet d’une 
analyse des effets sur le genre et la diversité par le passé. 
Bien qu’elles visent à faciliter un changement de compor-
tement en exerçant une pression économique sur des per-
sonnes et des entités dans des États étrangers, les sanc-
tions prévues par la LMES peuvent néanmoins avoir une 
incidence involontaire sur certains groupes et personnes 
vulnérables. Plutôt que de toucher la Russie et la Moldova 
dans leur ensemble, ces sanctions ciblées ont des réper-
cussions sur des personnes soupçonnées de mener des 
activités qui soutiennent, facilitent ou financent, directe-
ment ou indirectement, une violation de la souveraineté 
ou de l’intégrité territoriale de l’Ukraine, ou qui y contri-
buent. Par conséquent, il est peu probable que ces sanc-
tions aient des répercussions importantes sur les groupes 
vulnérables, par rapport aux sanctions économiques tra-
ditionnelles de grande ampleur visant un État. Dans la 
mesure où les sanctions limitent la capacité de la Russie à 
faire la guerre, les femmes, les enfants et les groupes vul-
nérables sont susceptibles de bénéficier de ces mesures.
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Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

The amendments come into force on the day they are 
registered.

Consequential to being listed in the Moldova Regulations, 
and pursuant to the application of paragraph  35.1(b) of 
the IRPA, the listed individuals would be inadmissible to 
Canada.

The names of the listed individuals will be available online 
for financial institutions to review and will be added to 
the Consolidated Canadian Autonomous Sanctions List. 
This will help to facilitate compliance with the Moldova 
Regulations. 

The Trade Commissioner Service (TCS) at Global Affairs 
Canada, abroad and in Canada, continues to assist clients 
in understanding Canadian sanctions regulations, and 
notably the impact of the regulations on any activities in 
which Canadians may be engaged. Global Affairs Canada 
is also increasing outreach efforts across Canada  — 
including to engage with businesses, universities, and 
provincial/territorial governments — to enhance national 
awareness of and compliance with Canadian sanctions. 

Under the SEMA, both the RCMP and the CBSA have 
the power to enforce sanctions violations through their 
authorities as defined under the Customs Act, the Excise 
Act or the Excise Act, 2001, and sections 487 to 490, 491.1 
and 491.2 of the Criminal Code. 

In accordance with section 8 of the SEMA, every person 
who knowingly contravenes or fails to comply with the 
Moldova Regulations is liable, upon summary conviction, 
to a fine of not more than $25,000 or to imprisonment for 
a term of not more than one year, or to both: or, upon con-
viction on indictment to imprisonment for a term of not 
more than five years.

Contact

Global Affairs Canada
Sanctions Bureau
125 Sussex Drive
Ottawa, Ontario
K1A 0G2
Telephone (toll-free): 1-833-352-0769
Telephone (local): 343-203-3975
Fax: 613-995-9085
Email: sanctions@international.gc.ca

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service

Les modifications entrent en vigueur à la date de leur 
enregistrement.

À la suite de leur inscription dans le Règlement sur 
la Moldova, et conformément à l’application de l’ali-
néa  35.1b) de la LIPR, les personnes inscrites seraient 
interdites de territoire au Canada.

Les noms des personnes inscrites seront publiés en ligne 
pour que les institutions financières en prennent connais-
sance et seront ajoutés à la Liste consolidée des sanctions 
autonomes canadiennes. La conformité au Règlement sur 
la Moldova s’en trouvera facilitée. 

Le Service des délégués commerciaux (SDC) d’Affaires 
mondiales Canada, à l’étranger et au Canada, continue 
d’aider les clients à comprendre la réglementation cana-
dienne en matière de sanctions, et notamment l’incidence 
de cette réglementation sur toutes les activités auxquelles 
les Canadiens pourraient participer. De plus, Affaires 
mondiales Canada intensifie ses efforts de sensibilisation 
partout au Canada, entre autres auprès des entreprises, 
des universités et des gouvernements des provinces et ter-
ritoires, afin de renforcer à l’échelle nationale la connais-
sance et le respect des sanctions canadiennes.

Dans le cadre de la LMES, la GRC et l’ASFC sont habilitées 
à appliquer des sanctions à l’égard de violations en vertu 
des pouvoirs qui leur sont conférés dans la Loi sur les 
douanes, la Loi sur l’accise ou la Loi de 2001 sur l’accise, 
et les articles 487 à 490, 491.1 et 491.2 du Code criminel. 

Conformément à l’article 8 de la LMES, quiconque contre-
vient volontairement au Règlement sur la Moldova ou 
omet de s’y conformer encourt, sur déclaration de culpa-
bilité par procédure sommaire, une amende maximale de 
25 000 $ ou un emprisonnement maximal d’un an, ou les 
deux, ou, par mise en accusation, un emprisonnement 
maximal de cinq ans.

Personne-ressource

Affaires mondiales Canada :
Direction de la coordination des politiques et des opéra-

tions des sanctions
125, promenade Sussex
Ottawa (Ontario)
K1A 0G2
Téléphone (sans frais) : 1-833-352-0769
Téléphone (local) : 343-203-3975
Télécopieur : 613-995-9085
Courriel : sanctions@international.gc.ca
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Enregistrement
DORS/2025-164  Le 27 août 2025

LOI SUR LES MESURES ÉCONOMIQUES SPÉCIALES

En vertu de l’alinéa 2b) du Décret sur des autorisations 
par permis (mesures économiques spéciales) 1a et du 
paragraphe  4(5)2b de la Loi sur les mesures écono-
miques spéciales 3c, la ministre des Affaires étrangères 
prend l’Arrêté modifiant le Permis d’application géné-
rale autorisant certaines activités et opérations inter-
dites au titre du Règlement sur les mesures écono-
miques spéciales visant la Syrie, ci-après.

Ottawa, le 25 août 2025

La ministre des Affaires étrangères
Anita Anand

Arrêté modifiant le Permis d’application 
générale autorisant certaines activités et 
opérations interdites au titre du Règlement 
sur les mesures économiques spéciales 
visant la Syrie

Modification

1  L’article  2 du Permis d’application générale 
autorisant certaines activités et opérations 
interdites au titre du Règlement sur les mesures 
économiques spéciales visant la Syrie 41 est rem-
placé par ce qui suit :

360 jours
2  Le présent permis d’application générale cesse d’avoir 
effet le trois cent soixantième jour suivant la date de son 
entrée en vigueur.

Entrée en vigueur
Enregistrement
2  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement. 

a	 DORS/2025-50
b	 L.C. 2022, ch. 10, par. 438(3)
c	 L.C. 1992, ch. 17
1	 DORS/2025-61

Registration
SOR/2025-164  August 27, 2025

SPECIAL ECONOMIC MEASURES ACT

The Minister of Foreign Affairs issues the annexed Or-
der Amending the General Permit Allowing Specified 
Activities and Transactions that Are Prohibited Under 
the Special Economic Measures (Syria) Regulations 
under paragraph 2(b) of the Special Economic Meas-
ures Permit Authorization Order 1a and subsection 4(5)2b 
of the Special Economic Measures Act 3c.

Ottawa, August 25, 2025

Anita Anand
Minister of Foreign Affairs

Order Amending the General Permit 
Allowing Specified Activities and 
Transactions that Are Prohibited Under the 
Special Economic Measures (Syria) 
Regulations

Amendment

1  Section 2 of the General Permit Allowing Speci-
fied Activities and Transactions that Are Pro-
hibited Under the Special Economic Measures 
(Syria) Regulations 41 is replaced by the following:

360 days
2  This General Permit ceases to have effect on the 360th 
day after the day on which it comes into force.

Coming into Force
Registration
2  This Order comes into force on the day on which 
it is registered. 

a	 SOR/2025-50
b	 S.C. 2022, c. 10, s. 438(3)
c	 S.C. 1992, c. 17
1	 SOR/2025-61



2025-09-10  Canada Gazette Part II, Vol. 159, No. 19	 Gazette du Canada Partie II, vol. 159, no 19  SOR/DORS/2025-164	 3727

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT

(This statement is not part of the Order.)

Issues

Economic sanctions against Syria were first imposed 
under the Special Economic Measures Act (SEMA) in 
May  2011 as a response to the Assad regime’s violent 
crackdown on Syrians seeking democracy and respect 
of human rights. Following the fall of the Assad regime 
and the end of the civil war in December  2024, there is 
now broad international support for an inclusive Syrian-
led, Syrian-owned political transition. As part of this 
approach, Canada issued the General Permit Allowing 
Specified Activities and Transactions that Are Prohibited 
Under the Special Economic Measures (Syria) Regula-
tions (the General Permit) on February 28, 2025, tempor-
arily allowing for six months specific humanitarian trans-
actions with Syrians and Syrian institutions, including the 
Central Bank of Syria and six state-owned banks. 

Since the General Permit was introduced, organizations 
have used it to provide crucial emergency aid to Syrians. 
This includes delivering food, clothing, and shelter sup-
plies, especially to those affected by the 2023 earthquake. 
Further, it allowed emergency digital assistance to sup-
port gender-based violence issues to Syrian civil society 
groups, media, women and children. 

The measures of the General Permit expire on August 27, 
2025. To continue contributing to a sustainable and inclu-
sive political resolution to the Syrian conflict, increasing 
humanitarian assistance, fostering good governance and 
promoting accountability for atrocities and human rights 
violations in Syria, Canada seeks to extend the validity of 
the General Permit for a period of six months. 

Background

Protests for democratic reforms began in March 2011 in 
various cities across Syria. The violent crackdown by the 
Assad regime on peaceful protesters led to large-scale 
civilian death, injury and displacement. It is estimated 
that well over 350 000 people died in the conflict from 2011 
to 2024, with hundreds of thousands more wounded. The 
situation in Syria remains one of the world’s largest dis-
placement crises, with more than 7.2 million internally 
displaced Syrians and 6.2 million Syrian refugees around 
the world, including in neighbouring countries Jordan, 
Lebanon, Türkiye, Iraq as well as Egypt. The actions of the 

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie de l’Arrêté.)

Enjeux

Des sanctions économiques contre la Syrie ont été impo-
sées pour la première fois en vertu de la Loi sur les mesures 
économiques spéciales (LMES) en mai 2011 en réponse à 
la répression violente du régime Assad contre les Syriens 
cherchant à obtenir une démocratie et un respect des 
droits de la personne. À la suite de la chute du régime 
Assad et de la fin de la guerre civile en décembre 2024, il 
y a maintenant un grand soutien international pour une 
transition politique inclusive dirigée et contrôlée par les 
Syriens. Dans le cadre de cette approche, le Canada a déli-
vré le Permis d’application générale autorisant certaines 
activités et opérations interdites au titre du Règlement 
sur les mesures économiques spéciales visant la Syrie (le 
Permis d’application générale) le 28 février 2025, ce qui a 
permis temporairement six mois de transactions huma-
nitaires avec des Syriens et des institutions syriennes, y 
compris la Banque centrale de Syrie et six banques d’État. 

Depuis la présentation du Permis d’application géné-
rale, les organisations l’ont utilisé pour fournir de l’aide 
d’urgence essentielle aux Syriens. Cette aide comprend 
la livraison de nourriture, de vêtements et de fourni-
tures pour les abris, surtout aux personnes touchées par 
le tremblement de terre de 2023. De plus, elle a permis 
l’offre d’aide numérique d’urgence pour remédier aux pro-
blèmes de violence fondée sur le genre pour des groupes 
de la société civile syrienne, les médias, les femmes et les 
enfants. 

Les mesures du Permis d’application générale expirent le 
27 août 2025. Afin de continuer à contribuer à une réso-
lution politique durable et inclusive au conflit syrien, 
d’accroître l’aide humanitaire, de favoriser une saine gou-
vernance et de promouvoir la responsabilisation en cas 
d’atrocités et de violations des droits de la personne en 
Syrie, le Canada cherche à prolonger la validité du Permis 
d’application générale pour une période de six mois. 

Contexte

Des manifestations en faveur de réformes démocra-
tiques ont débuté en mars  2011 dans plusieurs villes de 
Syrie. La répression violente du régime Assad contre les 
manifestants pacifiques a fait de nombreux morts, bles-
sés et déplacés parmi les civils. On estime que plus de 
350 000 personnes sont mortes dans le conflit entre 2011 
et 2024, et que des centaines de milliers d’autres ont été 
blessées. La situation en Syrie reste l’une des plus grandes 
crises de déplacement au monde, avec plus de 7,2 millions 
de Syriens déplacés à l’intérieur du pays et 6,2  millions 
de réfugiés syriens dans le monde entier, y compris dans 
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Assad regime caused a grave breach of international peace 
and security and resulted in an unprecedented humani-
tarian crisis in the region. 

In response to these actions, Canada imposed a broad range 
of restrictions against the now-former Syrian regime in 
2011 and has since made thirteen amendments to the Spe-
cial Economic Measures (Syria) Regulations (the Syria 
Regulations), the most recent of which was in April 2017. 
The Syria Regulations restrict persons (individuals and 
entities) in Canada and Canadians outside Canada from 
dealing in property, providing or acquiring financial ser-
vices, taking part in financial transactions, and providing 
goods or other services to any person listed in Schedule 1 
of the Syria Regulations, which includes nearly 300 indi-
viduals and 56 entities. Furthermore, the United Nations 
(UN) Security Council put in place counterterrorism sanc-
tions that relate to Syria. For instance, Hayat Tahrir al-
Sham (HTS) and Jaysh al-Muhajirin wal-Ansar (JMA) are 
designated terrorist groups and subject to sanctions (arms 
embargo, travel ban, asset freeze) further to decisions of 
the ISIL (Da’esh) and Al-Qaida Sanctions Committee 
(under UN Security Council Resolutions 1267/1989/2253). 
By default, Canada implements UN Security Council reso-
lutions into domestic law through the development of 
regulations under the United Nations Act (UNA), with the 
listings of individuals and entities incorporated by refer-
ence. In the particular case of HTS, its listing as a terrorist 
organization under the Criminal Code satisfies Canada’s 
international legal obligations under the UN sanctions 
regime. While entities are listed under the Criminal Code, 
they are carved out of application of the UNA.

Post-fall of the Assad regime

On December 8, 2024, opposition forces led by HTS suc-
ceeded in ending the rule of the Assad regime in Syria. An 
HTS-led transitional government has now been formed 
and is making efforts to put Syria on the path towards 
political stabilization and a peaceful transition. However, 
the security landscape remains fragile and complex, with 
various armed groups continuing to exert control in some 
parts of the country.

It is estimated that over 16 million people — approxi-
mately 70% of the country’s population — continue to 
urgently require humanitarian assistance. The Syria 
Regulations include a humanitarian exemption to carry 
out limited humanitarian assistance for the purpose of 
safeguarding human life, disaster relief, democratiza-
tion, stabilization or providing food, medicine or medical 
supplies or equipment, but only to or by an international 
organization with diplomatic status, a UN agency, the 
International Red Cross and Red Crescent Movement, or 

les pays voisins, la Jordanie, le Liban, la Türkiye, l’Irak 
et l’Égypte. Les actions du régime Assad ont causé une 
grave atteinte à la paix et à la sécurité internationales et 
ont entraîné une crise humanitaire sans précédent dans 
la région. 

En réponse à ces actions, le Canada a imposé un large 
éventail de restrictions à l’encontre du désormais ancien 
régime syrien en 2011 et a depuis apporté treize modifi-
cations au Règlement sur les mesures économiques spé-
ciales visant la Syrie (le Règlement sur la Syrie), dont les 
plus récentes datent d’avril 2017. Le Règlement sur la Syrie 
interdit aux personnes (individus et entités) au Canada et 
aux Canadiens à l’étranger de négocier des biens, de four-
nir ou d’acquérir des services financiers, de participer à 
des transactions financières et de fournir des biens ou 
d’autres services à toute personne énumérée à l’annexe 1 
du Règlement sur la Syrie, qui comprend près de 300 indi-
vidus et 56  entités. En outre, le Conseil de sécurité des 
Nations Unies (ONU) a mis en place des sanctions de lutte 
contre le terrorisme concernant la Syrie. Par exemple, 
Hayat Tahrir al-Sham (HTS) et Jaysh al-Muhajirin Wal-
Ansar (JMA) sont des groupes terroristes désignés et assu-
jettis à des sanctions (embargo sur les armes, interdiction 
de voyage, gel des actifs) en plus des décisions du Comité 
des sanctions concernant l’EIIL (Daesh) et Al-Qaïda (en 
vertu des résolutions  1267, 1989 et 2253 du Conseil de 
sécurité des Nations Unies). Par défaut, le Canada intègre 
les résolutions du Conseil de sécurité des Nations Unies 
aux lois nationales en élaborant des règlements en vertu 
de la Loi sur les Nations Unies (LNU), la liste des indi-
vidus et des entités étant incorporée par renvoi. Dans le 
cas particulier d’HTS, son inscription en tant qu’organi-
sation terroriste en vertu du Code criminel satisfait aux 
obligations juridiques internationales du Canada en vertu 
du régime des sanctions des Nations Unies. Bien que les 
entités soient citées en vertu du Code criminel, elles sont 
soustraites à l’application de la LNU.

Après la chute du régime Assad

Le 8  décembre  2024, les forces d’opposition menées par 
HTS ont réussi à mettre fin au régime Assad en Syrie. Un 
gouvernement de transition dirigé par HTS a été formé 
et s’efforce de mettre la Syrie sur la voie de la stabilisa-
tion politique et d’une transition pacifique. Toutefois, le 
paysage de la sécurité reste fragile et complexe, divers 
groupes armés continuant à exercer leur contrôle dans 
certaines parties du pays.

On estime que plus de 16 millions de personnes, soit envi-
ron 70  % de la population du pays, continuent à avoir 
besoin d’une aide humanitaire d’urgence. Le Règlement 
sur la Syrie prévoit une dérogation humanitaire permet-
tant d’apporter une aide humanitaire limitée dans le but 
de sauvegarder des vies humaines, d’apporter du secours 
en cas de catastrophe, de favoriser la démocratisation et 
la stabilisation ou de fournir de la nourriture, des médica-
ments, des fournitures ou du matériel médical, mais uni-
quement à destination d’une organisation internationale 
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a non-governmental organization that has entered into 
a grant or contribution agreement with Global Affairs 
Canada. The limitations of the humanitarian exemption, 
combined with the extensive sanctions measures related 
to Syria, are hindering the direct and broader humani-
tarian aid that could be offered by Canadians to bolster 
support and contribute to stabilization and a sustainable 
transition. 

International response to the fall of the Assad regime

On December 12, 2024, G7 leaders reaffirmed their com-
mitment to the people of Syria and full support for an 
inclusive Syrian-led and Syrian-owned political transi-
tion process in the spirit of the principles of UN Secur-
ity Council Resolution 2254, which called for a ceasefire 
and political settlement in Syria as a means to end the 
civil war. They also called on all parties to preserve Syria’s 
territorial integrity and national unity and to respect its 
independence and sovereignty. 

Since December 2024, the United States (U.S.), the United 
Kingdom (U.K.), the European Union (EU), and others 
have expressed a willingness to contribute to humanitar-
ian assistance for the Syrian people during this period of 
transition. 

	• On February 13, 2025, France hosted the Paris Confer-
ence on Syria. On February  15, G7 Foreign Ministers 
met on the margins of the Munich Security Conference 
for the first time under Canada’s 2025 Presidency and 
welcomed the outcomes of the Paris Conference. On 
both occasions, Canada, along with like-minded coun-
tries, reiterated a commitment to the people of Syria 
and support for an inclusive political transition pro-
cess, in the spirit of UN Security Council Resolution 
2254.

	• To support Syria’s recovery, in March and April 2025, 
the U.K. delisted 36 Syrian entities from their sanctions 
list, including the Central Bank of Syria and state banks, 
ministries, Syrian Air, and state entities involved in the 
oil and gas sector. On April  24, 2025, the U.K. tabled 
regulatory changes to remove restrictions on the finan-
cial services and energy production sectors to facilitate 
investment in Syria’s energy infrastructure, while 
maintaining measures to hold Assad and his associates 
to account.

	• On May 28, 2025, the EU adopted legal acts to lift all 
economic sanctions on Syria, while maintaining those 
related to the Assad regime and human rights viola-
tions, as well as restrictions related to security, chem-
ical weapons and the illicit drug trade. Further, build-
ing on earlier actions, the EU delisted 24 additional 
entities, including those operating in key sectors to 
help facilitate economic recovery. 

dotée d’un statut diplomatique, les organismes des 
Nations Unies, le Mouvement international de la Croix-
Rouge et du Croissant-Rouge ou les organisations non 
gouvernementales ayant conclu un accord de subvention 
ou de contribution avec Affaires mondiales Canada. Les 
limites de l’exemption humanitaire assortie aux mesures 
de sanctions étendues liées à la Syrie entravent l’aide 
humanitaire directe et plus large qui pourrait être offerte 
par les Canadiens pour renforcer le soutien et contribuer 
à la stabilisation et à une transition durable. 

Réponse internationale à la chute du régime Assad

Le 12 décembre 2024, les dirigeants du G7 ont réaffirmé 
leur engagement envers le peuple de la Syrie et leur plein 
appui à un processus de transition politique inclusif dirigé 
par la Syrie et appartenant à la Syrie dans l’esprit des 
principes de la résolution 2254 du Conseil de sécurité des 
Nations Unies, qui a demandé un cessez-le-feu et un règle-
ment politique en Syrie en tant que moyen de mettre fin à 
la guerre civile. Ils ont également appelé toutes les parties 
à préserver l’intégrité territoriale et l’unité nationale de la 
Syrie et à respecter son indépendance et sa souveraineté. 

Depuis décembre  2024, les États-Unis, le Royaume-Uni, 
l’Union européenne et d’autres pays ont exprimé leur 
volonté de contribuer à l’aide humanitaire destinée au 
peuple syrien pendant cette période de transition. 

	• Le 13 février 2025, la France a accueilli la Conférence de 
Paris sur la Syrie. Le 15  février, les ministres des 
Affaires étrangères du G7 se sont réunis en marge de la 
conférence de Munich sur la sécurité pour la première 
fois sous la présidence canadienne de 2025 et ont salué 
les résultats de la Conférence de Paris. Dans les deux 
cas, le Canada, de même que des pays aux vues simi-
laires, a réitéré son appui envers le peuple de la Syrie et 
un soutien à un processus de transition politique inclu-
sif, dans l’esprit de la résolution  2254 du Conseil de 
sécurité des Nations Unies.

	• Pour appuyer le rétablissement de la Syrie, en mars et 
avril 2025, le Royaume-Uni a radié 36 entités syriennes 
de sa liste de sanctions, y compris la Banque centrale de 
Syrie et les banques d’État, les ministères, Syrian Air et 
des entités étatiques impliquées dans le secteur pétro-
lier et gazier. Le 24 avril 2025, le Royaume-Uni a déposé 
des modifications réglementaires visant à éliminer les 
restrictions imposées aux secteurs des services finan-
ciers et de la production énergétique afin de faciliter 
l’investissement dans l’infrastructure énergétique de la 
Syrie, tout en maintenant des mesures pour tenir Assad 
et ses associés imputables.

	• Le 28 mai 2025, l’Union européenne a adopté des ins-
truments juridiques pour lever toutes les sanctions éco-
nomiques contre la Syrie, tout en maintenant celles 
liées au régime Assad et aux violations des droits de la 
personne, ainsi que des restrictions liées à la sécurité, 
aux armes chimiques et au commerce illicite de la 
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	• On June 30, 2025, President Trump signed an executive 
order effectively terminating the U.S. economic sanc-
tions program against Syria. This action revoked mul-
tiple national emergency declarations and five prior 
executive orders, removing broad-based sanctions that 
had isolated Syria from the global financial system. 
U.S. sanctions remain on those linked to the Assad 
regime, terrorist organizations, and military and intel-
ligence sectors. The executive order also directed State 
Department officials to “explore avenues for sanctions 
relief at the UN.” On July 8, 2025, the U.S. revoked its 
designation of HTS as a foreign terrorist organization 
(FTO) as part of its broader strategy to re-engage with 
Syria and support its reconstruction. Syria remains 
designated by the U.S. as a State Sponsor of Terrorism, 
a designation in force since December 29, 1979.

Canada’s response to the fall of the Assad regime

Canada welcomed the end of the Assad regime in Syria on 
December 8, 2024. Canada announced further government 
funding on January 13, 2025, for assistance to be delivered 
through the UN and experienced humanitarian partners 
to address urgent needs in Syria. The funding will help 
provide clean water and food; protection services, includ-
ing for the prevention and mitigation of and response to 
gender-based violence; sanitation and hygiene services; 
and health services. 

On February  28, 2025, Canada issued the General Per-
mit, which temporarily allows all Canadians to carry 
out specific humanitarian transactions with Syrians and 
Syria, including with the Central Bank of Syria and six 
other state banks.

Upon the fall of the Assad regime, Canada resumed diplo-
matic engagement with the Syrian authorities and began 
regular visits to Damascus at the working level in January. 
On February 7, 2025, then-Prime Minister Justin Trudeau 
announced the appointment of the Honourable Omar 
Alghabra as Canada’s Former Special Envoy for Syria. 
On March  12, 2025, Canada nominated its Ambassador 
to Lebanon to serve concurrently as the non-resident 
Ambassador to Syria. On August 5, 2025, Canada’s Ambas-
sador to Lebanon met with Syrian Foreign Minister Asaad 
Hassan al-Shaibani and the Governor of the Central Bank 
in Damascus. 

drogue. De plus, dans le prolongement des mesures 
antérieures, l’Union européenne a radié de la liste 
24  autres entités, y compris celles qui fonctionnent 
dans des secteurs clés pour faciliter la reprise 
économique. 

	• Le 30  juin  2025, le président Trump a signé une loi-
décret mettant fin au programme américain de sanc-
tions économiques contre la Syrie. Cette mesure a 
abrogé plusieurs déclarations d’urgence nationales et 
cinq décrets antérieurs, supprimant des sanctions 
générales qui avaient isolé la Syrie du système financier 
mondial. Les sanctions américaines sont maintenues 
pour les personnes liées au régime Assad, les organisa-
tions terroristes et les secteurs militaires et du rensei-
gnement. Cette même loi-décret a également ordonné 
aux fonctionnaires du Département d’État d’« envisa-
ger des possibilités d’allégement des sanctions à 
l’ONU ». Le 8  juillet 2025, les États-Unis ont révoqué 
leur désignation de Hayat Tahrir al-Sham (HTS) 
comme organisation terroriste étrangère (FTO) dans le 
cadre de leur stratégie plus large visant à renouer le 
dialogue avec la Syrie et à appuyer sa reconstruction. 
La Syrie demeure désignée par les États-Unis comme 
pays soutenant le terrorisme, une désignation en 
vigueur depuis le 29 décembre 1979.

La réponse du Canada à la chute du régime Assad

Le Canada accueille favorablement la fin du régime Assad 
en Syrie le 8 décembre 2024. Le 13 janvier 2025, le Canada a 
annoncé un financement gouvernemental supplémentaire 
pour de l’aide qui sera fournie par l’entremise de l’ONU et 
de partenaires humanitaires chevronnés afin de combler 
les besoins urgents en Syrie. Le financement contribuera à 
fournir de l’eau potable et des aliments sains, des services 
de protection, notamment pour la prévention, l’atténua-
tion et la réponse à la violence fondée sur le genre, des 
services d’assainissement et d’hygiène, ainsi que des ser-
vices de santé. 

Le 28 février 2025, le Canada a délivré le Permis d’appli-
cation générale, qui permet temporairement à tous les 
Canadiens d’effectuer des transactions humanitaires pré-
cises avec les Syriens et la Syrie, y compris avec la Banque 
centrale de Syrie et six autres banques d’État.

À la chute du régime Assad, le Canada a repris son tra-
vail diplomatique avec les autorités syriennes et a com-
mencé des visites régulières à Damas au niveau opéra-
tionnel en janvier. Le 7  février 2025, l’ancien premier 
ministre Justin  Trudeau a annoncé la nomination de 
l’honorable Omar Alghabra en tant qu’ancien envoyé spé-
cial du Canada pour la Syrie. Le 12 mars 2025, le Canada a 
nommé son ambassadeur au Liban pour occuper simulta-
nément le poste d’ambassadeur non-résident auprès de la 
Syrie. Le 5 août 2025, l’ambassadeur du Canada au Liban a 
rencontré le ministre syrien des Affaires étrangères Asaad 
Hassan al-Shaibani et le gouverneur de la Banque centrale 
à Damas. 
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Objective

The Order Amending the General Permit Allowing Speci-
fied Activities and Transactions that Are Prohibited 
Under the Special Economic Measures (Syria) Regula-
tions (the Ministerial Order) seeks to extend the applica-
tion of the General Permit, which is intended to

	• temporarily ease some of Canada’s autonomous sanc-
tions on Syria by allowing Canadians and persons in 
Canada to contribute to increased humanitarian-
related activities in and transactions with Syria that 
would be otherwise prohibited under the Syria Regula-
tions; and

	• signal Canada’s support for Syrians and openness to 
contribute to stabilization and a sustainable political 
resolution of the Syrian conflict by addressing humani-
tarian needs.

Description

The Ministerial Order is extending the General Permit 
that was registered on February  28, 2025, under SEMA 
to allow any person (individuals and entities) in Canada 
and Canadian outside Canada to carry out activities and 
transactions that would otherwise be prohibited under the 
Syria Regulations in support of the delivery of humanitar-
ian aid, democratization and stabilization regarding Syria. 

Any person in Canada and Canadians outside Canada are 
allowed to provide any funds or services to Syria in support 
of the delivery of humanitarian-related aid to or within 
Syria, including transactions with the following seven 
banks currently sanctioned under the Syria Regulations: 

1. 	Commercial Bank of Syria (Schedule 1, Part 1, No. 8)

2. 	Real Estate Bank (Schedule 1, Part 1, No. 16)

3.	 Industrial Bank (Schedule 1, Part 1, No. 35)

4.	 Popular Credit Bank (Schedule 1, Part 1, No. 36)

5.	 Saving Bank (Schedule 1, Part 1, No. 37)

6.	 Agricultural Cooperative Bank (Schedule  1, Part  1, 
No. 38)

7.	 Central Bank of Syria (Schedule 1, Part 1, No. 39)

At the time it entered into force on February 28, 2025, the 
General Permit’s initial validity period was set to be for a 
period of 180 days. Through the current Ministerial Order, 
the General Permit’s validity period is now being extended 
for an additional six months.

For any activity or transaction outside the scope of the 
General Permit mentioned above, persons in Canada or 
Canadians outside Canada are prohibited from dealing in 

Objectif

L’Arrêté modifiant le Permis d’application générale 
autorisant certaines activités et opérations interdites 
au titre du Règlement sur les mesures économiques spé-
ciales visant la Syrie (l’arrêté ministériel) vise à étendre 
l’application du Permis d’application générale, qui vise à :

	• assouplir temporairement certaines des sanctions 
autonomes imposées par le Canada à la Syrie en per-
mettant aux Canadiens et aux personnes se trouvant au 
Canada de contribuer à des activités humanitaires 
accrues en Syrie et à des transactions avec ce pays qui 
seraient autrement interdites en vertu du Règlement 
sur la Syrie; 

	• signaler le soutien du Canada aux Syriens et sa volonté 
de contribuer à la stabilisation et à une résolution poli-
tique durable du conflit syrien en répondant aux 
besoins humanitaires.

Description

L’arrêté ministériel prolonge le permis d’application 
générale homologué le 28 février 2025 en vertu de la LMES 
pour permettre à toute personne (individus et entités) au 
Canada et à tout Canadien à l’étranger d’exercer des acti-
vités et des transactions qui seraient autrement interdites 
en vertu du Règlement sur la Syrie à l’appui de la pres-
tation d’aide humanitaire, de la démocratisation et de la 
stabilisation concernant la Syrie. 

Toute personne au Canada et les Canadiens à l’étranger 
sont autorisés à fournir des fonds ou des services à la 
Syrie pour soutenir la fourniture d’une aide humanitaire 
à la Syrie ou à l’intérieur de celle-ci, y compris des tran-
sactions avec les sept banques actuellement sanctionnées 
suivantes en vertu du Règlement sur la Syrie : 

1. 	Banque commerciale de Syrie (annexe 1, partie 1, no 8)

2. 	Real Estate Bank (annexe 1, partie 1, no 16)

3.	 Industrial Bank (annexe 1, partie 1, no 35)

4.	 Popular Credit Bank (annexe 1, partie 1, no 36)

5.	 Saving Bank (annexe 1, partie 1, no 37)

6.	 Agricultural Cooperative Bank (annexe  1, partie  1, 
no 38)

7.	 Banque centrale de Syrie (annexe 1, partie 1, no 39)

Au moment de son entrée en vigueur le 28  février 2025, 
la période de validité initiale du Permis d’application 
générale était fixée à 180  jours. Aux termes de l’arrêté 
ministériel actuel, la période de validité du Permis d’ap-
plication générale est maintenant prolongée de six mois 
supplémentaires.

Pour toute activité ou transaction qui dépasse la portée 
du Permis d’application générale susmentionné, il est 
interdit à toute personne au Canada ou à tout Canadien 
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the property of, entering into transactions with, providing 
services to, transferring property to, or otherwise making 
goods available to listed persons under the Syria Regula-
tions. Other prohibitions under the Criminal Code as well 
as pursuant to UN Security Council resolutions may still 
apply for humanitarian-related and other activities. Addi-
tional information is available in the FAQs available on 
the Canadian sanctions web page of Global Affairs Can-
ada’s website.

Regulatory development

Consultation 

Global Affairs Canada regularly engages with relevant 
stakeholders, including civil society organizations, cul-
tural communities, and other like-minded governments, 
regarding Canada’s approach to sanctions implementa-
tion. Additionally, Global Affairs Canada engages with 
relevant stakeholders, including civil society organiza-
tions and financial institutions, regarding sanctions com-
pliance as well as individual permit applications and 
authorizations. 

In recent months, since the fall of the Assad regime, 
stakeholders and subject matter experts have called for 
increased Canadian assistance in response to the humani-
tarian needs in Syria. Although all Canadians are allowed 
to use the General Permit, it is expected that stakehold-
ers benefitting from this measure will primarily be civil 
society organizations, non-profit organizations, charitable 
organizations, or individuals and groups from the Syrian 
diaspora in Canada wanting to send funds or offer services 
to boost humanitarian assistance in Syria. This regulatory 
development should not have any adverse impact on rel-
evant stakeholders given that the General Permit as it is 
being amended continues to ease restrictions and to tem-
porarily remove barriers on specific humanitarian-related 
activities and transactions regarding Syria.

Public consultation pertaining to the General Permit would 
not have been appropriate or possible due to sensitive for-
eign policy considerations and time pressures to support a 
sustainable transition in Syria. Through the implementa-
tion of the General Permit and other engagement related 
to Syria, Canada will remain engaged and exchange views 
with stakeholders on how Canadian efforts can best sup-
port the immediate delivery of humanitarian assistance to 
Syria. 

à l’étranger de faire le commerce des biens, d’effectuer 
des opérations, de fournir des services, de transférer des 
biens, ou autrement de fournir des biens aux personnes 
désignées au titre du Règlement sur la Syrie. D’autres 
interdictions prévues par le Code criminel et en vertu 
des résolutions du Conseil de sécurité des Nations Unies 
peuvent encore s’appliquer aux activités humanitaires et 
à d’autres activités. Des renseignements supplémentaires 
sont disponibles dans la FAQ disponible sur la page Web 
des sanctions canadiennes du site Web d’Affaires mon-
diales Canada.

Élaboration de la réglementation

Consultation 

Affaires mondiales Canada mobilise régulièrement les 
intervenants pertinents, notamment des organisations 
de la société civile, des communautés culturelles et des 
représentants d’autres gouvernements aux vues simi-
laires, pour discuter de l’approche du Canada quant à la 
mise en œuvre de sanctions. De la même façon, il colla-
bore avec des organisations de la société civile et des insti-
tutions financières au sujet de la conformité aux sanctions 
ainsi que des demandes de permis et des autorisations 
individuelles. 

Au cours des derniers mois, depuis la chute du régime 
d’Assad, des intervenants et des experts en la matière 
ont demandé à ce que le Canada accroisse son aide en 
réponse aux besoins humanitaires en Syrie. Bien que tous 
les Canadiens soient autorisés à utiliser le Permis d’appli-
cation générale, on s’attend à ce que les intervenants qui 
bénéficient de cette mesure soient principalement des 
organismes de la société civile, des organismes à but non 
lucratif, des organismes de bienfaisance ou des individus 
et des groupes issus de la diaspora syrienne au Canada qui 
souhaitent envoyer des fonds ou offrir des services pour 
contribuer à l’aide humanitaire en Syrie. Cette nouvelle 
réglementation ne devrait pas avoir de conséquences sur 
les intervenants concernés, étant donné que le Permis 
d’application générale et ses modifications continuent 
d’assouplir les restrictions et de supprimer temporaire-
ment les obstacles à des activités et transactions humani-
taires spécifiques concernant la Syrie.

Une consultation publique concernant le Permis d’appli-
cation générale n’aurait pas été appropriée ou possible 
en raison de considérations délicates liées à la politique 
étrangère et de contraintes de temps pour soutenir une 
transition durable en Syrie. Dans le cadre de la mise en 
œuvre du permis général et d’autres activités liées à la 
Syrie, le Canada continuera de communiquer avec les 
intervenants et d’échanger des perspectives avec eux sur 
la meilleure façon dont les efforts canadiens peuvent sou-
tenir l’acheminement immédiat de l’aide humanitaire à la 
Syrie. 

https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/syria-syrie-faq.aspx?lang=eng
https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/syria-syrie-faq.aspx?lang=fra
https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/syria-syrie-faq.aspx?lang=fra
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Modern treaty obligations and Indigenous 
engagement and consultation

 In accordance with the Cabinet Directive on the Federal 
Approach to Modern Treaty Implementation, an initial 
assessment of the geographical scope of the amendments 
was conducted to determine whether the amendment 
would give rise to modern treaty implications, duty to con-
sult obligations, or obligations under the United Nations 
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples Act. No 
implications or modern treaty obligations were identified, 
as the amendments do not take effect in a modern treaty 
area.

Instrument choice

Under SEMA, sanctions are imposed and lifted by amend-
ing regulations. Therefore, regulations are the only avail-
able legal instrument for repealing prohibitions or lift-
ing certain prohibited measures under SEMA. No other 
instruments could be considered.

Regulatory analysis

Benefits and costs 

Canadians seeking to take advantage of the General Per-
mit are expected to be civil society organizations, non-
profit organizations, charitable organizations, or individ-
uals and groups from the Syrian diaspora in Canada. The 
General Permit allows specific activities and transactions 
that would otherwise be prohibited under the Syria 
Regulations. 

The extension of the General Permit will continue to tem-
porarily lift certain restrictions for stakeholders to provide 
humanitarian-related aid to Syria. Extending the General 
Permit should not have any adverse impact on relevant 
stakeholders and is expected to have a positive impact on 
both Canadian organizations that will be able to under-
take additional humanitarian-related activities or trans-
actions and on the citizens of Syria who will benefit from 
the humanitarian support. 

Canadian banks and financial institutions are required to 
comply with sanctions. Since the measures are extended, 
these institutions will simply need to update the validity 
date of the General Permit in their existing monitoring 
systems, which may result in a negligible compliance cost.

The incremental cost to the Government of Canada to 
continue implementing and administering the General 
Permit is minimal.

Obligations relatives aux traités modernes et 
consultation et mobilisation des Autochtones

Conformément à la Directive du cabinet sur l’approche 
fédérale pour la mise en œuvre des traités modernes, 
un examen initial de la portée géographique des modifi-
cations a été effectué pour déterminer si la modification 
pourrait avoir des incidences sur les traités modernes, les 
obligations de consulter ou les obligations au titre de la 
Loi sur la Déclaration des Nations Unies sur les droits 
des peuples autochtones. Aucune incidence ni obligation 
relative aux traités modernes n’a été relevée, puisque les 
modifications ne prennent pas effet dans une région visée 
par un traité moderne.

Choix de l’instrument

En vertu de la LMES, les sanctions sont imposées et levées 
par l’amendement d’un règlement. Par conséquent, les 
règlements sont le seul instrument juridique qui puisse 
annuler des interdictions ou lever certaines mesures 
interdites en vertu de la LMES. Aucun autre instrument 
n’a pu être envisagé.

Analyse de la réglementation

Avantages et coûts 

On s’attend à ce que les Canadiens qui chercheront à béné-
ficier du Permis d’application générale soient des orga-
nisations de la société civile, des organismes à but non 
lucratif, des organismes de bienfaisance ou des individus 
et des groupes issus de la diaspora syrienne au Canada. Le 
Permis d’application générale autorise certaines activités 
et opérations qui seraient autrement interdites en vertu 
du Règlement sur la Syrie. 

La prolongation du Permis d’application générale main-
tient la levée temporaire de certaines restrictions, ce qui 
permet aux intervenants de fournir une aide humanitaire 
à la Syrie. La prolongation du Permis d’application géné-
rale ne devrait pas avoir de conséquences sur les inter-
venants concernés et on s’attend à ce qu’elle ait un effet 
positif d’une part sur les organisations canadiennes qui 
pourront mener des activités ou des opérations humani-
taires supplémentaires et d’autre part sur les citoyens de 
la Syrie qui bénéficieront du soutien humanitaire. 

Les banques et les institutions financières canadiennes 
sont tenues de se conformer aux sanctions. Comme les 
mesures sont prolongées, il suffira à ces institutions 
de modifier la date de validité du Permis d’application 
générale dans leurs systèmes de surveillance, ce qui peut 
entraîner des coûts de mise en conformité négligeables.

Les coûts supplémentaires pour le gouvernement du 
Canada pour poursuivre la mise en œuvre et l’administra-
tion du Permis d’application générale sont minimes.

https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1677261907632
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1677261907632
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1677261907632
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1677261907632
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Small business lens 

Analysis under the small business lens concludes that 
extending the General Permit will not impact Canadian 
small businesses. It is anticipated that primarily non-
business entities and organizations would be implicated 
in humanitarian-related activities in Syria. Should a small 
business wish to participate in humanitarian-related 
activities in Syria, the General Permit will continue to 
temporarily lift the requirement to apply for a permit 
under the Syria Regulations, although the activities could 
be subject to any other relevant prohibitions under the 
Criminal Code as well as UN Security Council resolutions. 
Other obligations included in the Syria Regulations, such 
as the duty to disclose, remain in place.

One-for-one rule 

The one-for-one rule does not apply, as there is no incre-
mental change in administrative burden on stakeholders 
interested in benefiting from the General Permit. No regu-
latory titles are repealed or introduced. It is anticipated 
that primarily non-business entities and organizations 
would be implicated in humanitarian-related activities 
in Syria. The General Permit will continue to temporarily 
lift the requirement to apply for a permit under the Syria 
Regulations, though the activities could be subject to any 
other relevant prohibitions under the Criminal Code as 
well as UN Security Council resolutions.

Regulatory cooperation and alignment

Extending the General Permit aligns Canada’s efforts with 
those of the U.S., the U.K., the EU, and others. While the 
Ministerial Order is not related to a work plan or com-
mitment under a formal regulatory cooperation forum, 
it aligns with actions taken or announced by some of 
Canada’s allies, including the EU, the U.K., and the U.S.

International obligations 

Compliance with Canada’s international obligations was 
considered in the development of this proposal. 

As a Member State of the UN and pursuant to article 25 of 
the United Nations Charter, Canada is legally obligated to 
implement binding decisions of the UN Security Council 
taken under Chapter VII. These decisions include meas-
ures other than the use of force (e.g. asset freeze, travel 
ban, arms embargoes) to maintain or restore international 

Lentille des petites entreprises 

L’analyse selon la lentille des petites entreprises a permis 
de conclure que la prolongation du Permis d’application 
générale n’aura pas d’incidence sur les petites entreprises 
canadiennes. On s’attend à ce que ce soit principalement 
des entités et des organisations non commerciales qui 
prennent part aux activités humanitaires en Syrie. Si une 
petite entreprise souhaite participer à des activités huma-
nitaires en Syrie, le Permis d’application générale main-
tient la levée temporaire de l’obligation de présenter une 
demande de permis en vertu du Règlement sur la Syrie, 
bien que les activités puissent être assujetties à toute autre 
interdiction pertinente en vertu du Code criminel et des 
résolutions du Conseil de sécurité des Nations Unies. 
D’autres obligations prévues au Règlement sur la Syrie, 
comme l’obligation de communication, demeurent en 
place.

Règle du « un pour un » 

La règle du «  un pour un  » ne s’applique pas, car il n’y 
a pas de changement supplémentaire dans le fardeau 
administratif des intervenants qui souhaitent bénéficier 
du Permis d’application générale. Aucun titre réglemen-
taire n’est abrogé ou introduit. On s’attend à ce que ce soit 
principalement des entités et des organisations non com-
merciales qui prennent part aux activités humanitaires en 
Syrie. Le Permis d’application générale maintient la levée 
temporaire de l’obligation de présenter une demande de 
permis en vertu du Règlement sur la Syrie, bien que les 
activités puissent être assujetties à toute autre interdic-
tion pertinente en vertu du Code criminel et des résolu-
tions du Conseil de sécurité des Nations Unies.

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

En prolongeant le Permis d’application générale, le 
Canada harmonise ses efforts avec ceux des États-Unis, 
du Royaume-Uni, de l’Union européenne et d’autres pays. 
Bien que le décret ministériel ne soit lié ni à un plan de 
travail ni à un engagement pris dans un cadre officiel de 
coopération en matière de réglementation, il s’harmonise 
avec les mesures prises ou annoncées par certains alliés 
du Canada, comme l’Union européenne, le Royaume-Uni 
et les États-Unis.

Obligations internationales 

Le respect des obligations internationales du Canada 
a été pris en compte dans l’élaboration de la présente 
proposition. 

En tant qu’État membre de l’ONU et conformément à 
l’article 25 de la Charte des Nations Unies, le Canada est 
légalement tenu de mettre en œuvre les décisions contrai-
gnantes du Conseil de sécurité des Nations Unies prises 
en vertu du chapitre VII. Ces décisions comprennent des 
mesures autres que le recours à la force (par exemple le 
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peace and security where a threat to the peace, breach of 
the peace, or act of aggression exists. Global Affairs Can-
ada coordinates with the Department of Justice to imple-
ment these resolutions into domestic law, usually through 
the development of regulations under the UNA. Canada 
has implemented the decisions of the 1267/1989/2253 ISIL 
(Da’esh) and Al-Qaida Sanctions Committee of the UN 
Security Council by establishing the Regulations Imple-
menting the United Nations Resolutions on the Taliban, 
ISIL (Da’esh) and Al-Qaida. However, in the cases of the 
UN sanctions against HTS and JMA, Canada has imple-
mented its international obligation to apply sanctions 
through a listing as terrorist entities under the Criminal 
Code. 

Effects on the environment 

Renewing the Ministerial Order is unlikely to result in 
important environmental effects. In accordance with the 
Cabinet Directive on Strategic Environmental and Eco-
nomic Assessment (SEEA), a preliminary scan concluded 
that a SEEA is not required.

Gender-based analysis plus 

The subject of economic sanctions has previously been 
assessed for effects on gender and diversity. Although 
intended to facilitate a change in behaviour through eco-
nomic pressure on individuals and entities in foreign 
states, sanctions under SEMA can nevertheless have an 
unintended impact on certain groups and individuals in 
vulnerable situations. Targeted sanctions limit the collat-
eral effects to those dependent on listed individuals and 
entities and are unlikely to have a significant negative 
impact on vulnerable groups as compared to traditional 
broad-based economic sanctions directed toward a state. 
Furthermore, this General Permit, by maintaining the lift 
on some restrictions to allow greater humanitarian sup-
port, is expected to have a positive impact for the citizens 
of Syria, including vulnerable groups. 

Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

Implementation 

The Ministerial Order comes into force on the day it is 
registered.

Compliance and enforcement

The Trade Commissioner Service at Global Affairs Can-
ada continues to assist clients in understanding Canadian 

gel des avoirs, l’interdiction de voyager, l’embargo sur les 
armes) pour maintenir ou rétablir la paix et la sécurité 
internationales lorsqu’il existe une menace à la paix, une 
atteinte à la paix ou un acte d’agression. Affaires mon-
diales Canada coordonne avec le ministère de la Justice la 
mise en œuvre de ces résolutions dans le droit canadien, 
généralement en élaborant des règlements en vertu de la 
LNU. Le Canada a mis en œuvre les résolutions 1267, 1989 
et 2253 concernant l’EIIL (Daech) et Al-Qaïda du Comité 
des sanctions du Conseil de sécurité des Nations Unies en 
prenant le Règlement d’application des résolutions des 
Nations Unies sur le Taliban, EIIL (Daech) et Al-Qaïda. 
Toutefois, dans le cas des sanctions de l’ONU contre HTS 
et JMA, le Canada a respecté ses obligations internatio-
nales d’appliquer des sanctions en désignant ces orga-
nisations comme des entités terroristes au titre du Code 
criminel. 

Effets sur l’environnement 

Il est peu probable que le renouvellement du décret minis-
tériel entraîne des effets importants sur l’environnement. 
Conformément à la Directive du Cabinet sur l’évaluation 
environnementale et économique stratégique (EEES), 
une analyse préliminaire a permis de conclure qu’une 
EEES n’est pas nécessaire.

Analyse comparative entre les sexes plus 

Le sujet des sanctions économiques a déjà fait l’objet 
d’une analyse des effets sur le genre et la diversité dans 
le passé. Bien qu’elles visent à faciliter un changement de 
comportement au moyen de pressions économiques sur 
des individus et des entités dans des États étrangers, les 
sanctions prévues par la LMES peuvent néanmoins avoir 
des répercussions involontaires sur certains groupes et 
individus en situation de vulnérabilité. Des sanctions 
ciblées limitent les effets collatéraux sur les personnes 
qui dépendent des individus et entités désignés, et il est 
peu probable qu’elles aient un effet négatif important sur 
les groupes vulnérables comparativement à des sanctions 
économiques traditionnelles générales visant un État. De 
plus, en maintenant la levée de certaines restrictions afin 
de permettre un soutien humanitaire accru, ce Permis 
d’application générale devrait avoir un effet positif sur les 
citoyens syriens, y compris les groupes vulnérables. 

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service

Mise en œuvre 

L’arrêté ministériel entre en vigueur le jour de son 
enregistrement.

Conformité et application

Le Service des délégués commerciaux d’Affaires mondiales 
Canada continuera d’aider ses clients à bien comprendre 
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sanctions regulations and, notably, the impact of the Syria 
Regulations on any activities in which Canadians may be 
engaged, abroad and in Canada. Global Affairs Canada is 
also increasing outreach efforts across Canada — includ-
ing engaging with businesses, universities, and provincial 
and territorial governments — to enhance national aware-
ness of and compliance with Canadian sanctions.

Under the SEMA, both Royal Canadian Mounted Police 
and Canada Border Services Agency officers have the 
power to enforce sanctions violations through their 
authorities, as defined under the Customs Act, the Excise 
Act or the Excise Act, 2001, and the Criminal Code.

In accordance with section 8 of SEMA, every person who 
knowingly contravenes or fails to comply with the Syria 
Regulations or the General Permit is liable, upon sum-
mary conviction, to a fine of not more than $25,000 or to 
imprisonment for a term of not more than one year, or to 
both; or, upon conviction on indictment, to imprisonment 
for a term of not more than five years.

Contact

Global Affairs Canada
Sanctions Bureau
125 Sussex Drive
Ottawa, Ontario
K1A 0G2
Email:  sanctions_permits-permis@international.gc.ca 
Telephone (toll-free): 1-833-352-0769
Telephone (local): 1-343-203-3975

les règlements en matière de sanctions au Canada, et 
notamment l’incidence du Règlement sur la Syrie sur 
toutes les activités auxquelles les Canadiens pourraient 
participer, à l’étranger et au Canada. Affaires mondiales 
Canada intensifie également ses efforts de sensibilisation 
partout au Canada, notamment auprès des entreprises, 
des universités et des gouvernements provinciaux et terri-
toriaux, afin de renforcer la prise de conscience et le res-
pect des sanctions canadiennes au pays.

Au titre de la LMES, les agents de la Gendarmerie royale 
du Canada et de l’Agence des services frontaliers du 
Canada peuvent imposer des sanctions en vertu des pou-
voirs qui leur sont conférés par la Loi sur les douanes, la 
Loi sur l’accise ou la Loi de 2001 sur l’accise, ainsi que par 
les articles 487 à 490, 491.1 et 491.2 du Code criminel.

Conformément à l’article 8 de la LMES, quiconque contre-
vient sciemment au Règlement sur la Syrie ou au Permis 
d’application générale est passible, sur déclaration de 
culpabilité par procédure sommaire, d’une amende maxi-
male de 25 000 $ ou d’une peine d’emprisonnement maxi-
male d’un an, ou d’une combinaison des deux; ou encore, 
sur déclaration de culpabilité par mise en accusation, 
d’une peine d’emprisonnement maximale de cinq ans.

Personne-ressource

Affaires mondiales Canada
Direction générale des sanctions
125, promenade Sussex
Ottawa (Ontario)
K1A 0G2
Courriel :  sanctions_permits-permis@international.gc.ca
Téléphone (sans frais) : 1-833-352-0769
Téléphone (local) : 1-343-203-3975
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Enregistrement
DORS/2025-165  Le 27 août 2025

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D’ASSURANCE-DÉPÔTS DU 
CANADA

En vertu du paragraphe 21(2)1a de la Loi sur la Société 
d’assurance-dépôts du Canada 2b, le conseil d’adminis-
tration de la Société d’assurance-dépôts du Canada 
prend le Règlement administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada sur les primes diffé-
rentielles, ci-après.

Ottawa, le 25 août 2025

En vertu du paragraphe 21(3)a de la Loi sur la Société 
d’assurance-dépôts du Canada b, le ministre des Fi-
nances agrée le Règlement administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada sur les primes diffé-
rentielles, ci-après, pris par le conseil d’administration 
de la Société d’assurance-dépôts du Canada.

Ottawa, le 25 août 2025

Le ministre des Finances
François-Philippe Champagne

Règlement administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada sur les 
primes différentielles

Définitions
Définitions
1  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent 
règlement administratif.

déclaration automnale  Déclaration visée à l’ali-
néa 5(1)a). (fall return)

déclaration printanière  Déclaration visée à l’ali-
néa 5(1)b). (spring return)

filiale  S’entend au sens de l’article  2 de la Loi sur les 
banques. (subsidiary)

Loi  La Loi sur la Société d’assurance-dépôts du Canada. 
(Act)

nouvelle  Se dit de l’institution membre qui est exploi-
tée à ce titre depuis moins de deux exercices comptables 
des primes complets et, si elle est née d’une fusion, dont 

a	 L.C. 1996, ch. 6, art. 27
b	 L.R., ch. C-3

Registration
SOR/2025-165  August 27, 2025

CANADA DEPOSIT INSURANCE CORPORATION ACT

The Board of Directors of the Canada Deposit Insur-
ance Corporation makes the annexed Canada Deposit 
Insurance Corporation Differential Premiums By-law 
under subsection 21(2)1a of the Canada Deposit Insur-
ance Corporation Act 2b.

Ottawa, August 25, 2025

The Minister of Finance, under subsection  21(3)a of 
the Canada Deposit Insurance Corporation Act b, ap-
proves the annexed Canada Deposit Insurance Cor-
poration Differential Premiums By-law, made by the 
Board of Directors of the Canada Deposit Insurance 
Corporation.

Ottawa, August 25, 2025

François-Philippe Champagne
Minister of Finance

Canada Deposit Insurance Corporation 
Differential Premiums By-law

Definitions
Definitions
1  The following definitions apply in this By-law.

Act  means the Canada Deposit Insurance Corporation 
Act. (Loi)

fall return  means a return referred to in paragraph 5(1)(a). 
(déclaration automnale)

new, with respect to a member institution, means that the 
member institution has been operating as a member insti-
tution for less than two full premium years and, if it was 
formed by an amalgamation, none of its amalgamating 
institutions were member institutions immediately before 
the amalgamation. (nouvelle)

spring return  means a return referred to in para-
graph 5(1)(b). (déclaration printanière)

a	 S.C. 1996, c. 6, s. 27
b	 R.S., c. C-3
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stage of intervention  means a stage of intervention that 
is assigned as a result of an assessment carried out in 
accordance with the Guide to Intervention for Federally 
Regulated Deposit-Taking Institutions, published by the 
Office of the Superintendent of Financial Institutions, as 
amended from time to time. (stade d’intervention)

subsidiary  has the same meaning as in section 2 of the 
Bank Act. (filiale)

Annual Premium
Calculation
2  (1)  For the purposes of paragraphs 21(1)(a) and 23(1)(a) 
of the Act, the annual premium for a member institution 
is the greater of

(a)  $5,000, and

(b)  subject to subsections (2) and (3), the result deter-
mined in accordance with the formula

A × B × (C + D) ÷ 2

where

A	 is one third of one per cent, or any smaller pro-
portion of one per cent that is fixed by the Gov-
ernor in Council under paragraph 21(4)(b) of the 
Act,

B	 is an amount equal to the sum of the deposits 
with the member institution that are referred to 
in paragraph 21(4)(b) of the Act or, for the pur-
pose of paragraph 23(1)(a) of the Act, the sum of 
the deposits with the member institution that are 
referred to in that paragraph,

C	 is the percentage set out in column 3 of Sched-
ule 1 that corresponds to

(i)  the premium category set out in column 1 
in which the member institution was classified 
as of January 15 of the calendar year in which 
the premium year begins, including following 
the operation of section 11, if applicable,

(ii)  if the member institution became a mem-
ber institution during the period beginning on 
January 16 and ending on April 30 of the calen-
dar year in which the premium year begins, the 
premium category set out in column 1 in which 
it is classified as of July  15 of the premium 
year, or

(iii)  if the annual premium is being deter-
mined for the purpose of paragraph 23(1)(a) of 
the Act,

(A)  premium category 2, or

(B)  premium category 3, in the case of a 
new member institution that has been 
assigned a stage of intervention, and

aucune des institutions fusionnantes n’était une institu-
tion membre immédiatement avant la fusion. (new)

stade d’intervention  Stade d’intervention attribué par 
suite d’une évaluation effectuée conformément au Guide 
en matière d’intervention à l’intention des institutions de 
dépôts fédérales, publié par le Bureau du surintendant 
des institutions financières, avec ses modifications suc-
cessives. (stage of intervention)

Prime annuelle
Calcul
2  (1)  Pour l’application du paragraphe  21(1) et de l’ali-
néa 23(1)a) de la Loi, la prime annuelle payable par l’ins-
titution membre est égale au plus élevé des montants 
suivants :

a)  5 000 $;

b)  sous réserve des paragraphes (2) et (3), le montant 
calculé selon la formule suivante :

A × B × (C + D) ÷ 2

où :

A	 représente un tiers pour cent ou toute fraction 
moindre fixée par le gouverneur en conseil au 
titre du paragraphe 21(4) de la Loi,

B	 le total des dépôts ou parties de dépôt visés au 
paragraphe 21(4) de la Loi ou, pour l’application 
de l’alinéa 23(1)a) de la Loi, le total des dépôts ou 
parties de dépôt visés à cet alinéa,

C	 le pourcentage prévu à la colonne 3 de l’annexe 1 
pour, selon le cas :

(i)  celle des catégories figurant à la colonne 1 
dans laquelle l’institution membre est classée 
en date du 15 janvier de l’année civile au cours 
de laquelle commence l’exercice comptable 
des primes, y compris par suite de l’application 
de l’article 11, s’il y a lieu,

(ii)  celle des catégories figurant à la colonne 1 
dans laquelle elle est classée en date du 15 juil-
let de l’exercice comptable des primes, si elle 
est devenue une institution membre durant la 
période commençant le 16 janvier et se termi-
nant le 30  avril de l’année civile au cours de 
laquelle commence l’exercice comptable des 
primes,

(iii)  si la prime annuelle est calculée pour l’ap-
plication de l’alinéa 23(1)a) de la Loi :

(A)  la catégorie 2,

(B)  la catégorie 3, dans le cas d’une nouvelle 
institution membre à laquelle est attribuée 
un stade d’intervention,
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D	 is the percentage set out in column 3 of Sched-
ule 1 that corresponds to

(i)  the premium category set out in column 1 
in which the member institution is classified as 
of July 15 of the premium year, or

(ii)  if the annual premium is being determined 
for the purpose of paragraph  23(1)(a) of the 
Act,

(A)  premium category 2, or

(B)  premium category 3, in the case of a 
new member institution that has been 
assigned a stage of intervention.

Late submission of fall return
(2)  If a member institution’s fall return is submitted after 
October  31 of the year preceding the premium year but 
before July  3 of the premium year, C in the formula in 
paragraph (1)(b) is replaced by the formula

((C × E) + (F × G)) ÷ H

where

C	 is the percentage referred to in subparagraph (i) of 
the description of C in paragraph (1)(b);

E	 is the number of days in the period beginning on the 
day after the day on which the member institution 
submits its fall return to the Corporation and ending 
on October 31 of the premium year;

F	 is the percentage set out in column 3 of Schedule 1 
that corresponds to premium category 5;

G	 is the number of days in the period beginning on 
November 1 of the year preceding the premium year 
and ending on the day on which the member institu-
tion submits its fall return to the Corporation; and

H	 is the number of days in the period beginning on 
November 1 of the year preceding the premium year 
and ending on October 31 of the premium year.

Late submission of spring return
(3)  If a member institution’s spring return is submitted 
after April 30 of the calendar year in which the premium 
year begins but before July 3 of the premium year, D in 
the formula in paragraph (1)(b) is replaced by the formula

((D × I) + (F × J)) ÷ K

where

D	 is the percentage referred to in subparagraph (i) of 
the description of D in paragraph (1)(b);

I	 is the number of days in the period beginning on the 

D	 le pourcentage prévu à la colonne 3 de l’annexe 1 
pour, selon le cas :

(i)  celle des catégories figurant à la colonne 1 
dans laquelle l’institution membre est classée 
en date du 15  juillet de l’exercice comptable 
des primes,

(ii)  si la prime annuelle est calculée pour les 
fins de l’alinéa 23(1)a) de la Loi :

(A)  la catégorie 2,

(B)  la catégorie 3, dans le cas d’une nouvelle 
institution membre à laquelle est attribuée 
un stade d’intervention.

Transmission tardive : déclaration automnale
(2)  Lorsque l’institution membre transmet la déclaration 
automnale après le 31 octobre de l’année précédant l’exer-
cice comptable des primes, mais avant le 3 juillet de l’exer-
cice comptable des primes, l’élément C de la formule figu-
rant à l’alinéa (1)b) est remplacé par la formule suivante :

((C × E) + (F × G)) ÷ H

où :

C	 représente le pourcentage visé au sous-alinéa (i) de 
l’élément C à l’alinéa (1)b);

E	 le nombre de jours compris dans la période com-
mençant le lendemain du jour où l’institution 
membre transmet à la Société la déclaration autom-
nale et se terminant le 31 octobre de l’exercice comp-
table des primes;

F	 le pourcentage prévu à la colonne 3 de l’annexe  1 
pour la catégorie 5;

G	 le nombre de jours compris dans la période com-
mençant le 1er novembre de l’année précédant l’exer-
cice comptable des primes et se terminant le jour où 
l’institution membre transmet à la Société la décla-
ration automnale;

H	 le nombre de jours compris dans la période com-
mençant le 1er novembre de l’année précédant l’exer-
cice comptable des primes et se terminant le 
31 octobre de l’exercice comptable des primes.

Transmission tardive : déclaration printanière
(3)  Lorsqu’une institution membre transmet une déclara-
tion printanière après le 30 avril de l’année civile au cours 
de laquelle commence l’exercice comptable des primes, 
mais avant le 3  juillet l’exercice comptable des primes, 
l’élément D de la formule figurant à l’alinéa (1)b) est rem-
placé par la formule suivante :

((D × I) + (F × J)) ÷ K

où :

D	 représente le pourcentage visé au sous-alinéa (i) de 
l’élément D à l’alinéa (1)b);
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day after the day on which the member institution 
submits its spring return to the Corporation and 
ending on April 30 of the premium year;

F	 is the percentage set out in column 3 of Schedule 1 
that corresponds to premium category 5;

J	 is the number of days in the period beginning on 
May 1 of the premium year and ending on the day on 
which the member institution submits its spring 
return to the Corporation; and

K	 is the number of days in the premium year.

Exception — 2026–2027 premium year
(4)  Despite subsection (1), for the purposes of para-
graphs  21(1)(a) and 23(1)(a) of the Act, the annual pre-
mium for a member institution for the premium year that 
begins on May 1, 2026 is the greater of

(a)  $5,000, and

(b)  the result determined in accordance with the 
formula

A × B × D

where

A	 is the percentage referred to in the description of 
A in paragraph (1)(b),

B	 is the amount referred to in the description of B in 
paragraph (1)(b), and

D	 is the percentage referred to in the description of 
D in paragraph (1)(b) or, if the member institu-
tion’s spring return is submitted after April 30 of 
the calendar year in which the premium year 
begins but before July 3 of the premium year, the 
result of the formula in subsection (3).

Premium Category

Classification
Corporation’s obligation
3  (1)  The Corporation must, not later than January  15 
and July 15 of each year, notify every member institution 
of the premium category in which the member institution 
is, as of those dates, to be classified in accordance with 
subsections (2) to (8).

Determination
(2)  Subject to subsections (3) to (8), the premium cat-
egory in which a member institution is to be classified as 
of January 15 or July 15 is the category set out in column 1 

I	 le nombre de jours compris dans la période com-
mençant le lendemain du jour où l’institution 
membre transmet à la Société la déclaration printa-
nière et se terminant le 30 avril de l’exercice comp-
table des primes;

F	 le pourcentage prévu à la colonne 3 de l’annexe  1 
pour la catégorie 5;

J	 le nombre de jours compris dans la période com-
mençant le 1er  mai de l’exercice comptable des 
primes et se terminant le jour où l’institution 
membre transmet à la Société la déclaration 
printanière;

K	 le nombre de jours compris dans l’exercice comp-
table des primes.

Exception : exercice comptable des primes 2026-2027
(4)  Malgré le paragraphe (1), pour l’application du para-
graphe  21(1) et de l’alinéa  23(1)a) de la Loi, la prime 
annuelle payable par l’institution membre pour l’exercice 
comptable des primes commençant le 1er  mai 2026 est 
égale au plus élevé des montants suivants :

a)  5 000 $;

b)  le montant calculé selon la formule suivante :

A × B × D

où :

A	 représente le pourcentage visé à l’élément A à 
l’alinéa (1)b),

B	 le montant visé à l’élément B à l’alinéa (1)b),

D	 le pourcentage visé à l’élément D à l’alinéa (1)b) 
ou, si l’institution transmet une déclaration prin-
tanière après le 30 avril de l’année civile au cours 
de laquelle commence l’exercice comptable des 
primes, mais avant le 3  juillet l’exercice comp-
table des primes, le résultat de la formule figurant 
au paragraphe (3).

Catégories

Classement
Obligation de la Société
3  (1)  Au plus tard le 15 janvier et le 15 juillet de chaque 
année, la Société avise l’institution membre de la catégo-
rie dans laquelle, à ces dates, cette dernière est classée 
conformément aux paragraphes (2) à (8).

Classement
(2)  Sous réserve des paragraphes (3) à (8), la catégorie 
dans laquelle l’institution membre est classée en date 
du 15  janvier ou en date du 15  juillet est celle prévue à 
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of Schedule 1 that corresponds to the member institution’s 
total score set out in column 2, as determined under sec-
tion 4 for the purpose of its classification as of that date.

Exception — new member institution
(3)  A new member institution must be classified in pre-
mium category 2 unless it

(a)  has been assigned a stage of intervention;

(b)  is a bridge institution;

(c)  is a subsidiary of another member institution; or

(d)  has a subsidiary that is a member institution that is 
not new.

Exception — stage of intervention
(4)  A new member institution that has been assigned 
a stage of intervention must, unless it is also a member 
institution referred to in paragraph (3)(c) or (d), be classi-
fied in premium category 3.

Exception — bridge institution
(5)  A member institution that is a bridge institution must 
be classified in premium category 1.

Exception — subsidiary of member institution
(6)  A member institution that is a subsidiary of another 
member institution must be classified in the same pre-
mium category in which the member institution of which 
it is a subsidiary is classified, unless that member institu-
tion is new and the subsidiary member institution is not 
new.

Exception — amalgamation of new member 
institutions
(7)  A member institution that was formed by an amal-
gamation must, if all of its amalgamating member institu-
tions would be new if they were still operating, be classi-
fied in

(a)  premium category 2; or

(b)  premium category 3, if the amalgamated member 
institution has been assigned a stage of intervention.

la colonne 1 de l’annexe 1 qui correspond à la note totale 
figurant à la colonne 2 qui lui est attribuée en application 
de l’article 4 aux fins du classement à cette date.

Exception : nouvelle institution membre
(3)  La nouvelle institution membre est classée dans la 
catégorie 2 sauf s’il s’agit de l’une des institutions membres 
suivantes :

a)  celle à laquelle est attribué un stade d’intervention;

b)  celle qui est une institution-relais;

c)  celle qui est une filiale d’une autre institution 
membre;

d)  celle dont l’une des filiales est une institution 
membre qui n’est pas nouvelle.

Exception : stade d’intervention
(4)  La nouvelle institution membre à laquelle est attribué 
un stade d’intervention est classée dans la catégorie 3, sauf 
si celle-ci est également visée aux alinéas (3)c) ou d).

Exception : institution-relais
(5)  L’institution membre qui est une institution-relais est 
classée dans la catégorie 1.

Exception : filiale d’une autre institution membre
(6)  L’institution membre qui est la filiale d’une autre ins-
titution membre est classée dans la même catégorie que 
cette dernière, sauf si celle-ci est nouvelle et que la filiale 
ne l’est pas.

Exception : fusion d’une nouvelle institution membre

(7)  L’institution membre née d’une fusion dont chacune 
des institutions membres fusionnantes serait nouvelle si 
elle était encore exploitée est classée dans :

a)  la catégorie 2;

b)  la catégorie 3, si un stade d’intervention lui est 
attribué.
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Exception — return not submitted
(8)  A member institution must be classified in premium 
category 5 if

(a)  in the case of a January 15 classification, the mem-
ber institution has not submitted before that date any 
fall return that it was required to submit in the previous 
calendar year; or

(b)  in the case of a July 15 classification, the member 
institution has not submitted before July 3 any spring 
return that it was required to submit in that calendar 
year.

Total Score
Calculation
4  (1)  A member institution’s total score is equal to the 
sum of

(a)  for the purpose of its classification as of January 15 
of a calendar year,

(i)  its fall quantitative score for the premium year 
that begins in that calendar year, as determined 
under subsection 7(1), (2) or (3), and

(ii)  its fall qualitative score for the premium year 
that begins in that calendar year, as determined 
under section 10; or

(b)  for the purpose of its classification as of July 15 of a 
calendar year,

(i)  its spring quantitative score for the premium 
year that begins in that calendar year, as determined 
under subsection 7(1), (2) or (4), and

(ii)  its spring qualitative score for the premium year 
that begins in that calendar year, as determined 
under section 10.

Exception — parent of not new subsidiary
(2)  Despite subsection (1), the total score for a member 
institution that started operating as a member institution 
during the premium year that ends in the calendar year 
in which the classification occurs, that was not formed 
by an amalgamation involving a member institution and 
that has at least one subsidiary that is a member institu-
tion that meets the following requirements is equal to the 
highest total score of any such subsidiary:

(a)  the subsidiary is not new;

Exception : omission de transmettre sa déclaration
(8)  L’institution membre est classée dans la catégorie 5 
si :

a)  s’agissant du classement du 15 janvier, elle a omis de 
transmettre avant cette date toute déclaration autom-
nale qui devait être transmise au cours de l’année civile 
précédente;

b)  s’agissant du classement du 15 juillet, elle a omis de 
transmettre avant le 3  juillet toute déclaration printa-
nière qui devait être transmise au cours de cette année 
civile.

Note totale
Calcul
4  (1)  La note totale de l’institution membre est égale à la 
somme des notes suivantes, selon le cas :

a)  pour son classement au 15  janvier d’une année 
civile, la somme des notes suivantes :

(i)  sa note quantitative automnale pour l’exercice 
comptable des primes commençant pendant cette 
année civile, déterminée conformément à l’un des 
paragraphes 7(1) à (3),

(ii)  sa note qualitative automnale pour l’exercice 
comptable des primes commençant pendant cette 
année civile, déterminée conformément à 
l’article 10;

b)  pour son classement au 15 juillet d’une année civile, 
la somme des notes suivantes :

(i)  sa note quantitative printanière pour l’exercice 
comptable des primes commençant pendant cette 
année civile, déterminée conformément l’un des 
paragraphes 7(1), (2) et (4),

(ii)  sa note qualitative printanière pour l’exercice 
comptable des primes commençant pendant cette 
année civile, déterminée conformément à 
l’article 10.

Exception : institution mère d’une filiale non nouvelle
(2)  Malgré le paragraphe (1), la note totale de l’institu-
tion membre qui a commencé à être exploitée à ce titre 
pendant l’exercice comptable des primes se terminant au 
cours de l’année civile pendant laquelle elle est classée, 
qui n’est pas née d’une fusion à laquelle est partie une ins-
titution membre et dont au moins l’une des filiales est une 
institution membre répondant aux exigences ci-après est 
égale à la plus élevée des notes totales attribuées à cha-
cune de ces filiales :

a)  la filiale n’est pas nouvelle;
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(b)  the subsidiary was not, on the day before the day on 
which the member institution started to operate as a 
member institution, a subsidiary of another member 
institution; and

(c)  the subsidiary is not, on the day on which the clas-
sification occurs, a subsidiary of another member 
institution.

Quantitative Factors
Submission of documents
5  (1)  Every member institution must submit to the 
Corporation

(a)  not later than October 31 of each year, a return in 
the form required by the Corporation under subsec-
tion 22(1) of the Act, completed using data as of the end 
of the second quarter of the current financial year of the 
member institution and in accordance with the instruc-
tions that are, as of the day on which the return is sub-
mitted, set out in the Differential Premiums Manual, 
published by the Corporation and made available on its 
website;

(b)  not later than April 30 of each year, a return in the 
form required by the Corporation under subsec-
tion 22(1) of the Act, completed using data as of the end 
of the most recent financial year of the member institu-
tion that ended before that date and in accordance with 
the instructions that are, as of the day on which the 
return is submitted, set out in the Differential Pre-
miums Manual, published by the Corporation and 
made available on its website;

(c)  not later than April  30 of each year, the Basel III 
Capital Adequacy Reporting – Credit, Market and 
Operational Risk return, completed as of the end of the 
second and fourth quarters of the two preceding finan-
cial years of the member institution in accordance with 
the Capital Adequacy Requirements (CAR) – Guide-
line, issued by the Office of the Superintendent of 
Financial Institutions, as amended from time to time;

(d)  not later than April 30 of each year, any of the fol-
lowing documents that the member institution was 
required to submit to the Superintendant, completed 
as of the end of the second and fourth quarters of the 
two preceding financial years of the member institution 
in accordance with the financial reporting instructions 
published by the Office of the Superintendent of Finan-
cial Institutions:

(i)  the Consolidated Statement of Comprehensive 
Income, Retained Earnings and AOCI,

(ii)  the Return of Allowances for Expected Credit 
Losses,

b)  elle n’était pas, à la date précédant celle où l’institu-
tion membre a commencé à être exploitée à ce titre, la 
filiale d’une autre institution membre;

c)  elle n’est pas, à la date du classement, la filiale d’une 
autre institution membre.

Facteurs quantitatifs
Transmission de documents
5  (1)  L’institution membre transmet à la Société :

a)  au plus tard le 31  octobre de chaque année, une 
déclaration, en la forme fixée par la Société en vertu du 
paragraphe 22(1) de la Loi, remplie à partir des don-
nées arrêtées à la fin du deuxième trimestre de son 
exercice en cours et conformément aux instructions 
qui, à la date de transmission de la déclaration, figurent 
dans le Guide sur les primes différentielles, publié par 
la Société et disponible sur son site Web;

b)  au plus tard le 30 avril de chaque année, une décla-
ration, en la forme fixée par la Société en vertu du para-
graphe 22(1) de la Loi remplie données arrêtées à la fin 
de son dernier exercice ayant pris fin avant cette date et 
conformément aux instructions qui, à la date de trans-
mission de la déclaration, figurent dans le Guide sur les 
primes différentielles, publié par la Société et dispo-
nible sur son site Web;

c)  au plus tard le 30 avril de chaque année, le Relevé 
des normes de fonds propres de Bâle III – Risque opé-
rationnel, de marché et de crédit, arrêté à la fin des 
deuxième et quatrième trimestres de ses deux exercices 
précédents, établi en conformité avec la ligne directrice 
intitulée Normes de fonds propres (NFP), publié par le 
Bureau du surintendant des institutions financières, 
avec ses modifications successives;

d)  au plus tard le 30  avril de chaque année, l’un ou 
l’autre des documents ci-après qui doivent être fournis 
au surintendant, remplis conformément aux instruc-
tions figurant dans les guides de production des relevés 
financiers, publiés par le Bureau du surintendant des 
institutions financières, arrêtés à la fin des deuxième et 
quatrième trimestres de ses deux exercices 
précédents :

(i)  l’État consolidé du résultat global, bénéfices non 
répartis et AERG,

(ii)  le Relevé des provisions pour pertes de crédit 
attendues,

(iii)  le Bilan mensuel consolidé,
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(iii)  the Consolidated Monthly Balance Sheet,

(iv)  Section III of the Mortgage Loans Report,

(v)  the Non-Mortgage Loans Report (Quarterly),

(vi)  the Pledging and REPOS Report,

(vii)  the Deposit Liabilities Classified by Institu-
tional Sector Report,

(viii)  the Balance Sheet by Booking Location return,

(ix)  the Net Stable Funding Ratio Reporting return, 
if the member institution is a domestic systemically 
important bank,

(x)  the Liquidity Coverage Ratio (LCR) Reporting 
return, if the member institution is a domestic sys-
temically important bank,

(xi)  the Net Cumulative Cash Flow (NCCF) Return,

(xii)  the Streamlined Net Cumulative Cash Flow 
(NCCF) Return,

(xiii)  the Leverage Requirements Return, and

(xiv)  the Operating Cash Flow Statement return; 
and

(e)  not later than July  2 of each year, if the member 
institution becomes aware of an error or omission in its 
fall return or spring return or makes a change to a 
document submitted under paragraph (c) or (d),

(i)  a revised fall return or spring return, or

(ii)  a declaration identifying the error, omission or 
change and indicating that no modification to the 
member institution’s fall return or spring return is 
required as a result.

Exception
(2)  Subsection (1) does not apply to a member institution 
to which any of subsections 3(3) to (7) or 4(2) apply.

Financial information
(3)  The information provided by a member institution 
under subsection (1) must be

(a)  consistent with audited financial statements pre-
pared as of the end of the applicable financial year of 
the member institution; and

(b)  based on consolidated financial information.

(iv)  la section III du Relevé des prêts hypothécaires,

(v)  le Relevé des prêts non hypothécaires 
(trimestriel),

(vi)  le Rapport sur le nantissement et prise en 
pension,

(vii)  le Relevé du passif-dépôts par catégorie de 
déposants,

(viii)  le Bilan, par lieu de comptabilisation,

(ix)  le Relevé sur le ratio de liquidité à long terme 
(NSFR), si l’institution membre est une banque 
d’importance systémique nationale,

(x)  le Relevé du ratio de liquidité à court terme 
(LCR), si l’institution membre est une banque d’im-
portance systémique nationale,

(xi)  le Flux de trésorerie nets cumulatifs,

(xii)  le Flux de trésorerie nets cumulatifs (version 
simplifiée),

(xiiI)  la Déclaration du ratio de levier (RRL),

(xiv)  l’État des flux de trésorerie d’exploitation;

e)  au plus tard le 2 juillet de chaque année, si l’institu-
tion membre prend connaissance d’une erreur ou d’une 
omission dans sa déclaration automnale ou sa déclara-
tion printanière, ou si elle modifie un document trans-
mis au titre des alinéas c) ou d) :

(i)  soit une déclaration automnale ou une déclara-
tion printanière révisées,

(ii)  soit une déclaration indiquant l’erreur, l’omis-
sion ou la modification et portant qu’aucune modifi-
cation à sa déclaration automnale ou à sa déclara-
tion printanière n’est nécessaire.

Exception
(2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’institution 
membre à laquelle s’appliquent l’un des paragraphes 3(3) 
à (7) et 4(2).

Données financières
(3)  Les renseignements fournis par l’institution membre 
en application du paragraphe (1) doivent  :

a)  d’une part, être compatibles avec les états financiers 
audités qui sont établis à la fin de l’exercice de l’institu-
tion membre auquel ils se rapportent;

b)  d’autre part, être fondés sur des données financières 
consolidées.
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Adjustments
(4)  The Corporation may make any necessary adjust-
ments to a fall return, spring return or any other docu-
ment submitted under this section if it has not been com-
pleted as required under this section.

Assignment of scores
6  The Corporation must assign to a member institution 
that submits a fall return before January  15 of the cal-
endar year after the calendar year in which it is due or a 
spring return before July 3 of the calendar in which it is 
due, for each factor set out in column 1 of Schedule 2, the 
score set out in column 3 that corresponds to the descrip-
tion set out in column 2 that, on the basis of the following 
information, applies to the member institution:

(a)  in the case of a fall return, the information that is 
provided in that return or in any revised fall return 
referred to in subparagraph  5(1)(e)(i) that it submits 
before January 15 of the calendar year after the calen-
dar year in which the fall return is due; and

(b)  in the case of a spring return, the information that 
is provided in that return or in any revised spring 
return referred to in subparagraph 5(1)(e)(i).

Quantitative score
7  (1)  A member institution’s fall quantitative score for a 
premium year is, subject to subsections (2) and (3), equal 
to the sum of the scores assigned to the member institu-
tion under paragraph 6(a) on the basis of the fall return 
that is due in the previous premium year or, if applic-
able, the revised fall return. Its spring quantitative score 
for a premium year is, subject to subsections (2) and (4), 
equal to the sum of the scores assigned to it under para-
graph 6(b) on the basis of the spring return that is due in 
the previous premium year or, if applicable, the revised 
spring return.

Exceptions
(2)  A member institution’s fall or spring quantitative 
score is equal to the corresponding sum referred to in sub-
section (1) multiplied by

(a)  one and one fifth, if the member institution has 
operated as a member institution for less than five full 
financial years as of the day on which the return on 
which the score is based is due;

(b)  one and one fifth, if the member institution was 
formed by an amalgamation involving two or more 

Rajustements
(4)  La Société peut faire les rajustements nécessaires à la 
déclaration automnale, à la déclaration printanière ou à 
tout autre document transmis en application du présent 
article, si le formulaire de déclaration ou le document ne 
sont pas remplis conformément celui-ci.

Attribution des notes
6  La Société attribue à l’institution membre qui lui trans-
met une déclaration automnale avant 15 janvier de l’année 
civile suivant celle au cours de laquelle cette déclaration 
devait être transmise ou une déclaration printanière avant 
le 3 juillet de l’année civile au cours de laquelle cette décla-
ration devait être transmise, pour chaque facteur prévu à 
la colonne 1 de l’annexe 2, la note figurant à la colonne 3 
de cette annexe en regard de la description prévue à la 
colonne 2 qui s’applique à l’institution membre sur la base 
des renseignements suivants :

a)  s’agissant d’une déclaration automnale, ceux four-
nis dans celle-ci ou dans toute déclaration révisée visée 
au sous-alinéa 5(1)e)(i) transmise au plus tard le 14 jan-
vier de l’année civile suivant celle au cours de laquelle 
elle devait être transmise;

b)  s’agissant d’une déclaration printanière, ceux four-
nis dans celle-ci ou dans toute déclaration printanière 
révisée visée au sous-alinéa 5(1)e)(i).

Note quantitative
7  (1)  La note quantitative automnale de l’institution 
membre pour l’exercice comptable des primes est, sous 
réserve des paragraphes (2) et (3), la somme des notes qui 
lui ont été attribuées aux termes de l’alinéa 6a) sur la base 
des renseignements qu’elle a fournis dans sa déclaration 
automnale devant être transmise au cours de l’exercice 
comptable des primes précédent ou, le cas échéant, dans 
la déclaration automnale révisée. Sa note quantitative 
printanière pour l’exercice comptable des primes est, sous 
réserve des paragraphes (2) et (4), la somme des notes qui 
lui ont été attribuées aux termes de l’alinéa 6b) sur la base 
des renseignements qu’elle a fournis dans sa déclaration 
printanière devant être transmise au cours de l’exercice 
comptable des primes précédent ou, le cas échéant, dans 
la déclaration printanière révisée.

Exceptions
(2)  La note quantitative automnale ou printanière d’une 
institution membre est la somme correspondante visée au 
paragraphe (1), multipliée par ce qui suit :

a)  un et un cinquième, si l’institution membre a été 
exploitée à ce titre pendant moins de cinq exercices 
complets à la date à laquelle la déclaration sur laquelle 
se base la note doit être transmise;

b)  un et un cinquième, si l’institution membre est née 
d’une fusion à laquelle étaient parties deux ou plusieurs 
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member institutions and has operated as a member 
institution for less than three full financial years as of 
the day on which the return on which the score is based 
is due;

(c)  one and one eleventh, if the member institution has 
been operating as a member institution for at least five 
but less than six full financial years as of the day on 
which the return on which the score is based is due; or

(d)  one and one eleventh, if the member institution 
was formed by an amalgamation involving two or more 
member institutions and has been operating as a mem-
ber institution for at least three but less than four full 
financial years as of the day on which the return on 
which the score is based is due.

Recently amalgamated institution — fall score
(3)  The fall quantitative score for a premium year of a 
member institution that was formed during the previous 
premium year by an amalgamation involving at least one 
member institution is equal to the highest fall quantita-
tive score of any of its amalgamating institutions that are 
member institutions if

(a)  the amalgamated institution has a financial year 
that ends on October 31; or

(b)  the amalgamated institution has a financial year 
that ends on December  31 and the amalgamation 
occurred after June 30 of the previous premium year.

Recently amalgamated institution — spring score
(4)  The spring quantitative score for a premium year of a 
member institution that was formed during the previous 
premium year by an amalgamation involving at least one 
member institution is equal to the highest spring quanti-
tative score of any of its amalgamating institutions that 
are member institutions if the amalgamation occurred

(a)  after October 31 of the previous premium year, in 
the case of an amalgamated institution with a financial 
year that ends on October 31; or

(b)  after December 31 of the previous premium year, in 
the case of an amalgamated institution with a financial 
year that ends on December 31.

institutions membres et a été exploitée à ce titre pen-
dant moins de trois exercices complets, à la date à 
laquelle la déclaration sur laquelle se base la note doit 
être transmise;

c)  un et un onzième, si l’institution membre a été 
exploitée à ce titre pendant cinq exercices complets, 
mais moins de six exercices complets à la date à laquelle 
la déclaration sur laquelle se base la note doit être 
transmise;

d)  un et un onzième, si l’institution membre est née 
d’une fusion à laquelle étaient parties deux ou plusieurs 
institutions membres et a été exploitée à ce titre pen-
dant trois exercices complets, mais moins de quatre 
exercices complets à la date à laquelle la déclaration sur 
laquelle se base la note doit être transmise.

Institution née d’une fusion récente : note automnale
(3)  La note quantitative automnale pour l’exercice comp-
table des primes de l’institution membre née d’une fusion 
qui est survenue durant l’exercice comptable des primes 
précédent et à laquelle est partie au moins une institution 
membre est la plus élevée des notes automnales attribuées 
à chacune de ses institutions membres fusionnantes si, 
selon le cas :

a)  l’exercice de l’institution membre née d’une fusion 
se termine le 31 octobre;

b)  l’exercice de l’institution membre née d’une fusion 
se termine le 31 décembre et la fusion a eu lieu après le 
30 juin de l’exercice comptable des primes précédent.

Institution née d’une fusion récente : note printanière
(4)  La note quantitative printanière pour l’exercice comp-
table des primes de l’institution membre née d’une fusion 
qui est survenue durant l’exercice comptable des primes 
précédent et à laquelle est partie au moins une institution 
membre est égale à la plus élevée des notes printanières 
attribuées à chacune de ses institutions membres fusion-
nantes si la fusion à eu lieu :

a)  après le 31  octobre de l’exercice comptable des 
primes précédent, dans le cas d’une institution membre 
née d’une fusion dont l’exercice se termine le 31 octobre;

b)  après le 31  décembre de l’exercice comptable des 
primes précédent, dans le cas d’une institution membre 
née d’une fusion dont l’exercice se termine le 
31 décembre.
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Qualitative Factors

Examiner’s Rating

Definition of examiner’s rating
8  (1)  In this section, examiner’s rating  means the rat-
ing on a scale of one to eight that is assigned to a member 
institution by one of the following in the course of carrying 
out their duties:

(a)  in the case of a federal member institution, the 
Superintendent; and

(b)  in the case of a provincial member institution

(i)  the Corporation or a person designated under 
paragraph 28(a) of the Act, or

(ii)  the government of a province, or an agent of the 
government of a province, with which the Corpora-
tion has entered into an agreement under section 38 
of the Act.

Assignment of score — January 15
(2)  On January  15 of each calendar year, the Corpora-
tion must — to each member institution that has a fall 
quantitative score determined in accordance with subsec-
tion 7(1) or (2) for the premium year that begins in that 
calendar year — assign

(a)  the score set out in column 2 of Schedule 3 that cor-
responds to the most recent of whichever of the follow-
ing examiner’s ratings set out in column 1 was available 
to the Corporation on November 1 of the previous cal-
endar year:

(i)  the most recent examiner’s rating assigned to the 
member institution during the period beginning on 
May 1 and ending on October 31 of the previous cal-
endar year, and

(ii)  the examiner’s rating that was used for the pur-
pose of assigning a score under subsection (3) to the 
member institution on July 15 of the previous calen-
dar year; or

(b)  if none of the examiner’s ratings referred to in 
paragraph (a) was available to the Corporation on Nov-
ember 1 of the previous calendar year, a score equal to 
five twelfths of the member institution’s fall quantita-
tive score.

Exception — amalgamated institution
(3)  On January 15 of each calendar year, the Corporation 
must — to each member institution that has a fall quantita-
tive score determined in accordance with subsection 7(3) 

Facteurs qualitatifs

Cote d’inspection

Définition de cote d’inspection
8  (1)  Pour l’application du présent article, cote d’ins-
pection  s’entend de la cote de un à huit qui est attribuée 
à l’institution membre par l’un des inspecteurs ci-après 
dans l’exercice de ses fonctions :

a)  s’agissant des institutions fédérales membres, le 
surintendant;

b)  s’agissant des institutions provinciales membres, 
selon le cas :

(i)  la Société ou la personne désignée en vertu de 
l’alinéa 28a) de la Loi,

(ii)  le gouvernement d’une province ou un manda-
taire de celui-ci avec lesquels la Société a conclu un 
accord en vertu de l’article 38 de la Loi.

Attribution de note : 15 janvier
(2)  Le 15 janvier de chaque année civile, la Société attribue 
l’une des notes ci-après à l’institution membre à laquelle 
est attribuée, conformément aux paragraphes 7(1) ou (2), 
une note quantitative automnale pour l’exercice comp-
table des primes commençant pendant cette année civile :

a)  la note figurant à la colonne 2 de l’annexe 3 en regard 
de la cote d’inspection figurant à la colonne 1 qui est la 
plus récente des cotes ci-après dont elle disposait pour 
l’institution le 1er  novembre de l’année civile 
précédente :

(i)  la cote d’inspection la plus récente attribuée au 
cours de la période commençant le 1er mai et se ter-
minant le 31 octobre de l’année civile précédente,

(ii)  la cote d’inspection utilisée pour attribuer la 
note visée au paragraphe (3) le 15 juillet de l’exercice 
comptable des primes précédent;

b)  si la Société ne disposait d’aucune des cotes d’ins-
pection visées à l’alinéa a) le 1er novembre de l’année 
civile précédente, la note quantitative automnale de 
l’institution membre, multipliée par cinq douzièmes.

Exception : institution membre née d’une fusion
(3)  Le 15 janvier de chaque année civile, la Société attri-
bue à l’institution membre à laquelle une note quan-
titative automnale a été attribuée conformément au 
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for the premium year that begins in that calendar year — 
assign a score equal to the score assigned under subsec-
tion (2) to the amalgamating member institution whose 
fall quantitative score was used under subsection 7(3) to 
determine the member institution’s fall quantitative score 
for that premium year.

Assignment of score — July 15
(4)  On July  15 of each premium year, the Corporation 
must — to each member institution that has a spring 
quantitative score determined in accordance with subsec-
tion 7(1) or (2) for that premium year — assign

(a)  the score set out in column 2 of Schedule 3 that cor-
responds to the most recent of whichever of the follow-
ing examiner’s ratings set out in column 1 was available 
to the Corporation on May 1 of that premium year:

(i)  the most recent examiner’s rating that was 
assigned to the member institution in the previous 
premium year, and

(ii)  the examiner’s rating that was used for the pur-
pose of assigning a score to the member institution 
in the previous premium year under this subsection 
or subsection  28(2) of the Canada Deposit Insur-
ance Corporation Differential Premiums By-law, 
as it read immediately before the day on which this 
By-law came into force; or

(b)  if none of the examiner’s ratings referred to in 
paragraph (a) was available to the Corporation on 
May  1 of that premium year, a score equal to five 
twelfths of the member institution’s spring quantitative 
score.

Exception — amalgamated institution
(5)  On July  15 of each premium year, the Corporation 
must — to each member institution that has a spring 
quantitative score determined in accordance with subsec-
tion 7(4) for that premium year — assign a score equal to 
the score assigned under subsection (4) to the amalgam-
ating member institution whose spring quantitative score 
was used under subsection 7(4) to determine the member 
institution’s spring quantitative score for that premium 
year.

paragraphe  7(3) pour l’exercice comptable des primes 
commençant au cours de cette année civile une note égale 
à celle attribuée en vertu du paragraphe (2) à l’institu-
tion membre fusionnante dont la note quantitative a été 
utilisée pour l’application du paragraphe  7(3) en vue de 
déterminer la note quantitative automnale de l’institution 
membre pour cet exercice comptable des primes.

Attribution de note : 15 juillet
(4)  Le 15 juillet de chaque exercice comptable des primes, 
la Société attribue l’une des notes ci-après à l’institution 
membre à laquelle est attribuée, conformément aux para-
graphes  7(1) ou (2), une note quantitative printanière 
pour cet exercice comptable des primes :

a)  la note figurant à la colonne 2 de l’annexe 3 en regard 
de la cote d’inspection figurant à la colonne 1 qui est la 
plus récente des cotes ci-après dont elle disposait pour 
l’institution le 1er  mai de cet exercice comptable des 
primes :

(i)  la cote d’inspection la plus récente attribuée au 
cours de l’exercice comptable des primes précédent,

(ii)  la cote d’inspection utilisée pour attribuer au 
cours de l’exercice comptable des primes précédent 
la note visée au présent paragraphe ou celle visée au 
paragraphe 28(2) du Règlement administratif de la 
Société d’assurance-dépôts du Canada sur les 
primes différentielles, dans sa version antérieure à 
la date d’entrée en vigueur du présent règlement 
administratif;

b)  si la Société ne disposait d’aucune des cotes d’ins-
pection visées à l’alinéa a) le 1er  mai de cet exercice 
comptable des primes, la note quantitative printanière 
de l’institution membre, multipliée par cinq 
douzièmes.

Exception : institution membre née d’une fusion
(5)  Le 15 juillet de chaque exercice comptable des primes, 
la Société attribue à l’institution membre à laquelle une 
note quantitative printanière a été attribuée conformé-
ment au paragraphe 7(4) pour cet exercice comptable des 
primes, une note égale à celle attribuée en vertu du para-
graphe (4) à l’institution membre fusionnante dont la note 
quantitative a été utilisée pour l’application du paragra-
phe 7(4) en vue de déterminer la note quantitative printa-
nière de l’institution membre pour cet exercice comptable 
des primes.
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Risk and Resolvability Score

Definitions
9  (1)  The following definitions apply in this section.

materially non-compliant  has the meaning assigned by 
paragraph 11(4)(c) of the Canada Deposit Insurance Cor-
poration Resolution Planning By-law. (sensiblement 
non conforme) 

partially non-compliant  has the meaning assigned by 
paragraph 11(4)(b) of the Canada Deposit Insurance Cor-
poration Resolution Planning By-law. (partiellement 
non conforme)

resolution plan  has the same meaning as in section 1 of 
the Canada Deposit Insurance Corporation Resolution 
Planning By-law. (plan de règlement)

Domestic systemically important banks
(2)  The Corporation must, on January 15 of each calendar 
year on the basis of information available to the Corpora-
tion on November 1 of the previous calendar year and on 
July 15 of each calendar year on the basis of information 
available to the Corporation on May  1 of that calendar 
year, assign one of the following scores to each member 
institution that is a domestic systemically important bank 
if the member institution has, for the premium year that 
begins in that calendar year, a fall quantitative score under 
section  7 in the case of the January  15 assignment or a 
spring quantitative score under that section in the case of 
the July 15 assignment:

(a)  15, if the member institution is compliant with sec-
tions 2 to 4 of the Canada Deposit Insurance Corpora-
tion Data and System Requirements By-law, its reso-
lution plan is compliant with the Canada Deposit 
Insurance Corporation Resolution Planning By-law 
and the member institution has not been notified that 
it is subject to enhanced monitoring by the 
Corporation;

(b)  8, if the member institution is compliant with sec-
tions 2 to 4 of the Canada Deposit Insurance Corpora-
tion Data and System Requirements By-law and

(i)  its resolution plan is partially non-compliant and 
the member institution has not been notified that it 
is subject to enhanced monitoring by the Corpora-
tion, or

(ii)  its resolution plan is compliant with the Canada 
Deposit Insurance Corporation Resolution Plan-
ning By-law and the member institution has been 
notified that it is subject to enhanced monitoring by 

Note liée au risque et au potentiel 
de règlement de faillite

Définitions
9  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent 
article.

partiellement non conforme  S’entend au sens de l’ali-
néa  11(4)b) du Règlement administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada sur la planification des 
règlements de faillite. (partially non-compliant)

plan de règlement  S’entend au sens de l’article  1 du 
Règlement administratif de la Société d’assurance-dépôts 
du Canada sur la planification des règlements de faillite. 
(resolution plan)

sensiblement non conforme  S’entend au sens de l’ali-
néa  11(4)c) du Règlement administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada sur la planification des 
règlements de faillite. (materially non-compliant)

Banque d’importance systémique nationale
(2)  Le 15  janvier de chaque année civile d’après les ren-
seignements dont elle disposait le 1er novembre de l’année 
civile précédente et le 15  juillet de chaque année civile 
d’après les renseignements dont elle disposait le 1er mai 
de cette année civile, la Société attribue l’une des notes ci-
après à l’institution membre qui est une banque d’impor-
tance systémique nationale si, dans le cas de l’attribution 
du 15  janvier, l’institution membre a été attribuée une 
note quantitative automnale en application de l’article 7 
pour l’exercice comptable des primes commençant au 
cours de cette année civile ou, dans le cas de l’attribution 
du 15 juillet, l’institution membre a été attribuée une note 
quantitative printanière en application de l’article 7 pour 
cet exercice comptable des primes :

a)  la note de 15, si l’institution membre se conforme 
aux articles  2 à 4 du Règlement administratif de la 
Société d’assurance-dépôts du Canada sur les exi-
gences en matière de données et de systèmes, que son 
plan de règlement est conforme au Règlement admi-
nistratif de la Société d’assurance-dépôts du Canada 
sur la planification des règlements de faillite et qu’elle 
n’a pas été avisée qu’elle fait l’objet d’une surveillance 
accrue par la Société;

b)  la note de 8, si l’institution membre se conforme aux 
articles 2 à 4 du Règlement administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada sur les exigences en 
matière de données et de systèmes et que, selon le cas :

(i)  son plan de règlement est partiellement non 
conforme et elle n’a pas été avisée qu’elle fait l’objet 
d’une surveillance accrue par la Société,



2025-09-10  Canada Gazette Part II, Vol. 159, No. 19	 Gazette du Canada Partie II, vol. 159, no 19  SOR/DORS/2025-165	 3750

the Corporation because information has come to 
the attention of the Corporation about financial or 
regulatory weaknesses or deficiencies of the mem-
ber institution that, if left unaddressed, could lead to 
the failure of the member institution;

(c)  5, if

(i)  the member institution is non-compliant with 
any of sections 2 to 4 of the Canada Deposit Insur-
ance Corporation Data and System Requirements 
By-law, its resolution plan is compliant with the 
Canada Deposit Insurance Corporation Resolution 
Planning By-law and the member institution has 
not been notified that it is subject to enhanced mon-
itoring by the Corporation, or

(ii)  the member institution is compliant with sec-
tions 2 to 4 of the Canada Deposit Insurance Cor-
poration Data and System Requirements By-law, 
its resolution plan is partially non-compliant and 
the member institution has been notified that it is 
subject to enhanced monitoring by the Corporation 
because information has come to the attention of the 
Corporation about financial or regulatory weak-
nesses or deficiencies of the member institution 
that, if left unaddressed, could lead to the failure of 
the member institution; or

(d)  0, if

(i)  the member institution’s resolution plan is 
materially non-compliant,

(ii)  the member institution is non-compliant with 
any of sections 2 to 4 of the Canada Deposit Insur-
ance Corporation Data and System Requirements 
By-law and its resolution plan is partially non-
compliant, or

(iii)  the member institution has been notified that it 
is subject to enhanced monitoring by the Corpora-
tion because information has come to the attention 
of the Corporation about financial or regulatory 
weaknesses or deficiencies of the member institu-
tion that, if left unaddressed, are very likely to lead 
to the failure of the member institution.

Other member institutions
(3)  The Corporation must, on January 15 of each calendar 
year on the basis of information available to the Corpora-
tion on November 1 of the previous calendar year and on 
July 15 of each calendar year on the basis of information 
available to the Corporation on May  1 of that calendar 
year, assign one of the following scores to each member 

(ii)  son plan de règlement est conforme au Règle-
ment administratif de la Société d’assurance-dépôts 
du Canada sur la planification des règlements de 
faillite et qu’elle a été avisée qu’elle fait l’objet d’une 
surveillance accrue par la Société parce que cette 
dernière a connaissance de renseignements portant 
qu’elle a des faiblesses ou lacunes en matière finan-
cière ou réglementaire qui pourraient, si elles 
n’étaient pas résolues, mener à sa faillite;

c)  la note de 5, si, selon le cas :

(i)  l’institution membre ne se conforme pas à l’un 
des articles 2 à 4 du Règlement administratif de la 
Société d’assurance-dépôts du Canada sur les exi-
gences en matière de données et de systèmes, que 
son plan de règlement est conforme au Règlement 
administratif de la Société d’assurance-dépôts du 
Canada sur la planification des règlements de fail-
lite et qu’elle n’a pas été avisée qu’elle fait l’objet 
d’une surveillance accrue par la Société,

(ii)  l’institution membre se conforme aux articles 2 
à  4 du Règlement administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada sur les exigences en 
matière de données et de systèmes, que son plan de 
règlement est partiellement non conforme et qu’elle 
a été avisée qu’elle fait l’objet d’une surveillance 
accrue par la Société parce que cette dernière a 
connaissance de renseignements portant qu’elle a 
des faiblesses ou lacunes en matière financière ou 
réglementaire qui pourraient, si elles n’étaient pas 
résolues, mener à sa faillite;

d)  la note de 0, dans les cas suivants :

(i)  le plan de règlement de l’institution membre est 
sensiblement non conforme,

(ii)  l’institution membre ne se conforme pas à l’un 
des articles 2 à 4 du Règlement administratif de la 
Société d’assurance-dépôts du Canada sur les exi-
gences en matière de données et de systèmes et son 
plan de règlement est partiellement non conforme,

(iii)  elle a été avisée qu’elle fait l’objet d’une surveil-
lance accrue par la Société parce que cette dernière a 
connaissance de renseignements portant qu’elle a 
des faiblesses ou lacunes en matière financière ou 
réglementaire qui pourraient très probablement, si 
elles n’étaient pas résolues, mener à sa faillite;

Autres institutions membres
(3)  Le 15  janvier de chaque année civile d’après les ren-
seignements dont elle disposait le 1er novembre de l’année 
civile précédente et le 15  juillet de chaque année civile 
d’après les renseignements dont elle disposait le 1er mai 
de cette année civile, la Société attribue l’une des notes 
ci-après à l’institution membre qui n’est pas une banque 
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institution that is not a domestic systemically important 
bank if the member institution has, for the premium year 
that begins in that calendar year, a fall quantitative score 
under section 7 in the case of the January 15 assignment 
or a spring quantitative score under that section in the 
case of the July 15 assignment:

(a)  15, if the member institution is compliant with sec-
tions 2 to 4 of the Canada Deposit Insurance Corpora-
tion Data and System Requirements By-law and has 
not been notified that it is subject to enhanced mon-
itoring by the Corporation;

(b)  8, if the member institution is compliant with sec-
tions 2 to 4 of the Canada Deposit Insurance Corpora-
tion Data and System Requirements By-law and has 
been notified that it is subject to enhanced monitoring 
by the Corporation because information has come to 
the attention of the Corporation about financial or 
regulatory weaknesses or deficiencies of the member 
institution that, if left unaddressed, could lead to the 
failure of the member institution;

(c)  5, if the member institution is non-compliant with 
any of sections 2 to 4 of the Canada Deposit Insurance 
Corporation Data and System Requirements By-law 
and has not been notified that it is subject to enhanced 
monitoring by the Corporation; or

(d)  0, if

(i)  the member institution is non-compliant with 
any of sections 2 to 4 the Canada Deposit Insurance 
Corporation Data and System Requirements By-
law and has been notified that it is subject to 
enhanced monitoring by the Corporation because 
information has come to the attention of the Cor-
poration about financial or regulatory weaknesses or 
deficiencies of the member institution that, if left 
unaddressed, could lead to the failure of the member 
institution, or

(ii)  the member institution has been notified that it 
is subject to enhanced monitoring by the Corpora-
tion because information has come to the attention 
of the Corporation about financial or regulatory 
weaknesses or deficiencies of the member institu-
tion that, if left unaddressed, are very likely to lead 
to the failure of the member institution.

Deemed compliance
(4)  For the purposes of subsections (2) and (3), a mem-
ber institution that has been a member institution for 
18 months or less on the November 1 or May 1 referred 
to in those subsections is deemed to be compliant on that 
date with sections 2 to 4 of the Canada Deposit Insurance 
Corporation Data and System Requirements By-law.

d’importance systémique nationale si, dans le cas de l’at-
tribution du 15  janvier, l’institution membre a été attri-
buée une note quantitative automnale en application de 
l’article 7 pour l’exercice comptable des primes commen-
çant au cours de cette année civile ou, dans le cas de l’attri-
bution du 15  juillet, l’institution membre a été attribuée 
une note quantitative printanière en application de l’ar-
ticle 7 pour cet exercice comptable des primes :

a)  la note de 15, si l’institution membre se conforme 
aux articles  2 à 4 du Règlement administratif de la 
Société d’assurance-dépôts du Canada sur les exi-
gences en matière de données et de systèmes et qu’elle 
n’a pas été avisée qu’elle fait l’objet d’une surveillance 
accrue par la Société;

b)  la note de 8, si l’institution membre se conforme aux 
articles 2 à 4 du Règlement administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada sur les exigences en 
matière de données et de systèmes et qu’elle a été avi-
sée qu’elle fait l’objet d’une surveillance accrue par la 
Société parce que cette dernière a connaissance de ren-
seignements portant qu’elle a des faiblesses ou lacunes 
en matière financière ou réglementaire qui pourraient, 
si elles n’étaient pas résolues, mener à sa faillite;

c)  la note de 5, si l’institution membre ne se conforme 
pas à l’un des articles 2 à 4 du Règlement administratif 
de la Société d’assurance-dépôts du Canada sur les 
exigences en matière de données et de systèmes et 
qu’elle n’a pas été avisée qu’elle fait l’objet d’une sur-
veillance accrue par la Société,

d)  la note de 0, dans les cas suivants :

(i)  l’institution membre ne se conforme pas à l’un 
des articles 2 à 4 du Règlement administratif de la 
Société d’assurance-dépôts du Canada sur les exi-
gences en matière de données et de systèmes et elle 
a été avisé qu’elle fait l’objet d’une surveillance 
accrue par la Société parce que cette dernière a 
connaissance de renseignements portant qu’elle a 
des faiblesses ou lacunes en matière financière ou 
réglementaire qui pourraient, si elles n’étaient pas 
résolues, mener à sa faillite,

(ii)  elle a été avisée qu’elle fait l’objet d’une surveil-
lance accrue par la Société parce que cette dernière a 
connaissance de renseignements portant qu’elle a 
des faiblesses ou lacunes en matière financière ou 
réglementaire qui pourraient très probablement, si 
elles n’étaient pas résolues, mener à sa faillite.

Conformité réputée
(4)  Pour l’application des paragraphes (2) et (3), l’institu-
tion membre qui est une institution membre depuis dix-
huit mois ou moins le 1er novembre ou le 1er mai visés à 
ces paragraphes est réputée être conforme aux articles 2 
à 4 du Règlement administratif de la Société d’assurance-
dépôts du Canada sur les exigences en matière de don-
nées et de systèmes à cette date.
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Qualitative Score

Calculation
10  A member institution’s fall qualitative score for a pre-
mium year is equal to the sum of the scores assigned to 
the member institution under subsection 8(2) or (3) and 
section 9 on January 15 of the calendar year in which that 
premium year begins. Its spring qualitative score for a 
premium year is equal to sum of the scores assigned to 
it under subsection 8(4) or (5) and section 9 on July 15 of 
that premium year.

Reclassification
Fall return after January 14
11  If a member institution submits a fall return after 
January 14 but not later than July 2 of the calendar year 
after the calendar year in which it was due or submits a 
revised fall return referred to in subparagraph 5(1)(e)(i) 
during that period

(a)  the Corporation must re-assign to the member 
institution the scores assigned on the basis of the infor-
mation referred to in paragraph 6(a) and, if applicable, 
the score referred to in paragraph  8(2)(b) as if the 
return had been submitted on or before January 14;

(b)  the member institution’s fall quantitative and 
qualitative scores must be redetermined as if the 
updated scores referred to in paragraph (a) had been 
assigned on January 15;

(c)  the fall quantitative and qualitative scores of any 
other member institution that were dependent on the 
member institution’s scores must be redetermined on 
the basis of the updated scores; and

(d)  if any member institution’s total score under para-
graph  4(1)(a) or subsection  4(2), when determined 
using the revised fall quantitative and qualitative 
scores, corresponds to a different premium category 
than the one in which it was originally classified as of 
January 15, that different premium category becomes 
the one in which the member institution is classified as 
of that date and the Corporation must notify the mem-
ber institution of that premium category within 45 days 
after the day on which the late or revised return is sub-
mitted and, in any event, not later than July 15 of that 
calendar year.

Note qualitative

Calcul
10  La note qualitative automnale de l’institution membre 
pour l’exercice comptable des primes est la somme des 
notes qui lui ont été attribuées en application des para-
graphes 8(2) ou (3) et de l’article 9 en date du 15  janvier 
de l’année civile au cours de laquelle commence l’exercice 
comptable des primes. Sa note qualitative printanière est 
la somme des notes qui lui ont été attribuées en applica-
tion des paragraphes 8(4) ou (5) et de l’article 9 en date du 
15 juillet de cet exercice comptable des primes.

Reclassement
Déclaration automnale après le 14 janvier
11  Lorsque l’institution membre transmet une déclara-
tion automnale après le 14  janvier, mais au plus tard le 
2 juillet de l’année civile suivant celle au cours de laquelle 
l’institution membre était tenue de la transmettre, 
ou une déclaration automnale révisée visée au sous-
alinéa 5(1)e)(i) pendant cette période :

a)  la Société attribue de nouveau à l’institution membre 
les notes attribuées sur la base de l’information visée à 
l’alinéa  6a) et, le cas échéant, la note prévue à l’ali-
néa 8(2)b), comme si la déclaration automnale avait été 
transmise au plus tard le 14 janvier;

b)  les notes quantitative et qualitative automnales de 
l’institution membre sont déterminées à nouveau 
comme si les nouvelles notes visées à l’alinéa a) avaient 
été attribuées le 15 janvier;

c)  les notes quantitative et qualitative automnales de 
toute autre institution membre qui sont fonction de 
celles de l’institution membre sont révisées sur la base 
des nouvelles notes;

d)  si, la note totale visée à l’alinéa 4(1)a) ou au para-
graphe  4(2) correspond à une catégorie différente de 
celle dans laquelle l’institution membre a initialement 
été classée en date du 15 janvier lorsqu’elle est détermi-
née à l’aide des notes quantitative et qualitative autom-
nales révisées, cette nouvelle catégorie est celle dans 
laquelle, à compter de cette date, l’institution membre 
est classée et la Société avise l’institution membre de 
cette nouvelle catégorie dans les quarante-cinq jours 
suivant la date de transmission de la déclaration tar-
dive ou révisée mais, en tout cas, au plus tard le 15 juil-
let de cette année civile.
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Transitional Provisions, 
Amendments to this By-law, 
Consequential and Related 
Amendments, Repeal and 
Coming into Force

Transitional Provisions
Existing new member institution
12  The references to “premium category 2” in the fol-
lowing provisions are to be read, in relation to a member 
institution that became a member institution before the 
day on which this By-law comes into force, as “premium 
category 1”:

(a)  clause (iii)(A) of the description of C and 
clause (ii)(A) of the description of D in the formula in 
paragraph 2(1)(b);

(b)  subsection 3(3); and

(c)  paragraph 3(7)(a).

Existing new staged member institution

13  The references to “premium category 3” in 
clause (iii)(B) of the description of C and clause (ii)(B) of 
the description of D in the formula in paragraph 2(1)(b) 
are to be read, in relation to a member institution that 
became a member institution before the day on which this 
By-law comes into force, as “premium category 1”.

Amendment to this By-law

14  Subparagraph  8(4)(a)(ii) of this By-law is 
replaced by the following:

(ii)  the examiner’s rating that was used for the pur-
pose of assigning a score to the member institution 
under this subsection in the previous premium year; 
or

Consequential and Related 
Amendments to the Canada Deposit 
Insurance Corporation Deposit 
Insurance Policy By-law

15  The definition examiner  in subsection  2(1) of 
the schedule to the Canada Deposit Insurance 

Dispositions transitoires, 
modifications au présent 
règlement administratif, 
modifications corrélative et 
connexes, abrogation et entrée 
en vigueur

Dispositions transitoires
Nouvelle institution membre existante
12  Dans les passages ci-après, la mention « catégorie 2 » 
vaut mention, à l’égard de l’institution membre qui est 
devenue une institution membre avant l’entrée en vigueur 
du présent règlement administratif, de « catégorie 1 » :

a)  la division (iii)(A) de l’élément C et la division (ii)(A) 
de l’élément D de la formule figurant à l’alinéa 2(1)b);

b)  le paragraphe 3(3);

c)  l’alinéa 3(7)a).

Nouvelle institution membre existante : stade 
d’intervention
13  Aux divisions (iii)(B) de l’élément C et (ii)(B) de l’élé-
ment D de la formule prévue à l’alinéa 2(1)b), la mention 
«  catégorie 3  » vaut mention, à l’égard de l’institution 
membre qui est devenue une institution membre avant la 
date d’entrée en vigueur du présent règlement adminis-
tratif, de « catégorie 1 » .

Modification au présent règlement 
administratif

14  Le sous-alinéa 8(4)a)(ii) du présent règlement 
administratif est remplacé par ce qui suit :

(ii)  la cote d’inspection utilisée pour attribuer la 
note visée au présent paragraphe au cours de l’exer-
cice comptable des primes précédent;

Modifications corrélative et  
connexe au Règlement administratif 
de la Société d’assurance-dépôts  
du Canada relatif à la police  
d’assurance-dépôts

15  La définition de inspecteur, au paragraphe 2(1) 
de l’annexe du Règlement administratif de la 
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Corporation Deposit Insurance Policy By-law 31 is 
replaced by the following:

examiner  means 

(a)  in respect of a federal member institution, the 
Superintendent; and

(b)  in respect of a provincial member institution

(i)  the Corporation or a person designated under 
paragraph 28(a) of the Act, or

(ii)  the government of a province, or an agent of the 
government of a province, with which the Corpora-
tion has entered into an agreement under section 38 
of the Act. (inspecteur)

16  Paragraph (g) of the definition prescribed infor-
mation  in subsection  2(1) of the schedule to the 
By-law is replaced by the following:

g)  any stage of intervention assigned to the member 
institution as a result of its assessment in accordance 
with the Guide to Intervention for Federally Regulated 
Deposit-Taking Institutions, published by the Office of 
the Superintendent of Financial Institutions, as 
amended from time to time, and

17  Subsection 9(1) of the schedule to the By-law is 
replaced by the following:

9  (1)  The member institution shall, if required to do so 
under the Canada Deposit Insurance Corporation Differ-
ential Premiums By-law, submit to the Corporation the 
documents referred to in subsection  5(1) of that By-law 
within the time required by that By-law.

18  Paragraph  24(1)(g) of the schedule to the By-
law is replaced by the following:

(g)  the information on which the information that it 
provides in the returns submitted under para-
graphs  5(1)(a) and (b) of the Canada Deposit Insur-
ance Corporation Differential Premiums By-law is 
based.

1	 SOR/93-516; SOR/2008-293, s. 1

Société d’assurance-dépôts du Canada relatif à 
la police d’assurance-dépôts 31, est remplacé par 
ce qui suit :

inspecteur

a)  À l’égard des institutions fédérales membres, le 
surintendant;

b)  à l’égard des institutions provinciales membres, 
selon le cas :

(i)  la Société ou la personne désignée en vertu de 
l’alinéa 28a) de la Loi,

(ii)  le gouvernement d’une province ou un manda-
taire de celui-ci avec lesquels la Société a conclu un 
accord en vertu de l’article 38 de la Loi. (examiner)

16  L’alinéa g) de la définition de renseignements 
prévus par la police, au paragraphe 2(1) de l’annexe 
du même règlement administratif, est remplacé 
par ce qui suit :

g)  le stade d’intervention attribué à l’institution 
membre à la suite de son évaluation selon le Guide en 
matière d’intervention à l’intention des institutions de 
dépôts fédérales, publié par le Bureau du surintendant 
des institutions financières, avec ses modifications 
successives;

17  Le paragraphe 9(1) de l’annexe du même règle-
ment administratif est remplacé par ce qui suit :

9  (1)  L’institution membre, si elle y est tenue aux termes 
du Règlement administratif de la Société d’assurance-
dépôts du Canada sur les primes différentielles, doit 
transmettre à la Société les documents visés au paragra-
phe 5(1) de ce règlement administratif dans le délai prévu 
par ce règlement administratif.

18  L’alinéa  24(1)g) de l’annexe du même règle-
ment administratif est remplacé par ce qui suit :

g)  les données qui lui ont servi pour établir les données 
inscrites dans les déclarations transmises au titre des 
alinéas 5(1)a) et b) du Règlement administratif de la 
Société d’assurance-dépôts du Canada sur les primes 
différentielles.

1	 DORS/93-516; DORS/2008-293, art. 1
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Related Amendment to the Canada 
Deposit Insurance Corporation 
Prescribed Practices Premium 
Surcharge By-law

19  Paragraph  2(1)(b) of the Canada Deposit 
Insurance Corporation Prescribed Practices 
Premium Surcharge By-law 42 is replaced by the 
following:

(b)  failing to comply with one or more provisions of the 
policy of deposit insurance, as prescribed by section 1 
of the Canada Deposit Insurance Corporation Deposit 
Insurance Policy By-law and as set out in the schedule 
to that By-law, that require the member institution to 
provide the Corporation with the information and 
documents specified in that policy;

Repeal

20  The Canada Deposit Insurance Corporation 
Differential Premiums By-law 53 is repealed.

Coming into Force
April 29, 2026
21  (1)  Subject to subsection (2), this By-law comes 
into force on April 29, 2026.

Exception
(2)  Section 14 comes into force on July 16, 2026.

SCHEDULE 1

(Paragraph 2(1)(b) and subsections 2(2) and (3) and 3(2))

Premium Categories

Item

Column 1 
 
Premium 
Category

Column 2 
 
 
Total Score

Column 3 
 
 
Percentage

1 1 ≥ 90 22.5%

2 2 ≥ 80 and < 90 27%

3 3 ≥ 65 and < 80 40.5%

4 4 ≥ 50 and < 65 72.9%

5 5 < 50 100%

2	 SOR/94-142; SOR/2023-37, s. 1
3	 SOR/99-120

Modification connexe au Règlement 
administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada 
concernant les pratiques justifiant des 
augmentations de prime

19  L’alinéa 2(1)b) du Règlement administratif de 
la Société d’assurance-dépôts du Canada concer-
nant les pratiques justifiant des augmentations 
de prime 42 est remplacé par ce qui suit :

b)  contrevient à une ou plusieurs dispositions de la 
police d’assurance-dépôts, lesquelles sont prévues à 
l’annexe du Règlement administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada relatif à la police d’as-
surance-dépôts par l’article  1 de celui-ci et stipulent 
qu’elle est tenue de fournir à la Société les documents 
et autres renseignements précisés dans la police;

Abrogation

20  Le Règlement administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada sur les primes dif-
férentielles 53 est abrogé.

Entrée en vigueur
29 avril 2026
21  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le pré-
sent règlement administratif entre en vigueur le 
29 avril 2026.

Exception
(2)  L’article 14 entre en vigueur le 16 juillet 2026.

ANNEXE 1

(alinéa 2(1)b) et paragraphes 2(2) et (3) et 3(2))

Catégories

Article

Colonne 1 
 
 
Catégorie

Colonne 2 
 
 
Note totale

Colonne 3 
 
 
Pourcentage

1 1 ≥ 90 22,5 %

2 2 ≥ 80 et < 90 27 %

3 3 ≥ 65 et < 80 40,5 %

4 4 ≥ 50 et < 65 72,9 %

5 5 < 50 100  %

2	 DORS/94-142; DORS/2023-37, art. 1
3	 DORS/99-120
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SCHEDULE 2

(Section 6)

Quantitative Factors

Item

Column 1 
 
Factor

Column 2 
 
Description

Column 3 
 
Score

1 Total Loss Absorbing Capacity 
(TLAC) Leverage Ratio1

(a)  ≥ 110% of the Minimum TLAC Leverage Ratio 5

(b)  ≥ 100% and < 110% of the Minimum TLAC Leverage Ratio 3

(c)  < 100% of the Minimum TLAC Leverage Ratio 0

2 Common Equity Tier 1 (CET1) 
Capital Ratio and Risk-Based 
TLAC Ratio1

(a)  CET1 Capital Ratio is ≥ Supervisory Target CET1 Capital Ratio and  
Risk-based TLAC Ratio is ≥ Supervisory Target Risk-based TLAC Ratio

5

(b)  Either CET1 Capital Ratio is < Supervisory Target CET1 Capital Ratio or 
Risk-based TLAC Ratio is < Supervisory Target Risk-based TLAC Ratio

3

(c)  CET1 Capital Ratio is < Supervisory Target CET1 Capital Ratio and  
Risk-based TLAC Ratio is < Supervisory Target Risk-based TLAC Ratio

0

3 Leverage Ratio2 (a)  ≥ 110% of the Authorized Leverage Ratio 5

(b)  ≥ 100% and < 110% of the Authorized Leverage Ratio 3

(c)  < 100% of the Authorized Leverage Ratio 0

4 CET1 Capital Ratio and Total 
Capital Ratio2

(a)  CET1 Capital Ratio is ≥ Supervisory Target CET1 Capital Ratio and Total 
Capital Ratio is ≥ Supervisory Target Total Capital Ratio

5

(b)  CET1 Capital Ratio is < Supervisory Target CET1 Capital Ratio or Total 
Capital Ratio is < Supervisory Target Total Capital Ratio

3

(c)  CET1 Capital Ratio is < Supervisory Target CET1 Capital Ratio and Total 
Capital Ratio is < Supervisory Target Total Capital Ratio

0

5 CET1 Capital Ratio and Total 
Capital Ratio3

(a)  CET1 Capital Ratio is ≥ Supervisory Target CET1 Capital Ratio and Total 
Capital Ratio is ≥ Supervisory Target Total Capital Ratio

10

(b)  CET1 Capital Ratio is < Supervisory Target CET1 Capital Ratio or Total 
Capital Ratio is < Supervisory Target Total Capital Ratio

6

(c)  CET1 Capital Ratio is < Supervisory Target CET1 Capital Ratio and Total 
Capital Ratio is < Supervisory Target Total Capital Ratio

0

6 Return on Risk-weighted Assets (a)  ≥ 1.6% 5

(b)  ≥ 0.75% and < 1.6% 3

(c)  < 0.75% (including negative results) 0

7 Mean Adjusted Net Income 
Volatility

(a)  ≥ 0 and ≤ 0.75 5

(b)  > 0.75 and ≤ 1.5 3

(c)  > 1.5 0

(d)  Result is negative or mean net income or loss is 0 0

(e)  Not applicable 0

8 Net Impaired Assets to Total 
Capital

(a)  ≥ 0% and < 15% 5

(b)  ≥ 15% and < 30% 3

(c)  ≥ 30% 0

(d)  < 0% 0

9 Three-Year Moving Average 
Asset Growth

(a)  ≤ 15% (including negative results) 5

(b)  > 15% and ≤ 40% 3

(c)  > 40% 0

(d)  Not applicable 0
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Item

Column 1 
 
Factor

Column 2 
 
Description

Column 3 
 
Score

10 Real Estate Asset Concentration (a)  Ratio of total mortgage loans to sum of total mortgage loans, non-
mortgage loans, securities and acceptances (”threshold ratio”) is < 10%

5

(b)  Threshold ratio is ≥ 10% and concentration of each mortgage loan type is 
low-risk

5

(c)  Threshold ratio is ≥ 10% and concentration of each mortgage loan type is 
either low-risk or medium-risk

3

(d)  Threshold ratio is ≥ 10% and concentration of at least one mortgage loan 
type is high-risk

0

11 Asset Encumbrance Measure (a)  Unencumbered Asset Concentration is ≤ 100% 5

(b)  Unencumbered Asset Concentration is > 100% and Pledged Asset Ratio is 
< 40%

3

(c)  Unencumbered Asset Concentration is > 100% and Pledged Asset Ratio is 
≥ 40%

0

12 Aggregate Commercial Loan 
Concentration Ratio

(a)  Threshold ratio referred to in paragraph (a) of item 10 is > 90% 5

(b)  < 100% and threshold ratio referred to in paragraph (a) of item 10 is ≤ 90% 5

(c)  ≥ 100% and < 300% and threshold ratio referred to in paragraph (a) of item 
10 is ≤ 90%

3

(d)  ≥ 300% and threshold ratio referred to in paragraph (a) of item 10 is ≤ 90% 0

13 High Quality Liquid Assets to 
Short-Term Funding4

(a)  ≥ 15% 5

(b)  ≥ 10% and < 15% 3

(c)  < 10% 0

14 Liquidity Coverage Ratio1 (a)  ≥ 110% 7.5

(b)  ≥ 100% and < 110% 4

(c)  < 100% 0

15 Stable Funding Ratio4 (a)  ≥ 45% 5

(b)  ≥ 20% and < 45% 3

(c)  < 20% 0

16 Brokered Deposit Ratio4 (a)  < 15% 5

(b)  ≥ 15% and < 25% 3

(c)  ≥ 25% 0

17 Net Stable Funding Ratio1 (a)  ≥ 110% 7.5

(b)  ≥ 100% and < 110% 4

(c)  < 100% 0

1	 This factor applies only to member institutions that are domestic systemically important banks.
2	 This factor applies only to member institutions that are Category I or II SMSBs under the Small and Medium-Sized Deposit-Taking 

Institutions (SMSBs) Capital and Liquidity Requirements – Guideline.
3	 This factor applies only to member institutions that are Category III SMSBs under the Small and Medium-Sized Deposit-Taking 

Institutions (SMSBs) Capital and Liquidity Requirements – Guideline.
4	 This factor applies only to member institutions that are not domestic systemically important banks.



2025-09-10  Canada Gazette Part II, Vol. 159, No. 19	 Gazette du Canada Partie II, vol. 159, no 19  SOR/DORS/2025-165	 3758

Article

Colonne 1 
 
Facteur

Colonne 2 
 
Descriptions

Colonne 3 
 
Note

1 Ratio de levier TLAC (Capacité 
totale d’absorption des pertes)1

a)  ≥ 110 % du ratio de levier TLAC minimal 5

b)  ≥ 100 % et < 110 % du ratio de levier TLAC minimal 3

c)  < 100 % du ratio de levier TLAC minimal 0

2 Ratio des fonds propres sous 
forme d’actions ordinaires de 
catégorie 1 (CET1) et ratio TLAC 
fondé sur les risques1

a)  Ratio des fonds propres CET1 est ≥ Ratio cible des fonds propres CET1 
établi aux fins de surveillance, et Ratio TLAC fondé sur les risques est ≥ Ratio 
TLAC fondé sur les risques cible établi aux fins de surveillance

5

b)  Ratio des fonds propres CET1 est < Ratio cible des fonds propres CET1 
établi aux fins de surveillance ou Ratio TLAC fondé sur les risques est < Ratio 
TLAC fondé sur les risques cible établi aux fins de surveillance

3

c)  Ratio des fonds propres CET1 est < Ratio cible des fonds propres CET1 
établi aux fins de surveillance et Ratio TLAC fondé sur les risques est < Ratio 
TLAC fondé sur les risques cible établi aux fins de surveillance

0

3 Ratio de levier2 a)  ≥ 110 % du ratio de levier autorisé 5

b)  ≥ 100 % et < 110 % du ratio de levier autorisé 3

c)  < 100 % du ratio de levier autorisé 0

4 Ratio des fonds propres CET1 et 
Ratio du total des fonds propres2

a)  Ratio des fonds propres CET1 est ≥ Ratio cible des fonds propres CET1 
établi aux fins de surveillance, et Ratio du total des fonds propres est ≥ Ratio 
cible du total des fonds propres établi aux fins de surveillance

5

b)  Ratio des fonds propres CET1 est < Ratio cible de fonds propres CET1 établi 
aux fins de surveillance ou Ratio du total des fonds propres est < Ratio cible 
du total des fonds propres établi aux fins de surveillance

3

c)  Ratio des fonds propres CET1 < Ratio cible de fonds propres CET1 établi 
aux fins de surveillance, et Ratio du total des fonds propres est < Ratio cible du 
total des fonds propres établi aux fins de surveillance

0

5 Ratio des fonds propres CET1 et 
Ratio du total des fonds propres3

a)  Ratio des fonds propres CET1 est ≥ Ratio cible des fonds propres CET1 
établi aux fins de surveillance, et Ratio du total des fonds propres est ≥ Ratio 
cible du total des fonds propres établi aux fins de surveillance

10

b)  Ratio des fonds propres CET1 est < Ratio cible de fonds propres CET1 établi 
aux fins de surveillance ou Ratio du total des fonds propres est < Ratio cible 
du total des fonds propres établi aux fins de surveillance

6

c)  Ratio des fonds propres CET1 est < Ratio cible des fonds propres CET1 établi 
aux fins de surveillance, et Ratio du total des fonds propres est < Ratio cible du 
total des fonds propres établi aux fins de surveillance

0

6 Rendement de l’actif pondéré en 
fonction des risques

a)  ≥ 1,6 % 5

b)  ≥ 0,75 % et < 1,6 % 3

c)  < 0,75 % (y compris les résultats négatifs) 0

7 Volatilité du revenu net rajusté 
selon la moyenne

a)  ≥ 0 et ≤ 0,75 5

b)  > 0,75 et ≤ 1,5 3

c)  > 1,5 0

d)  Si le résultat est négatif, ou si le revenu net moyen ou la perte nette 
moyenne égalent 0

0

e)  Non applicable 0

8 Actif ayant subi une moins-value 
par rapport au total des fonds 
propres

a)  ≥ 0 % and < 15 % 5

b)  ≥ 15 % et < 30 % 3

c)  ≥ 30 % 0

d)  < 0 % 0

ANNEXE 2

(article 6)

Facteurs quantitatifs
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Article

Colonne 1 
 
Facteur

Colonne 2 
 
Descriptions

Colonne 3 
 
Note

9 Croissance de l’actif basé sur 
une moyenne mobile de trois 
ans

a)  ≤ 15 % (y compris les résultats négatifs) 5

b)  > 15 % et ≤ 40 % 3

c)  > 40 % 0

d)  Non applicable 0

10 Concentration de l’actif dans le 
secteur immobilier

a)  Rapport entre le total des prêts hypothécaires et la somme des prêts 
hypothécaires, des prêts non hypothécaires, des valeurs mobilières et des 
acceptations (ci-après le « seuil déterminant ») est < 10 %

5

b)  Seuil déterminant est ≥ 10 % et la concentration de chacun des types de 
prêts hypothécaires est à risque faible

5

c)  Seuil déterminant est ≥ 10 % et la concentration de chacun des types de 
prêts hypothécaires est à risque faible ou moyen

3

d)  Seuil déterminant est ≥ 10 % et la concentration d’au moins un des types 
de prêts hypothécaires est à risque élevé

0

11 Mesure de l’engagement des 
actifs

a)  Concentration des actifs non grevés est ≤ 100 % 5

b)  Concentration des actifs non grevés est > 100 % et Ratio des actifs donnés 
en nantissement est < 40 %

3

c)  Concentration des actifs non grevés > 100 % et Ratio des actifs donnés en 
nantissement est ≥ 40 %

0

12 Ratio de concentration 
de l’ensemble des prêts 
commerciaux

a)  Seuil déterminant visé à l’alinéa 10a) de la présente annexe est > 90 % 5

b)  < 100 % et seuil déterminant visé à l’alinéa 10a) de la présente annexe est 
≤ 90 %

5

c)  ≥ 100 % et < 300 %, et seuil déterminant visé à l’alinéa 10a) de la présente 
annexe est ≤ 90 %

3

d)  ≥ 300 % et seuil déterminant visé à l’alinéa 10a) de la présente annexe est ≤ 
90 %

0

13 Ratio des actifs liquides de 
grande qualité au financement à 
court terme4

a)  ≥ 15 % 5

b)  ≥ 10 % et < 15 % 3

c)  < 10 % 0

14 Ratio de liquidité à court terme1 a)  ≥ 110 % 7,5

b)  ≥ 100 % et < 110 % 4

c)  < 100 % 0

15 Ratio du financement stable4 a)  ≥ 45 % 5

b)  ≥ 20 % et < 45 % 3

c)  < 20 % 0

16 Ratio des dépôts de 
courtier-fiduciaire4

a)  < 15 % 5

b)  ≥ 15 % et < 25 % 3

c)  ≥ 25 % 0

17 Ratio de liquidité à long terme1 a)  ≥ 110 % 7,5

b)  ≥ 100 % et < 110 % 4

c)  < 100 % 0

1	 Ce facteur ne s’applique qu’aux institutions membres qui sont des banques d’importance systémique nationale.
2	 Ce facteur ne s’applique qu’aux institutions membres qui sont des PMB de catégorie I ou II visées à la ligne directrice intitulée Normes 

de fonds propres et de liquidité des petites et moyennes institutions de dépôt (PMB) – Ligne directrice.
3	 Ce facteur ne s’applique qu’aux institutions membres qui sont des PMB de catégorie III visées à ligne directrice intitulée Normes de 

fonds propres et de liquidité des petites et moyennes institutions de dépôt (PMB) – Ligne directrice.
4	 Ce facteur ne s’applique qu’aux institutions membres qui ne sont pas des banques d’importance systémique nationale.
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ANNEXE 3

(alinéas 8(2)a) et (4)a))

Cote d’inspection

Article

Colonne 1 
 
Cote d’inspection

Colonne 2 
 
Note

1 1 25

2 2 22

3 3 20

4 4 15

5 5 10

6 6 8

7 7 0

8 8 0

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie du règlement administratif.)

Enjeux

Le Règlement administratif de la Société d’assurance-
dépôts du Canada sur les primes différentielles (le règle-
ment administratif) établit un régime de primes différen-
tielles (le régime) qui regroupe les institutions membres 
dans différentes catégories; définit les critères, facteurs ou 
procédures dont la Société d’assurance-dépôts du Canada 
(SADC) tient compte ou qu’elle suit pour déterminer l’ap-
partenance à chaque catégorie; et fixe la prime annuelle 
pour chaque catégorie ou prévoit la méthode pour le faire.

En plus d’un examen technique annuel visant à s’assurer 
que le règlement administratif demeure à jour, la SADC 
procède régulièrement à des examens stratégiques pour 
s’assurer que le régime demeure d’actualité, compte tenu 
de l’évolution du contexte d’exploitation des institutions 
membres, et qu’il favorise l’atteinte des objectifs visés à 
l’article 7 de la Loi sur la Société d’assurance-dépôts du 
Canada (la Loi sur la SADC).

À la suite du dernier examen stratégique qui a eu lieu 
en  2021-2023, le conseil d’administration de la SADC 
a conclu qu’il convenait d’apporter des modifications 
importantes au régime de primes différentielles :

	• Faire passer de quatre à cinq le nombre de catégories 
de tarification;

	• Mettre à jour les règles de classification des nouvelles 
institutions membres;

SCHEDULE 3

(Paragraphs 8(2)(a) and (4)(a))

Examiner’s Rating

Item

Column 1 
 
Examiner’s rating

Column 2 
 
Score

1 1 25

2 2 22

3 3 20

4 4 15

5 5 10

6 6 8

7 7 0

8 8 0

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT

(This statement is not part of the By-law.)

Issues

The Canada Deposit Insurance Corporation Differen-
tial Premiums By-law (By-law) establishes a differential 
premiums system (DPS) that classifies member institu-
tions into different categories; sets out the criteria, factors 
or procedures the Canada Deposit Insurance Corpora-
tion  (CDIC) will consider or follow in determining the 
category in which a member institution is classified; and 
sets the amount of, or provides a manner of determining 
the amount of, the annual premium applicable to each 
category. 

In addition to an annual review of the By-law to confirm 
that it is technically up-to-date, CDIC performs strategic 
reviews of the DPS on a regular basis to ensure that the 
system remains responsive to developments in the mem-
ber institution operating environment and supports the 
achievement of CDIC’s objects under section  7 of the 
Canada Deposit Insurance Corporation Act (CDIC Act).

Following the most recent strategic review in 2021–2023, 
CDIC’s Board of Directors concluded that the following 
key changes are required to the DPS: 

	• Increasing the number of premium categories from 
four to five;

	• Updating the policy for the classification of new mem-
ber institutions;
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	• Increasing the frequency of CDIC’s risk assessment 
from an annual to a semi-annual classification for the 
purpose of determining each member institution’s 
annual premium; and

	• Improving the risk sensitivity of the differential pre-
mium scorecard by making changes to the qualitative 
and quantitative criteria. 

Background

CDIC’s mission is to protect depositors. It provides 
deposit insurance, resolves its member institutions in the 
event they fail, and promotes and contributes to financial 
stability. 

Insurance losses arising from the failure of a member insti-
tution are ultimately borne by the membership through 
the assessment and collection of premiums. These pre-
miums are assessed based on the financial and resolution-
related risks posed by member institutions to CDIC.

Under the current By-law, member institutions are clas-
sified into premium categories based on a score out of 
100 points, which consists of a qualitative score (a max-
imum of 40 points) and a quantitative score (a maximum 
of 60 points). A member institution’s annual premium is 
determined by a formula that takes into account the pre-
mium rate corresponding to the member institution’s pre-
mium category and the member institution’s volume of 
insured deposits.

Most recently, amendments were made to the By-law to 
increase the number of premium categories from four to 
five categories. This change took effect on April 1, 2025.

Objective 

The new Canada Deposit Insurance Corporation Dif-
ferential Premiums By-law (new By-law) repeals and 
replaces the current By-law and strengthens the risk 
sensitivity of the DPS while modernizing its framework.

Description

In addition to classification based on five premium cat-
egories, the new By-law sets out requirements for the clas-
sification of new member institutions, establishes a semi-
annual classification framework, and provides for revised 
criteria in respect of quantitative and qualitative scoring, 
among other changes.

	• Procéder à des évaluations des risques plus fréquentes, 
soit tous les semestres plutôt qu’une fois l’an, aux fins 
de l’établissement de la prime annuelle imposée à 
chaque institution membre;

	• Modifier les critères qualitatifs et quantitatifs employés 
pour rendre le barème de primes différentielles plus 
sensible aux risques.

Contexte

La SADC a pour mission de protéger les déposants. En 
plus de fournir une assurance-dépôts, elle procède au 
règlement de ses institutions membres en cas de faillite et 
contribue à la stabilité du système financier.

Les pertes liées à l’assurance des dépôts détenus par une 
institution membre qui a fait faillite sont assumées par 
les institutions membres, par le biais de l’évaluation et 
de la perception des primes payées par ces dernières. Ces 
primes sont évaluées en fonction des risques que repré-
sentent les institutions membres pour la SADC, tant sur le 
plan financier que sur celui du règlement de faillite.

Le règlement administratif actuel prévoit que chaque ins-
titution membre doit être classée dans l’une des catégo-
ries de tarification. Pour ce faire, on attribue aux institu-
tions membres une note maximale de 100  points qui se 
compose d’une note qualitative (maximum de 40 points) 
et d’une note quantitative (maximum de 60  points). La 
prime annuelle d’une institution membre est calculée au 
moyen d’une formule qui tient compte du taux de prime 
correspondant à la catégorie de tarification dans laquelle 
l’institution est classée et du volume de ses dépôts assurés.

Récemment, le règlement administratif a été modifié 
pour faire passer de quatre à cinq le nombre de catégo-
ries de tarification. Ce changement est entré en vigueur le 
1er avril 2025.

Objectif

La nouvelle version du Règlement administratif de la 
Société d’assurance-dépôts du Canada sur les primes dif-
férentielles (le nouveau règlement administratif) abroge 
et remplace la version actuelle, ce qui aura pour effet de 
rendre le barème de primes différentielles plus sensible 
aux risques et de moderniser le régime.

Description

Outre l’ajout d’une catégorie de tarification, le nouveau 
règlement administratif définit des exigences propres à la 
classification des nouvelles institutions membres, et pré-
voit un cadre semestriel de classification ainsi que la révi-
sion des critères quantitatifs et qualitatifs, entre autres 
changements.
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New member institutions 

The new By-law makes changes to the classification of 
new member institutions to better reflect their risk pro-
file while ensuring fairness with regard to the existing 
membership.

New member institutions are institutions that have been 
operating as members for less than two full premium 
years. The new By-law requires new member institutions 
to be classified in Premium Category 2, subject to certain 
exceptions. The classification in Premium Category  2 
is due to the fact that a new member institution has an 
unproven track record as a CDIC member against its 
status as a federally regulated, deposit-taking institution.

If the Office of the Superintendent of Financial Institu-
tions (OSFI) assigns a stage of intervention to a new mem-
ber institution, the new By-law requires that institution to 
be classified in Premium Category 3. A change in classifi-
cation from Premium Category 2 to Premium Category 3 
represents an increased risk to CDIC.

The new By-law includes transitional provisions that 
allow member institutions that became new member 
institutions before the new By-law comes into force to be 
grandfathered in Premium Category 1 until they are no 
longer considered to be new. If OSFI assigns that institu-
tion a stage of intervention, the new member institution 
must be classified in Premium Category 3 for purposes of 
determining its annual premium.

Semi-annual classification

The new By-law increases the frequency of CDIC’s clas-
sification of each member institution from an annual 
classification to a semi-annual classification. This change 
ensures that intra-year changes in a member institu-
tion’s risk profile are appropriately captured and that they 
incentivize member institutions to promptly address any 
identified issues. 

Under the new By-law, each member institution is classi-
fied into a premium category as of January 15 of each year, 
based on information available in the fall of the previous 
year, and as of July 15 of each year, based on information 
available in the spring of the same year. CDIC is required 
to notify member institutions of their classification by 
January 15 and July 15. 

For each classification, CDIC must determine the sum 
of the member institution’s quantitative and qualitative 
scores. 

Nouvelles institutions membres

Le nouveau règlement administratif apporte des chan-
gements à la classification des nouvelles institutions 
membres afin de mieux tenir compte de leur profil de 
risque et de traiter avec équité les membres existants.

Les institutions qui adhèrent à la SADC sont traitées 
comme de nouvelles institutions membres jusqu’à ce 
qu’elles aient terminé deux exercices comptables des 
primes. Le nouveau règlement administratif nécessite que 
les nouvelles institutions membres soient classées dans 
la catégorie 2, à quelques exceptions près. Ce classement 
s’explique par le fait que la nouvelle institution membre 
n’a pas encore fait ses preuves auprès de la SADC, bien 
qu’il s’agisse d’une institution de dépôt sous réglementa-
tion fédérale.

Si le Bureau du surintendant des institutions financières 
(BSIF) attribue une étape d’intervention à une nouvelle 
institution membre, celle-ci sera classée dans la catégo-
rie 3, selon le nouveau règlement administratif. Du point 
de vue de la SADC, la catégorie 3 correspond à un risque 
accru par rapport à la catégorie 2.

Le nouveau règlement administratif prévoit des disposi-
tions transitoires qui permettront aux nouvelles institu-
tions membres ayant adhéré à la SADC avant l’entrée en 
vigueur du nouveau règlement administratif d’être clas-
sées dans la catégorie de tarification 1 jusqu’à ce qu’elles 
ne soient plus vues comme de nouvelles institutions 
membres. Si le BSIF attribue une étape d’intervention à 
une telle institution, celle-ci sera classée dans la catégo-
rie 3 aux fins du calcul de sa prime annuelle.

Évaluations semestrielles

Suivant le nouveau règlement administratif, la classifica-
tion des institutions membres sera revue tous les six mois 
plutôt qu’une fois l’an. De cette manière, les changements 
survenant en cours d’année dans le profil de risque d’une 
institution membre seront reconnus plus tôt, et l’insti-
tution sera motivée à corriger rapidement les problèmes 
décelés.

Suivant le nouveau règlement administratif, chaque insti-
tution membre se verra attribuer une catégorie de tarifica-
tion le 15 janvier de chaque année, d’après les renseigne-
ments disponibles à l’automne précédent, de même que le 
15 juillet de chaque année, d’après les renseignements dis-
ponibles au printemps précédent. La SADC devra infor-
mer les institutions membres de leur catégorie de tarifica-
tion au plus tard le 15 janvier et le 15 juillet.

À chaque classification, la SADC calculera la somme des 
notes quantitatives et qualitatives de l’institution.
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Quantitative scores

For the purposes of the January  15 classification, the 
member institution’s quantitative score is determined 
based on information in a fall return that must be submit-
ted to CDIC by October  31 of each year. The fall return 
must be completed based on information as of the end of 
the institution’s second quarter of their current financial 
year. 

For the purposes of the July 15 classification, the quantita-
tive score is determined based on information in a spring 
return that must be submitted to CDIC by April 30 of each 
year. The spring return must be completed based on infor-
mation as of the end of the institution’s most recent finan-
cial year. 

In circumstances where a member institution does not 
have the requisite financial data or information, the new 
By-law provides for an alternative manner of assigning a 
quantitative score. 

Qualitative scores

For both the January  15 and July  15 classifications, the 
qualitative score is determined by an examiner’s rating, 
which is assigned by the Superintendent of Financial 
Institutions, and a new Risk and Resolvability Score (RRS) 
that is assigned by CDIC. The RRS replaces the CDIC com-
ponent of the qualitative criteria under section 30 of the 
current By-law.

The examiner’s rating and the RRS are described below. 

Assessing the annual premium 

Under the new By-law, for each classification, CDIC must 
determine the sum of the quantitative and qualitative 
scores described above to classify the member institution 
into one of the five premium categories and, in accordance 
with the table under Schedule 1 of the new By-law, assign 
to that member institution a corresponding premium rate.

Next, CDIC must determine the average of the member 
institution’s two premium rates, based on its January 15 
and July  15 classifications, and apply the following for-
mula to assess the member institution’s annual premium: 

A × B × (C + D) ÷ 2, where

	• A is 1/3 of 1% of the member institution’s volume of 
insured deposits;

	• B is the volume of insured deposits as of April 30 in the 
immediately preceding premium year;

Notes quantitatives

Aux fins de la classification du 15 janvier, la note quantita-
tive de l’institution sera calculée selon les renseignements 
inclus dans une déclaration automnale soumise à la SADC 
au plus tard le 31 octobre de chaque année. La déclaration 
automnale sera fondée sur les données disponibles à la fin 
du deuxième trimestre financier de l’institution membre.

Aux fins de la classification du 15 juillet, la note quantita-
tive de l’institution sera calculée selon les renseignements 
inclus dans une déclaration printanière soumise à la SADC 
au plus tard le 30  avril de chaque année. La déclaration 
printanière sera fondée sur les données disponibles à la 
fin du dernier exercice financier de l’institution membre.

Si l’institution ne dispose pas des données financières 
nécessaires, le nouveau règlement administratif prévoit 
une autre méthode d’attribution de la note quantitative.

Notes qualitatives

Dans le cadre des classifications du 15 janvier et du 15 juil-
let, la note qualitative sera déterminée en fonction de la 
cote d’inspection attribuée par le surintendant des insti-
tutions financières ainsi que d’une nouvelle note liée au 
risque et au potentiel de règlement de faillite attribuée 
par la SADC. Cette note remplacera l’élément de la note 
qualitative attribuable à la SADC prévue à l’article 30 du 
règlement administratif actuel.

La cote d’inspection et la note liée au risque et au potentiel 
de règlement de faillite sont décrites ci-après.

Calcul de la prime annuelle

Selon le nouveau règlement administratif, pour chaque 
classification, la SADC devra calculer la somme des notes 
quantitatives et qualitatives décrites ci-dessus pour clas-
ser l’institution membre dans l’une des cinq catégories 
de tarification et, conformément à la table qui figure à 
l’annexe 1 du nouveau règlement administratif, attribuer 
à cette institution le taux de prime correspondant.

La SADC devra ensuite faire la moyenne des deux taux 
de prime attribués à l’institution lors des classifications 
du 15 janvier et du 15 juillet, et se servir de la formule ci-
dessous pour calculer la prime annuelle de l’institution.

A × B × (C + D) ÷ 2, où :

	• A correspond à 1/3 de 1 % du volume des dépôts assu-
rés de l’institution;

	• B correspond au volume des dépôts assurés de l’insti-
tution au 30  avril de l’exercice comptable des primes 
précédent;
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	• C is the premium rate that corresponds to the member 
institution’s premium category as of its January  15 
classification; and

	• D is the premium rate that corresponds to the member 
institution’s premium category as of its July  15 
classification.

Late returns

If the fall return or the spring return is not submitted on 
time, the new By-law requires the member institution’s 
annual premium to be determined based on the premium 
rate for Premium Category 5 for all of the days that CDIC 
is not in receipt of the relevant return.

Revised returns

If a member institution becomes aware of an error or 
omission in a fall return or a spring return, or if it makes 
a change to other financial documents that are required 
to be submitted to CDIC, the new By-law requires the 
member institution to submit either a revised return or 
a declaration identifying the error, omission or change 
and indicating that no modifications are required to the 
relevant return. A revised return or a declaration must be 
submitted to CDIC by no later than July 2.

First semi-annual classification

The new By-law comes into force on April 29, 2026. Accord-
ingly, the first fall return must be submitted to CDIC by 
October 31, 2026. The first annual premium determined 
under the new semi-annual classification framework will 
be for the premium year that begins on May 1, 2027. 

Forms and instructions for the fall and spring returns

The forms for the fall return and spring return will be pub-
lished in the Differential Premiums Manual (Manual) on 
CDIC’s website. CDIC will update the Manual ahead of the 
first fall return submission deadline of October 31, 2026. 
The updated Manual will provide detailed instructions 
on completing the returns and submitting them to CDIC 
through the Regulatory Reporting System. 

Scorecard changes

Quantitative criteria

To strengthen risk differentiation among member insti-
tutions, the new By-law makes a number of changes to 

	• C correspond au taux de prime correspondant à la caté-
gorie de tarification attribuée à l’institution le 
15 janvier;

	• D correspond au taux de prime correspondant à la 
catégorie de tarification attribuée à l’institution le 
15 juillet.

Déclarations en retard

Si la déclaration automnale ou la déclaration printanière 
n’est pas soumise en temps voulu, le nouveau règlement 
administratif précise que la prime annuelle de l’institu-
tion sera calculée selon le taux de prime correspondant à 
la catégorie 5, tant et aussi longtemps que la déclaration 
pertinente n’aura pas été reçue.

Déclarations révisées

Si une institution membre découvre une erreur ou une 
omission dans une déclaration automnale ou une décla-
ration printanière, ou si elle modifie d’autres documents 
financiers qu’elle doit soumettre à la SADC, le nouveau 
règlement administratif prévoit que l’institution devra 
soumettre une déclaration révisée ou une attestation indi-
quant l’erreur, l’omission ou les changements apportés 
et précisant que la déclaration en question n’a pas à être 
modifiée. La déclaration révisée ou l’attestation doit être 
transmise à la SADC au plus tard le 2 juillet.

Première classification semestrielle

Le nouveau règlement administratif entrera en vigueur le 
29  avril  2026. La première déclaration automnale devra 
donc être soumise à la SADC au plus tard le 31 octobre 2026. 
La première prime annuelle calculée suivant le nouveau 
cadre de classifications semestrielles s’appliquera à l’exer-
cice comptable des primes commençant le 1er mai 2027.

Formulaires et directives (déclaration automnale et 
déclaration printanière)

Les formulaires à utiliser seront publiés dans le Guide sur 
les primes différentielles, sur le site Web de la SADC. La 
SADC mettra ce guide à jour avant la date limite de sou-
mission de la déclaration automnale, c’est-à-dire avant le 
31 octobre 2026. Le guide mis à jour expliquera en détail 
comment remplir les déclarations et les soumettre à la 
SADC dans le Système de déclaration réglementaire.

Modifications au barème

Critères quantitatifs

Pour mieux classer les institutions membres en fonc-
tion des risques, le nouveau règlement administratif 



2025-09-10  Canada Gazette Part II, Vol. 159, No. 19	 Gazette du Canada Partie II, vol. 159, no 19  SOR/DORS/2025-165	 3765

the quantitative criteria and their corresponding scoring 
thresholds. These changes include 

	• the removal of the Stress-Tested Net Income and Effi-
ciency Ratio metrics, given that they are closely correl-
ated to other metrics; 

	• the introduction of five new metrics to capture a mem-
ber institution’s liquidity and funding risk. For domes-
tic systemically important banks (D-SIBs), these 
include the Liquidity Coverage Ratio and the Net Stable 
Funding Ratio. For other member institutions, the new 
metrics are the following: the High Quality Liquid 
Assets to Short-Term Funding Ratio, the Stable Fund-
ing Ratio, and the Brokered Deposit Ratio; and

	• the introduction of separate quantitative criteria for 
D-SIBs and Category I, II, and III small and medium-
sized deposit-taking institutions. This change is con-
sistent with OSFI’s Small and Medium-Sized Deposit-
Taking Institutions (SMSBs) Capital and Liquidity 
Requirements – Guideline (2023). 

Qualitative criteria

The new By-law makes changes to the examiner’s rating 
and replaces the CDIC component under section 30 of the 
current By-law with the RRS.

The five-point scale of the examiner’s rating is replaced 
by an eight-point scale with an associated maximum of 
25 points instead of 35 points. This change is consistent 
with OSFI’s Supervisory Framework, which provides for 
Overall Risk Ratings based on an eight-point scale.

The maximum of 5 points associated with the CDIC com-
ponent is replaced by a maximum of 15 points that could 
be assigned by CDIC for the RRS. The RRS takes the fol-
lowing into consideration: CDIC’s internal risk assess-
ment of member institutions; compliance with sections 2 
to 4 of the Canada Deposit Insurance Corporation Data 
and System Requirements By-law (DSRB), and in the 
case of a D-SIB, the compliance of their resolution plan 
with the Canada Deposit Insurance Corporation Resolu-
tion Planning By-law.

Following prepublication in the Canada Gazette, Part I, 
CDIC added a provision to clarify that a member insti-
tution that has been a member for 18 months or less is 
deemed to be compliant with sections 2 to 4 of the DSRB 
for the purposes of the RRS. 

prévoit certaines modifications aux critères quantitatifs 
et aux seuils qui s’y appliquent. Parmi ces modifications 
figurent :

	• la suppression des critères « Revenu net soumis à un 
test de tension » et « Ratio d’efficience », vu leur forte 
corrélation avec d’autres critères;

	• l’adoption de cinq nouveaux critères liés aux risques de 
liquidité et de financement. Pour les banques d’impor-
tance systémique nationale (BISN), les nouveaux cri-
tères seront le ratio de liquidité à court terme et le ratio 
de liquidité à long terme. Pour les autres institutions 
membres, les nouveaux critères seront les suivants  : 
« ratio des actifs liquides de grande qualité au finance-
ment à court terme », « ratio du financement stable » et 
« ratio des dépôts de courtier-fiduciaire »;

	• l’adoption de critères quantitatifs distincts pour les 
BISN et les petites et moyennes institutions de dépôt de 
catégorie I, II ou III. Cette dernière modification cadre 
bien avec les Normes de fonds propres et de liquidité 
des petites et moyennes institutions de dépôt (PMB) – 
Ligne directrice (2023) publiées par le BSIF.

Critères qualitatifs

Le nouveau règlement administratif prévoit la modifica-
tion de la cote d’inspection et le remplacement de l’élé-
ment attribuable à la SADC en vertu de l’article  30 du 
règlement actuel par la note liée au risque et au potentiel 
de règlement de faillite.

L’échelle de cinq points qui accompagne la cote d’inspec-
tion actuelle est remplacée par une échelle de huit points 
dont la valeur maximale correspond à 25  points au lieu 
de 35. Cette modification est en accord avec le Cadre de 
surveillance du BSIF, qui prévoit des cotes de risque glo-
bal basées sur une échelle de huit points.

Au lieu des 5 points maximaux liés à l’élément attribuable 
à la SADC, il y aura un maximum de 15 points pouvant 
être attribués par la SADC pour la note liée au risque et au 
potentiel de règlement de faillite. Cette note tient compte 
des éléments suivants : l’évaluation interne par la SADC 
du risque que représente l’institution membre, le respect 
des articles 2 à 4 du Règlement administratif de la Société 
d’assurance-dépôts du Canada sur les exigences en 
matière de données et de systèmes (REDS) et, dans le cas 
d’une BISN, la conformité du plan de règlement au Règle-
ment administratif de la Société d’assurance-dépôts du 
Canada sur la planification des règlements de faillite.

Après la publication préalable dans la Partie  I de la 
Gazette du Canada, la SADC a ajouté une disposition qui 
précise qu’une institution qui est membre depuis 18 mois 
ou moins est réputée respecter les articles 2 à 4 du REDS 
aux fins de l’établissement de la note liée au risque et au 
potentiel de règlement de faillite.
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Regulatory development 

Consultation

In July  2022, CDIC held a 90-day public consultation 
where member institutions and other stakeholders were 
asked to provide comments on proposed changes to the 
DPS. Comments were reviewed and a summary of the 
feedback was published in January 2023. CDIC’s review of 
the DPS formally concluded with the publication of a final 
set of proposed changes in July 2023. During this period, 
CDIC met and discussed the proposed changes with key 
stakeholders. 

The new By-law was prepublished in the Canada Gazette, 
Part I, on January 18, 2025, for a 30-day consultation per-
iod. During this time, comments were received from an 
industry association, which recommended further miti-
gation of costs and burden for new entrants and small 
and medium-sized deposit-taking institutions. CDIC con-
sidered the proposal, but no substantive changes have 
been made from the prepublished version. 

Instrument choice 

There are no alternative instruments available. Changes 
to the DPS must be made by the Board, and approved by 
the Minister of Finance, in a by-law made under subsec-
tion 21(2) of the CDIC Act.

Regulatory analysis

Benefits and costs 

Benefits and costs for stakeholders are expected to be 
neutral. Given the substantial changes and improved risk 
sensitivity of the DPS scorecard, there may be premium 
increases for some member institutions and premium 
decreases for other member institutions.

Small business lens 

Analysis under the small business lens concluded that the 
proposal will not impact small businesses in Canada.

One-for-one rule 

The one-for-one rule does not apply to the new By-law. It 
does not impose any additional regulatory costs or admin-
istrative burden on businesses.

Élaboration de la réglementation

Consultation

En juillet 2022, la SADC a mené auprès de ses institu-
tions membres et d’autres intervenants une consultation 
publique de 90  jours sur les changements qu’elle propo-
sait d’apporter à son régime de primes différentielles. En 
janvier 2023, elle a publié un résumé des commentaires 
reçus. L’examen du régime de primes différentielles de la 
SADC s’est conclu avec la publication en juillet 2023 des 
modifications qu’elle proposait d’apporter. De juillet 2022 
à juillet 2023, la SADC a rencontré les principaux intéres-
sés pour discuter avec eux des changements proposés.

Le nouveau règlement administratif a fait l’objet d’une 
publication préalable dans la Partie  I de la Gazette du 
Canada, le 18 janvier 2025, et a été soumis à une période 
de consultation de 30  jours. Pendant cette période, la 
SADC a reçu des commentaires d’une association du sec-
teur qui recommandait d’atténuer davantage les coûts et 
le fardeau administratif pour les nouvelles institutions 
membres et les petites et moyennes institutions de dépôt. 
La SADC a étudié sa proposition, mais n’a pas apporté de 
modification importante par rapport à la version qui a fait 
l’objet d’une publication préalable.

Choix de l’instrument

Il n’existe aucun autre instrument disponible. Toute 
modification au régime doit être faite par le conseil d’ad-
ministration et approuvée par le ministre des Finances, 
au moyen d’un règlement administratif en vertu du para-
graphe 21(2) de la Loi sur la SADC.

Analyse de la réglementation

Avantages et coûts

Les avantages et coûts devraient demeurer les mêmes 
pour les parties intéressées. Compte tenu des modifica-
tions importantes apportées au régime de primes diffé-
rentielles et de sa plus grande sensibilité au risque, il se 
pourrait que les primes de certaines institutions membres 
augmentent ou diminuent.

Lentille des petites entreprises

L’analyse selon la lentille des petites entreprises a per-
mis de conclure que le nouveau règlement administratif 
n’aura aucun impact sur les petites entreprises au Canada.

Règle du « un pour un »

La règle du « un pour un » ne s’applique pas au nouveau 
règlement administratif. Le nouveau règlement adminis-
tratif ne devrait donner lieu à aucuns frais réglementaires 
ou administratifs supplémentaires pour les entreprises.
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Regulatory cooperation and alignment

The new By-law is not related to a work plan or commit-
ment under a formal regulatory cooperation forum.

Effects on the environment 

No effects based on the environment have been identified. 

Gender-based analysis plus

No impacts based on gender or other identity factors have 
been identified. 

Rationale 

The new By-law achieves the stated objective and 
addresses the issues identified above.

Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

The new By-law comes into force on April 29, 2026. There 
are no compliance or enforcement issues.

Contact

Ran Yang
Senior Legal Counsel
Legal Services
Canada Deposit Insurance Corporation
Email: ryang@cdic.ca

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

Le nouveau règlement administratif n’est pas lié à un plan 
de travail ou à un engagement formel dans le cadre d’un 
forum de coopération réglementaire.

Effets sur l’environnement

Le nouveau règlement administratif ne s’accompagne 
d’aucun impact environnemental.

Analyse comparative entre les sexes plus

Le nouveau règlement administratif n’a aucune répercus-
sion sur les facteurs d’identité tels que le genre.

Justification

Le nouveau règlement administratif permet à la SADC 
de réaliser l’objectif établi et de corriger les problèmes 
soulevés.

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service

Le nouveau règlement administratif entrera en vigueur le 
29 avril 2026. Aucun mécanisme visant à en assurer le res-
pect n’est requis.

Personne-ressource

Ran Yang
Conseillère juridique principale
Services juridiques
Société d’assurance-dépôts du Canada
Courriel : ryang@sadc.ca

Published by the King’s Printer for Canada, 2025 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2025

mailto:ryang%40cdic.ca?subject=
mailto:ryang%40sadc.ca?subject=
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Enregistrement
DORS/2025-166  Le 28 août 2025

LOI SUR LE DIVORCE

C.P. 2025-623  Le 28 août 2025

Sur recommandation du ministre de la Justice et en 
vertu du paragraphe 26.1(1)1a de la Loi sur le divorce 2b, 
Son Excellence la Gouverneure générale en conseil 
prend les Lignes directrices modifiant les Lignes direc-
trices fédérales sur les pensions alimentaires pour 
enfants, ci-après.

Lignes directrices modifiant les Lignes 
directrices fédérales sur les pensions 
alimentaires pour enfants

Modifications

1  La note 3 de l’annexe I des Lignes directrices 
fédérales sur les pensions alimentaires pour 
enfants 31 est remplacée par ce qui suit :

3  Le revenu est indiqué par tranche de 1  000  $. Le 
paiement mensuel correspond à la somme du montant 
de base applicable et du produit de la multiplication de 
la partie de revenu excédant le montant inférieur de la 
tranche de revenu applicable par le pourcentage 
indiqué.

Exemple :

Province : Colombie-Britannique
Nombre d’enfants : 2
Revenu annuel du débiteur alimentaire : 51 250 $
Montant de base : 807 $
Pourcentage : 1,54 %
Montant inférieur de la tranche de revenu : 51 000$

Le paiement mensuel de la pension alimentaire est 
ainsi calculé :

807 $ + [1,54 % × (51 250 $ - 51 000 $)]
807 $ + [1,54/100 × 250 $]
807 $ + [0,0154 × 250 $]
807 $ + 3,85 $ = 810,85 $

2  Les tables fédérales de pensions alimen-
taires pour enfants figurant à l’annexe I des 
mêmes lignes directrices sont remplacées par les 
tables fédérales de pensions alimentaires pour 
enfants figurant à l’annexe des présentes lignes 
directrices.

a	 L.C. 2019, ch. 16, par. 28(1) et (2)
b	 L.R., ch. 3 (2e suppl.)
1	 DORS/97-175

Registration
SOR/2025-166  August 28, 2025

DIVORCE ACT

P.C. 2025-623  August 28, 2025

Her Excellency the Governor General in Council, on 
the recommendation of the Minister of Justice, makes 
the annexed Guidelines Amending the Federal Child 
Support Guidelines under subsection  26.1(1)1a of the 
Divorce Act 2b.

Guidelines Amending the Federal Child 
Support Guidelines

Amendments

1  Note 3 of Schedule I to the Federal Child Sup-
port Guidelines 31 is replaced by the following:

3  Income is set out in the tables in increments of 
$1,000. Monthly amounts are determined by adding 
the applicable basic amount and the amount calcu-
lated by multiplying the applicable percentage by the 
portion of the income that exceeds the lower amount 
within that range of income.

Example:

Province: British Columbia
Number of children: 2
Annual income of support payer: $51,250
Basic amount: $807
Percentage: 1.54%
Lower amount of the income range: $51,000

The amount of monthly child support is calculated as 
follows:

$807 + [1.54% × ($51,250 - $51,000)]
$807 + [1.54/100 × $250]
$807 + [0.0154 × $250]
$807 + $3.85 = $810.85

2  The federal child support tables set out in 
Schedule I to the Guidelines are replaced by the 
federal child support tables set out in the sched-
ule to these Guidelines.

a	 S.C. 2019, c. 16, ss. 28(1) and (2)
b	 R.S., c. 3 (2nd Supp.)
1	 SOR/97-175
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Coming into Force

3  These Guidelines come into force on the first 
day of the second month after the month in which 
they are registered.

Entrée en vigueur

3  Les présentes lignes directrices entrent en 
vigueur le premier jour du deuxième mois suivant 
celui de leur enregistrement.
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RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie des Lignes directrices.) 

Enjeux 

Les Lignes directrices fédérales sur les pensions alimen-
taires pour enfants (Lignes directrices fédérales) sont un 
règlement pris en vertu de la Loi sur le divorce. Il s’agit 
d’un ensemble de règles et de tables (Tables fédérales) uti-
lisées pour déterminer le montant des pensions alimen-
taires pour enfants dans les cas de divorce. 

La formule utilisée pour les Tables fédérales se base sur 
la capacité de payer et tient compte du revenu du parent 
payeur et de l’impôt que le parent payeur et le parent 
bénéficiaire doivent payer. Lorsque des modifications aux 
règles fiscales ont une incidence sur la capacité de payer 
d’un parent, elles peuvent augmenter ou diminuer le mon-
tant de la pension alimentaire pour enfants. 

Des mises à jour des Tables fédérales sont nécessaires afin 
de permettre un calcul équitable des obligations alimen-
taires des parents en fonction de leur capacité de payer 
actuelle et des règles fiscales plus récentes.

Contexte

Au Canada, le droit de la famille est un domaine de res-
ponsabilité partagée. Le gouvernement fédéral est res-
ponsable du divorce et d’autres questions liées au divorce, 
comme la responsabilité décisionnelle, le temps parental 
et le soutien financier. Les provinces et les territoires (PT) 
sont responsables des questions relatives aux couples non 
mariés qui se séparent, aux couples mariés qui se séparent, 
mais ne divorcent pas, et aux enfants dans d’autres cir-
constances familiales.

Les pensions alimentaires pour enfants sont calculées à 
l’aide de règlements appelés lignes directrices sur les pen-
sions alimentaires pour enfants. Il s’agit d’un ensemble de 
règles et de tables utilisées pour déterminer les pensions 
alimentaires pour enfants. Il existe des Lignes directrices 
fédérales ainsi que des lignes directrices provinciales et 
territoriales sur les pensions alimentaires pour enfants. 

Les Lignes directrices fédérales s’appliquent lorsque des 
parents mariés divorcent. Les lignes directrices provin-
ciales ou territoriales s’appliquent lorsque les parents 
n’ont jamais été mariés l’un à l’autre, ou lorsqu’ils sont 
mariés, mais n’ont pas demandé le divorce. Les lignes 
directrices provinciales et territoriales sont semblables 
aux Lignes directrices fédérales, sauf au Québec, qui a son 
propre modèle de pensions alimentaires pour enfants.

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT

(This statement is not part of the Guidelines.) 

Issues

The Federal Child Support Guidelines (Federal Guide-
lines) are regulations made under the Divorce Act. They 
consist of a set of rules and tables (Federal Tables) used to 
determine child support amounts in divorce cases. 

The formula used for the Federal Tables is based on cap-
acity to pay and takes into account the paying parent’s 
income as well as taxes that both the receiving and paying 
parents have to pay. When changes to tax rules affect a 
parent’s capacity to pay, it may increase or decrease the 
amount of child support a person will pay. 

Updates are required to the Federal Tables to provide a 
fair determination of parents’ child support obligations 
based on their current capacity to pay and more recent tax 
rules. 

Background

In Canada, family law is an area of shared responsibility. 
The federal government has responsibility over divorce and 
other matters related to divorce, such as decision-making 
responsibility, parenting time and financial support. The 
provinces and territories (PTs) have responsibility over 
matters relating to unmarried couples who separate, mar-
ried couples who separate but do not divorce, and children 
in other family circumstances.

Child support is calculated using regulations called child 
support guidelines. They are a set of rules and tables used 
to determine child support. There are Federal Guidelines 
and provincial or territorial child support guidelines. 

The Federal Guidelines apply when married parents 
divorce. Provincial or territorial guidelines apply when 
parents were never married to each other, or when they 
are married but have not applied for a divorce. Provincial 
and territorial guidelines are similar to the Federal Guide-
lines, except in Quebec, which has its own child support 
model. 

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-97-175/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-97-175/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/d-3.4/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/sor-97-175/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/D-3.4/
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The Federal Guidelines were established in 1997. They are 
widely recognized as an access to justice tool. Their main 
goals are the following:

	• establish a fair standard of support for children so that 
they continue to benefit from both parents’ incomes 
after separation or divorce; 

	• reduce conflict and tension between parents by making 
the calculation of child support more objective; 

	• ensure that parents and children in similar situations 
are treated the same; and 

	• make the legal process more efficient and encourage 
settlement by giving courts and parents guidance about 
child support.

The Federal Tables (Schedule I in the Federal Guidelines) 
set out the basic amounts of monthly child support pay-
able according to the annual income and the province or 
territory of residence of the paying parent, as well as the 
number of children for whom support is being paid. All 
PTs, except for Quebec, have adopted the Federal Tables 
in their child support guidelines. The amounts in the Fed-
eral Tables are determined using a well-established child 
support formula that takes into account federal/provin-
cial/territorial (FPT) tax rules. There is a separate table 
for each province and territory. 

The Department of Justice (Justice Canada) and PT gov-
ernments work together to monitor the application of 
the law to ensure a child support system that is fair and 
objective. This includes the continued assessment of tax 
rules and their impact on the Federal Guidelines. Justice 
Canada is responsible for producing the amounts in the 
Federal Tables. 

The Federal Tables are updated approximately every five 
years, based on the tax rules of the year preceding the 
update (i.e. most recent tax rules available at the time). 
This approach is based on a 2002 report to Parliament, 
Children Come First: A Report to Parliament Reviewing 
the Provisions and Operation of the Federal Child Sup-
port Guidelines (PDF), and a 2002 FPT Family Law Com-
mittee report, Putting Children First (PDF). These reports 
recommended that the Federal Tables be updated every 
five years or more frequently if there are changes to FPT 
tax regimes that would have a major impact on the Fed-
eral Tables. The Federal Tables were updated in 2006, 2011 
and 2017. 

Les Lignes directrices fédérales ont été établies en 1997. 
Elles sont généralement reconnues comme un outil d’accès 
à la justice. Leurs principaux objectifs sont les suivants :

	• établir des normes équitables en matière de soutien ali-
mentaire des enfants afin de leur permettre de conti-
nuer de bénéficier du revenu des deux parents après la 
séparation ou le divorce; 

	• réduire les conflits et les tensions entre les parents en 
rendant le calcul du montant des ordonnances alimen-
taires plus objectif; 

	• assurer un traitement uniforme des parents et des 
enfants qui se trouvent dans des situations semblables 
les unes aux autres; 

	• améliorer l’efficacité du processus judiciaire et encou-
rager le règlement en donnant aux tribunaux et aux 
parents des conseils sur les pensions alimentaires pour 
enfants.

Les Tables fédérales (annexe I des Lignes directrices fédé-
rales) établissent les montants de base des pensions ali-
mentaires mensuelles pour enfants payables en fonction 
du revenu annuel du parent payeur, de sa province ou de 
son territoire de résidence et du nombre d’enfants pour 
lesquels une pension alimentaire est versée. Toutes les 
provinces et tous les territoires, à l’exception du Québec, 
ont adopté les Tables fédérales dans leurs lignes directrices 
sur les pensions alimentaires pour enfants. Les montants 
figurant dans les Tables fédérales sont déterminés à l’aide 
d’une formule bien établie qui tient compte des règles fis-
cales fédérale, provinciales et territoriales (FPT). Il y a une 
table distincte pour chaque province et territoire. 

Le ministère de la Justice (Justice Canada) et les gou-
vernements PT travaillent ensemble pour surveiller 
l’application de la loi afin d’assurer un système de pen-
sions alimentaires pour enfants équitable et objectif. Cela 
comprend l’évaluation continue des règles fiscales et de 
leur incidence sur les Lignes directrices fédérales. Justice 
Canada est responsable de la formule de calcul des pen-
sions alimentaires pour enfants et de la production des 
montants dans les Tables fédérales. 

Les Tables fédérales sont mises à jour environ tous les 
cinq ans, en fonction des règles fiscales de l’année précé-
dant la mise à jour (c’est-à-dire les règles fiscales les plus 
récentes disponibles à ce moment-là). Cette approche est 
fondée sur un rapport de 2002 au Parlement intitulé Les 
enfants d’abord : Rapport au Parlement concernant les 
dispositions et l’application des Lignes directrices fédé-
rales sur les pensions alimentaires pour enfants (PDF) 
et sur un rapport de 2002 du Comité FPT sur le droit de 
la famille intitulé L’enfant d’abord! (PDF). Ces rapports 
recommandaient que les Tables fédérales soient mises à 
jour tous les cinq ans ou plus fréquemment si des chan-
gements aux régimes fiscaux FPT avaient une incidence 
majeure sur les Tables fédérales. Les Tables fédérales ont 
été mises à jour en 2006, 2011 et 2017. 

https://www.justice.gc.ca/eng/rp-pr/fl-lf/child-enfant/rp/pdf/v1.pdf
https://www.justice.gc.ca/eng/rp-pr/fl-lf/child-enfant/rp/pdf/v1.pdf
https://www.justice.gc.ca/eng/rp-pr/fl-lf/child-enfant/rp/pdf/v1.pdf
https://www.justice.gc.ca/eng/rp-pr/fl-lf/famil/flc2002/pdf/flc2002.pdf
https://www.justice.gc.ca/fra/pr-rp/lf-fl/enfant-child/rp/pdf/v1.pdf
https://www.justice.gc.ca/fra/pr-rp/lf-fl/enfant-child/rp/pdf/v1.pdf
https://www.justice.gc.ca/fra/pr-rp/lf-fl/enfant-child/rp/pdf/v1.pdf
https://www.justice.gc.ca/fra/pr-rp/lf-fl/enfant-child/rp/pdf/v1.pdf
https://www.justice.gc.ca/fra/pr-rp/lf-fl/famil/flc2002/pdf/flc2002.pdf
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Following the five-year approach, the 2017 Federal Tables 
were due to be updated in 2022, based on the 2021 tax 
rules. However, in 2022, FPT governments agreed to post-
pone the update because of the COVID-19 pandemic, rec-
ognizing the significant pressure it put on families as well 
as the family justice system. This approach ensured that 
child support amounts remained consistent and predict-
able during the pandemic and that the next Federal Tables 
update accurately reflected the realities of families and not 
temporary measures put in place during the pandemic. 

Objective

The Government of Canada recognizes that separation 
and divorce can be stressful and very costly for families — 
in both human and financial terms. 

The amendments aim to maintain the accuracy and valid-
ity of the Federal Tables, while upholding the fairness, 
consistency and predictability of the Federal Child Sup-
port Guidelines. They are administrative in nature and 
simply update child support amounts using the existing 
child support formula and the more current tax rules. The 
update does not constitute a new policy and is consistent 
with the Federal Guidelines’ objectives. 

Updating the Federal Tables ensures that child support 
amounts reflect more current tax rules and are based on 
parents’ current capacity to pay. It helps ensure a consist-
ent and fair standard of support for children so that they 
continue to benefit from the financial means of both their 
parents after separation or divorce. 

The amendments support the federal government’s com-
mitment to supporting Canadian families. Updating 
the Federal Tables contributes to other Government of 
Canada priorities, including poverty reduction efforts; 
increasing the efficiency and efficacy of the justice system; 
and improving access to justice. 

Description

The Guidelines Amending the Federal Child Support 
Guidelines update Schedule I (i.e. the Federal Tables) of 
the Federal Guidelines.

1. Schedule I — Federal Child Support Tables — 
Note 2

Note 2 to Schedule I explains that there is a thresh-
old below which no amount of child support is payable. 

Selon l’approche quinquennale, les Tables fédérales de 
2017 devaient être mises à jour en 2022, en fonction des 
règles fiscales de 2021. Cependant, en 2022, les gouverne-
ments FPT ont convenu de reporter la mise à jour prévue 
en raison de la pandémie de COVID-19, reconnaissant la 
pression importante qu’elle exerçait sur les familles ainsi 
que sur le système de justice familiale. Cette approche a 
permis de s’assurer que les montants des pensions ali-
mentaires pour enfants sont demeurés constants et pré-
visibles pendant la pandémie et que la prochaine mise à 
jour des Tables fédérales reflète fidèlement les réalités des 
familles et non les mesures temporaires mises en place 
pendant la pandémie.

Objectif

Le gouvernement du Canada reconnaît que la séparation 
et le divorce peuvent être stressants et très coûteux pour 
les familles, tant sur le plan humain que financier. 

Les modifications visent à maintenir l’exactitude et la vali-
dité des Tables fédérales tout en préservant l’équité, l’uni-
formité et la prévisibilité des Lignes directrices fédérales 
sur les pensions alimentaires pour enfants. Elles sont de 
nature administrative et ne font que mettre à jour les mon-
tants des pensions alimentaires pour enfants à l’aide de la 
formule actuelle de calcul des pensions alimentaires pour 
enfants et des règles fiscales plus récentes. La mise à jour 
ne constitue pas une nouvelle politique et est conforme 
aux objectifs des Lignes directrices fédérales. 

La mise à jour des Tables fédérales permet de s’assurer 
que les montants des pensions alimentaires pour enfants 
reflètent les règles fiscales plus courantes et sont fondés 
sur la capacité de payer actuelle des parents. Elle contri-
bue à assurer une norme de pension alimentaire uniforme 
et équitable pour les enfants afin qu’ils continuent de 
bénéficier des moyens financiers de leurs deux parents 
après la séparation ou le divorce. 

Les modifications appuient l’engagement du gouverne-
ment fédéral à soutenir les familles canadiennes. La mise 
à jour des Tables fédérales contribue à d’autres priorités 
du gouvernement du Canada, notamment les efforts de 
réduction de la pauvreté, l’amélioration de l’efficacité du 
système de justice et l’amélioration de l’accès à la justice. 

Description

Les Lignes directrices modifiant les Lignes directrices 
fédérales sur les pensions alimentaires mettent à jour 
l’annexe  I (c’est-à-dire les Tables fédérales) des Lignes 
directrices fédérales.

1. Annexe I — Tables fédérales de pensions 
alimentaires pour enfants — Note 2

La note 2 de l’annexe I explique qu’il existe un seuil en des-
sous duquel aucun montant de pension alimentaire pour 
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The note is amended to explain that the threshold is set 
at $16,000 and that child support becomes payable for 
annual incomes over this amount. 

2. Schedule I — Federal Child Support Tables — 
Note 3 

Note 3 to Schedule I explains how to determine the basic 
child support amount for a given income and jurisdic-
tion, using the Federal Tables. The Federal Tables set out 
child support amounts based on income in increments of 
$1,000. The note provides an example of how to calculate 
the child support amount when the applicable income 
amount falls between two $1,000 income increments. The 
amendments revise the amounts given in the example to 
reflect the update to the Federal Tables. 

3. Schedule I — Federal Child Support Tables 

The Federal Tables set out the basic amounts of monthly 
child support. 

The Federal Tables are based on a mathematical formula 
that takes into account the paying parent’s income as 
well as FPT tax rules to produce child support amounts 
reflecting capacity to pay. A software program that uses 
this formula generates child support amounts for families 
of one to six or more children, for income levels in $1,000 
increments (up to $150,000) for each province and terri-
tory. Because of differences in provincial and territorial 
tax rules, each province and territory has a separate set 
of tables. 

The child support model and formula used to gener-
ate amounts under the Federal Guidelines are explained 
in Justice Canada’s publication “Formula for the Table 
of Amounts Contained in the Federal Child Support 
Guidelines: A Technical Report” (Technical Report). As 
explained in the Technical Report, a self-support amount 
is used to determine the level of income at which a par-
ent starts paying child support. The self-support reserve 
amount is based on the federal basic personal amount 
plus the necessary standard employment deductions of 
Employment Insurance (EI) contributions and Canada 
Pension Plan (CPP)/Quebec Pension Plan (QPP) pre-
miums. The self-support amount for the update is $16,000 
compared to $12,000 in 2017. 

enfants n’est payable. La note est modifiée pour expliquer 
que le seuil est fixé à 16 000 $ et que les pensions alimen-
taires pour enfants deviennent payables pour les revenus 
annuels supérieurs à ce montant. 

2. Annexe I — Tables fédérales de pensions 
alimentaires pour enfants — Note 3 

La note 3 de l’annexe I explique comment déterminer le 
montant de base des pensions alimentaires pour enfants 
pour un revenu et une province ou un territoire donné, à 
l’aide des Tables fédérales. Les Tables fédérales établissent 
les montants des pensions alimentaires pour enfants en 
fonction du revenu par tranches de 1 000 $. La note four-
nit un exemple de la façon de calculer le montant de la 
pension alimentaire pour enfants lorsque le montant de 
revenu applicable se situe entre deux tranches de revenu 
de 1 000 $. Les modifications révisent les montants indi-
qués dans l’exemple pour tenir compte de la mise à jour 
des Tables fédérales. 

3. Annexe I — Tables fédérales de pensions 
alimentaires pour enfants 

Les Tables fédérales établissent les montants mensuels de 
base des pensions alimentaires pour enfants. 

Les Tables fédérales sont fondées sur une formule mathé-
matique qui tient compte du revenu du parent payeur ainsi 
que des règles fiscales FPT pour produire des montants 
de pension alimentaire pour enfants reflétant la capacité 
de payer. Un logiciel qui utilise cette formule génère des 
montants de pension alimentaire pour enfants pour les 
familles d’un à six enfants ou plus, pour des niveaux de 
revenu par tranche de 1 000  $ (jusqu’à concurrence de 
150 000  $) pour chaque province et territoire. En raison 
des différences entre les règles fiscales provinciales et ter-
ritoriales, chaque province et territoire a un ensemble dis-
tinct de tables. 

Le modèle et la formule de calcul des pensions alimen-
taires pour enfants utilisés pour générer des montants en 
vertu des Lignes directrices fédérales sont expliqués dans 
la publication du ministère de la Justice du Canada intitu-
lée « Lignes directrices fédérales sur les pensions alimen-
taires pour enfants — Formule relative à la table des paie-
ments : Rapport technique » (rapport technique). Comme 
il est expliqué dans le rapport technique, le minimum vital 
est utilisé pour déterminer le niveau de revenu auquel 
un parent commence à payer une pension alimentaire 
pour enfants. Le minimum vital est basé sur le montant 
personnel de base fédéral plus les déductions standard 
nécessaires du revenu d’emploi que sont les cotisations 
à l’assurance-emploi (AE) et au Régime de pension du 
Canada (RPC)/Régime des rentes du Québec (RRQ). Le 
minimum vital pour la mise à jour est de 16 000 $, compa-
rativement à 12 000 $ en 2017. 

https://www.justice.gc.ca/eng/rp-pr/fl-lf/child-enfant/1997_1/p1.html
https://www.justice.gc.ca/eng/rp-pr/fl-lf/child-enfant/1997_1/p1.html
https://www.justice.gc.ca/eng/rp-pr/fl-lf/child-enfant/1997_1/p1.html
https://www.justice.gc.ca/fra/pr-rp/lf-fl/enfant-child/1997_1/p1.html
https://www.justice.gc.ca/fra/pr-rp/lf-fl/enfant-child/1997_1/p1.html
https://www.justice.gc.ca/fra/pr-rp/lf-fl/enfant-child/1997_1/p1.html
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The amendments that will replace the current Federal 
Tables were generated using the existing child support 
formula and more current tax rules. 

When compared to the 2017 Table amounts, there are sig-
nificant differences in basic child support amounts (usu-
ally decreases) at lower income levels (e.g. between $16,000 
and $45,000). Differences in child support amounts 
between the 2017 and 2025 Federal Tables are due to chan-
ges in federal and provincial or territorial tax regimes. 
Most notably, as a result of the increase in the federal 
basic personal amount from $11,424 to $15,000, the self-
support amount is now $16,000. As a result, any parent 
with income below this amount will have a basic Federal 
Tables child support amount of $0. This increase in the 
self-support amount is also a key factor in the decreases 
of child support amounts in the $16,000–$45,000 range.

For incomes over $45,000 for one or two children, the 
increases and decreases are small, usually between a 1% 
and 2% difference. 

The federal government’s contribution to children through 
benefits and credits, like the Canada Child Benefit (CCB), 
helps assist families with children. The CCB is an income-
based program designed to provide financial assistance 
to eligible families with children under the age of 18. The 
benefit is designed to be more generous for families with 
lower incomes and gradually decreases as the family’s 
income increases. 

Regulatory development

Consultation 

Consultation and collaboration took place between FPT 
governments in updating the Federal Tables. Officials 
from each of the PTs reviewed their respective updated 
Federal Tables and consulted with their finance depart-
ment when appropriate. They support updating the Fed-
eral Tables to reflect more recent FPT tax rules.

All PTs have incorporated the Federal Tables by refer-
ence into their respective provincial child support laws, 
with the exception of Quebec, where the Federal Tables 
do not apply in provincial cases. As such, their respective 
laws automatically update whenever the Federal Tables 
are amended. 

Les modifications qui remplaceront les Tables fédérales 
actuelles ont été produites à l’aide de la formule actuelle 
de calcul des pensions alimentaires pour enfants et de 
règles fiscales plus récentes. 

Comparativement aux montants des tables de 2017, les 
différences les plus importantes entre les montants des 
pensions alimentaires pour enfants (généralement des 
diminutions) se situent dans les niveaux de revenu les plus 
faibles (par exemple entre 16 000 $ et 45 000 $). Les diffé-
rences entre les montants des pensions alimentaires pour 
enfants figurant dans les Tables fédérales de 2017 et ceux 
des Tables de 2025 sont attribuables à des changements 
apportés aux régimes fiscaux fédéral et provinciaux ou 
territoriaux. Particulièrement, compte tenu de l’augmen-
tation du montant personnel de base fédéral, qui est passé 
de 11 424 $ à 15 000 $, le minimum vital est maintenant de 
16 000 $. Par conséquent, pour un parent dont le revenu 
est inférieur à ce minimum vital, son montant de pension 
alimentaire de base au titre des Tables fédérales sera de 
0 $. Cette augmentation du minimum vital constitue éga-
lement un facteur clé dans les diminutions des montants 
de pensions alimentaires pour enfants pour les revenus se 
situant entre 16 000 $ et 45 000 $.

Pour les revenus supérieurs à 45 000 $ — pour un ou deux 
enfants —, les augmentations et les diminutions sont 
faibles, généralement entre 1 % et 2 %.

La contribution du gouvernement pour les enfants, par 
l’entremise d’allocations et de crédits, comme l’Alloca-
tion canadienne pour enfants (ACE) aide les familles avec 
enfants. L’ACE est un programme basé sur le revenu conçu 
pour fournir une aide financière aux familles admissibles 
ayant des enfants de moins de 18 ans. Cette allocation est 
conçue de manière à être plus généreuse pour les familles 
ayant des revenus plus faibles, et elle diminue graduelle-
ment, à mesure que le revenu familial augmente.

Élaboration de la réglementation

Consultation 

Des consultations et une collaboration ont eu lieu entre 
les gouvernements FPT dans le cadre de la mise à jour des 
Tables fédérales. Les représentants de chaque province et 
territoire ont examiné leurs tables fédérales respectives 
mises à jour et ont consulté leur ministère des Finances, 
le cas échéant. Ils appuient la mise à jour des Tables fédé-
rales afin de tenir compte des règles fiscales FPT plus 
récentes.

Toutes les provinces et tous les territoires ont incorporé 
les Tables fédérales par renvoi dans leurs lois provinciales 
respectives sur les pensions alimentaires pour enfants, 
sauf le Québec où les Tables fédérales ne s’appliquent pas 
aux affaires provinciales. À ce titre, leurs lois respectives 
sont automatiquement mises à jour chaque fois que les 
Tables fédérales sont modifiées. 
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Family law stakeholders (e.g. Canadian Bar Association) 
and parents are expecting the updates to the Federal 
Tables. Parents have written to federal and PT govern-
ments asking that the child support amounts be updated 
to reflect more recent tax rules. 

The amendments to the Federal Guidelines are adminis-
trative in nature and seek to maintain the accuracy and 
validity of the Federal Child Support Tables by updating 
child support amounts using the well-established child 
support formula and updated tax parameters. As such, 
the amendments were not prepublished in the Canada 
Gazette, Part I. 

Modern treaty obligations and Indigenous 
engagement and consultation

An initial assessment did not identify any modern treaty 
impacts or obligations associated with the amendments. 

Instrument choice

A regulatory instrument is the only option considered 
appropriate given that the Federal Tables are part of 
the Federal Guidelines, which are regulations under the 
Divorce Act. 

Regulatory analysis

Benefits and costs 

Costs 

Child support is the right of the child; it is parents’ finan-
cial contributions to the support of their child(ren). For 
the purposes of the cost-benefit analysis (CBA), any 
increased payments by parents or the corresponding bene-
fits to children are treated as transfers. As such, they are 
not considered as incremental costs or benefits because 
they redistribute funds with no expectation for anything 
in return. Transfers are not considered in scope for CBA 
purposes. 

Paying parents may have to pay more or less child sup-
port as a result of the update to the Federal Tables. Others 
may see no change. The update to the Federal Tables will 
not automatically change child support amounts set out in 
existing support orders and agreements. However, if the 
updated child support amount is different from the exist-
ing amount, parents could choose to update their support 
amounts. They can do so through various mechanisms, 
including by applying to the court for a variation order or 

Les intervenants en droit de la famille (par exemple l’As-
sociation du Barreau canadien) et les parents attendent 
les mises à jour des Tables fédérales. Des parents ont écrit 
aux gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux 
pour demander que les montants des pensions alimen-
taires pour enfants soient mis à jour afin de tenir compte 
des règles fiscales plus récentes.

Les modifications apportées aux Lignes directrices fédé-
rales sont de nature administrative et visent à maintenir 
l’exactitude et la validité des Tables fédérales de pensions 
alimentaires pour enfants en mettant à jour les montants 
des pensions alimentaires pour enfants à l’aide de la for-
mule bien établie et de paramètres fiscaux mis à jour. Par 
conséquent, les modifications n’ont pas fait l’objet d’une 
publication préalable dans la Partie  I de la Gazette du 
Canada. 

Obligations relatives aux traités modernes et 
consultation et mobilisation des Autochtones

Une évaluation initiale n’a pas permis de relever des 
répercussions sur les traités modernes ou les obligations 
associées aux modifications. 

Choix de l’instrument

Un instrument réglementaire est la seule option jugée 
appropriée, étant donné que les Tables fédérales font par-
tie des Lignes directrices fédérales, qui sont un règlement 
pris en vertu de la Loi sur le divorce. 

Analyse de la réglementation

Avantages et coûts 

Coûts

La pension alimentaire pour enfants est un droit de l’en-
fant; ce sont les contributions financières des parents pour 
subvenir aux besoins de l’enfant ou des enfants à charge. 
Pour les besoins de l’analyse avantages-coûts, toute aug-
mentation des paiements des parents ou des avantages 
correspondants pour les enfants est traitée comme un 
transfert. À ce titre, ces paiements ne sont pas considé-
rés comme des coûts ou des avantages supplémentaires, 
car ils servent à redistribuer des fonds sans attendre quoi 
que ce soit en retour. La portée aux fins de l’analyse coûts-
avantages ne prend pas en considération les transferts. 

Les parents payeurs pourraient avoir à payer un montant 
de pension alimentaire pour enfants plus ou moins élevé 
à la suite de la mise à jour des Tables fédérales. D’autres 
pourraient ne voir aucun changement. La mise à jour des 
Tables fédérales ne changera pas automatiquement les 
montants de pensions alimentaires pour enfants établis 
dans les ordonnances alimentaires et les ententes exis-
tantes. Toutefois, si le montant de pension alimentaire 
mis à jour est différent du montant existant, les parents 
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to a PT recalculation service, if available in their jurisdic-
tion, for an updated amount. There could be costs associ-
ated with either mechanism. The potential costs for Can-
adians and courts are difficult to predict.

There will be initial costs to FPT governments to make 
necessary changes to public legal education and informa-
tion (PLEI) websites and provincial child support services’ 
systems to reflect the Federal Tables changes. No funding 
will be provided to the PTs in light of the regulatory chan-
ges. PTs were consulted and are aware that they will be 
responsible for their own implementation costs. No addi-
tional funding will be required for the federal government.

 

Benefits

Each parent has a legal obligation to support their chil-
dren financially after separation or divorce. Children have 
a legal right to that support. The amendments ensure a 
fair determination of the parents’ child support obligation 
by using more current tax rules. 

The amendments ensure ongoing support for families 
going though separation and divorce and that Canadian 
families continue to be well served. Updating the Federal 
Tables also supports other Government of Canada prior-
ities, including poverty reduction efforts; increasing the 
efficiency and efficacy of the justice system; and improv-
ing access to justice. 

The Federal Guidelines are a key access to justice tool that 
helps make the legal process more efficient and encour-
ages settlement by giving courts and parents guidance 
about child support. They help establish a fair standard of 
support for children so that they continue to benefit from 
both parents’ incomes after separation or divorce. They 
also help reduce conflict and tension between parents by 
making the calculation of child support more objective, 
while ensuring that parents and children in similar situa-
tions are treated the same. The amendments to the Fed-
eral Tables ensure that the Federal Guidelines continue to 
be an important access to justice tool. 

pourraient choisir de mettre à jour leurs montants de pen-
sion alimentaire. Pour ce faire, divers mécanismes sont à 
leur disposition : ils peuvent s’adresser au tribunal pour 
demander une ordonnance de modification, ou à un ser-
vice de nouveau calcul, si ce service est offert dans leur 
province ou territoire, pour demander la fixation d’un 
nouveau montant. Il pourrait y avoir des coûts associés à 
ces mécanismes. Les coûts potentiels pour les Canadiens 
et les tribunaux sont difficiles à prévoir. 

Les gouvernements FPT devront assumer des coûts ini-
tiaux pour apporter les changements nécessaires aux sites 
Web de vulgarisation et d’information juridiques (VIJ) 
et aux systèmes des services provinciaux de pensions ali-
mentaires pour enfants afin de tenir compte des chan-
gements apportés aux Tables fédérales. Aucun finance-
ment ne sera accordé aux provinces et aux territoires à la 
lumière des modifications réglementaires. Les provinces 
et les territoires ont été consultés et savent qu’ils seront 
responsables de leurs propres coûts de mise en œuvre. 
Aucun financement supplémentaire ne sera nécessaire 
pour le gouvernement fédéral. 

Avantages

Chaque parent a l’obligation légale de soutenir finan-
cièrement ses enfants après la séparation ou le divorce. 
Les enfants ont légalement droit à ce soutien. Les modi-
fications assurent un calcul équitable de l’obligation ali-
mentaire des parents en utilisant des règles fiscales plus 
récentes. 

Les modifications assurent un soutien continu aux familles 
qui traversent une séparation ou un divorce, et veillent à 
ce que les familles canadiennes continuent d’être bien ser-
vies. La mise à jour des Tables fédérales appuie également 
d’autres priorités du gouvernement du Canada, notam-
ment les efforts de réduction de la pauvreté, l’améliora-
tion de l’efficacité du système de justice et l’amélioration 
de l’accès à la justice. 

Les Lignes directrices fédérales sont un outil clé d’accès 
à la justice qui contribue à rendre le processus judiciaire 
plus efficace et encourage le règlement en donnant aux 
tribunaux et aux parents des conseils sur les pensions ali-
mentaires pour enfants. Elles aident à établir une norme 
équitable de pension alimentaire pour enfants afin qu’ils 
continuent de bénéficier du revenu des deux parents après 
la séparation ou le divorce. Elles contribuent également 
à réduire les conflits et les tensions entre les parents en 
rendant le calcul de la pension alimentaire pour enfants 
plus objectif, tout en veillant à ce que les parents et les 
enfants dans des situations similaires soient traités de la 
même manière. Les modifications apportées aux Tables 
fédérales font en sorte que les Lignes directrices fédérales 
continuent d’être un important outil d’accès à la justice.
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Small business lens 

Analysis under the small business lens concluded that 
the proposed regulation will not impact Canadian small 
businesses.

One-for-one rule 

The one-for-one rule does not apply, as there is no impact 
on business.

Regulatory cooperation and alignment

The amendments are not introduced as an alignment with 
foreign jurisdictions but rather are intended to provide a 
fair determination of the parents’ child support obliga-
tions based on more recent Canadian tax rules. 

All PTs have incorporated the Federal Tables by reference 
into their respective provincial or territorial child support 
laws, with the exception of Quebec, where the Federal 
Tables do not apply in provincial cases. Timelines respect-
ing the coming into force of the Federal Tables were 
determined in collaboration with the PTs to allow for all 
required changes (e.g. regulatory amendment, PLEI docu-
ments, etc.). 

Effects on the environment

In accordance with the Cabinet Directive on Strategic 
Environmental and Economic Assessment, a preliminary 
scan concluded that a strategic environmental assessment 
is not required.

Gender-based analysis plus 

The proposed amendments are not expected to have sig-
nificant differential impacts on the basis of identity fac-
tors including, but not limited to, sex, gender, ethnicity, 
race, sexuality, religion, age, or income level. 

However, while the Divorce Act and the Federal Guide-
lines are gender-neutral, there are gender dimensions 
to child support. The payment of child support is a key 
factor in reducing the risk of child poverty, especially for 
low-income, lone-parent families, led mostly by women. 
Canadian support enforcement data show that over 90% 
of payors are men and over 90% of recipients are women. 
Statistics Canada reports that in 2020, median family 
income for male-led, single-parent families was $71,500, 
while it was $62,800 for female-led families.

Lentille des petites entreprises 

L’analyse dans le cadre de la lentille des petites entreprises 
a permis de conclure que le règlement proposé n’aura pas 
d’incidence sur les petites entreprises canadiennes.

Règle du « un pour un » 

La règle du « un pour un » ne s’applique pas, car il n’y a 
aucune incidence sur les activités.

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

Les modifications ne visent pas à s’aligner sur celles d’ad-
ministrations étrangères, mais plutôt à permettre une 
détermination équitable de l’obligation alimentaire des 
parents en fonction des règles fiscales canadiennes plus 
récentes. 

Toutes les provinces et tous les territoires ont incorporé 
les Tables fédérales par renvoi dans leurs lois provinciales 
ou territoriales respectives sur les pensions alimentaires 
pour enfants, sauf le Québec où les Tables fédérales ne 
s’appliquent pas aux affaires provinciales. Les échéanciers 
concernant l’entrée en vigueur des Tables fédérales ont 
été déterminés en collaboration avec les provinces et les 
territoires afin de tenir compte de tous les changements 
requis (par exemple une modification réglementaire, des 
documents de VIJ, etc.). 

Effets sur l’environnement

Conformément à la Directive du Cabinet sur l’évaluation 
environnementale et économique stratégique, une ana-
lyse préliminaire a permis de conclure qu’une évaluation 
environnementale stratégique n’est pas nécessaire.

Analyse comparative entre les sexes plus 

Les modifications proposées ne devraient pas avoir d’ef-
fets différentiels importants sur la base de facteurs iden-
titaires, y compris, mais sans s’y limiter, le sexe, le genre, 
l’origine ethnique, la race, la sexualité, la religion, l’âge ou 
le niveau de revenu.

Toutefois, bien que la Loi sur le divorce et les Lignes 
directrices fédérales soient neutres du point de vue du 
sexe, les pensions alimentaires pour enfants comportent 
des dimensions sexospécifiques. Le paiement de la pen-
sion alimentaire pour enfants constitue un facteur clé 
pour réduire le risque de pauvreté chez les enfants, par-
ticulièrement pour les familles monoparentales à faible 
revenu, qui sont principalement dirigées par des femmes. 
Les données canadiennes sur l’exécution des ordonnances 
alimentaires montrent que plus de 90 % des payeurs sont 
des hommes et que plus de 90  % des bénéficiaires sont 
des femmes. Selon Statistique Canada, en 2020, le revenu 
familial médian pour les familles monoparentales dirigées 
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The amendments update child support amounts using 
the existing child support formula and more recent tax 
rules. Child support is based on income and any changes 
to a parent’s income and to the tax rules since the tables 
were last updated could impact the amount of child sup-
port obligations. This means that child support amounts 
included in the updated tables may either increase or 
decrease from those set out in the current Federal Tables. 
As such, paying parents (often men) may have to pay more 
or less child support, depending on their current capacity 
to pay, and as a result, receiving parents (often women) 
may receive more or less child support. 

Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

The amendments will come into force on the first day of 
the second month after the month in which they are regis-
tered. This will help ensure that one set of Federal Tables 
is used to calculate child support amounts for the calendar 
month they come into force.

Until the updated tables come into force, the 2017 version 
continues to apply. Courts and parents, however, may 
want to consider that the Federal Tables will change. If 
applicable, orders or agreements obtained between the 
date on which the amendments are registered and their 
coming into force could include a provision outlining what 
child support amount should be paid once the updated 
table amounts come into force. Where the amount of child 
support in an order includes a determination made in 
accordance with the applicable Federal Tables, the com-
ing into force of the updated Federal Tables constitutes 
grounds for variation in respect of a child support order if 
the application of the updated Federal Tables results in a 
different child support amount. 

These amendments are meant to assist parents and the 
courts in complying with the objectives of the Federal 
Guidelines. 

Work will be ongoing with the PTs to ensure that family 
justice services, such as provincial child support calcula-
tion services and maintenance enforcement programs, 
are advised of the updated Federal Tables. In addition, 
various access to justice tools, including communication 

par un homme était de 71 500  $, et celui des familles 
monoparentales dirigées par une femme, 62 800 $. 

Les modifications mettent à jour les montants des pen-
sions alimentaires pour enfants à l’aide de la formule 
actuelle et des règles fiscales plus récentes. La pension 
alimentaire pour enfants est fondée sur le revenu, et tout 
changement apporté au revenu d’un parent et aux règles 
fiscales depuis la dernière mise à jour des Tables pourrait 
avoir une incidence sur le montant des obligations ali-
mentaires pour enfants. Cela signifie que les montants de 
pension alimentaire pour enfants inclus dans les Tables 
mises à jour peuvent augmenter ou diminuer par rapport 
à ceux établis dans les Tables fédérales actuelles. Ainsi, 
les parents payeurs (souvent des hommes) peuvent avoir 
à payer un montant de pension alimentaire pour enfants 
plus ou moins élevé, selon leur capacité de payer actuelle, 
et, par conséquent, les parents bénéficiaires (souvent des 
femmes) peuvent recevoir un montant de pension alimen-
taire pour enfants plus ou moins élevé. 

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service

Les modifications entreront en vigueur le premier jour du 
deuxième mois suivant le mois de leur enregistrement. 
Cela permettra de s’assurer qu’un seul ensemble de tables 
fédérales est utilisé pour calculer les montants des pen-
sions alimentaires pour enfants pour le mois civil de leur 
entrée en vigueur.

Jusqu’à l’entrée en vigueur des Tables mises à jour, la ver-
sion 2017 continue de s’appliquer. Toutefois, les tribunaux 
et les parents voudront peut-être tenir compte du fait 
que les Tables fédérales seront modifiées. S’il y a lieu, les 
ordonnances ou les ententes obtenues entre la date d’en-
registrement des modifications et leur entrée en vigueur 
pourraient inclure une disposition prévoyant le montant 
de la pension alimentaire pour enfants qui devrait être 
versé une fois que les montants des tables mises à jour 
entreront en vigueur. Lorsque le montant de la pension 
alimentaire pour enfants dans une ordonnance comprend 
une détermination faite conformément aux Tables fédé-
rales applicables, l’entrée en vigueur des Tables fédérales 
mises à jour constitue un motif de modification à l’égard 
d’une ordonnance alimentaire au profit d’un enfant si l’ap-
plication des Tables fédérales mises à jour donne lieu à un 
montant de pension alimentaire pour enfants différent.

Ces modifications visent à aider les parents et les tribu-
naux à se conformer aux objectifs des Lignes directrices 
fédérales. 

Les provinces et les territoires s’efforceront de veiller à ce 
que les services de justice familiale, comme les services 
provinciaux de calcul des pensions alimentaires pour 
enfants et les programmes d’exécution des ordonnances 
alimentaires, soient informés de la mise à jour des Tables 
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products, public legal education and information material, 
will be updated as needed. 

Contact

Andina van Isschot
Legal Counsel
Family and Children’s Law Team
Family Law and Youth Justice Policy Section
Department of Justice Canada
Email: fclpu-updfe@justice.gc.ca

fédérales. De plus, divers outils d’accès à la justice, notam-
ment des produits de communication et des documents 
de vulgarisation et d’information juridiques, seront mis à 
jour au besoin. 

Personne-ressource

Andina van Isschot
Avocate
Équipe du droit de la famille et des enfants
Section de la politique en matière de droit de la famille et 

de justice pour les jeunes
Ministère de la Justice Canada
Courriel : fclpu-updfe@justice.gc.ca
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Enregistrement
DORS/2025-167  Le 28 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

LOI SUR LES PÉNALITÉS ADMINISTRATIVES EN 
MATIÈRE D’ENVIRONNEMENT

C.P. 2025-624  Le 28 août 2025

Attendu que, conformément au paragraphe 332(1)1a de 
la Loi canadienne sur la protection de l’environne-
ment  (1999) 2b, le ministre de l’Environnement a fait 
publier dans la Partie I de la Gazette du Canada, le 
8 juin 2024, le projet de règlement intitulé Règlement 
modifiant le Règlement sur les systèmes de stockage 
de produits pétroliers et de produits apparentés, dont 
le titre a été modifié depuis, et que les intéressés ont 
ainsi eu la possibilité de présenter leurs observations 
à cet égard ou un avis d’opposition motivé deman-
dant la constitution d’une commission de révision;

Attendu que, aux termes du paragraphe  209(3) de 
cette loi, le ministre de l’Environnement a, avant que 
ne soit recommandée la prise du règlement, proposé 
de consulter les gouvernements des territoires tou-
chés ainsi que les membres du comité représentant 
les gouvernements autochtones ayant compétence 
pour une terre autochtone également touchée,

À ces causes, sur recommandation de la ministre de 
l’Environnement, Son Excellence la Gouverneure gé-
nérale en conseil prend le Règlement modifiant le Rè-
glement sur les systèmes de stockage de produits pé-
troliers et de produits apparentés et le Règlement sur 
les pénalités administratives en matière d’environne-
ment, ci-après, en vertu :

a)  de l’article 2093c de la Loi canadienne sur la pro-
tection de l’environnement (1999) b;

b)  du paragraphe  5(1) de la Loi sur les pénalités 
administratives en matière d’environnement 4d.

a	 L.C. 2023, ch. 12, art. 55
b	 L.C. 1999, ch. 33
c	 L.C. 2023, ch. 12, art. 46
d	 L.C. 2009, ch. 14, art. 126

Registration
SOR/2025-167  August 28, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

ENVIRONMENTAL VIOLATIONS ADMINISTRATIVE 
MONETARY PENALTIES ACT

P.C. 2025-624  August 28, 2025

Whereas, under subsection  332(1)1a of the Canadian 
Environmental Protection Act, 1999 2b, the Minister of 
the Environment published in the Canada Gazette, 
Part I, on June 8, 2024 a copy of proposed Regulations 
under the title Regulations Amending the Storage Tank 
Systems for Petroleum Products and Allied Petroleum 
Products Regulations, title that has since been 
changed, and persons were given an opportunity to 
file comments with respect to the proposed Regula-
tions or to file a notice of objection requesting that a 
board of review be established and stating the rea-
sons for the objection;

And whereas, under subsection 209(3) of that Act, be-
fore the Regulations were recommended, the Minister 
of the Environment offered to consult with the govern-
ments of the territories to which those amendments 
apply and with the members of the Committee who 
are representatives of Aboriginal governments that 
have jurisdiction over Aboriginal land to which those 
amendments apply;

Therefore, Her Excellency the Governor General in 
Council, on the recommendation of the Minister of En-
vironment, makes the annexed Regulations Amend-
ing the Storage Tank Systems for Petroleum Products 
and Allied Petroleum Products Regulations and the 
Environmental Violations Administrative Monetary 
Penalties Regulations under

(a)  section 2093c of the Canadian Environmental Pro-
tection Act, 1999 b; and

(b)  subsection 5(1) of the Environmental Violations 
Administrative Monetary Penalties Act 4d.

a	 S.C. 2023, c. 12, s. 55
b	 S.C. 1999, c. 33
c	 S.C. 2023, c. 12, s. 46
d	 S.C. 2009, c. 14, s. 126
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Regulations Amending the Storage Tank 
Systems for Petroleum Products and Allied 
Petroleum Products Regulations and the 
Environmental Violations Administrative 
Monetary Penalties Regulations

Canadian Environmental 
Protection Act, 1999

Storage Tank Systems for Petroleum 
Products and Allied Petroleum 
Products Regulations

1  (1)  The portion of subsection 14(1) of the Stor-
age Tank Systems for Petroleum Products and 
Allied Petroleum Products Regulations 51 before 
paragraph (d) is replaced by the following:

(1)  The owner or operator of a storage tank system that 
installs the system or any component of the system on 
or after June 12, 2008 must ensure that the system or the 
component conforms to the applicable requirements set 
out in the following provisions of the CCME Code of Prac-
tice, subject to subsection (6.1) of this section:

(a)  Part  3, excluding Section  3.2, Clause  3.3.1(1)(c), 
Article  3.3.2, Clause  3.4.1(1)(c), Article  3.4.3, 
Clauses  3.5.1(1)(a) and 3.6.1(1)(l), Section  3.7, 
Clause 3.9.2(2)(a) and Articles 3.9.4 and 3.10.1;

(b)  Part 4, subject to the following:

(i)  excluding Articles 4.2.1 to 4.2.3, Clauses 4.2.4(1)(e) 
and  4.2.4(2)(h), Articles  4.2.5 and 4.2.6, Senten-
ces  4.2.8(1) to 4.3.1(1) and 4.3.6(1) to 4.3.8(1), Sec-
tion 4.4, Clauses 4.5.1(1)(a), (c) and (d) and Senten-
ces 4.5.2(1) to (4) and 4.5.3(2), and

(ii)  in Clause 4.5.1(1)(b),

(A)  the reference to “CAN/ULC-S603-1992, 
‘Underground Steel Tanks’” is to be read as a ref-
erence to “CAN/ULC-S603, Standard for Steel 
Underground Tanks for Flammable and Com-
bustible Liquids”, and

(B)  the reference to “CAN/ULC-S603.1-1992, 
‘Galvanic Corrosion Protection Systems for 
Underground Steel Tanks’” is to be read as a ref-
erence to “CAN/ULC-S603.1, Standard for Exter-
nal Corrosion Protection Systems for Steel 
Underground Tanks for Flammable and Com-
bustible Liquids”;

1	 SOR/2008-197

Règlement modifiant le Règlement sur les 
systèmes de stockage de produits pétroliers 
et de produits apparentés et le Règlement 
sur les pénalités administratives en matière 
d’environnement

Loi canadienne sur la protection 
de l’environnement (1999)

Règlement sur les systèmes de 
stockage de produits pétroliers et de 
produits apparentés

1  (1)  Le passage du paragraphe  14(1) du Règle-
ment sur les systèmes de stockage de produits 
pétroliers et de produits apparentés 51 précédant 
l’alinéa d) est remplacé par ce qui suit :

(1)  Le propriétaire ou l’exploitant d’un système de stoc-
kage qui installe le système ou l’un de ses composants le 
12 juin 2008 ou après cette date veille à ce que le système 
ou le composant soit conforme aux dispositions appli-
cables ci-après du Code de recommandations techniques 
du CCME, sous réserve du paragraphe (6.1) du présent 
article :

a)  la partie 3, sauf la section 3.2, l’alinéa 3.3.1(1)c), l’ar-
ticle  3.3.2, l’alinéa  3.4.1(1)c), l’article  3.4.3, les ali-
néas  3.5.1(1)a) et 3.6.1(1)l), la section  3.7, l’ali-
néa 3.9.2(2)a) et les articles 3.9.4 et 3.10.1;

b)  la partie 4, sous réserve de ce qui suit :

(i)  il n’est pas tenu compte des articles 4.2.1 à 4.2.3, 
des alinéas 4.2.4(1)e) et 4.2.4(2)h), des articles 4.2.5 
et 4.2.6, des paragraphes 4.2.8(1) à 4.3.1(1) et 4.3.6(1) 
à 4.3.8(1), de la section 4.4, des alinéas 4.5.1(1)a), c) 
et d) et des paragraphes 4.5.2(1) à (4) et 4.5.3(2),

(ii)  à l’alinéa 4.5.1(1)b) :

(A)  la mention « CAN/ULC-S603-1992 (« Réser-
voirs en acier enterrés  »)  » vaut mention de 
« CAN/ULC-S603 intitulée Norme sur les réser-
voirs souterrains en acier pour les liquides 
inflammables et combustibles »,

(B)  la mention «  CAN/ULC-S603.11992 («  Sys-
tèmes de protection contre la corrosion galva-
nique destinés aux réservoirs en acier souter-
rains  »)  » vaut mention de «  CAN/ULC-S603.1 
intitulée Norme sur les systèmes de protection 
contre la corrosion extérieure des réservoirs 
enterrés en acier pour les liquides inflammables 
et combustibles »;

1	 DORS/2008-197
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(c)  Part 5, subject to the following:

(i)  excluding Clauses 5.2.1(1)(d) to (f), Articles 5.2.4 
to 5.2.6, Clause  5.4.2(1)(b), Sentence 5.4.3(1) and 
Section 5.5,

(ii)  in Clause 5.4.2(1)(c),

(A)  the reference to “API RP 1632-96, ‘Cathodic 
Protection of Underground Storage Tank and 
Piping Systems’” is to be read as a reference to 
“API RP 1632, Cathodic Protection of Under-
ground Petroleum Storage Tanks and Piping 
Systems”, and

(B)  the reference to “API Std 2610-94, ‘Design, 
Construction, Operation, Maintenance and 
Inspection of Terminal and Tank Facilities’” is to 
be read as a reference to “API Std 2610, Design, 
Construction, Operation, Maintenance, and 
Inspection of Terminal and Tank Facilities”, and

(iii)  in Clauses 5.4.4(1)(a) to (c), the references to 
standards are to be read as references to one of the 
following, whichever is in effect at the time the sys-
tem or component is manufactured:

(A)  ULC/ORD-C971, Nonmetallic Underground 
Piping for Flammable and Combustible Liquids,

(B)  CAN/ULC-S660, Standard for Nonmetallic 
Underground Piping for Flammable and Com-
bustible Liquids,

(C)  CAN/ULC-S679, Standard for Metallic and 
Nonmetallic Underground Piping for Flam-
mable and Combustible Liquids; and

(2)  The portion of subsection 14(2) of the Regula-
tions before subparagraph (b)(iv) is replaced by 
the following:

(2)  The owner or operator of a storage tank system that 
has aboveground tanks that installs those tanks on or after 
June 12, 2008 must ensure that

(a)  the spill containment device, whether installed on 
the tank at the fill opening or attached to the remote fill 
station, bears a certification mark certifying conformity 
with one of the following standards, whichever is in 
effect at the time the storage tank system is 
manufactured:

(i)  ULC/ORD-C142.19, Spill Containment Devices 
for Aboveground Flammable and Combustible 
Liquid Storage Tanks,

c)  la partie 5, sous réserve de ce qui suit :

(i)  il n’est pas tenu compte des alinéas 5.2.1(1)d) à f), 
des articles  5.2.4 à 5.2.6, de l’alinéa  5.4.2(1)b), du 
paragraphe 5.4.3(1) et de la section 5.5,

(ii)  à l’alinéa 5.4.2(1)c) :

(A)  la mention «  API RP 1632-96 («  Cathodic 
Protection of Underground Storage Tank and 
Piping Systems  »)  » vaut mention de 
«  API  RP  1632 Cathodic Protection of Under-
ground Petroleum Storage Tanks and Piping 
Systems »,

(B)  la mention « API Std 2610-94 (« Design, Con-
struction, Operation, Maintenance and Inspec-
tion of Terminal and Tank Facilities  »)  » vaut 
mention de « API Std 2610 Design, Construction, 
Operation, Maintenance, and Inspection of Ter-
minal and Tank Facilities »,

(iii)  aux alinéas  5.4.4(1)a) à c), les mentions de 
normes valent mention de l’une des normes ci-après, 
selon celle de ces normes qui est en vigueur au 
moment de la fabrication du système ou du 
composant :

(A)  la norme ULC/ORD-C971 intitulée Non-
metallic Underground Piping for Flammable 
and Combustible Liquids,

(B)  la norme CAN/ULC-S660 intitulée Norme 
sur les canalisations souterraines non métal-
liques pour liquides inflammables et 
combustibles,

(C)  la norme CAN/ULC-S679 intitulée Norme 
sur les canalisations souterraines métalliques et 
non métalliques pour liquides inflammables et 
combustibles;

(2)  Le passage du paragraphe  14(2) du même 
règlement précédant le sous-alinéa b)(iv) est rem-
placé par ce qui suit :

(2)  Le propriétaire ou l’exploitant d’un système de stoc-
kage pourvu de réservoirs hors sol qui installe ces réser-
voirs le 12 juin 2008 ou après cette date veille à ce que l’une 
des conditions suivantes soit remplie :

a)  le dispositif de confinement des déversements, qu’il 
soit installé au point de remplissage du réservoir ou 
fixé à une station de remplissage à distance, porte une 
marque de certification indiquant qu’il est conforme à 
l’une des normes ci-après, selon celle de ces normes qui 
est en vigueur au moment de la fabrication du système 
de stockage :

(i)  la norme ULC/ORD-C142.19 intitulée Spill Con-
tainment Devices for Aboveground Flammable and 
Combustible Liquid Storage Tanks,
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(ii)  CAN/ULC-S663, Standard for Spill Contain-
ment Devices for Flammable and Combustible 
Liquid Aboveground Storage Tanks,

(iii)  ANSI/CAN/UL/ULC 2583, Standard for Safety 
for Fuel Tank Accessories for Flammable and Com-
bustible Liquids; or

(b)  the tank is equipped with a spill containment device 
and bears a certification mark certifying conformity 
with one of the following standards:

(i)  CAN/ULC 652, Standard for Tank Assemblies 
for the Collection, Storage and Removal of Used 
Oil,

(ii)  CAN/ULC 653, Standard for Aboveground 
Horizontal Steel Contained Tank Assemblies for 
Flammable and Combustible Liquids,

(iii)  ULC/ORD-C142.5, Concrete Encased Steel 
Aboveground Tank Assemblies for Flammable and 
Combustible Liquids, or CAN/ULC 677, Standard 
for Fire Tested Aboveground Tank Assemblies for 
Flammable and Combustible Liquids, whichever is 
in effect at the time the storage tank system is 
manufactured,

(3)  Subparagraph  14(2)(b)(iv) of the French 
version of the Regulations is replaced by the 
following:

(iv)  la norme ULC/ORD-C142.18 intitulée Rectan-
gular Steel Aboveground Tanks for Flammable and 
Combustible Liquids ou la norme CAN/ULC-S601 
intitulée Norme sur les réservoirs hors sol en acier 
fabriqués en usine pour liquides inflammables et 
combustibles, selon celle de ces normes qui est en 
vigueur au moment de la fabrication du système de 
stockage,

(4)  Subparagraph 14(2)(b)(v) of the Regulations is 
replaced by the following:

(v)  ULC/ORD-C142.21, Aboveground Used Oil  
Systems, or CAN/ULC 652, Standard for Tank 
Assemblies for the Collection, Storage and Removal 
of Used Oil, whichever is in effect at the time the 
storage tank system is manufactured,

(ii)  la norme CAN/ULC-S663 intitulée Norme sur 
les dispositifs de confinement des déversements 
pour les réservoirs de stockage de liquides inflam-
mables et de liquides combustibles hors sol,

(iii)  la norme ANSI/CAN/UL/ULC 2583 intitulée 
Norme de sécurité  : Accessoires de réservoirs de 
carburant pour liquides inflammables et 
combustibles;

b)  le réservoir est muni d’un dispositif de confinement 
des déversements et porte une marque de certification 
indiquant qu’il est conforme à l’une des normes 
suivantes :

(i)  la norme CAN/ULC 652 intitulée Norme sur les 
ensembles réservoirs destinés à la collecte, au stoc-
kage et à l’enlèvement de l’huile usagée,

(ii)  la norme CAN/ULC 653 intitulée Norme sur les 
ensembles réservoirs de confinement en acier hori-
zontaux hors sol pour les liquides inflammables et 
combustibles,

(iii)  la norme ULC/ORD-C142.5 intitulée Concrete 
Encased Steel Aboveground Tank Assemblies for 
Flammable and Combustible Liquids ou la norme 
CAN/ULC 677 intitulée Norme sur les ensembles 
réservoirs hors sol résistant au feu pour les liquides 
inflammables et combustibles, selon celle de ces 
normes qui est en vigueur au moment de la fabrica-
tion du système de stockage,

(3)  Le sous-alinéa  14(2)b)(iv) de la version fran-
çaise du même règlement est remplacé par ce qui 
suit :

(iv)  la norme ULC/ORD-C142.18 intitulée Rect-
angular Steel Aboveground Tanks for Flammable 
and Combustible Liquids ou la norme 
CAN/ULC-S601 intitulée Norme sur les réservoirs 
hors sol en acier fabriqués en usine pour liquides 
inflammables et combustibles, selon celle de ces 
normes qui est en vigueur au moment de la fabrica-
tion du système de stockage,

(4)  Le sous-alinéa 14(2)b)(v) du même règlement 
est remplacé par ce qui suit :

(v)  la norme ULC/ORD-C142.21 intitulée Above-
ground Used Oil Systems ou la norme CAN/ULC 652 
intitulée Norme sur les ensembles réservoirs desti-
nés à la collecte, au stockage et à l’enlèvement de 
l’huile usagée, selon celle de ces normes qui est en 
vigueur au moment de la fabrication du système de 
stockage,
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(5)  Subparagraph  14(2)(b)(vi) of the French 
version of the Regulations is replaced by the 
following:

(vi)  la norme ULC/ORD-C142.22 intitulée Contai-
ned Vertical Steel Aboveground Tank Assemblies 
for Flammable and Combustible Liquids ou la 
norme CAN/ULC-S601 intitulée Norme sur les 
réservoirs hors sol en acier fabriqués en usine pour 
liquides inflammables et combustibles, selon celle 
de ces normes qui est en vigueur au moment de la 
fabrication du système de stockage.

(6)  Subparagraph 14(3)(a)(i) of the Regulations is 
replaced by the following:

(i)  if used for storing used oil, CAN/ULC 652, Stan-
dard for Tank Assemblies for the Collection, Stor-
age and Removal of Used Oil, and

(7)  Clauses 14(3)(a)(ii)(A) and (B) of the Regula-
tions are replaced by the following:

(A)  CAN/ULC-S603, Standard for Steel Under-
ground Tanks for Flammable and Combustible 
Liquids, or

(B)  CAN/ULC-S603.1, Standard for External 
Corrosion Protection Systems for Steel Under-
ground Tanks for Flammable and Combustible 
Liquids;

(8)  Subparagraphs 14(3)(b)(i) and (ii) of the Regu-
lations are replaced by the following:

(i)  if used for storing used oil, CAN/ULC 652, Stan-
dard for Tank Assemblies for the Collection, Stor-
age and Removal of Used Oil, and

(ii)  if used for storing other petroleum products or 
allied petroleum products, CAN/ULC-S615, Stan-
dard for Fibre Reinforced Plastic Underground 
Tanks for Flammable and Combustible Liquids, or 
ANSI/CAN/UL/ULC 1316, Standard for Fibre 
Reinforced Underground Tanks for Flammable 
and Combustible Liquid, whichever is in effect at the 
time the storage tank system is manufactured; and

(9)  Paragraph  14(4)(a) of the Regulations is 
replaced by the following:

(a)  those tanks must bear a certification mark certify-
ing conformity with CAN/ULC-S603.1, Standard for 

(5)  Le sous-alinéa  14(2)b)(vi) de la version fran-
çaise du même règlement est remplacé par ce qui 
suit :

(vi)  la norme ULC/ORD-C142.22 intitulée Con-
tained Vertical Steel Aboveground Tank Assemblies 
for Flammable and Combustible Liquids ou la 
norme CAN/ULC-S601 intitulée Norme sur les 
réservoirs hors sol en acier fabriqués en usine pour 
liquides inflammables et combustibles, selon celle 
de ces normes qui est en vigueur au moment de la 
fabrication du système de stockage.

(6)  Le sous-alinéa  14(3)a)(i) du même règlement 
est remplacé par ce qui suit :

(i)  s’il est utilisé pour stocker des huiles usées, la 
norme CAN/ULC 652 intitulée Norme sur les 
ensembles réservoirs destinés à la collecte, au stoc-
kage et à l’enlèvement de l’huile usagée,

(7)  Les divisions 14(3)a)(ii)(A) et (B) du même 
règlement sont remplacées par ce qui suit :

(A)  soit la norme CAN/ULC-S603 intitulée 
Norme sur les réservoirs souterrains en acier 
pour les liquides inflammables et combustibles,

(B)  soit la norme CAN/ULC-S603.1 intitulée 
Norme sur les systèmes de protection contre 
la corrosion extérieure des réservoirs enter-
rés en acier pour les liquides inflammables et 
combustibles;

(8)  Les sous-alinéas  14(3)b)(i) et (ii) du même 
règlement sont remplacés par ce qui suit :

(i)  s’il est utilisé pour stocker des huiles usées, la 
norme CAN/ULC 652 intitulée Norme sur les 
ensembles réservoirs destinés à la collecte, au stoc-
kage et à l’enlèvement de l’huile usagée,

(ii)  s’il est utilisé pour stocker d’autres produits 
pétroliers ou des produits apparentés, la norme 
CAN/ULC-S615 intitulée Norme sur les réser-
voirs en plastique renforcé souterrains pour 
les liquides inflammables et combustibles ou la 
norme ANSI/CAN/UL/ULC 1316 intitulée Norme 
sur les réservoirs souterrains en plastique ren-
forcé pour les liquides inflammables et combus-
tibles, selon celle de ces normes qui est en vigueur 
au moment de la fabrication du système de stockage;

(9)  L’alinéa  14(4)a) du même règlement est rem-
placé par ce qui suit :

a)  soit ils portent une marque de certification indi-
quant qu’ils sont conformes à la norme CAN/ULC-S603.1 
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External Corrosion Protection Systems for Steel 
Underground Tanks for Flammable and Combustible 
Liquids; or

(10)  Subparagraphs  14(5)(b)(i) and (ii) of the 
Regulations are replaced by the following:

(i)  one of the standards referred to in 
Clauses 5.2.1(1)(a) to (c) and (g) of the CCME Code 
of Practice, subject to subsection (6.1) of this section, 
or

(ii)  ULC/ORD-C971, Nonmetallic Underground 
Piping for Flammable and Combustible Liquids, 
CAN/ULC-S660, Standard for Nonmetallic Under-
ground Piping for Flammable and Combustible 
Liquids, or CAN/ULC-S679, Standard for Metal-
lic and Nonmetallic Underground Piping for 
Flammable and Combustible Liquids, whichever 
is in effect at the time the storage tank system is 
manufactured.

(11)  Section 14 of the Regulations is amended by 
adding the following after subsection (6):

(6.1)  For the purposes of subsections (1) and (5), any ref-
erence to a standard in the provisions of the CCME Code 
of Practice set out in column 1 of Schedule 4 is to be read 
as a reference to

(a)  if only one standard is set out in column 2, the stan-
dard that is set out in that column; or

(b)  if more than one standard is set out in column 2, 
any one of those standards, whichever is in effect at the 
time the storage tank system’s component is erected or 
manufactured.

2  The Regulations are amended by adding, after 
Schedule 3, the Schedule 4 set out in the schedule 
to these Regulations.

Environmental Violations 
Administrative Monetary 
Penalties Act

Environmental Violations 
Administrative Monetary Penalties 
Regulations

3  Division 13 of Part 5 of Schedule 1 to the Environ-
mental Violations Administrative Monetary 

intitulée Norme sur les systèmes de protection contre 
la corrosion extérieure des réservoirs enterrés en acier 
pour les liquides inflammables et combustibles;

(10)  Les sous-alinéas  14(5)b)(i) et (ii) du même 
règlement sont remplacés par ce qui suit :

(i)  soit à l’une des normes indiquées aux ali-
néas 5.2.1(1)a) à c) et g) du Code de recommanda-
tions techniques du CCME, sous réserve du para-
graphe (6.1) du présent article,

(ii)  soit à la norme ULC/ORD-C971 intitulée Non-
metallic Underground Piping for Flammable and 
Combustible Liquids, à la norme CAN/ULC-S660 
intitulée Norme sur les canalisations souterraines 
non métalliques pour liquides inflammables et 
combustibles ou à la norme CAN/ULC-S679 intitu-
lée Norme sur les canalisations souterraines métal-
liques et non métalliques pour liquides inflam-
mables et combustibles, selon celle de ces normes 
qui est en vigueur au moment de la fabrication du 
système de stockage.

(11)  L’article  14 du même règlement est modifié 
par adjonction, après le paragraphe (6), de ce qui 
suit :

(6.1)  Pour l’application des paragraphes (1) et (5), la 
mention d’une norme dans les dispositions du Code de 
recommandations techniques du CCME figurant dans la 
colonne 1 de l’annexe 4 vaut mention :

a)  lorsqu’une seule norme figure dans la colonne 2, de 
cette norme;

b)  lorsque plus d’une norme figure dans la colonne 2, 
de l’une de ces normes, selon celle de ces normes qui 
est en vigueur au moment de la construction ou de la 
fabrication du composant du système de stockage.

2  Le même règlement est modifié par adjonction, 
après l’annexe 3, de l’annexe 4 figurant à l’annexe 
du présent règlement.

Loi sur les pénalités 
administratives en matière 
d’environnement

Règlement sur les pénalités 
administratives en matière 
d’environnement

3  La section  13 de la partie  5 de l’annexe  1 du 
Règlement sur les pénalités administratives 
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Penalties Regulations 62 is amended by adding the 
following before item 1:

Item

Column 1 
 
Provision

Column 2 
 
Violation Type

0.1 2.1(1) C

0.2 2.1(3) C

4  Division 13 of Part 5 of Schedule 1 to the Regu-
lations is amended by adding the following after 
item 21:

Item

Column 1 
 
Provision

Column 2 
 
Violation Type

21.1 14(7) B

Coming into Force

5  These Regulations come into force on the day 
on which they are registered.

SCHEDULE

(Section 2)

SCHEDULE 4

(Subsection 14(6.1))

Updated Standards of the 
CCME Code of Practice

Item 
 
 
 

Column 1 
 
Provision  
of the  
CCME  
Code  
of Practice

Column 2 
 
Standard 
 
 
 

1 3.3.1(1)(e)(iii) ANSI/API Std 2350, Overfill 
Prevention for Storage Tanks in 
Petroleum Facilities

2 3.4.1(1)(e)(ii) (a)  CAN/ULC-S661, Standard for 
Overfill Protection Devices for 
Flammable and Combustible Liquid 
Storage Tanks

(b)  ANSI/CAN/UL/ULC 2583, 
Standard for Safety for Fuel Tank 
Accessories for Flammable and 
Combustible Liquids 
 
 

2	 SOR/2017-109

en matière d’environnement 62 est modifiée par 
adjonction, avant l’article 1, de ce qui suit :

Article

Colonne 1 
 
Disposition

Colonne 2 
 
Type de violation

0.1 2.1(1) C

0.2 2.1(3) C

4  La section  13 de la partie  5 de l’annexe  1 du 
même règlement est modifiée par adjonction, 
après l’article 21, de ce qui suit :

Article

Colonne 1 
 
Disposition

Colonne 2 
 
Type de violation

21.1 14(7) B

Entrée en vigueur

5  Le présent règlement entre en vigueur à la date 
de son enregistrement.

ANNEXE

(article 2)

ANNEXE 4

(paragraphe 14(6.1))

Mise à jour des normes du Code 
de recommandations 
techniques du CCME

Article 
 
 
 

Colonne 1 
 
Disposition 
du Code de 
recommandations 
techniques du 
CCME

Colonne 2 
 
Norme 
 
 
 

1 3.3.1(1)e)iii) Norme ANSI/API Std 2350 intitulée 
Overfill Prevention for Storage Tanks 
in Petroleum Facilities

2 3.4.1(1)e)ii a)  Norme CAN/ULC-S661 intitulée 
Norme sur les dispositifs de 
protection contre les débordements 
pour les réservoirs de stockage 
de liquides inflammables et 
combustibles

b)  Norme ANSI/CAN/UL/ULC 2583 
intitulée Norme de sécurité : 
Accessoires de réservoirs 
de carburant pour liquides 
inflammables et combustibles

2	 DORS/2017-109
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Item 
 
 
 

Column 1 
 
Provision  
of the  
CCME  
Code  
of Practice

Column 2 
 
Standard 
 
 
 

3 3.5.1(1)(b) CAN/ULC 652, Standard for Tank 
Assemblies for the Collection, 
Storage and Removal of Used Oil 

4 3.5.1(2) CAN/ULC 652, Standard for Tank 
Assemblies for the Collection, 
Storage and Removal of Used Oil 

5 3.6.1(1)(a) API Std 650, Welded Tanks for Oil 
Storage

6 3.6.1(1)(b) CAN/ULC-S601, Standard for Shop 
Fabricated Steel Aboveground Tanks 
for Flammable and Combustible 
Liquids 

7 3.6.1(1)(c) CAN/ULC-S602, Standard for 
Aboveground Steel Tanks for Fuel 
Oil and Lubricating Oil 

8 3.6.1(1)(d) CAN/ULC-S601, Standard for Shop 
Fabricated Steel Aboveground Tanks 
for Flammable and Combustible 
Liquids 

9 3.6.1(1)(e) CAN/ULC-S601, Standard for Shop 
Fabricated Steel Aboveground Tanks 
for Flammable and Combustible 
Liquids 

10 3.6.1(1)(f) CAN/ULC 652, Standard for Tank 
Assemblies for the Collection, 
Storage and Removal of Used Oil 

11 3.6.1(1)(g) CAN/ULC 653, Standard for 
Aboveground Horizontal Steel 
Contained Tank Assemblies for 
Flammable and Combustible 
Liquids

12 3.6.1(1)(h) CAN/ULC 677, Standard for 
Fire Tested Aboveground Tank 
Assemblies for Flammable and 
Combustible Liquids 

13 3.6.1(1)(i) CAN/ULC-S601, Standard for Shop 
Fabricated Steel Aboveground Tanks 
for Flammable and Combustible 
Liquids 

14 3.6.1(1)(j) CAN/ULC 652, Standard for Tank 
Assemblies for the Collection, 
Storage and Removal of Used Oil 

15 3.6.1(1)(k) CAN/ULC-S601, Standard for Shop 
Fabricated Steel Aboveground Tanks 
for Flammable and Combustible 
Liquids 

Article 
 
 
 

Colonne 1 
 
Disposition 
du Code de 
recommandations 
techniques du 
CCME

Colonne 2 
 
Norme 
 
 
 

3 3.5.1(1)b) Norme CAN/ULC 652 intitulée 
Norme sur les ensembles réservoirs 
destinés à la collecte, au stockage et 
à l’enlèvement de l’huile usagée

4 3.5.1(2) Norme CAN/ULC 652 intitulée 
Norme sur les ensembles réservoirs 
destinés à la collecte, au stockage et 
à l’enlèvement de l’huile usagée

5 3.6.1(1)a) Norme API Std 650 intitulée Welded 
Tanks for Oil Storage

6 3.6.1(1)b) Norme CAN/ULC-S601 intitulée 
Norme sur les réservoirs hors 
sol en acier fabriqués en usine 
pour liquides inflammables et 
combustibles

7 3.6.1(1)c) Norme CAN/ULC-S602 intitulée 
Norme sur les réservoirs en acier 
non enterrés pour le mazout et 
l’huile lubrifiante

8 3.6.1(1)d) Norme CAN/ULC-S601 intitulée 
Norme sur les réservoirs hors 
sol en acier fabriqués en usine 
pour liquides inflammables et 
combustibles

9 3.6.1(1)e) Norme CAN/ULC-S601 intitulée 
Norme sur les réservoirs hors 
sol en acier fabriqués en usine 
pour liquides inflammables et 
combustibles

10 3.6.1(1)f) Norme CAN/ULC 652 intitulée 
Norme sur les ensembles réservoirs 
destinés à la collecte, au stockage et 
à l’enlèvement de l’huile usagée

11 3.6.1(1)g) Norme CAN/ULC 653 intitulée 
Norme sur les ensembles réservoirs 
de confinement en acier horizontaux 
hors sol pour les liquides 
inflammables et combustibles

12 3.6.1(1)h) Norme CAN/ULC 677 intitulée 
Norme sur les ensembles réservoirs 
hors sol résistant au feu pour 
les liquides inflammables et 
combustibles

13 3.6.1(1)i) Norme CAN/ULC-S601 intitulée 
Norme sur les réservoirs hors 
sol en acier fabriqués en usine 
pour liquides inflammables et 
combustibles

14 3.6.1(1)j) Norme CAN/ULC 652 intitulée 
Norme sur les ensembles réservoirs 
destinés à la collecte, au stockage et 
à l’enlèvement de l’huile usagée

15 3.6.1(1)k) Norme CAN/ULC-S601 intitulée 
Norme sur les réservoirs hors 
sol en acier fabriqués en usine 
pour liquides inflammables et 
combustibles
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Item 
 
 
 

Column 1 
 
Provision  
of the  
CCME  
Code  
of Practice

Column 2 
 
Standard 
 
 
 

16 3.6.2 (a)  CAN/ULC-S661, Standard for 
Overfill Protection Devices for 
Flammable and Combustible Liquid 
Storage Tanks

(b)  ANSI/CAN/UL/ULC 2583, 
Standard for Safety for Fuel Tank 
Accessories for Flammable and 
Combustible Liquids 
 
 

17 3.6.3 (a)  CAN/ULC-S664, Standard for 
Containment Sumps, Sump Fittings, 
and Accessories for Flammable and 
Combustible Liquids

(b)  ANSI/CAN/UL/ULC 2447, 
Standard for Safety for Containment 
Sumps, Fittings and Accessories 
for Flammable and Combustible 
Liquids 
 

18 3.6.4 CAN/ULC-S668, Standard for Liners 
Used for Secondary Containment 
of Aboveground Flammable and 
Combustible Liquid Tanks 

19 3.6.6(1)(a) API Spec 12B, Specification 
for Bolted Tanks for Storage of 
Production Liquids

20 3.6.6(1)(b) API Spec 12D, Specification for 
Field-welded Tanks for Storage of 
Production Liquids

21 3.6.6(1)(c) API Spec 12F, Specification for 
Shop-welded Tanks for Storage of 
Production Liquids

22 3.8.1(1)(a) API RP 651, Cathodic Protection of 
Aboveground Petroleum Storage 
Tanks

23 3.8.1(1)(b) API Std 653, Tank Inspection, Repair, 
Alteration, and Reconstruction 

24 3.8.1(1)(c) NACE SP0193, Application of 
Cathodic Protection to Control 
External Corrosion of Carbon Steel 
On-Grade Storage Tank Bottoms 

25 3.8.1(1)(d) STI R893, Recommended Practice 
for External Corrosion Protection of 
Shop Fabricated Aboveground Tank 
Floors

26 3.8.2(1)(b) API Std 653, Tank Inspection, Repair, 
Alteration, and Reconstruction 

27 3.9.1(2)(a) CAN/ULC 653, Standard for 
Aboveground Horizontal Steel 
Contained Tank Assemblies for 
Flammable and Combustible 
Liquids

Article 
 
 
 

Colonne 1 
 
Disposition 
du Code de 
recommandations 
techniques du 
CCME

Colonne 2 
 
Norme 
 
 
 

16 3.6.2 a)  Norme CAN/ULC-S661 intitulée 
Norme sur les dispositifs de 
protection contre les débordements 
pour les réservoirs de stockage 
de liquides inflammables et 
combustibles

b)  Norme ANSI/CAN/UL/ULC 2583 
intitulée Norme de sécurité : 
Accessoires de réservoirs 
de carburant pour liquides 
inflammables et combustibles

17 3.6.3 a)  Norme CAN/ULC-S664 intitulée 
Normes sur les puisards de 
confinement, raccords de puisard 
et accessoires pour liquides 
inflammables et combustibles

b)  Norme ANSI/CAN/UL/ULC 2447 
intitulée Norme de sécurité : 
Puisards de confinement, 
raccords de puisard et accessoires 
pour liquides inflammables et 
combustibles

18 3.6.4 Norme CAN/ULC-S668 intitulée 
Les membranes de confinement 
secondaire pour les réservoirs de 
stockage de liquides inflammables 
et de liquides combustibles hors sol

19 3.6.6(1)a) Norme API Spec 12B intitulée 
Specification for Bolted Tanks for 
Storage of Production Liquids

20 3.6.6(1)b) Norme API Spec 12D intitulée 
Specification for Field-welded Tanks 
for Storage of Production Liquids

21 3.6.6(1)c) Norme API Spec 12F intitulée 
Specification for Shop-welded Tanks 
for Storage of Production Liquids

22 3.8.1(1)a) Norme API RP 651 intitulée 
Cathodic Protection of Aboveground 
Petroleum Storage Tanks

23 3.8.1(1)b) Norme API Std 653 intitulée Tank 
Inspection, Repair, Alteration, and 
Reconstruction

24 3.8.1(1)c) Norme NACE SP0193 intitulée 
Application of Cathodic Protection 
to Control External Corrosion of 
Carbon Steel On-Grade Storage Tank 
Bottoms

25 3.8.1(1)d) Norme STI R893 intitulée 
Recommended Practice for External 
Corrosion Protection of Shop 
Fabricated Aboveground Tank Floors

26 3.8.2(1)b) Norme API Std 653 intitulée Tank 
Inspection, Repair, Alteration, and 
Reconstruction

27 3.9.1(2)a) Norme CAN/ULC 653 intitulée 
Norme sur les ensembles réservoirs 
de confinement en acier horizontaux 
hors sol pour les liquides 
inflammables et combustibles



2025-09-10  Canada Gazette Part II, Vol. 159, No. 19	 Gazette du Canada Partie II, vol. 159, no 19  SOR/DORS/2025-167	 3867

Item 
 
 
 

Column 1 
 
Provision  
of the  
CCME  
Code  
of Practice

Column 2 
 
Standard 
 
 
 

28 3.9.1(2)(b) CAN/ULC 655, Standard for 
Aboveground Protected Tank 
Assemblies for Flammable and 
Combustible Liquids

29 3.9.1(2)(c) CAN/ULC 677, Standard for 
Fire Tested Aboveground Tank 
Assemblies for Flammable and 
Combustible Liquids 

30 3.9.2(1)(a)(i) CAN/ULC-S668, Standard for Liners 
Used for Secondary Containment 
of Aboveground Flammable and 
Combustible Liquid Tanks 

31 3.9.2(1)(a)(ii) CAN/ULC 653, Standard for 
Aboveground Horizontal Steel 
Contained Tank Assemblies for 
Flammable and Combustible 
Liquids

32 3.10.3(1)(a) CAN/ULC-S656, Standard for  
Oil-Water Separators

33 4.3.2 (a)  CAN/ULC-S661, Standard for 
Overfill Protection Devices for 
Flammable and Combustible Liquid 
Storage Tanks

(b)  ANSI/CAN/UL/ULC 2583, 
Standard for Safety for Fuel Tank 
Accessories for Flammable and 
Combustible Liquids 
 
 

34 4.3.3 (a)  CAN/ULC-S664, Standard for 
Containment Sumps, Sump Fittings, 
and Accessories for Flammable and 
Combustible Liquids

(b)  ANSI/CAN/UL/ULC 2447, 
Standard for Safety for Containment 
Sumps, Fittings and Accessories 
for Flammable and Combustible 
Liquids 
 

35 4.3.4 (a)  CAN/ULC-S664, Standard for 
Containment Sumps, Sump Fittings, 
and Accessories for Flammable and 
Combustible Liquids

(b)  ANSI/CAN/UL/ULC 2447, 
Standard for Safety for Containment 
Sumps, Fittings and Accessories 
for Flammable and Combustible 
Liquids 
 

36 4.3.5 CAN/ULC-S668, Standard for Liners 
Used for Secondary Containment 
of Aboveground Flammable and 
Combustible Liquid Tanks 

Article 
 
 
 

Colonne 1 
 
Disposition 
du Code de 
recommandations 
techniques du 
CCME

Colonne 2 
 
Norme 
 
 
 

28 3.9.1(2)b) Norme CAN/ULC 655 intitulée 
Norme sur les ensembles réservoirs 
protégés hors sol pour les liquides 
inflammables et combustibles

29 3.9.1(2)c) Norme CAN/ULC 677 intitulée 
Norme sur les ensembles réservoirs 
hors sol résistant au feu pour 
les liquides inflammables et 
combustibles

30 3.9.2(1)a)i) Norme CAN/ULC-S668 intitulée 
Les membranes de confinement 
secondaire pour les réservoirs de 
stockage de liquides inflammables 
et de liquides combustibles hors sol

31 3.9.2(1)a)ii) Norme CAN/ULC 653 intitulée 
Norme sur les ensembles réservoirs 
de confinement en acier horizontaux 
hors sol pour les liquides 
inflammables et combustibles

32 3.10.3(1)a) Norme CAN/ULC-S656 intitulée 
Norme sur les séparateurs huile-eau

33 4.3.2 a)  Norme CAN/ULC-S661 intitulée 
Norme sur les dispositifs de 
protection contre les débordements 
pour les réservoirs de stockage 
de liquides inflammables et 
combustibles

b)  Norme ANSI/CAN/UL/ULC 2583 
intitulée Norme de sécurité : 
Accessoires de réservoirs 
de carburant pour liquides 
inflammables et combustibles

34 4.3.3 a)  Norme CAN/ULC-S664 intitulée 
Normes sur les puisards de 
confinement, raccords de puisard 
et accessoires pour liquides 
inflammables et combustibles

b)  Norme ANSI/CAN/UL/ULC 2447 
intitulée Norme de sécurité : 
Puisards de confinement, 
raccords de puisard et accessoires 
pour liquides inflammables et 
combustibles

35 4.3.4 a)  Norme CAN/ULC-S664 intitulée 
Normes sur les puisards de 
confinement, raccords de puisard 
et accessoires pour liquides 
inflammables et combustibles

b)  Norme ANSI/CAN/UL/ULC 2447 
intitulée Norme de sécurité : 
Puisards de confinement, 
raccords de puisard et accessoires 
pour liquides inflammables et 
combustibles

36 4.3.5 Norme CAN/ULC-S668 intitulée 
Les membranes de confinement 
secondaire pour les réservoirs de 
stockage de liquides inflammables 
et de liquides combustibles hors sol
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Item 
 
 
 

Column 1 
 
Provision  
of the  
CCME  
Code  
of Practice

Column 2 
 
Standard 
 
 
 

37 4.5.1(1)(b)(ii) NACE SP0285, External Corrosion 
Control of Underground Storage 
Tank Systems by Cathodic 
Protection

38 4.5.3(1)(a) CAN/ULC-S603, Standard for Steel 
Underground Tanks for Flammable 
and Combustible Liquids 

39 5.2.1(1)(a) ASTM A53/A53M, Standard 
Specification for Pipe, Steel, Black 
and Hot-Dipped, Zinc-Coated, 
Welded and Seamless

40 5.2.1(1)(b) CSA Z245.1, Steel pipe 

41 5.2.1(1)(c) (a)  CAN/ULC-S633, Standard for 
Flexible Connector Piping for Fuels

(b)  ANSI/CAN/UL/ULC 2039, 
Standard for Safety for Flexible 
Connector Piping for Flammable 
and Combustible Liquids 
 
 

42 5.2.1(1)(g) ANSI/CAN/UL 536, Standard for 
Safety for Flexible Metallic Hose 

43 8.6.1(1)(a) CAN/ULC-S603.1, Standard for 
External Corrosion Protection 
Systems for Steel Underground 
Tanks for Flammable and 
Combustible Liquids 

44 8.6.1(1)(b) NACE SP0169, Control of External 
Corrosion on Underground or 
Submerged Metallic Piping Systems 

45 8.6.1(1)(c) NACE SP0285, External Corrosion 
Control of Underground Storage 
Tank Systems by Cathodic 
Protection

46 8.6.1(1)(d) NACE SP0193, Application of 
Cathodic Protection to Control 
External Corrosion of Carbon Steel 
On-Grade Storage Tank Bottoms 

47 8.6.1(1)(e) NACE TM0101, Measurement 
Techniques Related to Criteria for 
Cathodic Protection of Underground 
Storage Tank Systems

48 8.6.1(1)(g) API RP 651, Cathodic Protection of 
Aboveground Petroleum Storage 
Tanks

Article 
 
 
 

Colonne 1 
 
Disposition 
du Code de 
recommandations 
techniques du 
CCME

Colonne 2 
 
Norme 
 
 
 

37 4.5.1(1)b)ii) Norme NACE SP0285 intitulée 
External Corrosion Control of 
Underground Storage Tank Systems 
by Cathodic Protection

38 4.5.3(1)a) Norme CAN/ULC-S603 intitulée 
Norme sur les réservoirs souterrains 
en acier pour les liquides 
inflammables et combustibles

39 5.2.1(1)a) Norme ASTM A53/A53M intitulée 
Standard Specification for Pipe, 
Steel, Black and Hot-Dipped,  
Zinc-Coated, Welded and Seamless

40 5.2.1(1)b) Norme CSA Z245.1 intitulée Steel 
pipe

41 5.2.1(1)c) a)  Norme CAN/ULC-S633 
intitulée Norme pour les tuyaux 
de raccordement flexibles pour 
carburants

b)  Norme ANSI/CAN/UL/ULC 2039 
intitulée Norme de sécurité : 
Tuyaux de raccordement flexibles 
pour liquides inflammables et 
combustibles

42 5.2.1(1)g) Norme ANSI/CAN/UL 536 intitulée 
Norme de sécurité : Tuyau flexible 
métallique

43 8.6.1(1)a) Norme CAN/ULC-S603.1 intitulée 
Norme sur les systèmes de 
protection contre la corrosion 
extérieure des réservoirs enterrés 
en acier pour les liquides 
inflammables et combustibles

44 8.6.1(1)b) Norme NACE SP0169 intitulée 
Control of External Corrosion 
on Underground or Submerged 
Metallic Piping Systems

45 8.6.1(1)c) Norme NACE SP0285 intitulée 
External Corrosion Control of 
Underground Storage Tank Systems 
by Cathodic Protection

46 8.6.1(1)d) Norme NACE SP0193 intitulée 
Application of Cathodic Protection 
to Control External Corrosion of 
Carbon Steel On-Grade Storage Tank 
Bottoms

47 8.6.1(1)e) Norme NACE TM0101 intitulée 
Measurement Techniques Related to 
Criteria for Cathodic Protection of 
Underground Storage Tank Systems

48 8.6.1(1)g) Norme API RP 651 intitulée 
Cathodic Protection of Aboveground 
Petroleum Storage Tanks
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Column 1 
 
Provision  
of the  
CCME  
Code  
of Practice

Column 2 
 
Standard 
 
 
 

49 8.7.2(a) (a)  CAN/ULC-S664, Standard for 
Containment Sumps, Sump Fittings, 
and Accessories for Flammable and 
Combustible Liquids

(b)  ANSI/CAN/UL/ULC 2447, 
Standard for Safety for Containment 
Sumps, Fittings and Accessories 
for Flammable and Combustible 
Liquids 
 

50 8.7.2(b) (a)  CAN/ULC-S663, Standard for 
Spill Containment Devices for 
Flammable and Combustible Liquid 
Aboveground Storage Tanks

(b)  ANSI/CAN/UL/ULC 2583, 
Standard for Safety for Fuel Tank 
Accessories for Flammable and 
Combustible Liquids 
 
 

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT

(This statement is not part of the Regulations.)

Issues

The Department of the Environment (the Department) 
administers various regulations under the Canadian 
Environmental Protection Act, 1999 (CEPA), including 
the Storage Tank Systems for Petroleum Products and 
Allied Petroleum Products Regulations (the Regulations), 
which set requirements for petroleum and allied petrol-
eum storage tank systems under federal jurisdiction. 
When the Regulations were made, they incorporated by 
reference the technical standards that were available to 
the storage tank industry at the time. Since then, these 
technical standards have been updated. Amendments to 
the Regulations are needed for regulated parties 71 to be 
able to acquire and install the latest storage tank equip-
ment that meets these updated technical standards.

As well, amendments to the Environmental Violations 
Administrative Monetary Penalties Regulations are 
needed to designate certain provisions of the Regulations 

1	 For the purposes of the Regulations, regulated parties refers to 
owners and operators of petroleum and allied petroleum stor-
age tank systems under federal jurisdiction.

Article 
 
 
 

Colonne 1 
 
Disposition 
du Code de 
recommandations 
techniques du 
CCME

Colonne 2 
 
Norme 
 
 
 

49 8.7.2a) a)  Norme CAN/ULC-S664 intitulée 
Normes sur les puisards de 
confinement, raccords de puisard 
et accessoires pour liquides 
inflammables et combustibles

b)  Norme ANSI/CAN/UL/ULC 2447 
intitulée Norme de sécurité : 
Puisards de confinement, 
raccords de puisard et accessoires 
pour liquides inflammables et 
combustibles

50 8.7.2b) a)  Norme CAN/ULC-S663 intitulée 
Norme sur les dispositifs de 
confinement des déversements 
pour les réservoirs de stockage de 
liquides inflammables et de liquides 
combustibles hors sol

b)  Norme ANSI/CAN/UL/ULC 2583 
intitulée Norme de sécurité : 
Accessoires de réservoirs 
de carburant pour liquides 
inflammables et combustibles

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie du Règlement.)

Enjeux

Le ministère de l’Environnement (le Ministère) applique 
divers règlements en vertu de la Loi canadienne sur la 
protection de l’environnement (1999) [LCPE], y compris 
le Règlement sur les systèmes de stockage de produits 
pétroliers et de produits apparentés (le Règlement), qui 
établit des exigences pour les systèmes de stockage de pro-
duits pétroliers et de produits apparentés de compétence 
fédérale. Lorsque le Règlement a été élaboré, il incorporait 
par renvoi les normes techniques dont disposait l’indus-
trie des réservoirs de stockage à l’époque. Depuis lors, ces 
normes techniques ont été mises à jour. Des modifications 
au Règlement sont nécessaires pour que les parties régle-
mentées71 puissent acquérir et installer les équipements 
de réservoir de stockage les plus récents répondant à ces 
normes techniques mises à jour.

De plus, des modifications au Règlement sur les pénalités 
administratives en matière d’environnement sont néces-
saires pour désigner certaines dispositions du Règlement 

1	 Aux fins du Règlement, l’expression parties réglementées 
désigne les propriétaires et les exploitants de systèmes de 
stockage de produits pétroliers et de produits apparentés de 
compétence fédérale.

https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2008-197/FullText.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2008-197/FullText.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2008-197/TexteComplet.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2008-197/TexteComplet.html
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comme étant assujetties à des sanctions administratives 
pécuniaires en cas de non-conformité.

Contexte

Le Règlement, qui est entré en vigueur en juin 2008, éta-
blit des exigences pour les systèmes de stockage de pro-
duits pétroliers et de produits apparentés de compétence 
fédérale afin de prévenir la contamination du sol et des 
eaux souterraines. Le Règlement s’applique aux systèmes 
de stockage situés sur des terres autochtones, y compris 
ceux qui appartiennent à des conseils de bande ou à des 
entreprises privées, telles que des stations-service, ou qui 
sont exploités par eux. Il vise également les systèmes de 
stockage situés sur le territoire fédéral, comme ceux dans 
les parcs fédéraux gérés par des entreprises privées, ainsi 
que les systèmes qui appartiennent à des ministères, à des 
conseils ou à des organismes fédéraux, ou qui sont exploi-
tés par eux, quel que soit leur emplacement. En outre, 
le Règlement s’applique aux systèmes de stockage qui 
appartiennent à une entreprise fédérale ou lui fournissent 
des services, y compris les chemins de fer, les autorités 
portuaires et les aéroports.

En termes de propriété et d’exploitation, 50 % de ces sys-
tèmes de stockage sont gérés par des communautés de 
Premières Nations et des petites entreprises sur des terres 
autochtones; 15 % sont exploités sur des terres fédérales 
par des tiers classés comme des petites entreprises; 5 % 
appartiennent à des entités fédérales; et les 30 % restants 
font partie des entreprises fédérales 12. Le Règlement pré-
cise quels réservoirs et composants d’un système de stoc-
kage peuvent être installés. Cet équipement de système 
de stockage doit porter une marque de certification qui 
indique qu’il est conforme aux normes techniques pres-
crites à l’article 14 du Règlement. Certaines normes sont 
directement mentionnées dans le Règlement et d’autres 
renvoient à certaines parties du Code de recommanda-
tions techniques pour la protection de l’environnement 
applicable aux systèmes de stockage hors sol et souter-
rains de produits pétroliers et de produits apparentés 
(Code du Conseil canadien des ministres de l’environne-
ment [CCME])23.

Le Ministère procède à des examens périodiques des 
normes techniques de l’industrie afin de s’assurer que le 
Règlement est aligné sur les dernières pratiques de l’in-
dustrie et reste d’actualité. Le dernier examen indique 
qu’il est nécessaire de modifier le Règlement afin d’aligner 
les normes techniques existantes qui sont énoncées dans 
le Règlement sur leurs versions mises à jour.

Le Ministère applique également le Règlement sur les 
pénalités administratives en matière d’environnement 
(RPAME), qui permet aux agents d’application de la loi du 

2	 Ces pourcentages indiquent les types de propriétaires et 
d’exploitants, et non le nombre total de systèmes de stockage 
gérés.

3	 Établi par le Conseil canadien des ministres de l’Environnement.

as being subject to administrative monetary penalties in 
cases of non-compliance.

Background

The Regulations, which came into effect in June 2008, set 
requirements for petroleum and allied petroleum storage 
tank systems under federal jurisdiction to prevent soil and 
groundwater contamination. The Regulations apply to 
storage tank systems located on Aboriginal land, includ-
ing those owned or operated by band councils or private 
businesses like gas stations. They also cover storage tank 
systems situated on federal land, such as those in federal 
parks managed by private companies, as well as systems 
operated by, or belonging to, federal departments, boards, 
or agencies, regardless of their location. Additionally, the 
Regulations extend to storage systems that are part of, or 
provide services to, federal works or undertakings, includ-
ing railways, port authorities and airports.

In terms of ownership and operation, 50% of these storage 
tank systems are managed by First Nations communities 
and small businesses on Aboriginal land; 15% are oper-
ated by third parties on federal land and are classified as 
small businesses; 5% are overseen by federal entities; and 
the remaining 30% are part of federal works or undertak-
ings.12 The Regulations specify which storage tanks and 
components can be installed. This storage tank system 
equipment must have a certification mark that shows it 
meets the technical standards prescribed in section 14 of 
the Regulations. Some standards are directly referred to 
in the Regulations and others refer to select parts of the 
Environmental Code of Practice for Aboveground and 
Underground Storage Tank Systems Containing Petrol-
eum and Allied Petroleum Products (Canadian Council of 
Ministers of the Environment [CCME] Code). 23

The Department conducts periodic reviews of industry 
technical standards to ensure that the Regulations align 
with the latest industry practices and remain up to date. 
The most recent review indicated that amendments to 
the Regulations are needed to align the existing technical 
standards currently referenced in the Regulations with 
their updated versions.

The Department also administers the Environmental Vio-
lations Administrative Monetary Penalties Regulations 
(EVAMPR), which allow the Department’s enforcement 

2	 These percentages indicate the types of owners and operators, 
not the total amount of storage tank systems managed.

3	 Established by the Canadian Council of Ministers of the 
Environment.

https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/code-recommandations-systemes-stockage.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/code-recommandations-systemes-stockage.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/code-recommandations-systemes-stockage.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/code-recommandations-systemes-stockage.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/code-practice-storage-tank-systems.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/code-practice-storage-tank-systems.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/code-practice-storage-tank-systems.html
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officers to issue administrative monetary penalties 
(AMPs) for non-compliance with certain regulatory and 
legislative obligations, including certain provisions of the 
Regulations. Violations may be classified as Type A, B, C, 
D, or E, depending on the nature of the violation. These 
classifications34 inform the baseline penalty amount of the 
administrative monetary penalty.

The Department has identified three existing subsec-
tions of the Regulations that are currently not subject to 
administrative monetary penalties. Two of these subsec-
tions (subsections 2.1(1) and 2.1(3)) relate to fuel releases 
into the environment, while the third (subsection 14(7)) 
pertains to installation requirements. These need to be 
designated as violations under the EVAMPR to align with 
other sections of the Regulations subject to administrative 
monetary penalties.

Objective

The objective of the Regulations Amending the Storage 
Tank Systems for Petroleum Products and Allied Petrol-
eum Products Regulations (the amendments) is to update 
the existing references to technical standards incorpor-
ated by reference in the Regulations, ensuring the inclu-
sion of the most up-to-date technical standard titles. The 
amendments are intended to facilitate compliance for 
regulated parties, enabling them to acquire equipment 
certified in accordance with the technical standards that 
are current at the time of manufacturing of the storage 
tanks or components.

Description

The amendments modify the regulatory text in section 14 
of the Regulations by updating references to 48 technical 
standards. This update involves revising references to 
technical standards incorporated within the Regulations, 
ensuring that the most current titles of these technical 
standards are accurately reflected. The amendments 
update references to titles for 38 technical standards incor-
porated by reference in the CCME Code. For example, 
ORD-C58.15-1992, Overfill Protection Devices for Flam-
mable Liquid Storage Tanks is currently incorporated 
by reference in the CCME Code, and ANSI/CAN/UL/
ULC 2583 Standard for Safety for Fuel Tank Accessories 
for Flammable and Combustible Liquids, a harmonized 
standard, is added as the most recent version of this stan-
dard. The amendments also update references to 10 stan-
dards incorporated by reference in the Regulations that 
are out of date. For example, CAN/ULC-S660, Standard 
for Nonmetallic Underground Piping for Flammable and 
Combustible Liquids is currently prescribed in the Regu-
lations, and CAN/ULC-S679, Standard for Metallic and 

4	 For additional information regarding the violation types, please 
visit: Policy framework to implement the Environmental Viola-
tions Administrative Monetary Penalties Act: chapter 4.

Ministère d’imposer des sanctions administratives pécu-
niaires (SAP) pour le non-respect de certaines obligations 
réglementaires et législatives, y compris certaines dispo-
sitions du Règlement. Les violations peuvent être classées 
en type A, B, C, D ou E, selon la nature de la violation. Ces 
classifications34 déterminent le montant de base des sanc-
tions administratives pécuniaires.

Le Ministère a repéré trois paragraphes existants du 
Règlement qui ne sont pas actuellement assujettis à des 
sanctions administratives pécuniaires. Deux de ces para-
graphes (2.1(1) et 2.1(3)) concernent les rejets de carbu-
rant dans l’environnement, tandis que le troisième (14(7)) 
porte sur les exigences d’installation. Il est nécessaire de 
désigner ces paragraphes comme des violations en vertu 
du RPAME pour assurer la cohérence avec les autres 
articles du Règlement déjà assujettis à des sanctions 
administratives pécuniaires.

Objectif

L’objectif du Règlement modifiant le Règlement sur les 
systèmes de stockage de produits pétroliers et de pro-
duits apparentés (les modifications) est de mettre à jour 
les références existantes aux normes techniques incorpo-
rées par renvoi dans le Règlement, en veillant à inclure les 
titres les plus récents des normes techniques. Les modi-
fications visent à faciliter la conformité des parties régle-
mentées, en leur permettant d’acquérir des équipements 
certifiés conformément aux normes techniques en vigueur 
au moment de la fabrication des réservoirs de stockage ou 
de composants.

Description

Les modifications changent le texte réglementaire de l’ar-
ticle 14 du Règlement en mettant à jour les références à 
48 normes techniques. Cette mise à jour consiste à réviser 
les références aux normes techniques incorporées dans le 
Règlement en veillant à ce que les titres les plus récents 
de ces normes techniques soient correctement reflétés. 
Les modifications mettent à jour les références aux titres 
de 38 normes techniques incorporées par renvoi dans le 
Code du CCME. Par exemple, la norme ORD-C58.15-1992 
intitulée Overfill Protection Devices for Flammable 
Liquid Storage Tanks, est actuellement incorporée par 
renvoi dans le Code du CCME, et la norme ANSI/CAN/
UL/ULC  2583 intitulée Norme de sécurité : Accessoires 
de réservoirs de carburant pour liquides inflammables 
et combustibles, une norme harmonisée, est ajoutée 
comme la version la plus récente de cette norme. De plus, 
les modifications mettent également à jour la référence 
à 10  normes incorporées par renvoi dans le Règlement 
qui sont maintenant désuètes. Par exemple, la norme 
CAN/ULC-S660 intitulée Norme sur les canalisations 

4	 Pour de plus amples renseignements sur les types de violation, 
veuillez visiter : Cadre stratégique pour la mise en œuvre de la 
Loi sur les pénalités administratives en matière d’environne-
ment : chapitre 4.

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/environmental-enforcement/publications/policy-framework-administrative-penalties-act/chapter-4.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/environmental-enforcement/publications/policy-framework-administrative-penalties-act/chapter-4.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/application-lois-environnementales/publications/cadre-strategique-loi-penalites-administratives/chapitre-4.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/application-lois-environnementales/publications/cadre-strategique-loi-penalites-administratives/chapitre-4.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/application-lois-environnementales/publications/cadre-strategique-loi-penalites-administratives/chapitre-4.html
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Nonmetallic Underground Piping for Flammable and 
Combustible Liquids is added to reflect the most recent 
version. The amendments also remove the year of refer-
ence from all technical standards, retaining only the title.

In addition, the amendments designate subsections of the 
Regulations as subject to administrative monetary pen-
alties in cases of non-compliance under the EVAMPR. 
Subsections  2.1(1) and 2.1(3), related to releases, are 
designated as Type C violations, which are the most ser-
ious compliance issues designated under EVAMPR for 
regulations made under the CEPA. Type C violations, by 
their nature, always result in harm to the environment. 
Subsection 14(7), related to installation requirements, is 
designated as a Type B violation, which is a violation of 
moderate severity, and typically involves the risk of harm 
to the environment.

Regulatory development

Consultation

Consultations prior to the publication of the proposed 
amendments in the Canada Gazette, Part I

In 2022, the Department conducted a planned review of 
the Regulations and engaged with Indigenous peoples, 
regulated parties, industry and other interested parties to 
gather input on the implementation of the Regulations. As 
part of this engagement, the Department received num-
erous comments expressing support for improving the 
Regulations. A detailed summary of these comments is 
available in the What we heard report.

One common suggestion was the need to update the tech-
nical standards referenced in the Regulations, including 
options to simplify the incorporations by reference. The 
focus of these comments was on ensuring that the most 
current and relevant technical standards for the design 
and installation of storage tank systems are included. 
Consequently, as part of the first phase of the amendment 
process, the amendments aim to ensure that the technical 
standards referenced in the Regulations remain current.

Stakeholders also advocated for more substantial amend-
ments aimed at modernizing the Regulations. To address 
these concerns, the Department is undertaking a separate 
regulatory process to align the Regulations with current 
practices and technologies.

souterraines non métalliques pour liquides inflammables 
et combustibles est actuellement prescrite dans le Règle-
ment, et la norme  CAN/ULC-S679 intitulée Norme sur 
canalisations souterraines métalliques et non métalliques 
pour liquides inflammables et combustibles est ajoutée 
pour refléter la version la plus récente. Les modifications 
suppriment également l’année de référence de toutes les 
normes techniques, en conservant seulement le titre.

De plus, les modifications désignent des paragraphes du 
Règlement comme étant assujettis à des sanctions admi-
nistratives pécuniaires en cas de non-conformité, en vertu 
du RPAME. Les paragraphes 2.1(1) et 2.1(3), qui portent 
sur les rejets, sont désignés comme des violations de 
type  C, lesquelles représentent les enjeux de conformité 
les plus graves prévus par le RPAME pour les règlements 
pris en vertu de la LCPE. Les violations de type C, de par 
leur nature, causent toujours des dommages à l’environ-
nement. Le paragraphe 14(7), qui porte sur les exigences 
d’installation, est désigné comme une violation de type B, 
soit une violation de gravité modérée, susceptible de cau-
ser un dommage à l’environnement.

Élaboration de la réglementation

Consultation

Consultations préalables à la publication des 
modifications proposées dans la Partie I de la Gazette 
du Canada

En 2022, le Ministère a effectué un examen du Règlement 
et a collaboré avec les peuples autochtones, les parties 
réglementées, l’industrie et d’autres parties intéressées 
dans le but de recueillir des commentaires sur la mise en 
œuvre du Règlement. Dans le cadre de cette mobilisation, 
le Ministère a reçu de nombreux commentaires exprimant 
un soutien à l’amélioration du Règlement. Un résumé 
détaillé de ces commentaires est disponible dans le Rap-
port sur ce que nous avons entendu.

Une suggestion commune a été la nécessité de mettre à jour 
les normes techniques mentionnées dans le Règlement, y 
compris les options visant à simplifier les incorporations 
par renvoi. Ces commentaires portaient principalement 
sur le besoin de garantir que les normes techniques les 
plus récentes et les plus pertinentes pour la conception et 
l’installation des systèmes de stockage sont incluses. Par 
conséquent, dans le cadre de la première phase du pro-
cessus de modification, les modifications visent à garantir 
que les normes techniques mentionnées dans le Règle-
ment restent à jour.

Les intervenants ont également préconisé des modifica-
tions plus importantes visant à moderniser le Règlement. 
Pour répondre à ces préoccupations, le Ministère entre-
prend un processus de réglementation distinct pour ali-
gner le Règlement sur les pratiques et les technologies 
actuelles.

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/corporate/transparency/acts-regulations/regulatory-stock-review-plan/2019-2029.htm
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/corporate/transparency/acts-regulations/regulatory-stock-review-plan/2019-2029.htm
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/pollutants/storage-tanks-petroleum-allied-products/what-we-heard.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/organisation/transparence/lois-reglements/examens-inventaire-reglements/2019-2029.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/polluants/reservoirs-stockage-produits-petroliers-connexes/ce-que-nous-avons-entendu.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/polluants/reservoirs-stockage-produits-petroliers-connexes/ce-que-nous-avons-entendu.html
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Consultations following the publication of the 
proposed amendments in the Canada Gazette, Part I

The proposed Regulations Amending the Storage Tank 
Systems for Petroleum Products and Allied Petroleum 
Products Regulations were published in the Canada Gaz-
ette, Part I, on June 8, 2024, for a 60-day consultation per-
iod. Additionally, the proposed amendments were made 
available on the Government of Canada’s new online regu-
latory consultation platform, inviting regulated parties, 
industry and other interested parties to submit their feed-
back. Approximately 1 450 interested parties were notified 
by email regarding the formal consultation process.

During the consultation period, 11 stakeholders, repre-
senting governments, a standards association, industry 
associations, engineering consultants, other government 
departments, and individuals, provided comments. The 
majority of these comments expressed support for the 
initiative to update existing technical standards in the 
Regulations.

One stakeholder recommended corrections to standard 
title references, which have been incorporated into the 
amendments. 

Six stakeholders proposed adding new standards, includ-
ing standards for piping and bladders. The Department 
considered the addition of these standards and deter-
mined that significant modifications to the Regulations 
would be required to incorporate these standards. As the 
objective of the amendments is to update the titles of tech-
nical standards currently referenced in the Regulations to 
ensure alignment with the latest versions in a timely man-
ner, the addition of new standards will be addressed as 
part of the second phase of comprehensive amendments.

Several stakeholders sought clarification on specific 
proposed changes, which were addressed and resolved 
through follow-up meetings. Comments suggesting the 
need for a more comprehensive overhaul of the Regula-
tions, such as removing the CCME Code incorporated by 
reference, increasing flexibility in installation require-
ments, and reflecting evolving industry practices, will 
be considered in the second phase of the comprehensive 
amendments. One stakeholder raised concerns about the 
transition away from fossil fuels; however, this broader 
policy issue lies beyond the scope of the amendments, 
which are focused on pollution prevention.

The National Advisory Committee (NAC), established 
under the CEPA, was also consulted on the proposed 
amendments, and no comments were received.

On October  28, 2024, emails were sent to 1  450 inter-
ested parties for a 30-day consultation period to propose 

Consultations à la suite de la publication des 
modifications proposées dans la Partie I de la Gazette 
du Canada

Le projet de Règlement modifiant le Règlement sur les 
systèmes de stockage de produits pétroliers et de pro-
duits apparentés a été publié dans la partie I de la Gazette 
du Canada le 8  juin 2024 aux fins d’une consultation de 
60 jours. De plus, les modifications proposées ont été mises 
à la disposition des parties réglementées, de l’industrie 
et d’autres parties intéressées sur la nouvelle plateforme 
de consultation réglementaire en ligne du gouvernement 
du Canada pour les inviter à fournir leurs commentaires. 
Quelque 1  450  parties intéressées ont été informées par 
courriel du processus officiel de consultation.

Au cours de la période de consultation, 11  intervenants, 
représentant les gouvernements, une association de nor-
malisation, des associations industrielles, des consultants 
en ingénierie, d’autres ministères et des particuliers, ont 
formulé des commentaires. La majorité de ces commen-
taires ont exprimé leur appui à l’initiative visant à mettre à 
jour les normes techniques existantes dans le Règlement.

Un intervenant a recommandé des corrections aux réfé-
rences de titres normalisés, qui ont été incorporées dans 
les modifications.

Six intervenants ont proposé d’ajouter de nouvelles 
normes, y compris des normes pour la tuyauterie et les 
citernes. Le Ministère a examiné l’ajout de ces normes et 
a déterminé que leur incorporation nécessiterait d’im-
portantes modifications au Règlement. Étant donné que 
l’objectif des modifications est de mettre à jour les titres 
des normes techniques actuellement mentionnées dans 
le Règlement afin d’assurer l’harmonisation avec les ver-
sions les plus récentes en temps opportun, l’ajout de nou-
velles normes sera abordé dans le cadre de la deuxième 
phase des modifications globales.

Plusieurs intervenants ont demandé des éclaircissements 
sur des changements proposés, ce qui a été traité et réglé 
à l’aide de réunions de suivi. Les commentaires suggérant 
la nécessité d’une révision plus complète du Règlement, 
comme la suppression du Code du CCME incorporé par 
renvoi, une plus grande souplesse dans les exigences 
d’installation et le reflet de l’évolution des pratiques de 
l’industrie, seront examinés dans la deuxième phase des 
modifications globales. Un des intervenants a exprimé 
des préoccupations au sujet de la transition vers l’aban-
don des combustibles fossiles; cependant, cette question 
politique plus vaste dépasse la portée des modifications, 
qui sont axées sur la prévention de la pollution.

Le Comité consultatif national (CCN), établi en vertu de 
la LCPE, a également été consulté sur les modifications 
proposées, et aucun commentaire n’a été reçu.

Le 28  octobre  2024, des courriels ont été envoyés à 
1  450  parties intéressées aux fins d’une consultation de 
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including the designation of three existing provisions 
[ss. 2.1(1), 2.1(3), and 14(7)] from the Storage Tank Sys-
tems for Petroleum Products and Allied Petroleum Prod-
ucts Regulations under Schedule 1, Part 5, Division 13 of 
the Environmental Violations Administrative Monetary 
Penalties Regulations as part of the amendments. Inter-
ested parties did not raise concerns about the designation.

Modern treaty obligations and Indigenous 
engagement and consultation

The amendments are not expected to impact differently, 
directly or indirectly, the rights of Indigenous peoples. 
They respect the federal government’s obligations in 
relation to rights protected by section 35 of the Constitu-
tion Act, 1982, modern treaties, and international human 
rights obligations.

Regulatory analysis

Benefits and costs

The benefits and costs of the amendments were assessed 
in accordance with Canada’s Cost-Benefit Analysis Guide 
for Regulatory Proposals, which includes identifying, 
quantifying and, where possible, monetizing the impacts 
associated with the policy.

The amendments address a gap in compliance that will 
benefit regulated parties installing new storage tank 
equipment. By updating the technical standards refer-
enced in the Regulations, regulated parties will be able 
to acquire the latest storage tank equipment that meets 
updated industry standards while remaining compliant 
with the Regulations.

No impacts on costs were identified for the amendments. 
The amendments on their own do not impose any regu-
latory requirements on businesses and, therefore, do not 
result in any incremental compliance costs for stakehold-
ers or enforcement costs for the Government of Canada.

Small business lens

Analysis under the small business lens concluded that the 
amendments do not impact Canadian small businesses, as 
the amendments are not expected to result in incremental 
costs to businesses.

One-for-one rule

The one-for-one rule does not apply, as there is no impact 
on business. The amendments neither introduce new 
administrative costs for businesses nor introduce or 
repeal existing regulatory titles.

30 jours afin de proposer la désignation de trois disposi-
tions existantes [par. 2.1(1), 2.1(3), et 14(7)] du Règlement 
sur les systèmes de stockage de produits pétroliers et de 
produits apparentés en vertu de l’annexe 1, partie 5, sec-
tion  13 du Règlement sur les pénalités administratives 
en matière d’environnement dans le cadre des modifica-
tions. Les parties intéressées n’ont pas soulevé de préoc-
cupations au sujet de la désignation.

Obligations relatives aux traités modernes et 
consultation et mobilisation des Autochtones

Les modifications ne devraient pas avoir d’incidence dif-
férente, directe ou indirecte, sur les droits des peuples 
autochtones. Elles respectent les obligations du gouverne-
ment fédéral à l’égard des droits protégés par l’article 35 
de la Loi constitutionnelle de 1982, les traités modernes 
et les obligations internationales en matière de droits de 
la personne.

Analyse de la réglementation

Avantages et coûts

Les avantages et les coûts des modifications ont été éva-
lués conformément au  Guide d’analyse coûts-avantages 
pour le Canada  : Propositions de réglementation, ce qui 
comprend la détermination et la quantification des effets 
de la politique et, dans la mesure du possible, l’établisse-
ment de la valeur pécuniaire de ces effets.

Les modifications visent à combler une lacune en matière 
de conformité qui profitera aux parties réglementées qui 
installeront de nouveaux équipements de stockage. En 
mettant à jour les normes techniques mentionnées dans 
le Règlement, les parties réglementées pourront acquérir 
les derniers équipements de stockage qui satisfont aux 
normes à jour de l’industrie tout en restant conformes au 
Règlement.

Aucune incidence sur les coûts n’a été cernée pour les 
modifications. Les modifications, à elles seules, n’im-
posent pas d’exigences réglementaires aux entreprises 
et, par conséquent, n’entraînent pas de coûts supplémen-
taires de conformité pour les intervenants ou de coûts 
d’application de la loi pour le gouvernement du Canada.

Lentille des petites entreprises

L’analyse au titre de la lentille des petites entreprises a per-
mis de conclure que les modifications n’auront pas d’inci-
dence sur les petites entreprises canadiennes, car elles ne 
devraient pas leur imposer de coûts supplémentaires.

Règle du « un pour un »

La règle du «  un pour un  » ne s’applique pas, car il n’y 
a aucune incidence sur les entreprises. Les modifications 
n’entraînent pas de nouveaux coûts administratifs pour 
les entreprises; elles n’introduisent pas de titres régle-
mentaires existants et elles ne les abrogent pas.

https://www.canada.ca/en/government/system/laws/developing-improving-federal-regulations/requirements-developing-managing-reviewing-regulations/guidelines-tools/cost-benefit-analysis-guide-regulatory-proposals.html
https://www.canada.ca/en/government/system/laws/developing-improving-federal-regulations/requirements-developing-managing-reviewing-regulations/guidelines-tools/cost-benefit-analysis-guide-regulatory-proposals.html
https://www.canada.ca/fr/gouvernement/systeme/lois/developpement-amelioration-reglementation-federale/exigences-matiere-elaboration-gestion-examen-reglements/lignes-directrices-outils.html
https://www.canada.ca/fr/gouvernement/systeme/lois/developpement-amelioration-reglementation-federale/exigences-matiere-elaboration-gestion-examen-reglements/lignes-directrices-outils.html
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Regulatory cooperation and alignment

The amendments are not expected to have any impact on 
regulatory cooperation, agreements nor obligations. Of 
the 48 technical standards being updated, 4 are harmon-
ized with Canadian and American standards (ANSI/CAN/
UL/ULC). These harmonized standards facilitate the cer-
tification of storage tank equipment across jurisdictions, 
which may make it easier for regulated entities to acquire 
storage tanks and components.

Effects on the environment

The amendments do not alter current regulatory obliga-
tions, nor change existing environmental protections. 
Therefore, no important positive or negative environ-
mental effects are anticipated as a result of the amend-
ments. The amendments are therefore exempt from 
the strategic environmental and economic assessment 
(SEEA) process as per the Department’s SEEA policy and 
in accordance with the Cabinet Directive on Strategic 
Environmental and Economic Assessment.

Gender-based analysis plus

No gender-based analysis plus (GBA+) impacts have been 
identified for the amendments.

Rationale

A compliance gap currently exists for regulated parties 
installing new storage tank equipment that complies with 
updated technical standards that are not yet prescribed 
in the Regulations. The amendments address this com-
pliance gap by updating the technical standards refer-
enced in the Regulations to the latest industry technical 
standards. These amendments facilitate the acquisition 
and installation of compliant storage tank system equip-
ment without imposing additional costs or administrative 
burden on regulated parties. There is no requirement for 
new or different specifications, so no additional costs will 
be incurred by regulated parties. 

The amendments bring the Regulations in line with cur-
rent technical standards recognized in the industry with-
out adding new compliance or administrative burden.

Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

Implementation

The amendments come into force on the day on which 
they are registered. The amendments do not necessitate 

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

Les modifications ne devraient pas avoir d’incidence sur la 
coopération, les accords et les obligations réglementaires. 
Parmi les 48 mises à jour des normes techniques, 4 sont 
harmonisées avec les normes canadiennes et américaines 
(ANSI/CAN/UL/ULC). Ces normes harmonisées facilitent 
la certification de l’équipement des réservoirs de stockage 
dans différentes juridictions, ce qui peut permettre aux 
parties réglementées d’acquérir plus facilement des réser-
voirs de stockage et des composants.

Effets sur l’environnement

Les modifications ne changent pas les obligations régle-
mentaires actuelles ni ne modifient les protections envi-
ronnementales existantes. Par conséquent, aucun effet 
positif ou négatif important sur l’environnement n’est 
attendu à la suite des modifications. Les modifications 
sont donc exemptées de la procédure d’évaluation envi-
ronnementale et économique stratégique (EEES) confor-
mément à la politique du Ministère en matière d’EEES et 
à la Directive du Cabinet sur l’évaluation environnemen-
tale et économique stratégique.

Analyse comparative entre les sexes plus

Aucune incidence relative à l’analyse comparative entre les 
sexes plus (ACS+) n’a été soulevée pour les modifications.

Justification

Il existe actuellement une lacune de conformité pour les 
parties réglementées qui installent de nouveaux équipe-
ments de stockage conformes aux normes techniques 
actuelles qui ne sont pas encore prescrites dans le Règle-
ment. Les modifications visent à combler cette lacune de 
conformité en mettant à jour les normes techniques men-
tionnées dans le Règlement en fonction des normes tech-
niques les plus récentes de l’industrie. Ces modifications 
facilitent l’acquisition et l’installation d’équipements de 
systèmes de stockage conformes sans imposer de coûts 
supplémentaires ou de fardeau administratif aux parties 
réglementées. Aucune spécification nouvelle ou différente 
ne sera exigée, de sorte qu’aucun coût supplémentaire ne 
sera engagé par les parties réglementées.

Les modifications permettent d’harmoniser le Règlement 
aux normes techniques actuelles reconnues dans l’indus-
trie, et ce, sans ajouter de nouveau fardeau administratif 
ou de conformité.

Mise en œuvre, conformité et application de la loi, et 
normes de service

Mise en œuvre

Les modifications entrent en vigueur à la date de leur 
enregistrement. Elles ne nécessitent pas de plan de mise 
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any implementation plan, nor do they impose new com-
pliance and enforcement requirements. Similarly, no new 
service standards have been introduced as part of these 
amendments.

Compliance and enforcement

As the Regulations are made under the CEPA, enforce-
ment officers will, when verifying compliance, apply the 
Compliance and Enforcement Policy (the Policy) for the 
CEPA. The Policy sets out the range of possible enforce-
ment responses to alleged violations. If an enforcement 
officer discovers an alleged violation following an inspec-
tion or investigation, the officer will choose the appropri-
ate enforcement action based on the Policy.

The Regulations also make related amendments to 
the  EVAMPR. This will enable enforcement officers to 
issue an administrative monetary penalty for certain 
violations of existing provisions under the Regulations, 
in alignment with the Policy Framework to Implement 
the EVAMPR. Administrative monetary penalties are 
designed to create a financial disincentive to non-compli-
ance with designated legislative requirements and to sup-
plement existing enforcement measures. The EVAMPR 
also specifies the method used to calculate the amount 
of the administrative monetary penalty, including base-
line penalty amounts for different types of violations and 
violators, and aggravating factors that, if applicable, may 
increase the amount of the penalty.

Contacts

Tracey Spack
Director
Waste Reduction and Management Division
Environment and Climate Change Canada
351 Saint-Joseph Boulevard
Gatineau, Quebec
K1A 0H3
Email: registrereservoir-tankregistry@ec.gc.ca

Matthew Watkinson
Executive Director
Regulatory Analysis and Valuation Division
Environment and Climate Change Canada
351 Saint-Joseph Boulevard
Gatineau, Quebec
K1A 0H3
Email: ravd-darv@ec.gc.ca

en œuvre et n’imposent pas de nouvelles exigences en 
matière de conformité et d’application de la loi. De même, 
il n’y a pas de normes de service associées aux présentes 
modifications. 

Conformité et application de la loi

Comme le Règlement est adopté en vertu de la LCPE, les 
agents d’application de la loi, lorsqu’ils vérifient la confor-
mité, appliquent la Politique de conformité et d’applica-
tion de la LCPE (la Politique). La Politique établit l’éventail 
des interventions possibles en matière d’application de la 
loi en cas d’infractions présumées. Si un agent d’applica-
tion de la loi découvre une infraction présumée à la suite 
d’une inspection ou d’une enquête, il choisira la mesure 
d’application appropriée en fonction de la Politique.

Le Règlement apporte également des modifications 
connexes au RPAME. Cela permettra aux agents d’appli-
cation de la loi d’imposer une sanction administrative 
pécuniaire pour certaines violations des dispositions 
actuelles du Règlement, conformément au Cadre straté-
gique pour la mise en œuvre du RPAME. Les sanctions 
administratives pécuniaires visent à dissuader financiè-
rement les personnes qui ne se conforment pas aux exi-
gences législatives désignées et à compléter les mesures 
existantes d’application de la loi. Le RPAME précise éga-
lement la méthode utilisée pour calculer le montant de la 
pénalité, y compris les montants de la pénalité de base 
pour différents types de violations et de contrevenants, et 
les facteurs aggravants qui, le cas échéant, peuvent aug-
menter le montant.

Personnes-ressources

Tracey Spack
Directrice
Division de la réduction et de la gestion des déchets
Environnement et Changement climatique Canada
351, boul. Saint-Joseph
Gatineau (Québec)
K1A 0H3
Courriel : registrereservoir-tankregistry@ec.gc.ca

Matthew Watkinson
Directeur exécutif
Division de l’analyse réglementaire et de la valuation
Environnement et Changement climatique Canada
351, boul. Saint-Joseph
Gatineau (Québec)
K1A 0H3
Courriel : ravd-darv@ec.gc.ca
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https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/environmental-enforcement/publications/policy-framework-administrative-penalties-act.html
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Enregistrement
DORS/2025-168  Le 28 août 2025

LOI SUR LES MESURES ÉCONOMIQUES SPÉCIALES

C.P. 2025-635  Le 28 août 2025

Attendu que la gouverneure en conseil juge que les 
actions de la Fédération de Russie constituent une 
rupture sérieuse de la paix et de la sécurité internatio-
nales qui a entraîné une grave crise internationale,

À ces causes, sur recommandation de la ministre des 
Affaires étrangères et en vertu de l’alinéa  4(1)a)1a et 
des paragraphes 4(1.1)2b, (2)3c et (3) de la Loi sur les me-
sures économiques spéciales 4d, Son Excellence la 
Gouverneure générale en conseil prend le Règlement 
modifiant le Règlement sur les mesures économiques 
spéciales visant la Russie, ci-après.

Règlement modifiant le Règlement sur les 
mesures économiques spéciales visant la 
Russie

Modifications

1  (1)  Le passage du paragraphe 3.12(1) du Règle-
ment sur les mesures économiques spéciales 
visant la Russie 51 précédant l’alinéa a) est rem-
placé par ce qui suit :

Services — transport maritime de pétrole brut et de 
produits pétroliers
3.12  (1)  Il est interdit à toute personne au Canada et à 
tout Canadien à l’étranger de fournir à la Russie ou à toute 
personne qui s’y trouve, ou pour leur bénéfice, un service 
visé à l’annexe 10 à l’égard du transport maritime, notam-
ment le transbordement entre navires, de marchandises 
visées à la colonne 1 de l’annexe 10.01 si, à la fois :

(2)  L’alinéa 3.12(1)c) du même règlement est rem-
placé par ce qui suit :

c)  le prix payé ou à payer pour les marchandises figu-
rant à la colonne 1 de l’annexe 10.01 et visées par l’un 
des codes du Système harmonisé de désignation et de 
codification des marchandises ou des numéros de clas-
sement tarifaire figurant à la colonne 2 est supérieur au 
prix plafond par baril figurant à la colonne 3.

a	 L.C. 2022, ch. 10, par. 438(1)
b	 L.C. 2017, ch. 21, par. 17(2)
c	 L.C. 2023, ch. 26, par. 254(2) à (4)
d	 L.C. 1992, ch. 17
1	 DORS/2014-58

Registration
SOR/2025-168  August 28, 2025

SPECIAL ECONOMIC MEASURES ACT

P.C. 2025-635  August 28, 2025

Whereas the Governor in Council is of the opinion that 
the actions of the Russian Federation constitute a 
grave breach of international peace and security that 
has resulted in a serious international crisis;

Therefore, Her Excellency the Governor General in 
Council, on the recommendation of the Minister of 
Foreign Affairs, makes the annexed Regulations 
Amending the Special Economic Measures (Russia) 
Regulations under paragraph  4(1)(a)1a and subsec-
tions  4(1.1)2b, (2)3c and (3) of the Special Economic 
Measures Act 4d.

Regulations Amending the Special Economic 
Measures (Russia) Regulations

Amendments

1  (1)  The portion of subsection 3.12(1) of the Spe-
cial Economic Measures (Russia) Regulations 51 
before paragraph (a) is replaced by the following:

Services — marine transportation of crude oil and 
petroleum products
3.12  (1)  It is prohibited for any person in Canada and any 
Canadian outside Canada to provide to or for the benefit 
of Russia or any person in Russia a service referred to in 
Schedule 10 in relation to marine transportation, includ-
ing ship-to-ship transfers, of goods set out in column 1 of 
Schedule 10.01 if

(2)  Paragraph  3.12(1)(c) of the Regulations is 
replaced by the following:

(c)  the price paid or to be paid for the goods that are set 
out in column 1 of Schedule 10.01 and referred to in any 
of the Harmonized Commodity Description and Cod-
ing System codes or tariff classification numbers set 
out in column 2 is greater than the price cap per barrel 
set out in column 3.

a	 S.C. 2022, c. 10, s. 438(1)
b	 S.C. 2017, c. 21, s. 17(2)
c	 S.C. 2023, c. 26, ss. 254(2) to (4)
d	 S.C. 1992, c. 17
1	 SOR/2014-58
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(3)  Subsection  3.12(2) of the Regulations is 
replaced by the following:

Non-application — goods on ship
(2)  Subsection (1) does not apply in respect of servi-
ces provided in relation to any goods that are set out in 
column 1 of Schedule 10.01 and referred to in any of the 
Harmonized Commodity Description and Coding System 
codes or tariff classification numbers that were loaded 
onto a ship before the date on which this subsection comes 
into force and unloaded at the port of destination 45 days 
after that date.

(4)  Subsection  3.12(4) of the Regulations is 
repealed.

2  Item 1476 of Part 1 of Schedule 1 to the Regula-
tions is replaced by the following:

1476	 Viktor Nikolaevich KHMARIN (born on 
December 10, 1949)

3  Item 1480 of Part 1 of Schedule 1 to the Regula-
tions is replaced by the following:

1480	 Artur Sergeevich OCHERETNY (born in 
March  1978) (also known as Artur 
Sergeyevich OCHERETNY)

4  Item 1482 of Part 1 of Schedule 1 to the Regula-
tions is replaced by the following:

1482	 Mikhail Lvovich SHELOMOV (born on Janu-
ary 7, 1968)

5  Item 1488 of Part 1 of Schedule 1 to the Regula-
tions is repealed.

6  Items 1492 to 1494 of Part 1 of Schedule 1 to the 
Regulations are replaced by the following:

1492	 Airat Mintimerovich SHAIMIEV (born on 
March 7, 1962)

1493	 Radik Mintimerovich SHAIMIEV (born on 
November 14, 1964)

1494	 Mikhail Evgenievich SHELKOV (born in 
May 1968)

7  Item 1505 of Part 1 of Schedule 1 to the Regula-
tions is replaced by the following:

1505	 Alexey Valerievich SHAPOSHNIKOV 
(born  on June  16, 1973) (also known as 
Alexei, Aleksey or Aleksei Valeerivich 
SHAPOSHNIKOV)

8  Item 1508 of Part 1 of Schedule 1 to the Regula-
tions is replaced by the following:

1508	 Igor Khanukovich YUSUFOV (born in 1956)

(3)  Le paragraphe 3.12(2) du même règlement est 
remplacé par ce qui suit :

Non-application — marchandises sur un navire
(2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas aux services four-
nis à l’égard des marchandises figurant à la colonne 1 de 
l’annexe  10.01 et visées par l’un des codes du Système 
harmonisé de désignation et de codification des marchan-
dises ou des numéros de classement tarifaire figurant à la 
colonne 2, si elles sont chargées sur un navire avant la date 
d’entrée en vigueur du présent paragraphe et déchargées 
au port de destination au plus tard 45 jours après cette 
date.

(4)  Le paragraphe 3.12(4) du même règlement est 
abrogé.

2  L’article  1476 de la partie  1 de l’annexe  1 du 
même règlement est remplacé par ce qui suit :

1476	 Viktor Nikolaevich KHMARIN (né le 
10 décembre 1949)

3  L’article  1480 de la partie  1 de l’annexe  1 du 
même règlement est remplacé par ce qui suit :

1480	 Artur Sergeevich OCHERETNY (né en 
mars  1978) (aussi connu sous le nom de 
Artur Sergeyevich OCHERETNY)

4  L’article  1482 de la partie  1 de l’annexe  1 du 
même règlement est remplacé par ce qui suit :

1482	 Mikhail Lvovich SHELOMOV (né le 7 janvier 
1968)

5  L’article  1488 de la partie  1 de l’annexe  1 du 
même règlement est abrogé.

6 Les articles 1492 à 1494 de la partie 1 de l’annexe 1 
du même règlement sont remplacés par ce qui suit :

1492	 Airat Mintimerovich SHAIMIEV (né le 
7 mars 1962)

1493	 Radik Mintimerovich SHAIMIEV (né le 
14 novembre 1964)

1494	 Mikhail Evgenievich SHELKOV (né en 
mai 1968)

7  L’article  1505 de la partie  1 de l’annexe  1 du 
même règlement est remplacé par ce qui suit :

1505	 Alexey Valerievich SHAPOSHNIKOV (né le 
16 juin 1973) (aussi connu sous le nom de 
Alexei, Aleksey ou Aleksei Valeerivich 
SHAPOSHNIKOV)

8  L’article  1508 de la partie  1 de l’annexe  1 du 
même règlement est remplacé par ce qui suit :

1508	 Igor Khanukovich YUSUFOV (né en 1956)
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9  Item 1510 of Part 1 of Schedule 1 to the Regula-
tions is replaced by the following:

1510	 Alexander Valeryevich DYUKOV (born on 
December 13, 1967)

10  Item 1516 of Part 1 of Schedule 1 to the Regula-
tions is replaced by the following:

1516	 Irina Alexandrovna VINER (born on July 30, 
1948) (also known as Iryna Aleksandrovna 
VINER-USMANOVA)

11  Item 1550 of Part 1 of Schedule 1 to the Regula-
tions is replaced by the following:

1550	 Ruslan Raufovich YUNUSOV (born on 
April 10, 1976)

12  The portion of item 100 of Schedule 1.1 to the 
Regulations in the column under the heading 
“Vessel name” is replaced by the following:

Item Vessel name

100 Shah Ismayil Khatai

13  (1)  The portion of item 115 of Schedule  1.1 to 
the English version of the Regulations in the col-
umn under the heading “Vessel name” is replaced 
by the following:

Item Vessel name

115 Savitri

(2)  The portion of item 115 of Schedule 1.1 to the 
French version of the Regulations in the col-
umn under the heading “Type” is replaced by the 
following:

Article Type

115 Pétrolier

14  The portion of item 296 of Schedule 1.1 to the 
Regulations in the column under the heading 
“Vessel name” is replaced by the following:

Item Vessel name

296 Vladimir Vinogradov

9  L’article  1510 de la partie  1 de l’annexe  1 du 
même règlement est remplacé par ce qui suit :

1510	 Alexander Valeryevich DYUKOV (né le 
13 décembre 1967)

10  L’article  1516 de la partie  1 de l’annexe  1 du 
même règlement est remplacé par ce qui suit :

1516	 Irina Alexandrovna VINER (née le 30  juil-
let  1948) (aussi connue sous le nom de 
Iryna Aleksandrovna VINER-USMANOVA)

11  L’article  1550 de la partie  1 de l’annexe  1 du 
même règlement est remplacé par ce qui suit :

1550	 Ruslan Raufovich YUNUSOV (né le 
10 avril 1976)

12  Le passage de l’article  100 de l’annexe  1.1 du 
même règlement figurant dans la colonne inti-
tulée « Nom du navire » est remplacé par ce qui 
suit :

Article Nom du navire

100 Shah Ismayil Khatai

13  (1)  Le passage de l’article 115 de l’annexe 1.1 de 
la version anglaise du même règlement figurant 
dans la colonne intitulée « Vessel name » est rem-
placé par ce qui suit :

Item Vessel name

115 Savitri

(2)  Le passage de l’article 115 de l’annexe 1.1 de la 
version française du même règlement figurant 
dans la colonne intitulée «  Type  » est remplacé 
par ce qui suit :

Article Type

115 Pétrolier

14  Le passage de l’article  296 de l’annexe  1.1 du 
même règlement figurant dans la colonne inti-
tulée « Nom du navire » est remplacé par ce qui 
suit :

Article Nom du navire

296 Vladimir Vinogradov
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15  The portion of item 300 of Schedule 1.1 to the 
Regulations in the column under the heading 
“Vessel name” is replaced by the following:

Item Vessel name

300 Okeansky Prospect

16  The portion of items 302 and 303 of Schedule 1.1 
to the Regulations in the column under the head-
ing “Vessel name” is replaced by the following:

Item Vessel name

302 Vladimir Arsenyev

303 Nikolay Zadornov

17  Schedule  5 to the Regulations is amended 
by replacing the reference after the heading 
“SCHEDULE 5” with the following:
(Subsection 3.05(1))

18  The Regulations are amended by adding, 
after Schedule 10, the Schedule 10.01 set out in the 
schedule to these Regulations.

Application Before Publication

19  For the purpose of paragraph  11(2)(a) of the 
Statutory Instruments Act, these Regulations 
apply according to their terms before they are 
published in the Canada Gazette.

Coming into Force

20  These Regulations come into force on the day 
on which they are registered.

15  Le passage de l’article  300 de l’annexe  1.1 du 
même règlement figurant dans la colonne inti-
tulée « Nom du navire » est remplacé par ce qui 
suit :

Article Nom du navire

300 Okeansky Prospect

16  Le passage des articles 302 et 303 de l’annexe 1.1 
du même règlement figurant dans la colonne inti-
tulée « Nom du navire » est remplacé par ce qui 
suit :

Article Nom du navire

302 Vladimir Arsenyev

303 Nikolay Zadornov

17  Le renvoi qui suit le titre « ANNEXE 5 », à l’an-
nexe  5 du même règlement, est remplacé par ce 
qui suit :
(paragraphe 3.05(1))

18  Le même règlement est modifié par adjonc-
tion, après l’annexe 10, de l’annexe 10.01 figurant 
à l’annexe du présent règlement.

Antériorité de la prise d’effet

19  Pour l’application de l’alinéa 11(2)a) de la Loi 
sur les textes réglementaires, le présent règle-
ment prend effet avant sa publication dans la 
Gazette du Canada.

Entrée en vigueur

20  Le présent règlement entre en vigueur à la 
date de son enregistrement.
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SCHEDULE

(Section 18)

SCHEDULE 10.01

(Subsections 3.12(1) and (2))

Price Cap on Goods

Item

Column 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
Goods

Column 2 
 
 
Harmonized 
Commodity 
Description and 
Coding System 
Code or Tariff 
Classification 
Number

Column 3 
 
 
 
 
 
 
Price Cap 
(USD per 
Barrel)

1 Crude oil 2709 $47.60

2 High-value 
petroleum products, 
including gasoline, 
motor spirits, 
aviation spirits, 
motor fuel blend 
stocks, gasoil and 
diesel fuel, kerosene 
and kerosene-type 
jet fuel, and vacuum 
gas oil

2710 12 90 11

2710 12 90 14

2710 12 90 16

2710 12 90 19

2710 12 90 20

2710 12 90 92

2710 12 90 93

2710 12 90 94

2710 19 99 11

2710 19 99 19

2710 19 99 23

2710 19 99 24

2710 19 99 25

2710 19 99 29

2710 19 99 93

2710 19 99 95

2710 19 99 99

$100.00

3 Low-value 
petroleum products, 
including residual 
fuel oils, naphthas, 
and waste oils

2710, except for 
goods described in 
the codes set out in 
item 2, column 2 
 
 
 

$45.00

ANNEXE

(article 18)

ANNEXE 10.01

(paragraphes 3.12(1) et (2))

Plafonnement des prix des 
marchandises

Article

Colonne 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
Marchandise

Colonne 2 
 
Code du Système 
harmonisé de 
désignation et de 
codification des 
marchandises 
ou numéro de 
classement  
tarifaire

Colonne 3 
 
 
 
 
 
Prix plafond 
(en dollars 
américains 
par baril)

1 Pétrole brut 2709 47.60 $

2 Produits pétroliers 
de grande valeur, 
notamment : 
essence, essences 
pour moteurs, 
essences d’aviation, 
huiles de mélange 
pour combustibles 
à moteur, gazole 
et carburant 
diesel, kérosène et 
carburéacteur de 
type kérosène, et 
gazole sous vide

2710 12 90 11

2710 12 90 14

2710 12 90 16

2710 12 90 19

2710 12 90 20

2710 12 90 92

2710 12 90 93

2710 12 90 94

2710 19 99 11

2710 19 99 19

2710 19 99 23

2710 19 99 24

2710 19 99 25

2710 19 99 29

2710 19 99 93

2710 19 99 95

2710 19 99 99

100.00 $

3 Produits pétroliers 
de faible valeur, 
notamment : huiles 
combustibles 
résiduelles, naphtes 
et déchets d’huiles

2710, à l’exception 
des marchandises 
visées par les 
numéros de 
classement 
tarifaires figurant à 
l’article 2, dans la 
colonne 2

45.00 $
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REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT

(This statement is not part of the Regulations.)

Issues

Revenues from Russia’s oil industry continue to play a 
critical role in financing the Russian Federation’s blatant 
violation of international law and ongoing violation of 
Ukraine’s sovereignty and territorial integrity that began 
with Russia’s illegal annexation of Crimea in 2014 and 
continued with its unprovoked and unjustifiable full-scale 
military invasion of Ukraine on February 24, 2022.

In 2022, the G7, Australia and New Zealand (the “Oil Price 
Cap Coalition”) set a price cap for Russian crude oil sold 
on the open market of US$60 per barrel to restrict the 
flow of oil revenues into Russia’s war chest. However, the 
effectiveness of the price cap is progressively being chal-
lenged by a decline in global oil prices, including Russian 
crude oil (Urals), as well as by the expectation of a well-
supplied market of crude oil in the future. To further limit 
Russia’s ability to wage its unjustified war, the Govern-
ment of Canada is amending the Special Economic Meas-
ures (Russia) Regulations (the Russia Regulations) to 
lower the oil price cap for Russian crude oil.

Background

On February 24, 2022, Russia initiated an unjustified full-
scale military invasion of Ukraine, launching combined 
attacks (from land, air, and sea) on many cities, in viola-
tion of the United Nations (UN) Charter and international 
law. Three and a half years later, Russia continues to wage 
a war of aggression against Ukraine, and to commit atroci-
ties against Ukrainians.

Experts from the Organization for Security and Cooper-
ation in Europe Moscow Mechanism fact-finding missions, 
the Independent International Commission of Inquiry on 
Ukraine, and the UN Office of the High Commissioner 
for Human Rights have concluded that Russia is commit-
ting serious human rights violations, war crimes, possible 
crimes against humanity, and conflict-related sexual vio-
lence. As of May 2025, the UN Human Rights Monitoring 
Mission in Ukraine has confirmed at least 13 341 civilians 
have been killed and over 32 744 have been injured since 
February 24, 2022. Furthermore, 790 medical facilities and 
1 670 educational facilities in Ukraine have been damaged 
or destroyed by Russia’s military since the invasion.

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie du Règlement.)

Enjeux

Les revenus issus de l’industrie pétrolière de la Russie 
continuent de jouer un rôle crucial dans le financement 
des violations flagrantes du droit international perpétrées 
par la Fédération de Russie, ainsi que dans la poursuite 
de l’atteinte à la souveraineté et à l’intégrité territoriale 
de l’Ukraine. Cette situation trouve son origine dans l’an-
nexion illégale de la Crimée en 2014 et s’est aggravée avec 
l’invasion militaire totale, non provoquée et injustifiable, 
menée par la Russie contre l’Ukraine le 24 février 2022.

En 2022, la Coalition pour le plafonnement du prix du 
pétrole, formée par le G7, l’Australie et la Nouvelle-
Zélande, a établi un prix plafond pour le pétrole brut russe 
vendu sur le marché libre, afin de limiter à 60  $ US les 
revenus issus de cette ressource qui alimentent le budget 
de guerre de la Russie. Toutefois, l’efficacité de ce plafon-
nement est de plus en plus mise à l’épreuve, notamment 
en raison de la baisse des prix mondiaux du pétrole, y 
compris le pétrole brut russe de qualité Oural, ainsi que 
des prévisions annonçant un marché du pétrole brut bien 
approvisionné à l’avenir. Pour restreindre davantage 
la capacité de la Russie à poursuivre sa guerre injusti-
fiée, le gouvernement du Canada a décidé de modifier le 
Règlement sur les mesures économiques spéciales visant 
la Russie (ci-après « le Règlement visant la Russie ») en 
abaissant le prix plafond applicable au pétrole brut russe.

Contexte

Le 24  février  2022, la Russie a lancé une invasion mili-
taire injustifiée à grande échelle de l’Ukraine et lancé des 
attaques combinées (terrestres, aériennes et maritimes) 
contre de nombreuses villes, violant ainsi la Charte des 
Nations Unies et le droit international. Trois ans et demi 
plus tard, la Russie continue de mener une guerre d’agres-
sion contre l’Ukraine, en plus de commettre des atrocités 
envers les Ukrainiens.

À la suite de missions d’enquête, des experts du méca-
nisme de Moscou de l’Organisation pour la sécurité et 
la coopération en Europe, de la Commission internatio-
nale indépendante d’enquête sur l’Ukraine et du Haut-
Commissariat des Nations Unies aux droits de l’homme 
ont conclu que la Russie commettait de graves violations 
des droits de la personne, des crimes de guerre, de pos-
sibles crimes contre l’humanité et des violences sexuelles 
liées aux conflits. En mai 2025, la Mission de surveillance 
des droits de l’homme de l’ONU en Ukraine a confirmé 
qu’au moins 13 341  civils avaient été tués et plus de 
32 744 blessés depuis le 24 février 2022. En outre, 790 ins-
tallations médicales et 1 670  établissements d’enseigne-
ment en Ukraine ont été endommagés ou détruits par 
l’armée russe depuis l’invasion.
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The oil price cap

Given the importance of oil and gas revenue to Russia’s 
economy and its war effort, Canada and the members of 
the Oil Price Cap Coalition (the “Coalition”) have sought 
to limit Russian access to revenue from the energy sector 
through various measures. Under the Russia Regulations, 
Canada prohibits the import of any Russian crude oil, 
refined petroleum products and gaseous hydrocarbons, 
and prohibits the export of goods related to oil explora-
tion and production in Russia. 

In June 2022, in an effort to further limit Russian revenues 
while preserving stability in the global oil market, G7 lead-
ers agreed to a comprehensive prohibition of all services 
that enable the transportation of Russian seaborne crude 
oil and petroleum products globally, unless the oil is pur-
chased at or below a price to be agreed upon in consulta-
tion with international partners (the “price cap”). 

On December  7, 2022, following an agreement between 
Coalition members, Canada amended the Russia Regula-
tions to prohibit the provision of eight services in relation 
to the maritime transport of Russian crude oil unless the 
oil is purchased at or below the price outlined in the G7+ 
Coalition Oil Price Cap List. The oil price cap limits the 
price at which Russian seaborne crude oil can be sold if 
the seller wants to use services (e.g. shipping) from ser-
vice providers (e.g. transportation/logistics companies) 
based in Coalition countries. Therefore, if Russian oil is 
sold at a price above the cap, service providers in Coalition 
countries are prohibited from providing any services. The 
intention of setting a price cap is to allow Russian oil to 
flow to international markets (to ensure market stability) 
using service providers from Coalition countries, but at a 
lower price, which helps to limit Russia’s revenues from 
oil exports. 

On February  5,  2023, this  prohibition was extended to 
the maritime transport of certain Russian petroleum 
products.

At the time of implementation, the Coalition had agreed 
on the following price caps, noting that they would have 
to be reviewed periodically to adapt to evolving market 
pressures:

	• crude oil: US$60 per barrel;

	• high-value petroleum products: US$100 per barrel; 
and

	• low-value petroleum products: US$45 per barrel. 

Le plafonnement des prix du pétrole

Compte tenu de l’importance des revenus pétroliers et 
gaziers pour l’économie et l’effort de guerre de la Russie, 
le Canada et les membres de la Coalition pour le plafon-
nement des prix du pétrole (ci-après « la Coalition ») ont 
cherché à limiter l’accès de la Russie aux revenus du sec-
teur de l’énergie au moyen de diverses mesures. Confor-
mément au Règlement visant la Russie, le Canada interdit 
l’importation de pétrole brut russe, de produits pétroliers 
raffinés et d’hydrocarbures gazeux et interdit l’exportation 
de marchandises liées à l’exploration et à la production de 
pétrole en Russie. 

En juin 2022, dans le but de limiter davantage les reve-
nus de la Russie tout en préservant la stabilité du mar-
ché mondial du pétrole, les dirigeants du G7 ont adopté 
une interdiction totale de tous les services permettant le 
transport mondial du pétrole brut et des produits pétro-
liers d’origine russe transportés par voie maritime, sauf si 
le pétrole est acheté à un prix inférieur ou égal à un prix 
plafond défini en concertation avec les partenaires inter-
nationaux (ci-après « le prix plafond »). 

Le 7  décembre 2022, à la suite d’un accord entre les 
membres de la Coalition, le Canada a modifié le Règle-
ment visant la Russie afin d’interdire la prestation de 
huit  services liés au transport maritime du pétrole brut 
russe, à moins que le pétrole ne soit acheté au prix indi-
qué dans la Liste de plafonnement des prix du pétrole 
de la coalition G7+. Le plafonnement des prix du pétrole 
limite le prix auquel le pétrole brut russe transporté par 
voie maritime peut être vendu lorsque le vendeur souhaite 
recourir aux services (par exemple l’expédition) de pres-
tataires (par exemple des entreprises de transport et de 
logistique) basés dans les pays membres de la Coalition. 
Par conséquent, si le pétrole russe est vendu à un prix 
supérieur au plafond, les prestataires de services des pays 
membres de la Coalition ne sont pas autorisés à fournir 
des services. L’objectif de l’établissement d’un prix pla-
fond est de permettre la circulation du pétrole brut vers 
les marchés internationaux  — afin d’assurer la stabilité 
du marché — mais à un prix inférieur, contribuant ainsi à 
limiter les recettes tirées par la Russie de ses exportations 
de pétrole. 

Le 5 février 2023, cette interdiction a été étendue au trans-
port maritime de certains produits pétroliers russes.

Au moment de la mise en œuvre, la Coalition avait fixé les 
prix plafonds suivants, en précisant qu’ils devraient être 
révisés périodiquement afin de s’adapter aux évolutions 
du marché :

	• pétrole brut : 60 $ US le baril;

	• produits pétroliers de grande valeur : 100 $ US le baril;

	• produits pétroliers de faible valeur : 45 $ US le baril. 

https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/g7-coalition-oil_price-prix_petrole.aspx?lang=eng
https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/g7-coalition-oil_price-prix_petrole.aspx?lang=eng
https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/g7-coalition-oil_price-prix_petrole.aspx?lang=fra
https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/g7-coalition-oil_price-prix_petrole.aspx?lang=fra
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Russian crude oil prices have declined from a peak 
of around US$100 per barrel in 2022 to a range of 
US$50–US$68 per barrel today. In the two months prior 
to the escalation of the Israel–Iran conflict, the price had 
dropped below the existing price cap level consistently, 
rendering the cap ineffective in curbing Russian oil rev-
enues relative to market prices.

On July  18, 2025, the European Union (EU) announced 
that it would lower the price cap for crude oil from US$60 
to US$47.60 per barrel, in light of changes to current 
global oil prices. The EU further announced that it would 
move from a fixed price mechanism to a floating mechan-
ism that is linked to the average market price of Russian 
oil. These changes introduce an automatic and dynamic 
mechanism to modify the oil price cap to ensure that the 
price cap remains below market prices. The United King-
dom (U.K.) announced on the same day that it would 
lower its price cap to US$47.60 in line with the EU’s initial 
price level; however, the U.K. has not indicated whether 
it will follow the EU’s floating cap mechanism. There is 
currently no consensus within the Coalition on whether to 
align the price caps with those of the EU and U.K. 

Following commitments made at the G7 Finance Minis-
ters and Central Bank Governors’ meeting in May 2025 to 
explore all possible options to maximize pressure on Rus-
sia, such as further ramping up sanctions, Canada agreed 
to lower its price cap for Russian crude oil from US$60 
a barrel to US$47.60, but without implementing the EU’s 
dynamic mechanism. The Coalition price cap set for all 
other petroleum products is maintained. Canada remains 
a member of the Coalition and intends to follow future 
price adjustments agreed upon by the Coalition, but may 
choose to set a lower price cap with other members of the 
Coalition. 

Objective

The objective of the amendments is to reduce Russia’s 
revenues and ability to fund its war of aggression while 
limiting the impact on global energy prices, particularly 
for low- and middle-income countries.

Description

The amendments update section  3.12(1)c) of the Russia 
Regulations and create a new schedule, Schedule 10.01, to 
display all oil cap prices instead of referring to the G7+ 
Coalition Oil Price Cap List.

Les prix du pétrole brut russe ont baissé, passant d’un 
pic d’environ 100 $ US le baril en 2022 à une fourchette 
comprise entre 50 $ US et 68 $ US le baril aujourd’hui. Au 
cours des deux mois précédant l’escalade du conflit Iran-
Israël, les prix étaient régulièrement inférieurs au plafond 
en vigueur, rendant ce dernier inefficace pour limiter les 
revenus issus du pétrole russe par rapport aux prix du 
marché.

Le 18  juillet 2025, l’Union européenne (UE) a annoncé 
qu’elle réduirait le prix plafond du pétrole brut de 60 $ US 
à 47,60 $ US le baril, tenant compte de l’évolution actuelle 
des prix mondiaux du pétrole. Elle a également annoncé 
qu’elle passerait d’un mécanisme de prix fixe à un méca-
nisme flottant, indexé sur le prix moyen du pétrole russe 
sur le marché. Ces changements introduisent un méca-
nisme automatique et dynamique pour modifier le prix 
plafond du pétrole afin de garantir que le prix plafond 
demeure inférieur aux prix du marché. Ce même jour, 
le Royaume-Uni a annoncé qu’il baissait son propre 
prix plafond à 47,60 $ US, conformément au niveau ini-
tial fixé par l’UE, sans préciser toutefois s’il adopterait le 
mécanisme dynamique de l’UE. À l’heure actuelle, aucun 
consensus n’a été trouvé au sein de la Coalition quant à 
l’harmonisation des prix plafonds avec ceux de l’UE et du 
Royaume-Uni. 

À la suite des engagements pris lors de la réunion des 
ministres des Finances et des gouverneurs des banques 
centrales du G7 en mai 2025, visant à explorer toutes les 
options pour accroître la pression sur la Russie, notam-
ment au moyen d’un renforcement des sanctions, le 
Canada a accepté d’abaisser son prix plafond pour le 
pétrole brut russe, le faisant passer de 60 $ US à 47,60 $ 
US le baril, mais sans adopter le mécanisme dynamique 
proposé par l’UE. Le prix plafond de la Coalition pour 
l’ensemble des autres produits pétroliers reste inchangé. 
Le Canada demeure membre de la Coalition et entend 
suivre les futurs ajustements de prix décidés par celle-ci, 
tout en se réservant la possibilité de fixer un prix plafond 
inférieur avec certains membres. 

Objectif

Les modifications ont pour but de réduire les revenus de la 
Russie et, par conséquent, sa capacité à financer sa guerre 
d’agression, tout en limitant l’impact de ces mesures sur 
les prix mondiaux du pétrole, en particulier dans les pays 
à faible revenu et à revenu intermédiaire.

Description

Les modifications mettent à jour l’alinéa  3.12(1)c) du 
Règlement visant la Russie et introduisent une nouvelle 
annexe, l’annexe 10.01, qui présente directement tous les 
prix plafonds du pétrole, remplaçant ainsi la référence à la 
Liste de plafonnement des prix du pétrole de la coalition 
du G7+.

https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/g7-coalition-oil_price-prix_petrole.aspx?lang=eng
https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/g7-coalition-oil_price-prix_petrole.aspx?lang=eng
https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/g7-coalition-oil_price-prix_petrole.aspx?lang=fra
https://www.international.gc.ca/world-monde/international_relations-relations_internationales/sanctions/g7-coalition-oil_price-prix_petrole.aspx?lang=fra
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The amendments lower the price cap per barrel for crude 
oil from US$60 to US$47.60. 

The amendments also include a 45-day non-application 
period in respect of services provided in relation to goods 
that were loaded onto a vessel and unloaded at the port of 
destination within 45 days after the day the amendments 
are registered. This non-application period was also 
implemented when the oil price cap was first introduced 
in December 2022. 

The amendments further repeal exceptions to the service 
prohibition related to the importation of crude oil and 
petroleum products into the Republic of Bulgaria and the 
Republic of Croatia. These exceptions were in place only 
for a specified period and have since expired.

The amendments also include non-substantive changes 
to make corrections to the names and dates of birth of 
individuals and the names of vessels previously listed, 
and to address a double listing. These corrections, which 
do not change the validity of the initial listings, consist 
of updating the dates of birth for 10 previously listed 
individuals; removing the listing of item 1488, Vladimir 
Sergeevich LISIN, in Schedule 1, Part 1, as this individ-
ual is currently designated twice under the Russia Regu-
lations; correcting the name format of 5 vessels to add 
adequate spacing; correcting the name of one vessel in the 
English version of the Regulations to match the correct 
name in the French version; and correcting the middle 
name of the individual listed at item 1550 of Schedule 1, 
Part  1. These changes are corrections for precision and 
accuracy based on information obtained by Global Affairs 
Canada and will not have any appreciable impact on the 
effect of the existing sanctions measures. 

Regulatory development

Consultation

Global Affairs Canada regularly engages with relevant 
stakeholders, including civil society organizations  and 
cultural communities and other like-minded governments 
regarding Canada’s approach to the implementation of 
sanctions.

To date, consultations with industry stakeholders have 
not raised notable issues or concerns, as the Canadian 
industry footprint for the targeted services is minimal. 

Les modifications abaissent le prix plafond par baril pour 
le pétrole brut, qui passe de 60 $ US à 47,60 $ US. 

Les modifications instaurent également une période de 
non-application de 45  jours concernant les services ren-
dus en lien avec des marchandises ayant été chargées à 
bord d’un navire et déchargées au port de destination dans 
les 45 jours suivant la date d’enregistrement des modifica-
tions. Cette période de non-application avait déjà été mise 
en place lors de l’instauration du prix plafond du pétrole 
en décembre 2022. 

En outre, les modifications suppriment les exceptions à 
l’interdiction de fournir des services liés à l’importation 
de pétrole brut et de produits pétroliers en République de 
Bulgarie et en République de Croatie. Ces exceptions, qui 
n’étaient valables que pour une période déterminée, sont 
venues à échéance. 

Les modifications comprennent aussi des modifications 
non substantielles visant à corriger les noms et les dates 
de naissance de certaines personnes ainsi que les dési-
gnations de navires précédemment inscrits, ainsi qu’à 
éliminer une double inscription. Ces corrections, qui ne 
modifient pas la validité des inscriptions initiales à la 
liste, consistent à mettre à jour les dates de naissance de 
10 individus inscrits antérieurement; à éliminer l’inscrip-
tion de l’article 1488, Vladimir Sergeevich LISIN, à l’an-
nexe 1, partie 1, étant donné que cet individu est actuel-
lement désigné deux fois aux termes du Règlement visant 
la Russie; à corriger le format des noms de 5 navires pour 
ajouter un espacement approprié; à rectifier le nom d’un 
navire dans la version anglaise du règlement afin qu’il 
corresponde au nom exact dans la version française; ainsi 
qu’à corriger le deuxième prénom de l’individu inscrit à 
l’article 1550 de l’annexe 1, partie 1. Ces modifications ont 
pour seul objectif d’améliorer la précision et l’exactitude 
des renseignements, sur la base des renseignements obte-
nus par Affaires mondiales Canada et n’auront aucune 
incidence notable sur l’efficacité des mesures de sanctions 
en vigueur. 

Élaboration de la réglementation

Consultation

Affaires mondiales Canada mobilise régulièrement les 
intervenants concernés, notamment des organisations de 
la société civile, des communautés culturelles et des repré-
sentants d’autres gouvernements aux vues similaires, 
pour discuter de l’approche du Canada relative à la mise 
en œuvre de sanctions.

À ce jour, aucune question ou préoccupation notable n’a 
été soulevée dans le cadre des consultations avec les inter-
venants de l’industrie, car l’empreinte de l’industrie cana-
dienne dans les services ciblés est minime. 
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Modern treaty obligations and Indigenous 
engagement and consultation

In accordance with the Cabinet Directive on the Federal 
Approach to Modern Treaty Implementation, an analysis 
was undertaken to determine whether the amendments 
are likely to give rise to modern treaty obligations. The 
assessment examined the geographic scope and subject 
matter of the proposal in relation to modern treaties in 
effect and no obligations in respect of modern treaty obli-
gations were identified.

Instrument choice

The Government of Canada has opted to use sanctions as 
one of its foreign policy tools. The Parliament of Canada 
has enacted legislation authorizing the imposition of sanc-
tions through the  United Nations Act, the  Special Eco-
nomic Measures Act (SEMA), and the Justice for Victims 
of Corrupt Foreign Officials Act.

Canada has established a rigorous due diligence process 
to consider and evaluate possible cases that may warrant 
the use of sanctions. While the sanctions imposed to date 
have helped to increase the pressure to further hinder and 
deter Russia’s war efforts, stronger and more effective 
measures are needed through the SEMA. Since lowering 
the crude oil price cap is being undertaken by a subgroup 
of the G7+ Coalition, this amendment cannot be refer-
enced in the G7+ Coalition Oil Price Cap List and must 
be included directly in the Russia Regulations. While 
bringing all cap prices into a Schedule of the Regulations 
will require regulatory amendments to update price caps 
in the future, be they the result of an agreement among 
Coalition members or of an agreement between a subset 
of countries, a regulatory approach was chosen for ease 
of reference and maximum clarity on which prices apply. 
Furthermore, updates to the price caps are expected to be 
infrequent.

It is important that listings under the SEMA be accurate 
and up to date. Listings may have to be updated as new 
information is obtained, as is the case for the date of birth 
of the 10 individuals previously listed.

Sanctions measures under the SEMA are imposed by 
the Governor in Council, on the recommendation of the 
Minister of Foreign Affairs, through a regulatory process. 
Regulations are therefore the only existing available legal 
instrument for adjusting the oil price cap and correcting 
the dates of birth for the 10 listed individuals. No non-
regulatory options were considered.

Obligations relatives aux traités modernes et 
consultation et mobilisation des Autochtones

Conformément à la Directive du Cabinet sur l’approche 
fédérale pour la mise en œuvre des traités modernes, 
une analyse a été réalisée pour déterminer si les modifi-
cations risquent de donner lieu à des obligations relatives 
aux traités modernes. Après examen de la portée géogra-
phique et de l’objet de la proposition par rapport aux trai-
tés modernes en vigueur, l’évaluation n’a relevé aucune 
obligation relative aux traités modernes.

Choix de l’instrument

Le gouvernement du Canada a décidé de recourir aux 
sanctions comme l’un des instruments de sa politique 
étrangère. Le Parlement du Canada a adopté des lois auto-
risant l’imposition de sanctions, notamment la Loi sur les 
Nations Unies, la Loi sur les mesures économiques spé-
ciales (LMES) et la Loi sur la justice pour les victimes de 
dirigeants étrangers corrompus.

Le Canada a mis en place un processus rigoureux de 
diligence raisonnable pour examiner et évaluer les cas 
susceptibles de justifier le recours à des sanctions. Bien 
que les sanctions imposées jusqu’à présent aient permis 
d’intensifier la pression pour entraver et dissuader les 
efforts militaires de la Russie, il est nécessaire de mettre 
en œuvre des mesures plus fortes et plus efficaces par l’in-
termédiaire de la LMES. En ce qui concerne la réduction 
du prix plafond du pétrole brut, cette action est menée par 
un sous-groupe de la coalition du G7+. Par conséquent, 
cette modification ne peut être intégrée à la Liste de pla-
fonnement des prix du pétrole de la coalition du G7+ et 
doit être directement incluse dans le Règlement visant 
la Russie. Bien que la consolidation de tous les prix pla-
fonds dans une annexe unique du Règlement implique des 
modifications réglementaires pour mettre à jour les prix 
plafonds à l’avenir, que ce soit à la suite d’un accord entre 
les membres de la Coalition ou d’un accord entre un sous-
groupe de pays, une approche réglementaire a été privi-
légiée afin de simplifier la consultation et de garantir une 
transparence maximale quant aux prix applicables. Qui 
plus est, les mises à jour de ces plafonds devraient rester 
exceptionnelles.

Il est crucial que les inscriptions dans le cadre de la LMES 
soient précises et à jour. Les listes devront être révisées 
au fur et à mesure que de nouveaux renseignements sont 
obtenus, comme cela est le cas avec la mise à jour des dates 
de naissance de 10 personnes précédemment inscrites.

Les sanctions prévues par la LMES sont imposées par 
la gouverneure en conseil, sur recommandation de la 
ministre des Affaires étrangères, dans le cadre d’un pro-
cessus réglementaire. Les règlements constituent donc 
le seul instrument juridique permettant d’ajuster le prix 
plafond du pétrole ainsi que de corriger les dates de nais-
sance des 10 individus inscrits sur la liste. Aucune option 
non réglementaire n’a été envisagée.
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Regulatory analysis

Benefits and costs 

These amendments to the Russia Regulations will 
strengthen existing economic measures against Russia, 
further constrain Russia’s ability to finance and resource 
its unjustified war in Ukraine, and discourage individuals 
and entities from contributing, directly or indirectly, to 
Russia’s war efforts. By imposing this new price cap, Can-
ada will contribute to efforts to disrupt Russia’s war econ-
omy and bring pressure to end the war and the violation of 
Ukraine’s sovereignty.

In 2024, oil and gas revenues made up 30% of total Rus-
sian federal revenues. While it is complex to disentangle 
the impacts of sanctions, and wider market dynamics, it is 
a fact that Russia’s oil and gas revenues dropped 53% from 
May  2022 to May  2025. While sanctions measures have 
covered oil and gas products, including pipeline gas and 
LNG, the oil price cap is a targeted measure for seaborne 
Russian-origin crude and oil products. There are some 
estimates showing Russia has foregone US$142 billion 
of oil export revenues since March 2022,11 which indicates 
that Coalition actions, including the oil price cap, are hav-
ing an impact on Russian government revenues. 

Based on an assessment of available open-source informa-
tion and consultations within the Government of Canada, 
it is believed that the lower price cap for crude oil would 
be unlikely to cause significant spikes in the price of oil. 
Given that Canada already prohibits the direct import of 
Russian oil and petroleum products, and Canadian com-
panies do not provide services related to the movement of 
Russian oil, it is unlikely that lowering the price cap will 
have a direct impact on Canada or Canadian businesses. 
Canadian oil is primarily exported to the U.S., which is 
a member of the Coalition. Canadian oil exports on the 
Trans Mountain Pipeline are sold to markets that also 
import Russian oil. However, Canada and Russia export 
different grades of crude oil that do not compete directly 
with one another, so it is unlikely that changes to Russian 
oil flows will have a direct impact on Canadian businesses. 
Global Affairs Canada does not have data to ascertain if 
any Canadian businesses are currently providing mari-
time insurance or financial services to tankers trans-
porting Russian oil above the new oil price cap. However, 
given Canada’s existing sanctions in relation to Russian 
oil transactions, Global Affairs Canada is of the opinion 
that it is highly unlikely that any Canadian businesses cur-
rently provide such services. 

1	 Russian Oil Tracker February 2025: Shadow Fleet Sanctions 
Expand, but Russia Continues Evasion, Requiring Stronger 
Monitoring by Coalition Countries — Kyiv School of Economics

Analyse de la réglementation

Avantages et coûts 

Ces modifications au Règlement visant la Russie permet-
tront de renforcer les actuelles mesures économiques 
contre la Russie, de limiter la capacité de la Russie à four-
nir un financement et des ressources pour sa guerre injus-
tifiée en Ukraine, ainsi que de décourager les personnes et 
les entités de contribuer, directement ou indirectement, 
aux efforts de guerre de la Russie. En imposant ce nou-
veau plafond tarifaire, le Canada contribuera aux efforts 
visant à perturber l’économie de guerre de la Russie et à 
faire pression pour mettre fin à la guerre et à la violation 
de la souveraineté de l’Ukraine.

En 2024, les revenus provenant du pétrole et du gaz repré-
sentaient 30 % des recettes fédérales totales de la Russie. 
Bien qu’il soit difficile d’isoler les effets précis des sanc-
tions de ceux liés à la dynamique générale du marché, 
il est un fait que les recettes pétrolières et gazières de la 
Russie ont chuté de 53 % de mai 2022 à mai 2025. Si les 
sanctions ont couvert les produits pétroliers et gaziers, le 
plafonnement des prix du pétrole est une mesure ciblée 
sur le pétrole brut et les produits pétroliers originaires de 
Russie et transportés par voie maritime. Selon certaines 
estimations, la Russie aurait perdu environ 142 milliards 
de dollars américains de recettes d’exportation de pétrole 
depuis mars 202211, ce qui démontre que les mesures adop-
tées par la Coalition, incluant ce plafonnement, ont un 
impact tangible sur les recettes publiques de la Russie. 

D’après une évaluation fondée sur les renseignements de 
sources ouvertes disponibles ainsi que sur des consulta-
tions au sein du gouvernement du Canada, il est estimé 
que la baisse du prix plafond du pétrole brut ne devrait 
pas entraîner de hausse significative des prix du pétrole. 
Le Canada interdit déjà l’importation directe de pétrole 
et de produits pétroliers en provenance de la Russie, et 
les entreprises canadiennes n’offrent pas de services liés 
au transport de pétrole russe. Il est donc peu probable 
que la diminution du plafond tarifaire ait un effet direct 
sur le Canada ou sur ses entreprises. Le pétrole canadien 
est principalement exporté vers les États-Unis, un pays 
membre de la Coalition. Les exportations canadiennes de 
pétrole acheminées par l’oléoduc Trans Mountain sont 
destinées à des marchés qui importent également du 
pétrole russe. Cependant, le Canada et la Russie exportent 
des grades de pétrole brut différents qui ne sont pas direc-
tement concurrentiels. Il est donc peu probable que les 
changements apportés aux flux de pétrole russe aient une 
incidence directe sur les entreprises canadiennes. Affaires 
mondiales Canada ne dispose pas de données permettant 
de déterminer si des entreprises canadiennes fournissent 
actuellement des services d’assurance maritime ou des 
services financiers aux navires-citernes qui transportent 

1	 Russian Oil Tracker February 2025: Shadow Fleet Sanctions 
Expand, but Russia Continues Evasion, Requiring Stronger 
Monitoring by Coalition Countries — Kyiv School of Economics 
(disponible en anglais seulement)

https://kse.ua/about-the-school/news/russian-oil-tracker-february-2025-shadow-fleet-sanctions-expand-but-russia-continues-evasion-requiring-stronger-monitoring-by-coalition-countries/
https://kse.ua/about-the-school/news/russian-oil-tracker-february-2025-shadow-fleet-sanctions-expand-but-russia-continues-evasion-requiring-stronger-monitoring-by-coalition-countries/
https://kse.ua/about-the-school/news/russian-oil-tracker-february-2025-shadow-fleet-sanctions-expand-but-russia-continues-evasion-requiring-stronger-monitoring-by-coalition-countries/
https://kse.ua/about-the-school/news/russian-oil-tracker-february-2025-shadow-fleet-sanctions-expand-but-russia-continues-evasion-requiring-stronger-monitoring-by-coalition-countries/
https://kse.ua/about-the-school/news/russian-oil-tracker-february-2025-shadow-fleet-sanctions-expand-but-russia-continues-evasion-requiring-stronger-monitoring-by-coalition-countries/
https://kse.ua/about-the-school/news/russian-oil-tracker-february-2025-shadow-fleet-sanctions-expand-but-russia-continues-evasion-requiring-stronger-monitoring-by-coalition-countries/
https://kse.ua/about-the-school/news/russian-oil-tracker-february-2025-shadow-fleet-sanctions-expand-but-russia-continues-evasion-requiring-stronger-monitoring-by-coalition-countries/
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The new price cap level remains higher than Russia’s 
breakeven cost of production, maintaining the incentive 
for Russia to keep producing and exporting its oil. Russian 
seaborne exports are around 7% of global supply, which 
is significant. Global oil markets and the Canadian econ-
omy could be impacted if a large volume of Russian sea-
borne oil exports is taken off the market. However, reports 
from the International Energy Agency (IEA) show that the 
market is well supplied, with weak demand growth and 
growing supply from OPEC and non-OPEC suppliers. Sig-
nificant impacts on the global oil market are considered 
unlikely, given current market conditions. 

Lowering the oil price cap for crude oil may shift Russian 
trade towards using its shadow fleet. The Russian “shadow 
fleet” is a network of vessels and various supporting enti-
ties around the world used to transport sanctioned goods 
and commodities. It is central to Russia’s efforts to evade 
or otherwise circumvent sanctions. The automatic iden-
tification systems of these vessels are often intentionally 
disabled or manipulated; the vessels have substandard 
maintenance, unclear ownership, and inadequate insur-
ance coverage; and operators engage in dangerous ship-
to-ship transfers. This risk can be lessened with continued 
action against these vessels and their enablers. To date, 
Canada has listed entities in the oil and gas industry that 
are enabling shadow fleet activities (shipping, insurance, 
operators), in addition to listing more than 300 vessels. 
Canada has also created a shadow fleet task force under 
the auspices of its G7 Presidency to enhance monitor-
ing and detection and to otherwise constrain the use of 
shadow fleets engaged in illegal, unsafe or environment-
ally perilous activities.

Canadian businesses may seek permits under the Spe-
cial Economic Measures Permit Authorization Order to 
allow them to perform a specified activity prohibited by 
the Russia Regulations. Such permits are granted on an 
exceptional basis. Global Affairs Canada does not antici-
pate any applications resulting from these amendments. 
There have been no permit requests since the oil price 
cap was first introduced in December  2022. Canadian 
banks and financial institutions must comply with Can-
ada’s sanctions laws and conform to the new price cap. 

du pétrole russe dépassant le nouveau plafond tarifaire. 
Toutefois, au vu des sanctions que le Canada impose déjà 
sur les transactions liées au pétrole russe, Affaires mon-
diales Canada estime qu’il est hautement improbable que 
des entreprises canadiennes fournissent actuellement de 
tels services. 

Le nouveau prix plafond reste supérieur au seuil de renta-
bilité de la Russie, ce qui incite cette dernière à poursuivre 
la production et l’exportation de son pétrole. Les exporta-
tions russes par voie maritime représentent environ 7 % de 
l’approvisionnement mondial, ce qui est considérable. Les 
marchés mondiaux du pétrole et l’économie canadienne 
pourraient être touchés si un volume important d’expor-
tations de pétrole russe par voie maritime était retiré du 
marché. Toutefois, les rapports de l’Agence internationale 
de l’énergie montrent que le marché est bien approvi-
sionné, avec une faible croissance de la demande et une 
offre croissante de la part des fournisseurs membres et 
non membres de l’OPEP. Compte tenu des conditions 
actuelles du marché, il est peu probable qu’il y ait un 
impact important sur le marché mondial du pétrole. 

La baisse du prix plafond du pétrole brut pourrait inciter 
la Russie à mobiliser sa flotte fantôme pour le commerce 
du pétrole. La « flotte fantôme » russe est un réseau de 
navires et de diverses entités de soutien dans le monde 
entier. Elle est utilisée pour transporter des marchandises 
et des produits sanctionnés et elle joue un rôle central dans 
les efforts de la Russie pour échapper aux sanctions ou les 
contourner. Les systèmes d’identification automatique 
de ces navires sont souvent intentionnellement désacti-
vés ou manipulés; les navires font l’objet d’un entretien 
de qualité inférieure; l’identité de leurs propriétaires est 
ambiguë; leur couverture d’assurance est inadéquate; et 
leurs opérateurs participent à des transferts dangereux de 
navire à navire. Ce risque peut toutefois être atténué grâce 
à la poursuite des mesures prises contre ces navires et les 
acteurs qui les soutiennent. À ce jour, le Canada a inscrit 
sur sa liste des entités du secteur du pétrole et du gaz qui 
facilitent les activités de cette flotte fantôme (transport 
maritime, assurance, opérateurs), en plus d’avoir ins-
crit plus de 300 navires. Le Canada a également créé un 
groupe de travail sur les flottes fantômes sous l’égide de 
sa présidence du G7 afin d’améliorer la surveillance et la 
détection et de limiter l’utilisation des flottes fantômes 
engagées dans des activités illégales, dangereuses ou nui-
sibles à l’environnement.

Les entreprises canadiennes peuvent demander un per-
mis en vertu du Décret sur des autorisations par permis 
(mesures économiques spéciales) pour exercer une acti-
vité interdite par le Règlement visant la Russie. Ces per-
mis sont accordés dans des circonstances exceptionnelles. 
Affaires mondiales Canada ne prévoit aucune demande 
découlant de ces modifications. Depuis l’instauration 
du plafonnement des prix du pétrole en décembre 2022, 
aucune demande de permis n’a été présentée. Les banques 
et les institutions financières canadiennes sont tenues de 
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Compliance includes meeting the obligation to report 
instances where there are reasonable grounds to suspect a 
transaction is linked with sanctions evasion. Further, the 
Minister of Finance has also issued a directive flagging 
all transactions originating from, or bound for, Russia as 
high risk, triggering the implementation of enhanced due 
diligence measures. Consultations with the insurance sec-
tor indicate that Canada is not a major source of maritime 
insurance and Canada’s banking sector is not believed to 
be providing financial services directly to shipping com-
panies transporting Russian oil. Financial institutions 
may be providing services indirectly, and in those instan-
ces, they are obligated to have appropriate mechanisms 
in place to ensure that transactions comply with the new 
price cap. Given the measures already in place, any incre-
mental costs to Canadian stakeholders resulting from the 
revised oil price cap are expected to be minimal.

The incremental cost to the Government of Canada to 
administer and enforce these amendments will be min-
imal. The Canadian Border Service Agency (CBSA) and 
the Royal Canadian Mounted Police (RCMP) may incur a 
small cost to update their relevant systems to include the 
new price cap imposed through these amendments. 

Small business lens

Analysis under the small business lens concludes that it 
is unlikely that lowering the price cap will have a direct 
impact on any Canadian small businesses, given that Can-
ada already prohibits the import of Russian oil and petrol-
eum products, and it is unlikely that Canadian companies 
provide services related to the movement of Russian oil. 

Canadian small businesses are also subject to the duty 
to disclose under the Russia Regulations, which repre-
sents a direct compliance requirement. However, as it is 
believed that it is highly unlikely that any Canadian small 
businesses currently provide such services as there is no 
record of these tankers entering Canada and as there is no 
data available to ascertain any links with Canadian com-
panies, Global Affairs Canada does not anticipate any dis-
closures resulting from the amendments.

One-for-one rule

The one-for-one rule does not apply, as there is no incre-
mental change in the administrative burden on business. 
The permitting process for businesses meets the definition 
of “administrative burden” in the Red Tape Reduction 
Act, and while permits may be granted under the Special 

se conformer à la législation nationale en matière de sanc-
tions ainsi qu’au nouveau plafonnement des prix. Cela 
inclut l’obligation de signaler toute situation où il existe 
des motifs raisonnables de soupçonner qu’une opération 
vise à contourner les sanctions. En outre, le ministre des 
Finances a publié une directive classant toutes les opéra-
tions effectuées depuis la Russie ou à destination de ce 
pays comme des opérations à risque élevé, déclenchant 
ainsi la mise en œuvre de mesures de vigilance accrue. Les 
consultations menées auprès du secteur des assurances 
indiquent que le Canada n’est pas une source importante 
d’assurance maritime et que le secteur bancaire cana-
dien ne semble pas fournir de services financiers directe-
ment aux compagnies maritimes transportant du pétrole 
russe. Les institutions financières peuvent toutefois offrir 
des services indirectement, et, dans ce cas, elles doivent 
mettre en place des mécanismes appropriés garantissant 
le respect du nouveau plafond. Compte tenu des mesures 
déjà en place, les coûts supplémentaires pour les interve-
nants canadiens découlant de la révision du prix plafond 
du pétrole devraient rester minimes.

Le coût supplémentaire pour le gouvernement du Canada 
lié à l’administration et à l’application de ces modifications 
sera minime. L’Agence des services frontaliers du Canada 
(ASFC) et la Gendarmerie royale du Canada (GRC) pour-
raient toutefois devoir assumer un coût modeste pour 
mettre à jour leurs systèmes, afin d’y intégrer le nouveau 
plafond imposé par ces modifications. 

Lentille des petites entreprises

Une analyse effectuée selon la lentille des petites entre-
prises a permis de conclure qu’il est peu probable que la 
baisse du plafond tarifaire ait une incidence directe sur 
les petites entreprises canadiennes, étant donné que le 
Canada interdit déjà l’importation de pétrole et de pro-
duits pétroliers russes, et qu’il est peu probable que des 
entreprises canadiennes fournissent des services liés au 
transport de pétrole russe. 

Les petites entreprises canadiennes sont également sou-
mises à l’obligation de divulgation aux termes du Règle-
ment visant la Russie, ce qui représenterait une exigence 
de conformité directe. Toutefois, étant donné qu’il est très 
improbable que de petites entreprises canadiennes four-
nissent actuellement de tels services, puisqu’il n’existe 
aucune trace de ces navires-citernes entrant au Canada 
et qu’aucune donnée n’est disponible pour établir un 
lien avec des entreprises canadiennes, Affaires mon-
diales Canada ne prévoit aucune divulgation résultant des 
modifications.

Règle du « un pour un »

La règle du « un pour un » ne s’applique pas aux modi-
fications réglementaires, car celles-ci n’imposent aucun 
fardeau administratif supplémentaire. La procédure de 
délivrance de permis pour les entreprises répond à la 
définition de « fardeau administratif » de la Loi sur la 
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Economic Measures Permit Authorization Order on an 
exceptional basis, Global Affairs Canada does not antici-
pate any permit applications with respect to the amend-
ments, given the minimal level of trade with Russia.

Regulatory cooperation and alignment

The amendments are aligned with efforts made by the EU 
and the U.K. Sanctions are most effective when they are 
applied in a coordinated manner, and Canada is work-
ing to harmonize efforts internally, and with partners, to 
facilitate a unified front in regard to sanctions.

Although Canada’s approach to the oil price cap is taken 
only with a subset of Coalition members, the Coalition as 
a whole remains oriented towards its objective of curbing 
Russian oil revenues to limit Russia’s ability to wage its 
unjustified war against Ukraine. 

International obligations

Compliance with Canada’s international obligations was 
considered in the development of this initiative.

Effects on the environment

The amendments are unlikely to result in significant 
environmental effects. In accordance with the Cabinet 
Directive on Strategic Environmental and Economic 
Assessment (SEEA), a preliminary scan concluded that a 
SEEA is not required.

Gender-based analysis plus

The subject of economic sanctions has previously been 
assessed for effects on gender and diversity. Although 
intended to facilitate a change in behaviour through eco-
nomic pressure on individuals and entities in foreign 
states, sanctions under the SEMA can nevertheless have 
an unintended impact on certain vulnerable groups and 
individuals. Rather than affecting Russia as a whole, these 
targeted sanctions impact a key economic sector that is 
generating revenue used by Russia to finance its con-
tinued violation of the sovereignty and territorial integrity 
of Ukraine. Therefore, these sanctions are unlikely to have 
a significant impact on vulnerable groups as compared 
to traditional broad-based economic sanctions directed 
toward a state. Insofar as sanctions limit Russia’s ability 
to wage war, individuals vulnerable to gender-based dis-
crimination and children are likely to benefit from these 
measures.

réduction de la paperasse. Cependant, bien que des per-
mis puissent être accordés à titre exceptionnel en vertu du 
Décret sur des autorisations par permis (mesures écono-
miques spéciales), Affaires mondiales Canada ne prévoit 
aucune demande de permis découlant des modifications, 
compte tenu du niveau minimal d’échanges commerciaux 
avec la Russie.

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

Les modifications cadrent avec les efforts déployés par 
l’UE et le Royaume-Uni. Les sanctions sont plus effi-
caces lorsqu’elles sont appliquées de façon coordonnée, et 
le Canada s’emploie à harmoniser ses efforts à l’interne 
et avec ses partenaires afin de présenter un front uni en 
matière de sanctions.

Bien que l’approche du Canada à l’égard du plafonne-
ment des prix du pétrole ne soit adoptée que par une par-
tie des membres de la Coalition, cette dernière dans son 
ensemble reste déterminée à atteindre son objectif, qui est 
de réduire les revenus tirés du pétrole russe afin de limi-
ter la capacité de la Russie à mener sa guerre injustifiée 
contre l’Ukraine. 

Obligations internationales

Le respect des obligations internationales du Canada a 
été pris en compte pendant l’élaboration de la présente 
initiative.

Effets sur l’environnement

Il est peu probable que les modifications entraînent des 
effets importants sur l’environnement. Conformément à 
la Directive du Cabinet sur l’évaluation environnemen-
tale et économique stratégique (EEES), une analyse pré-
liminaire a permis de conclure qu’une EEES n’était pas 
nécessaire.

Analyse comparative entre les sexes plus

Le sujet des sanctions économiques a déjà fait l’objet 
d’une analyse des effets sur le genre et la diversité par le 
passé. Bien qu’elles visent à faciliter un changement de 
comportement en exerçant une pression économique sur 
des particuliers et des entités dans des États étrangers, 
les sanctions prévues par la LMES peuvent néanmoins 
avoir une incidence involontaire sur certains groupes et 
certaines personnes vulnérables. Plutôt que de frapper 
l’ensemble de la Russie, ces sanctions ciblées touchent un 
secteur économique clé qui génère des revenus utilisés par 
la Russie afin de poursuivre ses atteintes à la souveraineté 
et à l’intégrité territoriale de l’Ukraine. Par conséquent, il 
est peu probable que ces sanctions aient des répercussions 
importantes sur les groupes vulnérables, par rapport aux 
sanctions économiques traditionnelles de grande ampleur 
visant un État. Dans la mesure où les sanctions limitent 
la capacité de la Russie à mener une guerre, les enfants et 
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Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

The amendments come into force on the day they are regis-
tered. The amendments include a 45-day non-application 
period in respect of services provided in relation to goods 
that were loaded onto a vessel and unloaded at the port of 
destination within 45 days after the day the amendments 
are registered. 

The Trade Commissioner Service at Global Affairs Canada, 
abroad and in Canada, continues to assist clients in under-
standing Canadian sanctions regulations, notably, the 
impact of regulations on any activities in which Canadians 
may be engaged. Global Affairs Canada is also increas-
ing outreach efforts across Canada through presentations 
and other events — including to engage with businesses, 
universities, and provincial/territorial governments — to 
enhance national awareness about and compliance with 
Canadian sanctions. 

Under the SEMA, RCMP and CBSA officers have the power 
to enforce sanctions violations through their authorities 
as defined under the Customs Act, the Excise Act or the 
Excise Act, 2001, and sections 487 to 490, 491.1 and 491.2 
of the Criminal Code. Potential violations of the oil price 
cap should be reported to the RCMP.

In accordance with section 8 of the SEMA, every person 
who knowingly contravenes or fails to comply with the 
Russia Regulations is liable, upon summary conviction, to 
a fine of not more than $25,000 or to imprisonment for a 
term of not more than one year, or to both, or, upon con-
viction on indictment, to imprisonment for a term of not 
more than five years.

The G7+ Coalition Oil Price Cap List will be taken offline 
when the amendments come into force, as all cap prices 
will thereafter be included in Schedule  10.01 of the 
Regulations.

Contact

Global Affairs Canada
Sanctions Bureau
125 Sussex Drive
Ottawa, Ontario
K1A 0G2
Email: sanctions@international.gc.ca 
Telephone (toll-free): 1-833-352-0769
Telephone (local): 343-203-3975
Fax: 613-995-9085

les personnes vulnérables à la discrimination fondée sur le 
genre sont susceptibles de profiter de ces mesures.

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service

Les modifications entrent en vigueur à la date de leur 
enregistrement. Les modifications prévoient une période 
de non-application de 45  jours concernant les services 
rendus en lien avec des marchandises ayant été chargées 
à bord d’un navire et déchargées au port de destination 
dans les 45  jours suivant la date d’enregistrement des 
modifications. 

Le Service des délégués commerciaux d’Affaires mon-
diales Canada, à l’étranger ainsi qu’au Canada, continue 
d’aider ses clients à comprendre les règlements canadiens 
sur les sanctions, notamment l’incidence de ces règle-
ments sur les activités auxquelles les Canadiens peuvent 
participer. En outre, Affaires mondiales Canada intensifie 
ses efforts de sensibilisation partout au pays — notam-
ment dans le cadre de présentations destinées aux entre-
prises, au milieu universitaire et aux gouvernements des 
provinces et territoires — afin de mieux faire connaître les 
sanctions prises par le Canada et d’en renforcer le respect. 

Au titre de la LMES, les agents de la GRC et de l’ASFC 
peuvent imposer des sanctions en vertu des pouvoirs qui 
leur sont conférés par la Loi sur les douanes, la Loi sur 
l’accise ou la Loi de 2001 sur l’accise, ainsi que par les 
articles 487 à 490, 491.1 et 491.2 du Code criminel. Toutes 
violations potentielles aux conditions liées au plafonne-
ment des prix du pétrole doivent être signalées à la GRC.

Conformément à l’article 8 de la LMES, quiconque contre-
vient volontairement au Règlement visant la Russie ou 
omet sciemment de s’y conformer, sur déclaration de 
culpabilité par procédure sommaire, une amende maxi-
male de 25 000 $ et un emprisonnement maximal d’un an, 
ou l’une de ces peines, ou, par mise en accusation, un 
emprisonnement maximal de cinq ans.

La Liste de plafonnement des prix du pétrole de la coali-
tion du G7+ sera mise hors ligne lorsque les modifications 
entreront en vigueur, car tous les prix plafonds seront 
désormais inclus dans l’annexe 10.01 du Règlement. 

Coordonnées

Affaires mondiales Canada
Direction générale des sanctions
125, promenade Sussex
Ottawa (Ontario)
K1A 0G2
Courriel : sanctions@international.gc.ca 
Téléphone (sans frais) : 1-833-352-0769
Téléphone (local) : 343-203-3975
Télécopieur : 613-995-9085
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Enregistrement
DORS/2025-169  Le 28 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Attendu que la ministre de l’Environnement a reçu les 
renseignements visés à l’alinéa 87(5)a) de la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999) 1a 
concernant la substance visée par l’arrêté ci-après;

Attendu que le délai d’évaluation visé à l’article 83 de 
cette loi est expiré;

Attendu que cette substance n’est assujettie à aucune 
condition précisée au titre de l’alinéa  84(1)a) de la 
même loi,

À ces causes, en vertu des paragraphes 87(3) 2b et (5) de 
la Loi canadienne sur la protection de l’environne-
ment  (1999) a, la ministre de l’Environnement prend 
l’Arrêté 2025-87-05-01 modifiant la Liste intérieure, 
ci-après.

Ottawa, le 27 août 2025

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

Arrêté 2025-87-05-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modification

1  La partie 2 de la Liste intérieure 31 est modifiée 
par adjonction, selon l’ordre numérique, de ce 
qui suit :

Colonne 1 
 
 
Substance

Colonne 2 
 
Nouvelle activité pour laquelle la substance est 
assujettie au paragraphe 81(3) de la Loi

12022-41-2 
N-S

1  Toute activité mettant en cause, au cours d’une 
année civile, la substance oxyde de fer et de 
potassium, autrement que comme catalyseur, en 
une quantité :

a)  supérieure à 100 kg mais égale ou inférieure 
à 1 000 kg;

b)  supérieure à 1 000 kg mais égale ou inférieure 
à 10 000 kg;

c)  supérieure à 10 000 kg.

a	 L.C. 1999, ch. 33
b	 L.C. 2023, ch. 12, art. 26
1	 DORS/94-311

Registration
SOR/2025-169  August 28, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Whereas the Minister of the Environment has been 
provided with information under paragraph 87(5)(a) of 
the Canadian Environmental Protection Act, 1999 1a in 
respect of the substance referred to in the annexed 
Order;

Whereas the period for assessing the information 
under section 83 of that Act has expired;

And whereas no conditions specified under para-
graph 84(1)(a) of that Act in respect of the substance 
are in effect;

Therefore, the Minister of the Environment makes the 
annexed Order 2025-87-05-01 Amending the Domestic 
Substances List under subsections  87(3)2b and (5) of 
the Canadian Environmental Protection Act, 1999 a.

Ottawa, August 27, 2025 

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

Order 2025-87-05-01 Amending the Domestic 
Substances List

Amendment

1  Part  2 of the Domestic Substances List 31 is 
amended by adding the following in numerical 
order:

Column 1 
 
 
Substance

Column 2 
 
Significant New Activity for which substance is 
subject to subsection 81(3) of the Act

12022-41-2 
N-S

1  Any activity involving the substance iron 
potassium oxide, other than as a catalyst, in a 
quantity that, in a calendar year,

(a)  exceeds 100 kg but is equal to or less than 
1 000 kg;

(b)  exceeds 1 000 kg but is equal to or less than 
10 000 kg; or

(c)  exceeds 10 000 kg. 

a	 S.C. 1999, c. 33
b	 S.C. 2023, c. 12, s. 26
1	 SOR/94-311
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Column 1 
 
 
Substance

Column 2 
 
Significant New Activity for which substance is 
subject to subsection 81(3) of the Act

2  Despite section 1, an activity is a significant new 
activity only if the primary particle size distribution 
of the substance possesses at least one of the 
following characteristics:

(a)  at least 10% of the substance’s particles, by 
number, have a dimension within the range of 
1 to 100 nm;

(b)  at least 1% of the substance’s particles, by 
mass, have a dimension within the range of 1 to 
100 nm.

3  Despite section 1, an activity is not a significant 
new activity if

(a)  the substance is a research and development 
substance or a site-limited intermediate 
substance, as those terms are defined in 
subsection 1(1) of the New Substances 
Notification Regulations (Chemicals and 
Polymers); or

(b)  the substance, or the product that contains 
the substance, is intended only for export. 
 

4  For each proposed significant new activity in 
relation to the substance, the following information 
must be provided to the Minister at least 90 days 
before the day on which the significant new activity 
begins:

(a)  a description of the significant new activity;

(b)  the quantity of the substance that is 
anticipated to be used in a calendar year;

(c)  the particle size and particle size distribution 
of the substance — determined in accordance 
with a methodology that is consistent with the 
conditions and procedures described in the 
Organisation for Economic Co-operation and 
Development (OECD) Guidelines for the Testing 
of Chemicals, Test No. 125: Nanomaterial Particle 
Size and Size Distribution of Nanomaterials — 
and the analytical data that is necessary to 
determine those characteristics;

(d)  the agglomeration state, aggregation 
state, shape, surface area, surface chemistry 
and surface charge of the substance and the 
analytical data that is necessary to determine 
those properties;

(e)  all other information and test data in respect 
of the substance that are in the possession of 
the person who is proposing the significant 
new activity, or to which they may reasonably 
be expected to have access, and that permit 
the identification of the adverse effects that the 
substance may have on the environment and 
human health and the degree of environmental 
and public exposure to the substance;

Colonne 1 
 
 
Substance

Colonne 2 
 
Nouvelle activité pour laquelle la substance est 
assujettie au paragraphe 81(3) de la Loi

2  Malgré l’article 1, l’activité n’est une nouvelle 
activité que si la distribution granulométrique 
primaire de la substance possède au moins une des 
caractéristiques suivantes :

a)  au moins 10 % du nombre de particules de la 
substance ont une dimension qui se situe dans 
une plage de 1 à 100 nm;

b)  au moins 1 % de la masse de ses particules 
ont une dimension qui se situe dans une plage 
de 1 à 100 nm.

3  Malgré l’article 1, l’activité ne constitue pas une 
nouvelle activité dans les cas suivants :

a)  la substance est destinée à la recherche et au 
développement au sens du paragraphe 1(1) du 
Règlement sur les renseignements concernant 
les substances nouvelles (substances chimiques 
et polymères) ou elle est une substance 
intermédiaire limitée au site au sens du même 
paragraphe;

b)  la substance — ou le produit qui en 
contient — est destinée uniquement à 
l’exportation.

4  Pour chaque nouvelle activité proposée 
relativement à la substance, les renseignements 
ci-après sont fournis au ministre au moins  
quatre-vingt-dix jours avant la date du début de 
celle-ci :

a)  la description de la nouvelle activité;

b)  la quantité de substance qu’il est prévu 
d’utiliser pour la nouvelle activité au cours d’une 
année civile;

c)  la taille des particules et la distribution 
granulométrique de la substance déterminées 
selon une méthode compatible avec les 
conditions et procédures figurant dans les lignes 
directrices de l’Organisation de coopération et 
de développement économiques (OCDE) pour 
les essais de produits chimiques intitulées 
Essai no 125 : Taille des particules et distribution 
granulométrique des nanomatériaux, ainsi que 
les données analytiques qui permettent de les 
déterminer;

d)  l’état d’agglomération et l’état d’agrégation, 
la forme, la surface, la chimie de surface et la 
charge de surface de la substance, ainsi que 
les données analytiques qui permettent de les 
déterminer;

e)  tout autre renseignement ou donnée d’essai à 
l’égard de la substance dont dispose la personne 
proposant la nouvelle activité ou auxquels elle 
peut normalement avoir accès, permettant 
de déterminer le degré d’exposition de 
l’environnement et du public à la substance ainsi 
que les effets nocifs que celle-ci pourrait avoir 
sur l’environnement et la santé humaine;
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Column 1 
 
 
Substance

Column 2 
 
Significant New Activity for which substance is 
subject to subsection 81(3) of the Act

(f)  the name of every government department 
or agency, either outside or within Canada, 
to which the person who is proposing the 
significant new activity has provided information 
regarding the use of the substance — as well 
as the department’s or agency’s file number, 
if known — and, if any, the outcome of the 
department’s or agency’s assessment and the 
risk management actions that the department or 
agency has imposed in relation to the substance;

(g)  the name, civic and postal addresses, 
telephone number and, if any, fax number and 
email address of the person who is proposing 
the significant new activity and, if they are not 
resident in Canada, of a person resident in 
Canada who is authorized to act on their behalf;

(h)  a certification that the information is accurate 
and complete, dated and signed by the person 
who is proposing the significant new activity or, 
if they are not resident in Canada, by a person 
resident in Canada who is authorized to act on 
their behalf;

(i)  in the case of a significant new activity 
described in paragraph 1(a), the information 
referred to in items 3 to 7 of Schedule 4 to 
the New Substances Notification Regulations 
(Chemicals and Polymers);

(j)  in the case of a significant new activity 
described in paragraph 1(b),

(i)  the information referred to in paragraph (i) 
or, if that information has been previously 
provided, the date of the submission of that 
information and, if they are known, the new 
substances pre-notification consultation 
number, if it has been assigned, and the 
significant new activity notification number,

(ii)  the information referred to in items 2 to 6 
and 8 of Schedule 5 to the New Substances 
Notification Regulations (Chemicals and 
Polymers), and

(iii)  the mutagenicity data and a report from 
an in vitro mammalian cell genotoxicity study 
in respect of the substance, with and without 
metabolic activation, for gene mutations; and

(k)  in the case of a significant new activity 
described in paragraph 1(c),

(i)  the information referred to in paragraph (j) 
or, if that information has been previously 
provided, the date of the submission of that 
information and, if they are known, the new 
substances pre-notification consultation 
number, if it has been assigned, and the 
significant new activity notification number, 
and

(ii)  the information referred to in items 2 
to 11 of Schedule 6 to the New Substances 
Notification Regulations (Chemicals and 
Polymers). 
 
 

Colonne 1 
 
 
Substance

Colonne 2 
 
Nouvelle activité pour laquelle la substance est 
assujettie au paragraphe 81(3) de la Loi

f)  le nom de chaque ministère ou organisme 
public, à l’étranger ou au Canada, à qui la 
personne proposant la nouvelle activité a fourni 
des renseignements relatifs à l’utilisation de la 
substance — ainsi que le numéro de dossier 
attribué par le ministère ou l’organisme, si le 
numéro est connu — et, le cas échéant, les 
résultats de l’évaluation du ministère ou de 
l’organisme et les mesures de gestion des 
risques que l’un ou l’autre a imposées à l’égard 
de la substance;

g)  le nom, les adresses municipale et postale, 
le numéro de téléphone et, le cas échéant, le 
numéro de télécopieur et l’adresse courriel de la 
personne proposant la nouvelle activité et, si elle 
ne réside pas au Canada, de la personne résidant 
au Canada qui est autorisée à agir en son nom;

h)  une attestation portant que les 
renseignements sont exacts et complets, datée 
et signée par la personne proposant la nouvelle 
activité ou, si elle ne réside pas au Canada, par la 
personne résidant au Canada qui est autorisée à 
agir en son nom;

i)  s’agissant d’une nouvelle activité visée à 
l’alinéa 1a), les renseignements prévus aux 
articles 3 à 7 de l’annexe 4 du Règlement sur 
les renseignements concernant les substances 
nouvelles (substances chimiques et polymères);

j)  s’agissant d’une nouvelle activité visée à 
l’alinéa 1b) :

(i)  les renseignements prévus à l’alinéa i) ou, 
si ces renseignements ont déjà été fournis, 
la date où ils l’ont été et, s’ils sont connus, le 
numéro de consultation avant déclaration de 
substance nouvelle, s’il a été attribué, et le 
numéro de déclaration de nouvelle activité,

(ii)  les renseignements prévus aux articles 2 
à 6 et 8 de l’annexe 5 du Règlement sur les 
renseignements concernant les substances 
nouvelles (substances chimiques et 
polymères),

(iii)  les données sur le pouvoir mutagène 
et les résultats d’une étude de génotoxicité 
in vitro sur des cellules de mammifères 
visant la substance, avec et sans activation 
métabolique, concernant les mutations de 
gènes;

k)  s’agissant d’une nouvelle activité visée à 
l’alinéa 1c) :

(i)  les renseignements prévus à l’alinéa j) ou, 
si ces renseignements ont déjà été fournis, 
la date où ils l’ont été et, s’ils sont connus, le 
numéro de consultation avant déclaration de 
substance nouvelle, s’il a été attribué, et le 
numéro de déclaration de nouvelle activité,

(ii)  les renseignements prévus aux articles 2 
à 11 de l’annexe 6 du Règlement sur les 
renseignements concernant les substances 
nouvelles (substances chimiques et 
polymères).
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Colonne 1 
 
 
Substance

Colonne 2 
 
Nouvelle activité pour laquelle la substance est 
assujettie au paragraphe 81(3) de la Loi

5  Les renseignements ci-après sont déterminés 
conformément aux données et aux résultats d’une 
étude visant la substance réalisée selon la méthode 
figurant dans la publication no 36 intitulée Guidance 
on Sample Preparation and Dosimetry for the Safety 
Testing of Manufactured Nanomaterials, qui fait 
partie de la série de publications de l’OCDE sur 
la sécurité des nanomatériaux manufacturés et 
d’autres matériaux de pointe, dans sa version à jour 
au moment de la réalisation de l’étude :

a)  les renseignements visés aux alinéas 4c) et d);

b)  ceux visés au sous-alinéa 4j)(ii) relativement 
aux articles 4 à 6 de l’annexe 5 du Règlement sur 
les renseignements concernant les substances 
nouvelles (substances chimiques et polymères);

c)  ceux visés au sous-alinéa 4j)(iii);

d)  ceux visés au sous-alinéa 4k)(ii) relativement 
aux articles 3 à 7, 9 et 10 de l’annexe 6 du 
Règlement sur les renseignements concernant 
les substances nouvelles (substances chimiques 
et polymères). 

6  Les renseignements ci-après sont déterminés 
conformément aux données et aux résultats 
d’une étude visant la substance réalisée selon la 
méthode figurant dans la publication no 317 intitulée 
Guidance Document on Aquatic and Sediment 
Toxicological Testing of Nanomaterials, qui fait 
partie de la série de publications de l’OCDE sur les 
essais et les évaluations, dans sa version à jour au 
moment de la réalisation de l’étude :

a)  les renseignements visés au sous-alinéa 4j)(ii) 
relativement aux articles 4 et 5 de l’annexe 5 du 
Règlement sur les renseignements concernant 
les substances nouvelles (substances chimiques 
et polymères);

b)  ceux visés au sous-alinéa 4k)(ii) relativement 
à l’article 3 de l’annexe 6 du Règlement sur les 
renseignements concernant les substances 
nouvelles (substances chimiques et polymères).

7  Les renseignements ci-après sont déterminés 
conformément aux données et aux résultats 
d’une étude visant la substance réalisée selon 
les principes relatifs aux bonnes pratiques de 
laboratoire figurant à l’annexe II de la Décision 
du Conseil relative à l’acceptation mutuelle des 
données pour l’évaluation des produits chimiques, 
adoptée le 12 mai 1981 par l’OCDE, dans leur 
version à jour au moment de la réalisation de 
l’étude :

a)  les renseignements visés au sous-alinéa 4j)(ii) 
relativement aux articles 4 à 6 de l’annexe 5 du 
Règlement sur les renseignements concernant 
les substances nouvelles (substances chimiques 
et polymères);

b)  ceux visés au sous-alinéa 4j)(iii);

c)  ceux visés au sous-alinéa 4k)(ii) relativement 
aux articles 3 à 7, 9 et 10 de l’annexe 6 du 
Règlement sur les renseignements concernant 
les substances nouvelles (substances chimiques 
et polymères).

8  Les renseignements visés à l’article 4 sont évalués 
dans les quatre-vingt-dix jours suivant la date de 
leur réception par le ministre.

Column 1 
 
 
Substance

Column 2 
 
Significant New Activity for which substance is 
subject to subsection 81(3) of the Act

5  The following information must be determined 
based on the data and a report from a study in 
respect of the substance, conducted in accordance 
with a methodology that is described in the OECD 
Series on the Safety of Manufactured Nanomaterials 
and other Advanced Materials, Publication No. 36, 
Guidance on Sample Preparation and Dosimetry for 
the Safety Testing of Manufactured Nanomaterials, 
that is current at the time the study is conducted:

(a)  the information referred to in paragraphs 4(c) 
and (d);

(b)  the information referred to in 
subparagraph 4(j)(ii) in respect of items 4 to 6 of 
Schedule 5 to the New Substances Notification 
Regulations (Chemicals and Polymers);

(c)  the information referred to in 
subparagraph 4(j)(iii); and

(d)  the information referred to in 
subparagraph 4(k)(ii) in respect of items 3 to 7, 
9 and 10 of Schedule 6 to the New Substances 
Notification Regulations (Chemicals and 
Polymers).

6  The following information must be determined 
based on the data and a report from a study in 
respect of the substance, conducted in accordance 
with a methodology that is described in the OECD 
Series on Testing and Assessment, Publication 
No. 317, Guidance Document on Aquatic and 
Sediment Toxicological Testing of Nanomaterials, 
that is current at the time the study is conducted:

(a)  the information referred to in 
subparagraph 4(j)(ii) in respect of items 4 and 5 
of Schedule 5 to the New Substances Notification 
Regulations (Chemicals and Polymers); and

(b)  the information referred to in 
subparagraph 4(k)(ii) in respect of item 3 of 
Schedule 6 to the New Substances Notification 
Regulations (Chemicals and Polymers). 
 

7  The following information must be determined 
based on the data and a report from a study in 
respect of the substance, conducted in accordance 
with the Principles of Good Laboratory Practice 
set out in Annex II of the Decision of the Council 
concerning the Mutual Acceptance of Data in the 
Assessment of Chemicals, adopted by the OECD on 
May 12, 1981, that are current at the time the study 
is conducted:

(a)  the information referred to in 
subparagraph 4(j)(ii) in respect of items 4 to 6 of 
Schedule 5 to the New Substances Notification 
Regulations (Chemicals and Polymers);

(b)  the information referred to in 
subparagraph 4(j)(iii); and

(c)  the information referred to in 
subparagraph 4(k)(ii) in respect of items 3 to 7, 
9 and 10 of Schedule 6 to the New Substances 
Notification Regulations (Chemicals and 
Polymers). 

8  The information provided under section 4 is to be 
assessed within 90 days after the day on which it is 
received by the Minister.



2025-09-10  Canada Gazette Part II, Vol. 159, No. 19	 Gazette du Canada Partie II, vol. 159, no 19  SOR/DORS/2025-169	 3896

Coming into Force

2  This Order comes into force on the day on which 
it is registered. 

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT 

(This statement is not part of the Order.) 

Issues

The Minister of the Environment and the Minister of 
Health (the ministers) assessed information on one chem-
ical, iron potassium oxide (Chemical Abstracts Service 
(CAS) Registry Number41 12022-41-2), and determined 
that it meets the criteria for addition to the Domestic 
Substances List, as set out in the Canadian Environ-
mental Protection Act, 1999 (the Act). Therefore, under 
the authority of section 87 of the Act, the Minister of the 
Environment (the Minister) is adding this substance to 
the Domestic Substances List.

The ministers identified potential human health or 
environmental concerns if this substance was to be used 
in certain new activities. In order to continue addressing 
these potential human health or environmental concerns, 
the Minister is maintaining the existing requirements 
under the significant new activity (SNAc) provisions of the 
Act applied to this substance. 

Background

Assessment of substances new to Canada

Substances that are not on the Domestic Substances List 
are considered new to Canada and are subject to notifica-
tion and assessment requirements set out in sections 81, 
83, 106 and 108 of the Act, as well as in the New Sub-
stances Notification Regulations (Chemicals and Poly-
mers) and the New Substances Notification Regulations 
(Organisms). The Act and these regulations ensure that 
new substances introduced to the Canadian marketplace 
are assessed to identify potential risks to the environment 
and human health, and that appropriate control measures 
are taken, if deemed necessary.

1	 The Chemical Abstracts Service Registry Number is the prop-
erty of the American Chemical Society, and any use or redis-
tribution, except as required in supporting regulatory require-
ments and/or for reports to the Government of Canada when 
the information and reports are required by law or administra-
tive policy, is not permitted without the prior, written permis-
sion of the American Chemical Society.

Entrée en vigueur

2  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement. 

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie de l’Arrêté.)

Enjeux

La ministre de l’Environnement et la ministre de la Santé 
(les ministres) ont évalué les renseignements concernant 
une substance chimique, l’oxyde de fer et de potassium 
(numéro d’enregistrement du Chemical Abstracts Ser-
vice (CAS)41 12022-41-2), et ont déterminé que cette sub-
stance satisfait aux critères relatifs à son inscription sur la 
Liste intérieure, tels qu’ils sont établis dans la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999) [la 
Loi]. Par conséquent, la ministre de l’Environnement (la 
ministre) inscrit cette substance sur la Liste intérieure en 
vertu de l’article 87 de la Loi. 

Les ministres ont identifié des préoccupations relatives à 
la santé humaine ou environnementale si cette substance 
était utilisée dans certaines nouvelles activités. Afin de 
continuer de répondre aux préoccupations en matière de 
santé humaine ou environnementale, la ministre main-
tient les exigences de déclarations en vertu des dispo-
sitions de la Loi relatives aux nouvelles activités (NAc) 
appliquées à cette substance.

Contexte

Évaluation des substances nouvelles au Canada

Les substances qui ne figurent pas sur la Liste intérieure 
sont considérées comme étant nouvelles au Canada et 
doivent faire l’objet d’une déclaration et d’une évaluation. 
Ces exigences sont exprimées aux articles 81, 83, 106 et 108 
de la Loi, ainsi que dans le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (substances 
chimiques et polymères) et dans le Règlement sur les ren-
seignements concernant les substances nouvelles (orga-
nismes). La Loi et ces règlements font en sorte que les 
substances nouvelles commercialisées au Canada soient 
évaluées afin de cerner les risques éventuels pour l’envi-
ronnement ou la santé humaine et pour que les mesures 

1	 Le numéro d’enregistrement du Chemical Abstracts Service 
est la propriété de l’American Chemical Society. Toute utilisa-
tion ou redistribution, sauf si elle sert à répondre aux besoins 
législatifs ou si elle est nécessaire pour les rapports destinés au 
gouvernement du Canada lorsque des renseignements ou des 
rapports sont exigés par la loi ou une politique administrative, 
est interdite sans l’autorisation écrite préalable de l’American 
Chemical Society.

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/substances-list/domestic.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/substances-list/domestic.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/FullText.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/FullText.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/significant-new-activity-provisions.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/significant-new-activity-provisions.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/listes-substances/interieure.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/TexteComplet.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/TexteComplet.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/dispositions-nouvelles-activites.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/dispositions-nouvelles-activites.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
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For more information on the thresholds and scope of these 
regulations, please see section 1 in the Guidance document 
for the New Substances Notification Regulations (Chem-
icals and Polymers) and section 2 of the Guidelines for the 
Notification and Testing of New Substances: Organisms.

Domestic Substances List

The Domestic Substances List (SOR/94-311) provides an 
inventory of substances in the Canadian marketplace. It 
was originally published in the Canada Gazette, Part II, 
in 1994 and its current structure was established in 2001 
(Order 2001-87-04-01 Amending the Domestic Substances 
List (PDF) [SOR/2001-214]). The Domestic Substances 
List is amended, on average, 14 times per year to add, 
update or delete substances.

The Domestic Substances List includes eight parts defined 
as follows:

Part 1	 Sets out chemicals and polymers, except those 
referred to in Part  2, 3 or 4 that are identi-
fied by their CAS Registry Numbers, or their 
Substance Identity Numbers assigned by 
the Department of the Environment and the 
names of the substances.

Part 2	 Sets out chemicals and polymers subject to 
SNAc requirements that are identified by their 
CAS Registry Numbers.

Part 3	 Sets out chemicals and polymers, except those 
referred to in Part 4, that are identified by their 
masked names and their Confidential Acces-
sion Numbers (CANs) assigned by the Depart-
ment of the Environment.

Part 4	 Sets out chemicals and polymers subject to 
SNAc requirements that are identified by their 
masked names and their CANs.

Part 5	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms, except those referred 
to in Part 6, 7 or 8, that are identified by their 
American Type Culture Collection (ATCC) 
numbers, International Union of Biochemistry 
and Molecular Biology (IUBMB) numbers or 
specific substance names.

Part 6	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms subject to SNAc require-
ments that are identified by their ATCC num-
bers, IUBMB numbers or specific substance 
names.

de contrôle appropriées soient mises en place, si cela est 
jugé nécessaire.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur les seuils 
et la portée des règlements, veuillez consulter la sec-
tion 1 du Document d’orientation pour le Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(substances chimiques et polymères) et la section  2 des 
Directives pour la déclaration et les essais de substances 
nouvelles : Organismes.

Liste intérieure

La Liste intérieure (DORS/94-311) est une liste de sub-
stances commercialisées au Canada, initialement publiée 
dans la Partie  II de la Gazette du Canada en 1994. Sa 
structure courante a été établie en 2001 (Arrêté 2001-87-
04-01 modifiant la Liste intérieure (PDF) [DORS/2001-
214]). La Liste intérieure est modifiée en moyenne 14 fois 
par année afin d’y inscrire, de mettre à jour ou de radier 
des substances.

La Liste intérieure est composée des huit parties 
suivantes :

Partie 1	 Substances chimiques et polymères non 
visés aux parties 2, 3 ou 4 et désignés par leur 
numéro d’enregistrement CAS ou par leur 
numéro d’identification de substance attribué 
par le ministère de l’Environnement et leur 
dénomination spécifique.

Partie 2	 Substances chimiques et polymères visés par 
des exigences relatives aux NAc qui sont dési-
gnés par leur numéro d’enregistrement CAS.

Partie 3	 Substances chimiques et polymères non visés 
à la partie  4 et désignés par leur dénomina-
tion maquillée et leur numéro d’identification 
confidentielle (NIC) attribué par le ministère 
de l’Environnement.

Partie 4	 Substances chimiques et polymères visés par 
des exigences relatives aux NAc qui sont dési-
gnés par leur dénomination maquillée et leur 
NIC.

Partie 5	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants non visés aux parties 6, 7 ou 8 et 
désignés par leur numéro de l’American Type 
Culture Collection (ATCC), leur numéro de 
l’Union internationale de biochimie et de bio-
logie moléculaire (UIBBM) ou par leur déno-
mination spécifique.

Partie 6	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants visés par des exigences relatives 
aux NAc qui sont désignés par leur numéro de 
l’ATCC, leur numéro de l’UIBBM ou par leur 
dénomination spécifique.

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
http://publications.gc.ca/site/eng/9.694291/publication.html
http://publications.gc.ca/site/eng/9.694291/publication.html
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online&lang=fr
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online&lang=fr
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#2523page=4
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#2523page=4
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Part 7	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms, except those referred to 
in Part 8, that are identified by their masked 
names and their CANs.

Part 8	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms subject to SNAc require-
ments that are identified by their masked 
names and their CANs.

Adding substances to the Domestic Substances List

A new substance must be added to the Domestic Sub-
stances List under subsection 87(1), 87(5) or 112(1) of the 
Act within 120 days after the following criteria have been 
met:

	• the Minister has been provided with the regulatory 
information regarding the substance. The informa-
tion to be provided is set out in the New Substances 
Notification Regulations (Chemicals and Polymers) 
and the New Substances Notification Regulations 
(Organisms);

	• the period prescribed under section 83 or 108 of the Act 
for the assessment of the information submitted for the 
substance has expired; 

	• the substance is not subject to any conditions imposed 
pursuant to paragraph 84(1)(a) or 109(1)(a) of the Act 
on its import or manufacture; and

	• for additions under subsection 87(1), the ministers are 
satisfied that the substance has already been manufac-
tured in, or imported into Canada in excess of the pre-
scribed quantity by the person who provided the infor-
mation; for additions under subsection  112(1), the 
ministers are satisfied that the substance has already 
been manufactured in, or imported into Canada by the 
person who provided the information.

Criteria for adding, varying or rescinding SNAc 
requirements for substances on the Domestic 
Substances List

The Minister may amend the Domestic Substances List to 
add, vary or rescind reporting obligations imposed under 
the SNAc provisions of the Act. If the ministers assess a 
substance and available information suggests that cer-
tain new activities related to that substance may pose a 
risk to human health or the environment, the Minister 
may add that substance to the Domestic Substances List 
with reporting obligations under the SNAc provisions of 
the Act (subsection 87(3) or 112(3)). The SNAc provisions 
of the Act establish a requirement for any person consid-
ering undertaking a significant new activity in relation to 
the substance to submit a Significant New Activity Notifi-
cation (SNAN) to the Minister containing certain required 
information. Upon receipt of the complete information, 

Partie 7	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants non visés à la partie 8 et dési-
gnés par leur dénomination maquillée et leur 
NIC.

Partie 8	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants visés par des exigences rela-
tives aux NAc qui sont désignés par leur déno-
mination maquillée et leur NIC.

Inscription de substances sur la Liste intérieure

Selon les paragraphes 87(1), 87(5) ou 112(1) de la Loi, une 
nouvelle substance doit être inscrite sur la Liste intérieure 
dans les 120  jours suivant la réalisation des conditions 
suivantes :

	• la ministre a reçu les renseignements réglementaires 
concernant la substance. Les renseignements à four-
nir sont énoncés dans le Règlement sur les rensei-
gnements concernant les substances nouvelles (sub-
stances chimiques et polymères) et le Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nou-
velles (organismes);

	• le délai visé en vertu des articles  83 ou 108 de la Loi 
pour l’évaluation des renseignements soumis relative-
ment à la substance est expiré; 

	• la substance n’est assujettie à aucune condition aux 
termes des alinéas 84(1)a) ou 109(1)a) de la Loi relati-
vement à son importation ou à sa fabrication;

	• pour les inscriptions en vertu du paragraphe 87(1), les 
ministres sont convaincus que la substance a déjà été 
fabriquée ou importée au Canada en une quantité supé-
rieure à la quantité fixée par règlement par la personne 
qui a fourni les renseignements; pour les inscriptions 
en vertu du paragraphe  112(1), les ministres sont 
convaincus que la substance a déjà été fabriquée ou 
importée au Canada par la personne qui a fourni les 
renseignements. 

Critères pour ajouter, modifier ou annuler des 
exigences relatives aux NAc concernant les 
substances de la Liste intérieure

La ministre peut modifier la Liste intérieure afin d’ajou-
ter, modifier ou annuler des obligations de déclarations, 
imposées aux termes des dispositions de la Loi relatives 
aux NAc. Si les ministres évaluent une substance et que 
les renseignements disponibles suggèrent que certaines 
nouvelles activités en lien avec cette substance pourraient 
poser un risque à la santé humaine ou à l’environnement, 
la ministre peut inscrire la substance sur la Liste inté-
rieure avec des obligations de déclaration en vertu des 
dispositions de la Loi relatives aux NAc [paragraphe 87(3) 
ou 112(3)]. Les dispositions de la Loi relatives aux NAc 
établissent des exigences selon lesquelles une personne 
qui considère d’entreprendre une nouvelle activité en 
lien avec la substance doit soumettre une déclaration de 

http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/index.html
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the ministers would conduct further assessment of the 
substance, and, if necessary, implement risk management 
measures before the activity is undertaken. To see the 
substances subject to SNAc provisions of the Act, please 
visit the Canada.ca Open Data Portal.

Adding one substance to the Domestic Substances 
List

The Minister assessed information on one substance new 
to Canada (CAS Registry Number 12022-41-2) and deter-
mined that it meets the criteria for addition to the Domes-
tic Substances List, under subsection  87(5) of the Act. 
This substance is therefore being added to the Domestic 
Substances List and, as a result, is no longer subject to 
the New Substances Notification Regulations (Chemicals 
and Polymers).

The assessment of the substance identified potential tox-
icity concerns associated with exposure where the sub-
stance is a nanomaterial. Therefore, the SNAc provisions 
of the Act were applied to this substance prior to its addi-
tion to the Domestic Substances List, pursuant to the 
Significant New Activity Notice No. 21849, published in 
November 2024. 

To continue addressing the potential human health or 
environmental concerns, the SNAc requirements on the 
substance are being maintained, and thus, are being added 
with the substance to the Domestic Substances List.

Objective 

The objective of Order 2025-87-05-01 Amending the 
Domestic Substances List (the Order) is to add one chem-
ical (CAS Registry Number 12022-41-2) to the Domestic 
Substances List and to continue contributing to the pro-
tection of human health and of the environment by main-
taining the SNAc requirements applied to this substance. 
The requirement to notify any significant new activity, as 
defined in the Order, is maintained so that further assess-
ment of the substance is conducted and, if necessary, risk 
management measures are implemented before the activ-
ity is undertaken.

The Order is expected to facilitate access to the sub-
stance identified by the CAS Registry Number 12022-41-2 
for businesses, as this substance is no longer subject to 
requirements under subsection 81(1) of the Act.

nouvelle activité (DNAc) au ministre incluant les rensei-
gnements visés. Suivant la réception des renseignements 
complets, les ministres poursuivent l’évaluation de la sub-
stance, et, le cas échéant, mettent en œuvre des mesures 
de gestion de risque avant que la nouvelle activité ne soit 
entreprise. Pour obtenir la liste des substances assujet-
ties aux dispositions de la Loi relatives aux NAc, veuillez 
consulter le portail de données ouvertes du gouverne-
ment du Canada.

Inscription d’une substance sur la Liste intérieure

La ministre a évalué les renseignements concernant une 
substance nouvelle au Canada (numéro d’enregistrement 
CAS 12022-41-2) et a déterminé que cette substance satis-
fait aux critères relatifs à son inscription sur la Liste inté-
rieure, en vertu du paragraphe 87(5) de la Loi. Cette sub-
stance est par conséquent inscrite sur la Liste intérieure, 
et n’est donc plus assujettie au Règlement sur les ren-
seignements concernant les substances nouvelles (sub-
stances chimiques et polymères).

L’évaluation des risques concernant cette substance a per-
mis d’identifier des préoccupations potentielles de toxicité 
en fonction de l’exposition si cette substance est utilisée à 
l’échelle nanométrique. Par conséquent, les dispositions 
de la Loi relatives aux NAc ont été mises en application 
à l’endroit de cette substance avant son inscription sur 
la Liste intérieure, en vertu de l’Avis de nouvelle activité 
n° 21849, publié en novembre 2024. 

Afin de continuer de répondre aux préoccupations en 
matière de santé humaine ou d’environnement, les exi-
gences relatives aux NAc à l’endroit de cette substance 
sont maintenues et sont à cette fin inscrites sur la Liste 
intérieure avec la substance.

Objectif

L’objectif de l’Arrêté 2025-87-05-01 modifiant la Liste 
intérieure (l’Arrêté) est d’inscrire une substance (numéro 
d’enregistrement CAS 12022-41-2) sur la Liste intérieure 
et de continuer à contribuer à la protection de la santé 
humaine et de l’environnement en maintenant les exi-
gences relatives aux NAc appliquées à cette substance. Les 
exigences de déclaration concernant toute nouvelle acti-
vité visée à l’Arrêté sont maintenues afin qu’une évalua-
tion plus approfondie de la substance soit menée et que, si 
nécessaire, des mesures de gestion de risques soient mises 
en œuvre avant que l’activité ne soit entreprise. 

L’Arrêté devrait faciliter l’accès à la substance désignée 
par le numéro d’enregistrement CAS 12022-41-2 pour 
l’industrie, puisque cette substance n’est désormais plus 
assujettie aux exigences du paragraphe 81(1) de la Loi.

https://open.canada.ca/data/en/dataset/bfab5876-77e5-4dbf-8693-3b0bc69428b8#comments
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://canadagazette.gc.ca/rp-pr/p1/2024/2024-11-09/html/notice-avis-eng.html#ns3

https://ouvert.canada.ca/data/fr/dataset/bfab5876-77e5-4dbf-8693-3b0bc69428b8
https://ouvert.canada.ca/data/fr/dataset/bfab5876-77e5-4dbf-8693-3b0bc69428b8
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2024/2024-11-09/html/notice-avis-fra.html#ns3
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2024/2024-11-09/html/notice-avis-fra.html#ns3
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Description

The Order is made under subsections 87(3) and 87(5) of 
the Act to add one chemical identified by its CAS Registry 
Number along with SNAc requirements to Part  2 of the 
Domestic Substances List.

SNAc applicability and reporting requirements

The SNAc provisions of the Act apply to the substance 
identified by the CAS Registry Number 12022-41-2. It is 
therefore mandatory to meet the requirements of sub-
section 81(3) of the Act before manufacturing, importing 
or using this substance for a significant new activity as 
defined in the Order.

Under the Order, any person wishing to engage in a sig-
nificant new activity in relation to the substance identi-
fied by the CAS Registry Number 12022-41-2 is required 
to submit a SNAN to the Minister. The SNAN must con-
tain all the information prescribed in the Order and must 
be submitted at least 90 days prior to the manufacture, 
import or use of the substance for the proposed significant 
new activity. For guidance on preparing a SNAN, please 
see section  1.3 and section  4 of the Guidance document 
for the New Substances Notification Regulations (Chem-
icals and Polymers). If the substance falls under the def-
inition of a nanomaterial, the notifier can refer to Appen-
dix 10 of this document for further guidance specific to 
nanomaterials.

When determining the applicability of the SNAc require-
ments, it is recommended to use methods specified in the 
Organisation for Economic Co-operation and Develop-
ment (OECD) Guidelines for the Testing of Chemicals, 
Test No. 125 or, in either OECD Series on the Safety of 
Manufactured Nanomaterials, No. 36 or No. 41 to verify 
whether the primary particle size distribution of the sub-
stance meets any of the criteria under section  1 of the 
Order. The ministers will use the information submitted 
to conduct a further assessment of the substance, and, if 
necessary, implement risk management measures before 
the activity is undertaken.

Activities not subject to notification requirements

The notification requirements do not apply to uses of the 
substance identified by the CAS Registry Number 12022-
41-2 that are regulated under any act of Parliament listed 
in Schedule 2 of the Act, including the Pest Control Prod-
ucts Act, the Fertilizers Act and the Feeds Act. Also, the 
notification requirements do not apply to any transient 

Description

L’Arrêté est pris en application des paragraphes  87(3) 
et  87(5) de la Loi pour inscrire une substance chimique 
désignée par son numéro d’enregistrement CAS à la par-
tie 2 de la Liste intérieure avec des exigences relatives aux 
nouvelles activités. 

Applicabilité des nouvelles activités et exigences de 
déclaration

Les dispositions de la Loi relatives aux NAc s’appliquent 
à l’endroit de la substance désignée par le numéro d’enre-
gistrement CAS 12022-41-2. Par conséquent, toute per-
sonne qui souhaite fabriquer, importer ou utiliser cette 
substance pour une nouvelle activité visée à l’Arrêté est 
tenue de se conformer au paragraphe 81(3) de la Loi. 

En vertu de l’Arrêté, toute personne qui souhaite s’engager 
dans une nouvelle activité mettant en cause la substance 
désignée par le numéro d’enregistrement CAS 12022-41-2 
doit soumettre au ministre une DNAc. Cette DNAc doit 
contenir tous les renseignements inscrits à l’Arrêté et doit 
être soumise au moins 90 jours avant l’importation, la 
fabrication ou l’utilisation de la substance aux fins de la 
nouvelle activité proposée. Des directives sur la prépara-
tion d’une DNAc se trouvent aux sections 1.3 et 4 du Docu-
ment d’orientation pour le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (substances 
chimiques et polymères). Lorsque la substance peut être 
définie comme un nanomatériau, le déclarant peut se réfé-
rer à l’Appendice 10 de ce document pour obtenir davan-
tage de précisions concernant les nanomatériaux. 

Au moment de déterminer si les exigences de déclara-
tions relatives aux nouvelles activités s’appliquent, il est 
recommandé d’utiliser les méthodes exposées dans la 
ligne directrice no 125 de l’Organisation de coopération et 
de développement économiques (OCDE) pour les essais 
de substances chimiques ou celles de la Série de publi-
cations no 36 ou no 41 sur la sécurité des nanomatériaux 
manufacturés de l’OCDE afin de vérifier si la distribution 
granulométrique primaire de la substance répond à l’un 
des critères énoncés à l’article 1 de l’Arrêté. Les ministres 
utiliseront les renseignements soumis dans la DNAc pour 
poursuivre l’évaluation des risques pour cette substance 
et pour que, si nécessaire, des mesures de gestion de 
risques soient mises en œuvre avant que l’activité ne soit 
entreprise. 

Activités non assujetties aux exigences de 
déclarations

Les exigences de déclaration ne s’appliquent pas aux utili-
sations de la substance désignée par le numéro d’enregis-
trement CAS 12022-41-2 qui sont réglementées en vertu 
des lois du Parlement énumérées à l’annexe 2 de la Loi, 
y compris la Loi sur les produits antiparasitaires, la Loi 
sur les engrais et la Loi relative aux aliments du bétail. 

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html#toc372
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html#toc372
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/P-9.01/
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/P-9.01/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/f-10/page-1.html
http://lois-laws.justice.gc.ca/eng/acts/F-9/index.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html#toc372
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/P-9.01/
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/F-10/page-1.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/F-10/page-1.html
https://lois-laws.justice.gc.ca/fra/lois/F-9/index.html
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reaction intermediate, impurity, contaminant, partially 
unreacted material, or incidental reaction product, and 
under certain circumstances, to mixtures, manufactured 
items, wastes or substances carried through Canada. For 
more information on these terms, including definitions, 
please see section  3.2 of the Guidance document for 
the New Substances Notification Regulations (Chemicals 
and Polymers). Please note that individual components of 
a mixture may be subject to the notification requirements 
under certain circumstances.

Activities involving the use of the substance identified by 
the CAS Registry Number 12022-41-2 as a research and 
development substance, site-limited intermediate sub-
stances or in the manufacture of an export-only product 
are also excluded from notification requirements. For 
more information on these terms, including definitions, 
please see section  3.4 of the Guidance document for 
the New Substances Notification Regulations (Chemicals 
and Polymers).

Regulatory development

Consultation

As the Act does not prescribe any public comment per-
iod before adding a substance to the Domestic Substances 
List, no consultation period for the Order was deemed 
necessary. 

Modern treaty obligations and Indigenous 
engagement and consultation

The assessment of modern treaty implications made in 
accordance with the Cabinet Directive on the Federal 
Approach to Modern Treaty Implementation concluded 
that orders amending the Domestic Substances List do 
not introduce any new regulatory requirements; there-
fore, they do not result in any impact on modern treaty 
rights or obligations. 

Instrument choice

Under the Act, the Minister is required to add a sub-
stance to the Domestic Substances List when it is deter-
mined to meet the criteria for addition. Orders amend-
ing the Domestic Substances List are the only regulatory 
instrument that allows the Minister to comply with these 
obligations. 

Applying the SNAc provisions of the Act to substances 
is considered when there is suspicion that new activities 
may pose a risk to human health or the environment. For 

De plus, les exigences de déclaration ne s’appliquent pas 
aux intermédiaires de réaction non isolés, aux impuretés, 
aux contaminants, aux matières ayant subi une réaction 
partielle ou aux produits secondaires et, dans certaines 
circonstances, aux mélanges, aux articles manufacturés, 
aux déchets ou aux substances transportées à travers le 
Canada. Pour davantage de renseignements, y compris 
des définitions, veuillez consulter la section 3.2 du Docu-
ment d’orientation pour le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (substances 
chimiques et polymères). Veuillez noter que les compo-
sants individuels d’un mélange pourraient être assujettis 
aux exigences de déclaration aux termes de l’Arrêté dans 
certaines circonstances.

Les activités mettant en cause la substance désignée par le 
numéro d’enregistrement CAS 12022-41-2 à titre de sub-
stance destinée à la recherche et au développement, à titre 
de substance intermédiaire limitée au site, ou l’utilisation 
de la substance pour la fabrication de produits destinés à 
l’exportation ne sont pas visées par les exigences de décla-
rations. Pour davantage de renseignements concernant 
ces expressions, y compris des définitions, voir la sec-
tion 3.4 du Document d’orientation pour le Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(substances chimiques et polymères). 

Élaboration de la réglementation

Consultation

Dans la mesure où la Loi ne prescrit aucune période de 
consultation publique préalablement à l’inscription d’une 
substance sur la Liste intérieure, aucune consultation n’a 
été jugée nécessaire pour l’Arrêté.

Obligations relatives aux traités modernes et 
consultation et mobilisation des Autochtones

L’évaluation des obligations relatives aux traités modernes 
effectuée conformément à la Directive du Cabinet sur 
l’approche fédérale pour la mise en œuvre des traités 
modernes a conclu que les arrêtés modifiant la Liste inté-
rieure n’introduisent aucune nouvelle exigence réglemen-
taire et n’auront donc pas d’impacts sur les droits issus de 
traités modernes ni sur les obligations connexes.

Choix de l’instrument

Aux termes de la Loi, lorsqu’il est établi qu’une substance 
satisfait aux critères relatifs à son inscription, la ministre 
doit l’inscrire sur la Liste intérieure. Un arrêté de modi-
fication de la Liste intérieure est le seul texte réglemen-
taire disponible pour que la ministre se conforme à cette 
obligation. 

L’application des dispositions de la Loi relatives aux NAc 
est considérée à l’endroit des substances lorsque l’on 
soupçonne que certaines nouvelles activités pourraient 

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1544714947616
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
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more information, please consult the Policy on the Use 
of Significant New Activity Provisions of the Canadian 
Environmental Protection Act, 1999.

Regulatory analysis

Benefits and costs

Adding one substance to the Domestic Substances List is 
administrative in nature. The Order does not impose any 
regulatory requirements on businesses; therefore, it does 
not result in any incremental compliance costs for stake-
holders or enforcement costs for the Government of Can-
ada. Adding substances to the Domestic Substances List 
is a federal obligation under section 87 of the Act that is 
triggered once a substance meets the criteria for addition. 

Maintaining the SNAc requirements for the substance 
identified by the CAS Registry Number 12022-41-2 con-
tinues contributing to the protection of human health 
and the environment by requiring that potential sig-
nificant new activities involving the substance undergo 
further assessment, and that, if necessary, risk manage-
ment measures are implemented before the activity is 
undertaken. The Order does not impose any regulatory 
requirements (and therefore, any administrative or com-
pliance costs) on businesses related to current activities. 
The Order would continue to only target significant new 
activities involving the substance identified by the CAS 
Registry Number 12022-41-2, should any person choose 
to pursue such an activity. In the event that any person 
wishes to use, import, or manufacture the substance for a 
significant new activity, they would be required to submit 
a SNAN to the Minister containing the complete informa-
tion referred to in the Order. 

While there is no notification fee associated with submit-
ting a SNAN to the Minister in response to the Order, 
the notifier may incur costs associated with generating 
data and supplying the required information. Similarly, 
in the event that a SNAN is received, the Department of 
the Environment and the Department of Health would 
incur costs for processing the information and conducting 
further assessment of the substance to which the SNAN 
relates. The Department of the Environment will incur 
negligible costs for conducting compliance promotion and 
enforcement activities associated with the Order.

Small business lens

The assessment of the small business lens concluded that 
the Order has no impact on small businesses, as it does 
not impose any administrative or compliance costs on 
businesses related to current activities.

présenter des risques pour la santé humaine ou l’envi-
ronnement. Pour davantage de renseignements, veuillez 
consulter la Politique sur l’application des dispositions 
relatives aux nouvelles activités de la Loi canadienne sur 
la protection de l’environnement (1999).

Analyse de la réglementation

Coûts et avantages

L’inscription d’une substance sur la Liste intérieure est de 
nature administrative. L’Arrêté n’impose aucune exigence 
réglementaire à l’industrie; par conséquent, il n’entraîne 
aucun coût de conformité supplémentaire pour les parties 
prenantes ou de coût d’application au gouvernement du 
Canada. L’inscription de substances sur la Liste intérieure 
représente une obligation fédérale aux termes de l’ar-
ticle 87 de la Loi, amorcée lorsqu’une substance satisfait 
aux critères d’inscription sur la Liste intérieure. 

Maintenir les exigences relatives aux NAc appliquées à la 
substance désignée par le numéro d’enregistrement CAS 
12022-41-2 continue de contribuer à la protection de la 
santé humaine et de l’environnement en exigeant que les 
nouvelles activités éventuelles utilisant la substance soient 
davantage évaluées et que, si nécessaire, des mesures de 
gestion de risque soient mises en œuvre avant que l’acti-
vité ne soit entreprise. L’Arrêté n’impose pas d’exigences 
réglementaires (et, par conséquent, aucun coût adminis-
tratif ou de conformité) sur les entreprises en lien avec 
les activités en cours. L’Arrêté continuera de s’adresser 
uniquement aux nouvelles activités utilisant la substance 
désignée par le numéro d’enregistrement CAS 12022-41-2, 
à condition qu’une personne décide d’entreprendre une 
telle activité. Dans l’éventualité où une personne souhaite 
utiliser, importer ou fabriquer la substance en lien avec 
une nouvelle activité, celle-ci doit soumettre au ministre 
une DNAc contenant tous les renseignements prévus à 
l’Arrêté.

Bien qu’il n’y ait pas de frais pour les déclarations reliées 
à la soumission au ministre d’une DNAc en lien avec 
l’Arrêté, le déclarant pourrait devoir assumer les coûts  
correspondant à la production de données ou ceux pour 
fournir les renseignements demandés. De même, si une 
DNAc est reçue, le ministère de l’Environnement et celui 
de la Santé devront assumer les coûts  pour traiter les ren-
seignements et procéder à la poursuite de l’évaluation de 
la substance en lien avec la DNAc. Le ministère de l’Envi-
ronnement assumera de faibles coûts pour la promotion 
de la conformité et pour des activités d’application de la 
loi reliés à l’Arrêté. 

Lentille des petites entreprises 

L’évaluation de la lentille des petites entreprises a permis 
de conclure que l’Arrêté n’aura pas d’impact sur les petites 
entreprises, car celui-ci n’impose pas de coûts de confor-
mité ni de coûts administratifs pour les entreprises en lien 
avec les activités en cours. 

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/evaluating-existing-substances/policy-on-the-use-significant-new-activity-provisions-canadian-environmental-protection-act-1999.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/evaluating-existing-substances/policy-on-the-use-significant-new-activity-provisions-canadian-environmental-protection-act-1999.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/evaluating-existing-substances/policy-on-the-use-significant-new-activity-provisions-canadian-environmental-protection-act-1999.html
https://www.canada.ca/en/treasury-board-secretariat/services/federal-regulatory-management/small-business-lens.html
https://www.ec.gc.ca/ese-ees/default.asp?lang=Fr&n=5CA18D66-1
https://www.ec.gc.ca/ese-ees/default.asp?lang=Fr&n=5CA18D66-1
https://www.ec.gc.ca/ese-ees/default.asp?lang=Fr&n=5CA18D66-1
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/lentille-petites-entreprises.html
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One-for-one rule 

The assessment of the one-for-one rule concluded that the 
rule does not apply to the Order, as there is no impact on 
industry related to current activities. 

Regulatory cooperation and alignment

There are no agreements or obligations directly associated 
with the Order.

International obligations

There are no agreements or obligations directly associated 
with the Order.

Effects on the environment

In accordance with the Cabinet Directive on Strategic 
Environmental and Economic Assessment, a prelimin-
ary scan of additions to the Domestic Substances List 
concluded that a strategic environmental and economic 
assessment is not required for the Order. 

Gender-based analysis plus

No gender-based analysis plus (GBA+) impacts have been 
identified for the Order.

Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

Implementation

The Order is now in force. Developing an implementa-
tion plan is not required when adding substances to the 
Domestic Substances List. The Order does not constitute 
an endorsement from the Government of Canada of the 
substance to which it relates, nor an exemption from any 
other laws or regulations that are in force in Canada and 
that may apply to this substance or to activities involving 
it. 

Compliance and enforcement

When assessing whether or not a substance is subject to 
the SNAc provisions of the Act, a person is expected to 
make use of information in their possession, or to which 
they may reasonably be expected to have access. This 
means information in any of the notifier’s offices world-
wide or other locations where the notifier can reasonably 
have access to the information. For example, manufac-
turers are expected to have access to their formulations, 
while importers or users of a substance are expected to 
have access to import records, usage information and the 
relevant Safety Data Sheet (SDS).

Règle du « un pour un » 

L’évaluation de la règle du «  un pour un  » a permis de 
conclure que la règle ne s’applique pas à l’Arrêté, car celui-
ci n’a aucun impact sur l’industrie en lien avec les activités 
en cours. 

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

Il n’y a pas d’obligations ni d’accords directement liés à 
l’Arrêté.

Obligations internationales

Il n’y a pas d’obligations ni d’accords directement liés à 
l’Arrêté.

Effets sur l’environnement

Conformément à la Directive du Cabinet sur l’évaluation 
environnementale et économique stratégique, une éva-
luation préliminaire des adjonctions à la Liste intérieure 
a permis de conclure qu’une évaluation environnementale 
et économique stratégique n’est pas requise pour l’Arrêté. 

Analyse comparative entre les sexes plus

Aucun impact relativement à l’analyse comparative entre 
les sexes plus (ACS+) n’a été identifié pour l’Arrêté.

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service

Mise en œuvre

L’Arrêté est maintenant en vigueur. Il n’est pas nécessaire 
d’établir de plan de mise en œuvre lorsqu’une substance 
est inscrite sur la Liste intérieure. L’Arrêté ne constitue 
ni une approbation du gouvernement du Canada à l’égard 
de la substance à laquelle il est associé ni une exemption à 
l’application de toute autre loi ou de tout autre règlement 
en vigueur au Canada pouvant également s’appliquer à 
cette substance ou à des activités la concernant.

Conformité et application

Au moment de déterminer si une substance est assujettie 
aux dispositions de la Loi relatives aux NAc, on s’attend 
à ce qu’une personne utilise les renseignements dont 
elle dispose ou auxquels elle devrait normalement avoir 
accès. Cette expression désigne les renseignements qui se 
trouvent dans n’importe quel bureau du déclarant dans 
le monde ou à d’autres endroits où le déclarant peut rai-
sonnablement y avoir accès. Par exemple, on s’attend à 
ce que les fabricants aient accès aux renseignements sur 
leurs formulations, tandis que les importateurs ou les uti-
lisateurs d’une substance devraient avoir accès aux docu-
ments d’importation, aux données sur l’utilisation et aux 
fiches de données de sécurité (FDS). 

https://www.canada.ca/en/treasury-board-secretariat/services/federal-regulatory-management/one-for-one-rule.html
https://www.canada.ca/en/services/environment/conservation/sustainability/strategic-environmental-economic-assessment/cabinet-directive.html
https://www.canada.ca/en/services/environment/conservation/sustainability/strategic-environmental-economic-assessment/cabinet-directive.html
https://www.ccohs.ca/oshanswers/chemicals/whmis_ghs/sds.html
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/regle-un-pour-un.html
https://www.canada.ca/fr/services/environnement/conservation/durabilite/evaluation-environmentale-economique-strategique/directive-cabinet.html
https://www.canada.ca/fr/services/environnement/conservation/durabilite/evaluation-environmentale-economique-strategique/directive-cabinet.html
https://www.cchst.ca/oshanswers/chemicals/whmis_ghs/sds.html
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Although an SDS is an important source of information 
on the composition of a purchased product, it should be 
noted that the goal of the SDS is to protect the health of 
workers in the workplace from specific hazards of chem-
ical products, and may not include all the information on 
these hazards. Therefore, an SDS may not list all product 
ingredients or substances that may be subject to the SNAc 
provisions of the Act. Any person requiring more detailed 
information on product composition is encouraged to 
contact their supplier.

If any information becomes available that reasonably sup-
ports the conclusion that a substance added to the Domes-
tic Substances List through any order is toxic or capable 
of becoming toxic under section 64 of the Act, the person 
who obtains the information and is involved in activities 
with the substance is obligated, under section  70 of the 
Act, to provide that information to the Minister without 
delay. 

A company can submit a SNAN on behalf of its clients. In 
cases where a person receives possession or control of a 
substance from another person, they may not be required 
to submit a SNAN, under certain conditions, if their activ-
ities were covered by an original SNAN. 

Any person who transfers the physical possession or con-
trol of a substance subject to an order to another shall 
notify that person of their obligation to comply with that 
order, including the obligation to notify the Minister of 
any significant new activity and to provide all the required 
information specified in that order.

A pre-notification consultation (PNC) is recommended 
for notifiers who wish to consult during the planning or 
preparation of a SNAN to discuss any questions or con-
cerns they have about the prescribed information and test 
plans. 

Where a person has questions concerning their obliga-
tion to comply with an order, believes that they may be 
out of compliance, or would like to request a PNC, they 
are encouraged to contact the Substances Management 
Information Line at substances@ec.gc.ca (email), 1-800-
567-1999 (toll-free in Canada), or 819-938-3232 (outside of 
Canada).

The Order is made under the authority of the Act, which 
is enforced in accordance with the Canadian Environ-
mental Protection Act: compliance and enforcement 
policy. In instances of non-compliance, consideration is 
given to factors such as the nature of the alleged violation, 
effectiveness in achieving compliance with the Act and its 

Bien que la FDS soit une source importante d’informa-
tion sur la composition d’un produit, il est nécessaire de 
noter que l’objectif de la FDS est de protéger la santé des 
employés en milieu de travail des risques propres aux 
produits chimiques, et pourrait ne pas comporter toute 
l’information sur ces risques. Par conséquent, il est pos-
sible qu’une FDS ne répertorie pas tous les ingrédients 
d’un produit qui peuvent être assujettis aux dispositions 
de la Loi relatives aux NAc. Toute personne souhaitant 
obtenir de plus amples renseignements en lien avec la 
composition d’un produit est invitée à communiquer avec 
son fournisseur.

Si des renseignements sont disponibles pour appuyer rai-
sonnablement la conclusion qu’une substance figurant sur 
la Liste intérieure est toxique ou qu’elle peut le devenir en 
vertu de l’article 64 de la Loi, toute personne qui possède 
ces renseignements et qui participe à des activités mettant 
en cause la substance est tenue, en vertu de l’article 70 de 
la Loi, de communiquer ces renseignements sans délai au 
ministre. 

Une entreprise peut soumettre une DNAc au nom de ses 
clients. Dans le cas où une personne prend possession ou 
le contrôle d’une substance provenant d’une autre per-
sonne, elle pourrait ne pas être tenue de soumettre une 
DNAc, sous certaines conditions, si ses activités faisaient 
l’objet de la déclaration d’origine. 

Toute personne qui transfère à une autre personne la pro-
priété physique ou le contrôle d’une substance assujettie 
aux dispositions de la Loi relatives aux NAc doit l’aviser 
de ses obligations de se conformer à l’arrêté, y compris de 
son devoir d’informer la ministre de toute nouvelle acti-
vité et de celui de fournir l’information exigée comme il 
est précisé dans l’arrêté.

Une consultation avant déclaration (CAD) est recomman-
dée pour les déclarants qui souhaitent consulter le pro-
gramme au cours de la planification ou de la préparation 
de leur DNAc pour discuter des questions ou des préoccu-
pations qu’ils ont au sujet des renseignements prescrits ou 
de la planification des essais. 

Si une personne a des questions concernant son obliga-
tion de se conformer aux dispositions d’un arrêté, si elle se 
croit en situation de non-conformité ou si elle veut deman-
der une CAD, elle est invitée à communiquer avec la Ligne 
d’information de la gestion des substances par courriel à 
substances@ec.gc.ca, ou par téléphone au 1-800-567-1999 
(sans frais au Canada) ou au 819-938-3232 (à l’extérieur 
du Canada).

L’Arrêté est pris sous le régime de la Loi, qui est appli-
quée conformément à la Loi canadienne sur la protection 
de l’environnement  : politique d’observation et d’appli-
cation. En cas de non-conformité, les facteurs comme la 
nature de l’infraction présumée, l’efficacité des efforts 
pour obtenir la conformité avec la Loi et les règlements 

mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/compliance-enforcement-policy.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/compliance-enforcement-policy.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/compliance-enforcement-policy.html
mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/politique-observation-application.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/politique-observation-application.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/politique-observation-application.html
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regulations, and consistency in enforcement when decid-
ing which enforcement measures to take. Suspected viola-
tions can be reported to the Enforcement Branch of the 
Department of the Environment by email at enviroinfo@
ec.gc.ca. 

Service standards

In the event that a SNAN is submitted to the Minister in 
relation to the substance identified by the CAS Registry 
Number 12022-41-2, the ministers will assess the informa-
tion after the complete information is received, within the 
prescribed timelines set out in the Order.

Contact

Marc Demers
Acting Director
Regulatory Operations, Policy and Emerging Sciences 

Division
Department of the Environment 
Gatineau, Quebec
K1A 0H3
Substances Management Information Line:

1-800-567-1999 (toll-free in Canada) 
819-938-3232 (outside of Canada)

Fax: 819-938-5212
Email: substances@ec.gc.ca

connexes et la cohérence dans l’application sont pris en 
considération au moment du choix des mesures d’ap-
plication de la Loi. Les infractions présumées peuvent 
être signalées à la Direction générale de l’application 
de la loi du ministère de l’Environnement par courriel à 
enviroinfo@ec.gc.ca.

Normes de service

Dans l’éventualité d’une DNAc soumise au ministre pour 
la substance désignée par le numéro d’enregistrement 
CAS  12022-41-2, les ministres évalueront l’ensemble des 
renseignements lorsqu’ils auront tous été fournis, selon 
l’échéancier prévu par l’Arrêté.

Personne-ressource

Marc Demers
Directeur par intérim
Division des opérations réglementaires, politiques et 

sciences émergentes
Ministère de l’Environnement
Gatineau (Québec)
K1A 0H3 
Ligne d’information de la gestion des substances :

1-800-567-1999 (sans frais au Canada) 
819-938-3232 (à l’extérieur du Canada)

Télécopieur : 819-938-5212
Courriel : substances@ec.gc.ca
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Enregistrement
DORS/2025-170  Le 29 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Attendu que la ministre de l’Environnement a reçu les 
renseignements visés à l’alinéa 87(5)a) de la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999) 1a 
concernant chaque substance visée par l’arrêté 
ci-après;

Attendu que le délai d’évaluation visé à l’article 83 de 
cette loi est expiré;

Attendu que ces substances ne sont assujetties à au-
cune condition précisée au titre de l’alinéa 84(1)a) de 
la même loi,

À ces causes, en vertu du paragraphe 87(5) de la Loi 
canadienne sur la protection de l’environne-
ment  (1999) a, la ministre de l’Environnement prend 
l’Arrêté 2025-87-06-01 modifiant la Liste intérieure, 
ci-après.

Ottawa, le 27 août 2025

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

Arrêté 2025-87-06-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modifications

1  La partie 1 de la Liste intérieure 21 est modifiée 
par adjonction, selon l’ordre numérique, de ce 
qui suit :

14802-03-0 N

1204391-75-2 N-P

1884382-74-4 N-P

a	 L.C. 1999, ch. 33
1	 DORS/94-311

Registration
SOR/2025-170  August 29, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Whereas the Minister of the Environment has been 
provided with information under paragraph 87(5)(a) of 
the Canadian Environmental Protection Act, 1999 1a in 
respect of each substance referred to in the annexed 
Order;

Whereas the period for assessing the information 
under section 83 of that Act has expired;

And whereas no conditions specified under para-
graph 84(1)(a) of that Act in respect of the substances 
are in effect;

Therefore, the Minister of the Environment makes the 
annexed Order 2025-87-06-01 Amending the Domestic 
Substances List under subsection  87(5) of the Can-
adian Environmental Protection Act, 1999 a.

Ottawa, August 27, 2025

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

Order 2025-87-06-01 Amending the Domestic 
Substances List

Amendments

1  Part  1 of the Domestic Substances List 21 is 
amended by adding the following in numerical 
order:

14802-03-0 N

1204391-75-2 N-P

1884382-74-4 N-P

a	 S.C. 1999, c. 33
1	 SOR/94-311
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2  Part 3 of the List is amended by adding the fol-
lowing in numerical order:

19772-0 N-P 2-Propenoic acid, 2-methyl-, 2-hydroxyethyl ester, polymer with ethenylbenzene, 2-hydroxyethyl alkenoate, 
methyl 2-methyl-2-propenoate and 2-methylpropyl 2-methyl-2-propenoate, bis(1,1-dimethylpropyl) 
peroxide-initiated

2-Méthylprop-2-énoate de 2-hydroxyéthyle, polymérisé avec l’éthénylbenzène, un alcénoate de 2-hydroxyéthyle, 
le 2-méthylprop-2-énoate de méthyle et le 2-méthylprop-2-énoate de 2-méthylpropyle, amorcé avec le 2-méthyl-2-
[(2-méthylbutan-2-yl)peroxy]butane

19773-1 N-P Plant-based oil, maleated, mixed esters with lauryl alc. and polyethylene glycol mono-Me ether

Mélange d’esters d’une huile végétale maléatée avec le dodécan-1-ol et l’éther monométhylique de 
poly[oxy(éthane-1,2-diyle)]

Coming into Force

3  This Order comes into force on the day on which 
it is registered.

N.B.	The Regulatory Impact Analysis Statement 
for this Order appears following SOR/2025-
171, Order 2025-112-06-01 Amending the 
Domestic Substances List.

2  La partie  3 de la même liste est modifiée par 
adjonction, selon l’ordre numérique, de ce qui 
suit :

Entrée en vigueur

3  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement.

N.B.	Le résumé de l’étude d’impact de la régle-
mentation de cet arrêté se trouve à la suite 
du DORS/2025-171, Arrêté 2025-112-06-01 modi-
fiant la Liste intérieure.

Published by the King’s Printer for Canada, 2025 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2025
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Enregistrement
DORS/2025-171  Le 29 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Attendu que la ministre de l’Environnement a reçu les 
renseignements visés à l’alinéa 112(1)a) de la Loi ca-
nadienne sur la protection de l’environnement (1999) 1a 
concernant chacun des organismes vivants visés par 
l’arrêté ci-après;

Attendu que la ministre de l’Environnement et la mi-
nistre de la Santé sont convaincues que ces orga-
nismes vivants ont été fabriqués ou importés par la 
personne qui a fourni les renseignements prévus par 
le Règlement sur les renseignements concernant les 
substances nouvelles (organismes) 2b;

Attendu que le délai d’évaluation visé à l’article 108 de 
cette loi est expiré;

Attendu que ces organismes vivants ne sont assujettis 
à aucune condition précisée au titre de l’alinéa 109(1)a) 
de la même loi,

À ces causes, en vertu du paragraphe  112(1) de la 
Loi canadienne sur la protection de l’environne-
ment  (1999) a, la ministre de l’Environnement prend 
l’Arrêté 2025-112-06-01 modifiant la Liste intérieure, 
ci-après.

Ottawa, le 27 août 2025

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

Arrêté 2025-112-06-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modification

1  La partie 5 de la Liste intérieure 31 est modifiée 
par adjonction, sous l’intertitre «  Organisms/
Organismes  », selon l’ordre alphabétique, de ce 
qui suit :

Lymphocytes T humains recombinants exprimant un 
récepteur d’antigène chimérique transgénique anti-
CD19/anti-CD20 (JNJ-90014496) N

Virus adéno-associé de sérotype SLB101 recombinant 
et non réplicatif exprimant un gène de microdystro-
phine humaine génétiquement modifiée (SGT-003) N

a	 L.C. 1999, ch. 33
b	 DORS/2005-248
1	 DORS/94-311

Registration
SOR/2025-171  August 29, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Whereas the Minister of the Environment has been 
provided with information under paragraph 112(1)(a) 
of the Canadian Environmental Protection Act, 1999 1a 
in respect of each living organism referred to in the 
annexed Order;

Whereas the Minister of the Environment and the Min-
ister of Health are satisfied that those living organisms 
have been manufactured in or imported into Canada 
by the person who provided the information pre-
scribed under the New Substances Notification Regu-
lations (Organisms) 2b;

Whereas the period for assessing the information 
under section 108 of that Act has expired;

And whereas no conditions specified under para-
graph 109(1)(a) of that Act in respect of those living 
organisms are in effect;

Therefore, the Minister of the Environment makes the 
annexed Order 2025-112-06-01 Amending the Domes-
tic Substances List under subsection  112(1) of the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999 a.

Ottawa, August 27, 2025

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

Order 2025-112-06-01 Amending the 
Domestic Substances List

Amendment

1  Part  5 of the Domestic Substances List 31 is 
amended by adding the following in alpha-
betical order under the heading “Organisms/
Organismes”:

Recombinant and non-replicative adeno-associated 
virus serotype SLB101 expressing a genetically modi-
fied human microdystrophin gene (SGT-003) N

Recombinant human T-cells expressing an anti-CD19/
anti-CD20 chimeric antigen receptor transgene (JNJ-
90014496) N

a	 S.C. 1999, c. 33
b	 SOR/2005-248
1	 SOR/94-311
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Coming into Force

2  This Order comes into force on the day on which 
it is registered. 

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT 

(This statement is not part of the orders.) 

Issues

The Minister of the Environment and the Minister of 
Health (the ministers) assessed information on seven 
substances (five chemicals and polymers and two living 
organisms) and determined that they meet the criteria for 
addition to the Domestic Substances List, as set out in the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999 (the Act). 
Therefore, under the authority of sections 87 and 112 of 
the Act, the Minister of the Environment (the Minister) 
is adding these seven substances to the Domestic Sub-
stances List.

Background

Assessment of substances new to Canada

Substances that are not on the Domestic Substances List 
are considered new to Canada and are subject to notifica-
tion and assessment requirements set out in sections 81, 
83, 106 and 108 of the Act, as well as in the New Sub-
stances Notification Regulations (Chemicals and Poly-
mers) and the New Substances Notification Regulations 
(Organisms). The Act and these regulations ensure that 
new substances introduced to the Canadian marketplace 
are assessed to identify potential risks to the environment 
and human health, and that appropriate control measures 
are taken, if deemed necessary.

For more information on the thresholds and scope of these 
regulations, please see section 1 in the Guidance document 
for the New Substances Notification Regulations (Chem-
icals and Polymers) and section 2 of the Guidelines for the 
Notification and Testing of New Substances: Organisms.

Domestic Substances List

The Domestic Substances List (SOR/94-311) provides an 
inventory of substances in the Canadian marketplace. It 
was originally published in the Canada Gazette, Part II, 
in 1994 and its current structure was established in 2001 
(Order 2001-87-04-01 Amending the Domestic Substances 

Entrée en vigueur

2  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement. 

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie des arrêtés.)

Enjeux

La ministre de l’Environnement et la ministre de la Santé 
(les ministres) ont évalué les renseignements concernant 
sept substances (cinq substances chimiques et polymères 
et deux organismes vivants) et ont déterminé que ces sub-
stances satisfont aux critères relatifs à leur inscription sur 
la Liste intérieure, tels qu’ils ont été établis dans la Loi 
canadienne sur la protection de l’environnement (1999) 
[la Loi]. Par conséquent, la ministre de l’Environnement 
(la ministre) inscrit ces sept substances sur la Liste inté-
rieure en vertu des articles 87 et 112 de la Loi.

Contexte

Évaluation des substances nouvelles au Canada

Les substances qui ne figurent pas sur la Liste intérieure 
sont considérées comme étant nouvelles au Canada et 
doivent faire l’objet d’une déclaration et d’une évaluation. 
Ces exigences sont exprimées aux articles 81, 83, 106 et 108 
de la Loi, ainsi que dans le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (substances 
chimiques et polymères) et dans le Règlement sur les ren-
seignements concernant les substances nouvelles (orga-
nismes). La Loi et ces règlements font en sorte que les 
substances nouvelles commercialisées au Canada soient 
évaluées afin d’identifier les risques éventuels pour l’envi-
ronnement ou la santé humaine et pour que les mesures 
de contrôle appropriées soient mises en place, si cela est 
jugé nécessaire.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur les seuils 
et la portée des règlements, veuillez consulter la sec-
tion 1 du Document d’orientation pour le Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(substances chimiques et polymères) et la section  2 des 
Directives pour la déclaration et les essais de substances 
nouvelles : Organismes.

Liste intérieure

La Liste intérieure (DORS/94-311) est une liste de sub-
stances commercialisées au Canada, initialement publiée 
dans la Partie II de la Gazette du Canada en 1994. Sa struc-
ture courante a été établie en 2001 (Arrêté 2001-87-04-01 
modifiant la Liste intérieure [DORS/2001-214]). La Liste 

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/substances-list/domestic.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/FullText.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
http://publications.gc.ca/site/eng/9.694291/publication.html
http://publications.gc.ca/site/eng/9.694291/publication.html
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online
http://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/listes-substances/interieure.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/TexteComplet.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/TexteComplet.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online&lang=fr
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online&lang=fr
http://www.gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://www.gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
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List [SOR/2001-214]). The Domestic Substances List is 
amended, on average, 12 times per year to add, update or 
delete substances.

The Domestic Substances List includes eight parts.

Part 1	 Sets out chemicals and polymers, except those 
referred to in Part 2, 3 or 4, that are identified 
by their Chemical Abstracts Service (CAS) 
Registry Numbers41 or their Substance Identity 
Numbers assigned by the Department of the 
Environment and the names of the 
substances.

Part 2	 Sets out chemicals and polymers subject to 
Significant New Activity (SNAc) requirements 
that are identified by their CAS Registry 
Numbers.

Part 3	 Sets out chemicals and polymers, except 
those referred to in Part  4, that are identi-
fied by their masked names 52 and their Con-
fidential Substance Identity Numbers (also 
referred to as Confidential Accession Numbers 
[CANs]) assigned by the Department of the 
Environment.

Part 4	 Sets out chemicals and polymers subject to 
SNAc requirements that are identified by their 
masked names and their CANs.

Part 5	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms, except those referred to 
in Part  6, 7 or 8, that are identified by their 
American Type Culture Collection (ATCC) 
numbers, International Union of Biochemistry 
and Molecular Biology (IUBMB) numbers or 
specific substance names.

Part 6	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms subject to SNAc require-
ments that are identified by their ATCC num-
bers, IUBMB numbers or specific substance 
names.

Part 7	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms, except those referred to 
in Part 8, that are identified by their masked 
names and their CANs.

1	 The Chemical Abstracts Service Registry Number is the prop-
erty of the American Chemical Society, and any use or redis-
tribution, except as required in supporting regulatory require-
ments and/or for reports to the Government of Canada when 
the information and the reports are required by law or admin-
istrative policy, is not permitted without the prior, written per-
mission of the American Chemical Society.

2	 Masked names are regulated under the Masked Name Regu-
lations and are created to protect confidential business 
information.

intérieure est modifiée en moyenne 12 fois par année afin 
d’y inscrire, de mettre à jour ou de radier des substances.

La Liste intérieure est composée des huit parties 
suivantes :

Partie 1	 Substances chimiques et polymères non visés 
aux parties 2, 3 ou 4 et désignés par leur 
numéro d’enregistrement du Chemical Abs-
tracts Service (numéro d’enregistrement CAS)41 
ou par leur numéro d’identification de sub-
stance attribué par le ministère de l’Environ-
nement et leur dénomination spécifique.

Partie 2	 Substances chimiques et polymères visés par 
des exigences relatives aux nouvelles activités 
(NAc) qui sont désignés par leur numéro d’en-
registrement CAS.

Partie 3	 Substances chimiques et polymères non visés 
à la partie 4 et désignés par leur dénomination 
maquillée52 et leur numéro d’identification 
confidentielle (NIC) attribué par le ministère 
de l’Environnement.

Partie 4	 Substances chimiques et polymères visés par 
des exigences relatives aux NAc qui sont dési-
gnés par leur dénomination maquillée et leur 
NIC.

Partie 5	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants non visés aux parties 6, 7 ou 8 et 
désignés par leur numéro de l’American Type 
Culture Collection (ATCC), leur numéro de 
l’Union internationale de biochimie et de bio-
logie moléculaire (UIBBM) ou par leur déno-
mination spécifique.

Partie 6	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants visés par des exigences rela-
tives aux NAc qui sont désignés par leur 
numéro de l’ATCC, leur numéro de l’UIBBM 
ou par leur dénomination spécifique.

Partie 7	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants non visés à la partie 8 et dési-
gnés par leur dénomination maquillée et leur 
NIC.

1	 Le numéro d’enregistrement du Chemical Abstracts Service 
est la propriété de l’American Chemical Society. Toute utilisa-
tion ou redistribution, sauf si elle sert à répondre aux besoins 
législatifs ou si elle est nécessaire pour les rapports destinés au 
gouvernement du Canada lorsque des renseignements ou des 
rapports sont exigés par la loi ou une politique administrative, 
est interdite sans l’autorisation écrite préalable de l’American 
Chemical Society.

2	 Les dénominations maquillées sont réglementées dans le 
Règlement sur les dénominations maquillées et sont créées 
dans le but de protéger les renseignements commerciaux à 
caractère confidentiel.

http://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-94-261/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-94-261/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-94-261/index.html
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Part 8	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms subject to SNAc require-
ments that are identified by their masked 
names and their CANs.

Adding substances to the Domestic Substances List

A substance must be added to the Domestic Substances 
List under subsection  87(1), 87(5) or 112(1) of the Act 
within 120 days after the following criteria have been met: 

	• the Minister has been provided with the regulatory 
information regarding the substance. The informa-
tion to be provided is set out in the New Substances 
Notification Regulations (Chemicals and Polymers) 
and the New Substances Notification Regulations 
(Organisms);

	• the period prescribed under section 83 or 108 of the Act 
for the assessment of the information submitted for the 
substance has expired;

	• the substance is not subject to any conditions imposed 
under paragraph 84(1)(a) or 109(1)(a) of the Act on its 
import or manufacture; and

	• for additions under subsection 87(1), the ministers are 
satisfied that the substance has already been manufac-
tured in, or imported into Canada in excess of the pre-
scribed quantity by the person who provided the infor-
mation; for additions under subsection  112(1), the 
ministers are satisfied that the substance has already 
been manufactured in, or imported into Canada by the 
person who provided the information.

Adding seven substances to the Domestic 
Substances List 

The ministers assessed information on seven substances 
new to Canada (five chemicals and polymers and two liv-
ing organisms) and determined that they meet the criteria 
for addition to the Domestic Substances List, under sub-
section 87(5) or 112(1) of the Act. These seven substances 
are therefore being added to the Domestic Substances 
List and, as a result, are no longer subject to the New Sub-
stances Notification Regulations (Chemicals and Poly-
mers), nor to the New Substances Notification Regula-
tions (Organisms).

Objectives 

The objective of Order 2025-87-06-01 Amending the 
Domestic Substances List is to add five chemicals and 
polymers to the Domestic Substances List.

The objective of Order 2025-112-06-01 Amending the 
Domestic Substances List is to add two living organisms 
to the Domestic Substances List. 

Partie 8	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants visés par des exigences rela-
tives aux NAc qui sont désignés par leur déno-
mination maquillée et leur NIC.

Inscription de substances sur la Liste intérieure

Selon les paragraphes 87(1), 87(5) ou 112(1) de la Loi, une 
substance doit être inscrite sur la Liste intérieure dans les 
120 jours suivant la réalisation des conditions suivantes :

	• la ministre a reçu les renseignements réglementaires 
concernant la substance. Les renseignements à fournir 
sont énoncés dans le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (substances 
chimiques et polymères) et le Règlement sur les rensei-
gnements concernant les substances nouvelles 
(organismes);

	• le délai prévu en vertu des articles 83 ou 108 de la Loi 
pour l’évaluation des renseignements soumis relative-
ment à la substance est expiré; 

	• la substance n’est assujettie à aucune condition aux 
termes des alinéas 84(1)a) ou 109(1)a) de la Loi relati-
vement à son importation ou à sa fabrication;

	• pour les inscriptions en vertu du paragraphe 87(1), les 
ministres sont convaincus que la substance a déjà été 
fabriquée ou importée au Canada en une quantité supé-
rieure à la quantité fixée par règlement par la personne 
qui a fourni les renseignements; pour les inscriptions 
en vertu du paragraphe  112(1), les ministres sont 
convaincus que la substance a déjà été fabriquée ou 
importée au Canada par la personne qui a fourni les 
renseignements. 

Inscription de sept substances sur la Liste intérieure

Les ministres ont évalué les renseignements concernant 
sept substances nouvelles au Canada (cinq substances 
chimiques et polymères et deux organismes vivants) et 
ont déterminé que ces substances satisfont aux critères 
relatifs à leur inscription sur la Liste intérieure, en vertu 
du paragraphe  87(5) ou 112(1) de la Loi. Ces sept sub-
stances sont par conséquent inscrites sur la Liste inté-
rieure, et ne sont donc plus assujetties au Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(substances chimiques et polymères) ni au Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(organismes).

Objectifs

L’objectif de l’Arrêté 2025-87-06-01 modifiant la Liste 
intérieure est d’inscrire cinq substances chimiques et 
polymères sur la Liste intérieure.

L’objectif de l’Arrêté 2025-112-06-01 modifiant la Liste 
intérieure est d’inscrire deux organismes vivants sur la 
Liste intérieure. 
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Order 2025-87-06-01 and Order 2025-112-06-01 are 
expected to facilitate access to seven substances for busi-
nesses, as the substances are no longer subject to require-
ments under subsection 81(1) or 106(1) of the Act.

Description

Order 2025-87-06-01 is made under subsection 87(5) of the 
Act to add five chemicals and polymers to the Domestic 
Substances List:

	• three substances identified by their CAS Registry Num-
bers are added to Part  1 of the Domestic Substances 
List; and

	• two substances identified by their masked names and 
their CANs are added to Part  3 of the Domestic Sub-
stances List.

Order 2025-112-06-01 is made pursuant to subsec-
tion 112(1) of the Act to add two living organisms to the 
Domestic Substances List: 

	• two living organisms identified by their specific name 
are added to Part 5 of the Domestic Substances List. 

Regulatory development

Consultation

As the Act does not prescribe any public comment per-
iod before adding a substance to the Domestic Substances 
List, no consultation period for Order 2025-87-06-01 and 
Order 2025-112-06-01 was deemed necessary. 

Modern treaty obligations and Indigenous 
engagement and consultation

The assessment of modern treaty implications made in 
accordance with the Cabinet Directive on the Federal 
Approach to Modern Treaty Implementation concluded 
that orders amending the Domestic Substances List do 
not introduce any new regulatory requirements, and 
therefore, do not result in any impact on modern treaty 
rights or obligations. 

Instrument choice

Under the Act, the Minister is required to add a sub-
stance to the Domestic Substances List when it is deter-
mined to meet the criteria for addition. Orders amend-
ing the Domestic Substances List are the only regulatory 
instruments that allow the Minister to comply with these 
obligations.

L’Arrêté 2025-87-06-01 et l’Arrêté 2025-112-06-01 
devraient faciliter l’accès à sept substances pour l’indus-
trie puisqu’elles ne sont plus assujetties aux exigences du 
paragraphe 81(1) ou 106(1) de la Loi. 

Description

L’Arrêté 2025-87-06-01 est pris en vertu du paragra-
phe 87(5) de la Loi pour inscrire cinq substances chimiques 
et polymères sur la Liste intérieure : 

	• trois substances désignées par leur numéro d’enregis-
trement CAS sont inscrites sur la partie  1 de la Liste 
intérieure; 

	• deux substances désignées par leur dénomination 
maquillée et leur NIC sont inscrites sur la partie 3 de la 
Liste intérieure.

L’Arrêté 2025-112-06-01 est pris en vertu du paragra-
phe 112(1) de la Loi pour inscrire deux organismes vivants 
sur la Liste intérieure : 

	• deux organismes vivants désignés par leur dénomina-
tion spécifique sont inscrits sur la partie 5 de la Liste 
intérieure. 

Élaboration de la réglementation

Consultation

Dans la mesure où la Loi ne prescrit aucune période de 
consultation publique préalablement à l’inscription d’une 
substance sur la Liste intérieure, aucune consultation 
n’a été jugée nécessaire pour les arrêtés 2025-87-06-01 
et 2025-112-06-01.

Obligations relatives aux traités modernes et 
consultation et mobilisation des Autochtones

L’évaluation des obligations relatives aux traités modernes 
effectuée conformément à la Directive du Cabinet sur 
l’approche fédérale pour la mise en œuvre des traités 
modernes a conclu que les arrêtés modifiant la Liste inté-
rieure n’introduisent aucune nouvelle exigence réglemen-
taire et n’auront donc pas d’impacts sur les droits issus de 
traités modernes ni sur les obligations connexes.

Choix de l’instrument

Aux termes de la Loi, lorsqu’il est établi qu’une substance 
satisfait aux critères relatifs à son inscription, la ministre 
doit l’inscrire sur la Liste intérieure. Un arrêté modifiant 
la Liste intérieure est le seul texte réglementaire dispo-
nible pour que la ministre se conforme à ces obligations. 

https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
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Regulatory analysis

Benefits and costs

Adding substances to the Domestic Substances List is 
administrative in nature. The orders do not impose any 
regulatory requirements on businesses, and therefore, do 
not result in any incremental compliance costs for stake-
holders or enforcement costs for the Government of Can-
ada. Adding substances to the Domestic Substances List 
is a federal obligation under section 87 or 112 of the Act 
that is triggered once a substance meets the criteria for 
addition. 

Small business lens

The assessment of the small business lens concluded that 
the orders have no impact on small businesses, as they 
do not impose any administrative or compliance costs on 
businesses.

One-for-one rule 

The assessment of the one-for-one rule concluded that the 
rule does not apply to the orders, as there is no impact on 
industry.

Regulatory cooperation and alignment

There are no international agreements or obligations dir-
ectly associated with the orders.

International obligations

There are no international agreements or obligations dir-
ectly associated with the orders.

Effects on the environment

In accordance with the Cabinet Directive on Strategic 
Environmental and Economic Assessment a prelimin-
ary scan of additions to the Domestic Substances List 
concluded that a strategic environmental and economic 
assessment is not required for the orders. 

Gender-based analysis plus 

No gender-based analysis plus (GBA+) impacts have been 
identified for the orders.

Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

Implementation

The orders are now in force. Developing an implementa-
tion plan is not required when adding substances to the 

Analyse de la réglementation

Coûts et avantages

L’inscription de substances sur la Liste intérieure est de 
nature administrative. Les arrêtés n’imposent aucune 
exigence réglementaire à l’industrie et, par conséquent, 
n’entraînent aucun coût de conformité supplémentaire 
pour les parties prenantes ou de coût d’application au 
gouvernement du Canada. L’inscription de substances sur 
la Liste intérieure représente une obligation fédérale aux 
termes de l’article 87 ou 112 de la Loi, amorcée lorsqu’une 
substance satisfait aux critères d’inscription sur la Liste 
intérieure.

Lentille des petites entreprises 

L’évaluation de la lentille des petites entreprises a permis 
de conclure que les arrêtés n’auront pas d’impact sur les 
petites entreprises, car ceux-ci n’imposent pas de coûts de 
conformité ni de coûts administratifs pour les entreprises. 

Règle du « un pour un » 

L’évaluation de la règle du «  un pour un  » a permis de 
conclure que celle-ci ne s’applique pas aux arrêtés, car 
ceux-ci n’ont pas d’incidence sur l’industrie. 

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

Il n’y a pas d’obligations ni d’accords directement liés aux 
arrêtés.

Obligations internationales

Il n’y a pas d’obligations ni d’accords internationaux 
directement liés aux arrêtés.

Effets sur l’environnement

Conformément à la Directive du Cabinet sur l’évaluation 
environnementale et économique stratégique, une éva-
luation préliminaire des adjonctions à la Liste intérieure 
a permis de conclure qu’une évaluation environnemen-
tale et économique stratégique n’est pas requise pour les 
arrêtés. 

Analyse comparative entre les sexes plus

Aucun impact relativement à l’analyse comparative entre 
les sexes plus (ACS+) n’a été identifié pour les arrêtés.

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service 

Mise en œuvre

Les arrêtés sont maintenant en vigueur. Il n’est pas 
nécessaire d’établir de plan de mise en œuvre lorsque 

https://www.canada.ca/en/treasury-board-secretariat/services/federal-regulatory-management/small-business-lens.html
https://www.canada.ca/en/treasury-board-secretariat/services/federal-regulatory-management/one-for-one-rule.html
https://www.canada.ca/en/services/environment/conservation/sustainability/strategic-environmental-economic-assessment/cabinet-directive.html
https://www.canada.ca/en/services/environment/conservation/sustainability/strategic-environmental-economic-assessment/cabinet-directive.html
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/lentille-petites-entreprises.html
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/regle-un-pour-un.html
https://www.canada.ca/fr/services/environnement/conservation/durabilite/evaluation-environmentale-economique-strategique/directive-cabinet.html
https://www.canada.ca/fr/services/environnement/conservation/durabilite/evaluation-environmentale-economique-strategique/directive-cabinet.html
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Domestic Substances List. The orders do not constitute an 
endorsement from the Government of Canada of the sub-
stances to which they relate, nor an exemption from any 
other laws or regulations that are in force in Canada and 
that may apply to these substances or to activities involv-
ing them.

Compliance and enforcement

Where a person has questions concerning their obligation 
to comply with an order, believes that they may be out of 
compliance, or would like to request a pre-notification 
consultation, they are encouraged to contact the Substan-
ces Management Information Line at substances@ec.gc.
ca (email), 1-800-567-1999 (toll-free in Canada), or  819-
938-3232 (outside of Canada).

The orders are made under the authority of the Act, which 
is enforced in accordance with the Canadian Environ-
mental Protection Act: compliance and enforcement 
policy. In instances of non-compliance, consideration is 
given to factors such as the nature of the alleged violation, 
effectiveness in achieving compliance with the Act and its 
regulations, and consistency in enforcement when decid-
ing which enforcement measures to take. Suspected viola-
tions can be reported to the Enforcement Branch of the 
Department of the Environment by email at enviroinfo@
ec.gc.ca. 

Contact

Marc Demers
Acting Director
Regulatory Operations, Policy and Emerging Sciences 

Division
Department of the Environment 
Gatineau, Quebec
K1A 0H3 
Substances Management Information Line: 

1-800-567-1999 (toll-free in Canada)
819-938-3232 (outside of Canada)

Fax: 819-938-5212
Email: substances@ec.gc.ca

des substances sont inscrites sur la Liste intérieure. Les 
arrêtés ne constituent ni une approbation du gouverne-
ment du Canada à l’égard des substances auxquelles ils 
sont associés, ni une exemption à l’application de toute 
autre loi ou de tout autre règlement en vigueur au Canada 
pouvant également s’appliquer à ces substances ou à des 
activités les concernant.

Conformité et application

Si une personne a des questions concernant son obliga-
tion de se conformer aux dispositions d’un arrêté, si elle se 
croit en situation de non-conformité ou si elle veut deman-
der une consultation avant déclaration, elle est invitée à 
communiquer avec la Ligne d’information de la gestion 
des substances par courriel à substances@ec.gc.ca, ou par 
téléphone au 1-800-567-1999 (sans frais au Canada) ou 
au 819-938-3232 (à l’extérieur du Canada).

Les arrêtés sont pris sous le régime de la Loi, qui est appli-
quée conformément à la Loi canadienne sur la protection 
de l’environnement  : politique d’observation et d’appli-
cation. En cas de non-conformité, les facteurs comme la 
nature de l’infraction présumée, l’efficacité des efforts 
pour obtenir la conformité avec la Loi et les règlements 
connexes et la cohérence dans l’application sont pris en 
considération au moment du choix des mesures d’appli-
cation de la loi. Les infractions présumées peuvent être 
signalées à la Direction générale de l’application de 
la loi du ministère de l’Environnement par courriel à 
enviroinfo@ec.gc.ca.

Personne-ressource

Marc Demers
Directeur par intérim
Division des opérations réglementaires, politiques et 

sciences émergentes
Ministère de l’Environnement
Gatineau (Québec)
K1A 0H3 
Ligne d’information de la gestion des substances :

1-800-567-1999 (sans frais au Canada)
819-938-3232 (à l’extérieur du Canada)

Télécopieur : 819-938-5212
Courriel : substances@ec.gc.ca

Published by the King’s Printer for Canada, 2025 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2025
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https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/compliance-enforcement-policy.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/compliance-enforcement-policy.html
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Enregistrement
DORS/2025-172  Le 29 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Attendu que la ministre de l’Environnement a reçu des 
renseignements en application des paragraphes 81(1) 
à (13)1a ou de l’article 822b de la Loi canadienne sur la 
protection de l’environnement (1999) 3c, les renseigne-
ments complémentaires ou les résultats d’essais exi-
gés en vertu du paragraphe  84(1) de cette loi, ainsi 
que les renseignements réglementaires, concernant 
chacune des substances visées par l’arrêté ci-après;

Attendu que le délai d’évaluation visé à l’article 83 de 
la même loi est expiré;

Attendu que ces substances ne sont assujetties à au-
cune condition précisée au titre de l’alinéa 84(1)a) de 
la même loi,

À ces causes, en vertu du paragraphe 87(5) de la Loi ca-
nadienne sur la protection de l’environnement (1999) c, 
la ministre de l’Environnement prend l’Arrêté 2025-87-
08-01 modifiant la Liste intérieure, ci-après.

Ottawa, le 27 août 2025

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

Arrêté 2025-87-08-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modification

1  La partie 3 de la Liste intérieure 41 est modifiée 
par adjonction, selon l’ordre numérique, de ce 
qui suit :

a	 L.C. 2017, ch. 26, art. 23
b	 L.C. 2017, ch. 26, art. 24
c	 L.C. 1999, ch. 33
1	 DORS/94-311

Registration
SOR/2025-172  August 29, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Whereas the Minister of the Environment has been 
provided with information under subsections  81(1) 
to (13)1a or section 822b of the Canadian Environmental 
Protection Act, 1999 3c, as well as any additional infor-
mation or test results required under subsection 84(1) 
of that Act and any other prescribed information, in 
respect of each substance referred to in the annexed 
Order;

Whereas the period for assessing the information 
under section 83 of that Act has expired;

And whereas no conditions specified under para-
graph 84(1)(a) of that Act in respect of the substances 
are in effect;

Therefore, the Minister of the Environment makes the 
annexed Order 2025-87-08-01 Amending the Domestic 
Substances List under subsection  87(5) of the Can-
adian Environmental Protection Act, 1999 c.

Ottawa, August 27, 2025

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

Order 2025-87-08-01 Amending the Domestic 
Substances List

Amendment

1  Part  3 of the Domestic Substances List 41 is 
amended by adding the following in numerical 
order:

19783-1 N-P Alkanal, polymers with alkylphenol and alkene oxide

Alcanal, polymérisé avec un alkylphénol et un oxyde d’alcène

19784-2 N-P Alkenoic acid, polymer with α-alkeneyl-ω-hydroxypoly(oxy-1,2-ethanediyl)

Acide alcénoïque, polymérisé avec un α-alcényl-ω-hydroxy-poly[oxy(éthane-1,2-diyle)]

a	 S.C. 2017, c. 26, s. 23
b	 S.C. 2017, c. 26, s. 24
c	 S.C. 1999, c. 33
1	 SOR/94-311
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Entrée en vigueur

2  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement.

N.B.	Le résumé de l’étude d’impact de la régle-
mentation de cet arrêté se trouve à la suite 
du DORS/2023-173, Arrêté 2025-112-08-01 modi-
fiant la Liste intérieure.

19785-3 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-[phosphinicobis(oxy-ethanediyl)] ester, telomer with methyl 2-methyl-2-propenoate, 
(phosphonooxy)ethyl methyl propenoate, 2-propenoic acid, sodium (disulfite) (2:1) and sodium 2-methyl-2-[(1-
oxo-2-propen-1-yl) amino]-1-propanesulfonate (1:1), sodium salt, peroxydisulfuric acid ([HO)S(O)2]2O2) sodium 
salt (1:2)-initiated

Bis(2-méthylprop-2-énoate) d’(hydroxyphosphoryl)bis(oxyéthanediyle), télomérisé avec le 2-méthylprop-2-
énoate de méthyle, le méthylpropénoate de (phosphonooxy)éthyle, l’acide prop-2-énoïque, métabisulfite de 
sodium (2:1) et le 2-méthyl-2-(prop-2-énoylamino)propane-1-sulfonate monosodique, sel de sodium, amorcé avec 
le peroxydisulfate ([(HO)S(O)2]2O2) disodique

19789-7 N-P Alkanedioic acid, polymer with alkanedioic acid, 1,1′-methylenebis[4-isocyanatobenzene] and alkanediol

Acide alcanedioïque, polymérisé avec un acide alcanedioïque, le 1,1′-méthylènebis(4-isocyanatobenzène) et un 
alcanediol

Coming into Force

2  This Order comes into force on the day on which 
it is registered.

N.B.	The Regulatory Impact Analysis State-
ment for this Order appears following 
SOR/2023-173, Order 2025-112-08-01 Amending 
the Domestic Substances List.

Published by the King’s Printer for Canada, 2025 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2025
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Enregistrement
DORS/2025-173  Le 29 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Attendu que la ministre de l’Environnement a reçu des 
renseignements en application des articles  1061a ou 
1072b de la Loi canadienne sur la protection de l’envi-
ronnement (1999) 3c, ainsi que les renseignements 
complémentaires ou les résultats d’essais exigés en 
vertu du paragraphe  109(1) de cette loi, concernant 
chacun des organismes vivants visés par l’arrêté 
ci-après;

Attendu que la ministre de l’Environnement et la mi-
nistre de la Santé sont convaincues que ces orga-
nismes vivants ont été fabriqués ou importés par la 
personne qui a fourni les renseignements prévus par 
le Règlement sur les renseignements concernant les 
substances nouvelles (organismes) 4d;

Attendu que le délai d’évaluation visé à l’article 108 de 
la même loi est expiré;

Attendu que ces organismes vivants ne sont assujettis 
à aucune condition précisée au titre de l’alinéa 109(1)a) 
de la même loi,

À ces causes, en vertu du paragraphe 112(1) de la Loi 
canadienne sur la protection de l’environne-
ment  (1999) c, la ministre de l’Environnement prend 
l’Arrêté 2025-112-08-01 modifiant la Liste intérieure, 
ci-après.

Ottawa, le 27 août 2025

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

Arrêté 2025-112-08-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modifications

1  La partie 5 de la Liste intérieure 51 est modifiée 
par adjonction, sous l’intertitre «  Organisms/
Organismes  », selon l’ordre alphabétique, de ce 
qui suit :

Cellules souches hématopoïétiques CD34+ humaines 
ayant subi un « prime editing » ex vivo pour corriger 
des mutations génétiques delGT sur le gène NCF1 
(PM359) N

a	 L.C. 2023, ch. 12, art. 39.01
b	 L.C. 2017, ch. 26, art. 27
c	 L.C. 1999, ch. 33
d	 DORS/2005-248
1	 DORS/94-311

Registration
SOR/2025-173  August 29, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Whereas the Minister of the Environment has been 
provided with information under section 1061a or 1072b 
of the Canadian Environmental Protection Act, 1999 3c, 
and any additional information or test results required 
under subsection 109(1) of that Act, in respect of each 
living organism referred to in the annexed Order;

Whereas the Minister of the Environment and the Min-
ister of Health are satisfied that those living organisms 
have been manufactured in or imported into Canada 
by the person who provided the information pre-
scribed under the New Substances Notification Regu-
lations (Organisms) 4d;

Whereas the period for assessing the information 
under section 108 of that Act has expired;

And whereas no conditions specified under para-
graph 109(1)(a) of that Act in respect of those living 
organisms are in effect;

Therefore, the Minister of the Environment makes the 
annexed Order 2025-112-08-01 Amending the Domes-
tic Substances List under subsection  112(1) of the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999 c.

Ottawa, August 27, 2025

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

Order 2025-112-08-01 Amending the 
Domestic Substances List

Amendments

1  Part  5 of the Domestic Substances List 51 is 
amended by adding the following in alpha-
betical order under the heading “Organisms/
Organismes”:

Human CD34+ hematopoietic stem cells prime edited 
ex vivo to correct delGT genetic mutations on the 
NCF1 gene (PM359) N

a	 S.C. 2023, c. 12, s. 39.01
b	 S.C. 2017, c. 26, s. 27
c	 S.C. 1999, c. 33
d	 SOR/2005-248
1	 SOR/94-311
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2  Part 7 of the List is amended by adding the fol-
lowing in numerical order:

19786-4 N Human T-cells transduced with a replication-deficient lentiviral vector encoding a chimeric antigen receptor 
targeting a human B-cell surface antigen (CLIC-2201)

Lymphocytes T humains transduits avec un vecteur de lentivirus non répliquant codant un récepteur antigénique 
chimérique ciblant un antigène de surface des lymphocytes B humains (CLIC-2201)

Coming into Force

3  This Order comes into force on the day on which 
it is registered. 

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT 

(This statement is not part of the orders.) 

Issues

The Minister of the Environment and the Minister of 
Health (the ministers) assessed information on six sub-
stances (four chemicals and polymers and two living 
organisms) and determined that they meet the criteria for 
addition to the Domestic Substances List, as set out in the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999 (the Act). 
Therefore, under the authority of sections 87 and 112 of 
the Act, the Minister of the Environment (the Minister) is 
adding these six substances to the Domestic Substances 
List.

Background

Assessment of substances new to Canada

Substances that are not on the Domestic Substances List 
are considered new to Canada and are subject to notifica-
tion and assessment requirements set out in sections 81, 
83, 106 and 108 of the Act, as well as in the New Sub-
stances Notification Regulations (Chemicals and Poly-
mers) and the New Substances Notification Regulations 
(Organisms). The Act and these regulations ensure that 
new substances introduced to the Canadian marketplace 
are assessed to identify potential risks to the environment 
and human health, and that appropriate control measures 
are taken if deemed necessary.

For more information on the thresholds and scope of these 
regulations, please see section 1 in the Guidance document 
for the New Substances Notification Regulations (Chem-
icals and Polymers) and section 2 of the Guidelines for the 
Notification and Testing of New Substances: Organisms.

2  La partie  7 de la même liste est modifiée par 
adjonction, selon l’ordre numérique, de ce qui 
suit :

Entrée en vigueur

3  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement. 

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie des arrêtés.)

Enjeux

La ministre de l’Environnement et la ministre de la Santé 
(les ministres) ont évalué les renseignements concernant 
six substances (quatre substances chimiques et polymères 
et deux organismes vivants) et ont déterminé que ces sub-
stances satisfont aux critères relatifs à leur inscription sur 
la Liste intérieure, tels qu’ils sont établis dans la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999) [la 
Loi]. Par conséquent, la ministre de l’Environnement (la 
ministre) inscrit ces six substances sur la Liste intérieure 
en vertu des articles 87 et 112 de la Loi.

Contexte

Évaluation des substances nouvelles au Canada

Les substances qui ne figurent pas sur la Liste intérieure 
sont considérées comme étant nouvelles au Canada et 
doivent faire l’objet d’une déclaration et d’une évaluation. 
Ces exigences sont exprimées aux articles  81, 83, 106 et 
108 de la Loi, ainsi que dans le Règlement sur les ren-
seignements concernant les substances nouvelles (sub-
stances chimiques et polymères) et dans le Règlement 
sur les renseignements concernant les substances nou-
velles (organismes). La Loi et ces règlements font en sorte 
que les substances nouvelles commercialisées au Canada 
soient évaluées afin de déterminer les risques éventuels 
pour l’environnement ou la santé humaine et pour que les 
mesures de contrôle appropriées soient mises en place, si 
cela est jugé nécessaire.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur les seuils 
et la portée des règlements, veuillez consulter la sec-
tion 1 du Document d’orientation pour le Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(substances chimiques et polymères) et la section  2 des 
Directives pour la déclaration et les essais de substances 
nouvelles : Organismes.

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/substances-list/domestic.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/FullText.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
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https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
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http://publications.gc.ca/site/eng/9.694291/publication.html
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https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/listes-substances/interieure.html
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http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
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http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html


2025-09-10  Canada Gazette Part II, Vol. 159, No. 19	 Gazette du Canada Partie II, vol. 159, no 19  SOR/DORS/2025-173	 3919

Domestic Substances List

The Domestic Substances List (SOR/94-311) provides an 
inventory of substances in the Canadian marketplace. It 
was originally published in the Canada Gazette, Part II, 
in 1994, and its current structure was established in 2001 
(Order 2001-87-04-01 Amending the Domestic Substances 
List [SOR/2001-214]). The Domestic Substances List is 
amended, on average, 14 times per year to add, update or 
delete substances.

The Domestic Substances List includes eight parts, in 
which substances are divided based on

	• substance type (chemicals and polymers or inanimate 
products of biotechnology and living organisms);

	• confidentiality; and

	• whether the significant new activity provisions of the 
Act have been applied.

Adding substances to the Domestic Substances List

A substance must be added to the Domestic Substances 
List under subsection  87(1), 87(5) or 112(1) of the Act 
within 120 days after the following criteria have been met: 

	• the Minister has been provided with the regulatory 
information regarding the substance. The informa-
tion to be provided is set out in the New Substances 
Notification Regulations (Chemicals and Polymers) 
and the New Substances Notification Regulations 
(Organisms);

	• the period prescribed under section 83 or 108 of the Act 
for the assessment of the information submitted for the 
substance has expired;

	• the substance is not subject to any conditions imposed 
under paragraph 84(1)(a) or 109(1)(a) of the Act on its 
import or manufacture; and

	• for additions under subsection 87(1), the ministers are 
satisfied that the substance has already been manufac-
tured in, or imported into Canada in excess of the pre-
scribed quantity by the person who provided the infor-
mation; for additions under subsection  112(1), the 
ministers are satisfied that the substance has already 
been manufactured in, or imported into Canada by the 
person who provided the information.

Adding six substances to the Domestic Substances 
List 

The ministers assessed information on six substances new 
to Canada (four chemicals and polymers and two living 
organisms) and determined that they meet the criteria for 
addition to the Domestic Substances List, under subsec-
tion 87(5) or 112(1) of the Act. These six substances are 

Liste intérieure

La Liste intérieure (DORS/94-311) est une liste de sub-
stances commercialisées au Canada, initialement publiée 
dans la Partie II de la Gazette du Canada en 1994. Sa struc-
ture courante a été établie en 2001 (Arrêté 2001-87-04-01 
modifiant la Liste intérieure [DORS/2001-214]). La Liste 
intérieure est modifiée en moyenne 14 fois par année afin 
d’y inscrire, de mettre à jour ou de radier des substances.

La Liste intérieure est composée de huit parties, dans les-
quelles les substances sont divisées selon :

	• le type de substance (chimiques et polymères ou pro-
duits biotechnologiques inanimés et organismes 
vivants);

	• la confidentialité;

	• l’application des dispositions relatives aux nouvelles 
activités de la Loi.

Inscription de substances sur la Liste intérieure

Selon les paragraphes 87(1), 87(5) ou 112(1) de la Loi, une 
substance doit être inscrite sur la Liste intérieure dans les 
120 jours suivant la réalisation des conditions suivantes :

	• la ministre a reçu les renseignements réglementaires 
concernant la substance. Les renseignements à four-
nir sont énoncés dans le Règlement sur les rensei-
gnements concernant les substances nouvelles (sub-
stances chimiques et polymères) et le Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nou-
velles (organismes);

	• le délai prévu en vertu des articles 83 ou 108 de la Loi 
pour l’évaluation des renseignements soumis relative-
ment à la substance est expiré; 

	• la substance n’est assujettie à aucune condition aux 
termes des alinéas 84(1)a) ou 109(1)a) de la Loi relati-
vement à son importation ou à sa fabrication;

	• pour les inscriptions en vertu du paragraphe 87(1), les 
ministres sont convaincues que la substance a déjà été 
fabriquée ou importée au Canada en une quantité supé-
rieure à la quantité fixée par règlement par la personne 
qui a fourni les renseignements; pour les inscriptions 
en vertu du paragraphe  112(1), les ministres sont 
convaincues que la substance a déjà été fabriquée ou 
importée au Canada par la personne qui a fourni les 
renseignements. 

Inscription de six substances sur la Liste intérieure

Les ministres ont évalué les renseignements concernant 
six substances nouvelles au Canada (quatre substances 
chimiques et polymères et deux organismes vivants) et 
ont déterminé que ces substances satisfont aux critères 
relatifs à leur inscription sur la Liste intérieure, en vertu 
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therefore being added to the Domestic Substances List 
and, as a result, are no longer subject to the New Sub-
stances Notification Regulations (Chemicals and Poly-
mers), nor to the New Substances Notification Regula-
tions (Organisms).

Objective 

The objective of Order 2025-87-08-01 Amending the 
Domestic Substances List is to add four chemicals and 
polymers to the Domestic Substances List.

The objective of Order 2025-112-08-01 Amending the 
Domestic Substances List is to add two living organisms 
to the Domestic Substances List. 

Order 2025-87-08-01 and Order 2025-112-08-01 (the 
orders) are expected to facilitate access to six substances 
for businesses, as the substances are no longer subject to 
requirements under subsection 81(1) or 106(1) of the Act.

Description

Order 2025-87-08-01 is made under subsection 87(5) of the 
Act to add four chemicals and polymers to the Domestic 
Substances List:

	• four substances identified by their masked names and 
their confidential accession number (CAN) are added 
to Part 3 of the Domestic Substances List.

Order 2025-112-08-01 is made pursuant to subsec-
tion 112(1) of the Act to add two living organisms to the 
Domestic Substances List: 

	• one living organism identified by its specific name is 
added to Part 5 of the Domestic Substances List; and 

	• one living organism identified by its masked names 
and its CAN is added to Part  7 of the Domestic Sub-
stances List. 

Regulatory development

Consultation

As the Act does not prescribe any public comment per-
iod before adding a substance to the Domestic Substances 
List, no consultation period for Order 2025-87-08-01 and 
Order 2025-112-08-01 was deemed necessary. 

Modern treaty obligations and Indigenous 
engagement and consultation

The assessment of modern treaty implications made in 
accordance with the Cabinet Directive on the Federal 
Approach to Modern Treaty Implementation concluded 

des paragraphes  87(5) ou 112(1) de la Loi. Ces six sub-
stances sont par conséquent inscrites sur la Liste inté-
rieure et ne sont donc plus assujetties au Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(substances chimiques et polymères) ni au Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(organismes).

Objectif

L’objectif de l’Arrêté 2025-87-08-01 modifiant la Liste 
intérieure est d’inscrire quatre substances chimiques et 
polymères sur la Liste intérieure.

L’objectif de l’Arrêté 2025-112-08-01 modifiant la Liste 
intérieure est d’inscrire deux organismes vivants sur la 
Liste intérieure. 

L’Arrêté 2025-87-08-01 et l’Arrêté 2025-112-08-01 (les 
arrêtés) devraient faciliter l’accès à six substances pour 
l’industrie, puisqu’elles ne sont plus assujetties aux exi-
gences des paragraphes 81(1) ou 106(1) de la Loi. 

Description

L’Arrêté 2025-87-08-01 est pris en vertu du paragra-
phe  87(5) de la Loi pour inscrire quatre substances 
chimiques et polymères sur la Liste intérieure : 

	• quatre substances désignées par leur dénomination 
maquillée et leur numéro d’identification confidentielle 
(NIC) sont inscrites sur la partie  3 de la Liste 
intérieure.

L’Arrêté 2025-112-08-01 est pris en vertu du paragra-
phe 112(1) de la Loi pour inscrire deux organismes vivants 
sur la Liste intérieure : 

	• un organisme vivant désigné par sa dénomination spé-
cifique est inscrit sur la partie 5 de la Liste intérieure; 

	• un organisme vivant désigné par sa dénomination 
maquillée et son NIC est inscrit sur la partie  7 de la 
Liste intérieure.

Élaboration de la réglementation

Consultation

Dans la mesure où la Loi ne prescrit aucune période de 
consultation publique préalablement à l’inscription d’une 
substance sur la Liste intérieure, aucune consultation 
n’a été jugée nécessaire pour les arrêtés 2025-87-08-01 
et 2025-112-08-01.

Obligations relatives aux traités modernes et 
consultation et mobilisation des Autochtones

L’évaluation des obligations relatives aux traités modernes 
effectuée conformément à la Directive du Cabinet sur 
l’approche fédérale pour la mise en œuvre des traités 
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that orders amending the Domestic Substances List do 
not introduce any new regulatory requirements, and 
therefore, do not result in any impact on modern treaty 
rights or obligations. 

Instrument choice

Under the Act, the Minister is required to add a sub-
stance to the Domestic Substances List when it is deter-
mined to meet the criteria for addition. Orders amend-
ing the Domestic Substances List are the only regulatory 
instruments that allow the Minister to comply with these 
obligations.

Regulatory analysis

Costs and benefits

Adding substances to the Domestic Substances List is 
administrative in nature. The orders do not impose any 
regulatory requirements on businesses, and therefore, do 
not result in any incremental compliance costs for stake-
holders or enforcement costs for the Government of Can-
ada. Adding substances to the Domestic Substances List 
is a federal obligation under section 87 or 112 of the Act 
that is triggered once a substance meets the criteria for 
addition. 

Small business lens

The assessment of the small business lens concluded that 
the orders have no impact on small businesses, as they 
do not impose any administrative or compliance costs on 
businesses.

One-for-one rule 

The assessment of the one-for-one rule concluded that the 
rule does not apply to the orders, as there is no impact on 
industry.

Regulatory cooperation and alignment

There are no international agreements or obligations dir-
ectly associated with the orders.

Effects on the environment

In accordance with the Cabinet Directive on Strategic 
Environmental and Economic Assessment, a prelimin-
ary scan of additions to the Domestic Substances List 
concluded that a strategic environmental and economic 
assessment is not required for the orders. 

Gender-based analysis plus 

No gender-based analysis plus (GBA+) impacts have been 
identified for the orders.

modernes a conclu que les arrêtés modifiant la Liste inté-
rieure n’introduisent aucune nouvelle exigence réglemen-
taire et n’auront donc pas d’impacts sur les droits issus de 
traités modernes ni sur les obligations connexes.

Choix de l’instrument

Aux termes de la Loi, lorsqu’il est établi qu’une substance 
satisfait aux critères relatifs à son inscription, la ministre 
doit l’inscrire sur la Liste intérieure. Un arrêté modifiant 
la Liste intérieure est le seul texte réglementaire dispo-
nible pour que la ministre se conforme à ces obligations. 

Analyse de la réglementation

Coûts et avantages

L’inscription de substances sur la Liste intérieure est de 
nature administrative. Les arrêtés n’imposent aucune 
exigence réglementaire à l’industrie et, par conséquent, 
n’entraînent aucun coût de conformité supplémentaire 
pour les parties prenantes ou de coût d’application au 
gouvernement du Canada. L’inscription de substances sur 
la Liste intérieure représente une obligation fédérale aux 
termes des articles 87 ou 112 de la Loi, amorcée lorsqu’une 
substance satisfait aux critères d’inscription.

Lentille des petites entreprises 

L’évaluation de la lentille des petites entreprises a permis 
de conclure que les arrêtés n’auront pas d’incidence sur les 
petites entreprises, car ceux-ci n’imposent pas de coûts de 
conformité ni de coûts administratifs pour les entreprises. 

Règle du « un pour un » 

L’évaluation de la règle du «  un pour un  » a permis de 
conclure que celle-ci ne s’applique pas aux arrêtés, car 
ceux-ci n’ont pas d’incidence sur l’industrie. 

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

Il n’y a pas d’obligations ni d’accords internationaux 
directement liés aux arrêtés.

Effets sur l’environnement

Conformément à la Directive du Cabinet sur l’évaluation 
environnementale et économique stratégique, une éva-
luation préliminaire des adjonctions à la Liste intérieure 
a permis de conclure qu’une évaluation environnemen-
tale et économique stratégique n’est pas requise pour les 
arrêtés. 

Analyse comparative entre les sexes plus

Aucun impact relativement à l’analyse comparative entre 
les sexes plus (ACS+) n’a été cerné pour les arrêtés.
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Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

Implementation

The orders are now in force. Developing an implementa-
tion plan is not required when adding substances to the 
Domestic Substances List. The orders do not constitute an 
endorsement from the Government of Canada of the sub-
stances to which they relate, nor an exemption from any 
other laws or regulations that are in force in Canada and 
that may apply to these substances or to activities involv-
ing them.

Compliance and enforcement

Where a person has questions concerning their obliga-
tion to comply with an order, believes that they may be 
out of compliance, or would like to request a pre-notifi-
cation consultation, they are encouraged to contact the 
Substances Management Information Line by email at 
substances@ec.gc.ca, or by telephone at 1-800-567-1999 
(toll-free in Canada) or 819-938-3232 (outside of Canada).

The orders are made under the authority of the Act, which 
is enforced in accordance with the Canadian Environ-
mental Protection Act: compliance and enforcement 
policy. In instances of non-compliance, consideration is 
given to factors such as the nature of the alleged violation, 
effectiveness in achieving compliance with the Act and its 
regulations, and consistency in enforcement when decid-
ing which enforcement measures to take. Suspected viola-
tions can be reported to the Enforcement Branch of the 
Department of the Environment by email at enviroinfo@
ec.gc.ca. 

Contact

Marc Demers
Acting Director
Regulatory Operations, Policy and Emerging Sciences 

Division
Department of the Environment 
Gatineau, Quebec
K1A 0H3 
Substances Management Information Line:

1-800-567-1999 (toll-free in Canada)
819-938-3232 (outside of Canada)

Fax: 819-938-5212
Email: substances@ec.gc.ca

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service

Mise en œuvre

Les arrêtés sont maintenant en vigueur. Il n’est pas néces-
saire d’établir de plan de mise en œuvre lorsque des sub-
stances sont inscrites sur la Liste intérieure. Les arrêtés 
ne constituent ni une approbation du gouvernement du 
Canada à l’égard des substances auxquelles ils sont asso-
ciés, ni une exemption à l’application de toute autre loi 
ou de tout autre règlement en vigueur au Canada pouvant 
également s’appliquer à ces substances ou à des activités 
les concernant.

Conformité et application

Si une personne a des questions concernant son obliga-
tion de se conformer aux dispositions d’un arrêté, si elle se 
croit en situation de non-conformité ou si elle veut deman-
der une consultation avant déclaration, elle est invitée à 
communiquer avec la Ligne d’information de la gestion 
des substances par courriel à substances@ec.gc.ca, ou par 
téléphone au 1-800-567-1999 (sans frais au Canada) ou 
au 819-938-3232 (à l’extérieur du Canada).

Les arrêtés sont pris sous le régime de la Loi, qui est appli-
quée conformément à la Loi canadienne sur la protection 
de l’environnement  : politique d’observation et d’appli-
cation. En cas de non-conformité, les facteurs comme la 
nature de l’infraction présumée, l’efficacité des efforts 
pour obtenir la conformité avec la Loi et les règlements 
connexes et la cohérence dans l’application sont pris en 
considération au moment du choix des mesures d’appli-
cation de la loi. Les infractions présumées peuvent être 
signalées à la Direction générale de l’application de 
la loi du ministère de l’Environnement par courriel à 
enviroinfo@ec.gc.ca.

Personne-ressource

Marc Demers
Directeur par intérim
Division des opérations réglementaires, politiques et 

sciences émergentes
Ministère de l’Environnement
Gatineau (Québec)
K1A 0H3 
Ligne d’information de la gestion des substances :

1-800-567-1999 (sans frais au Canada)
819-938-3232 (à l’extérieur du Canada)

Télécopieur : 819-938-5212
Courriel : substances@ec.gc.ca
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Enregistrement
DORS/2025-174  Le 29 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

En vertu du paragraphe  66(1)1a de la Loi canadienne 
sur la protection de l’environnement (1999) 2b, la mi-
nistre de l’Environnement prend l’Arrêté 2025-66-04-01 
modifiant la Liste intérieure, ci-après.

Ottawa, le 27 août 2025

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

Arrêté 2025-66-04-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modifications

1  La partie 1 de la Liste intérieure 31 est modifiée 
par adjonction, selon l’ordre numérique, de ce 
qui suit :

60318-84-5 N

146434-45-9 N

178603-61-7 N

178603-62-8 N

197863-86-8 N

219609-17-3 N

219609-18-4 N

221269-38-1 N

376364-24-8 N

2  (1)  La partie 3 de la même liste est modifiée par 
radiation de ce qui suit :

a	 L.C. 2023, ch. 12, par. 13(1)
b	 L.C. 1999, ch. 33
1	 DORS/94-311

Registration
SOR/2025-174  August 29, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

The Minister of the Environment makes the annexed 
Order 2025-66-04-01 Amending the Domestic Sub-
stances List under subsection 66(1)1a of the Canadian 
Environmental Protection Act, 1999 2b.

Ottawa, August 27, 2025

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

Order 2025-66-04-01 Amending the Domestic 
Substances List

Amendments

1  Part  1 of the Domestic Substances List 31 is 
amended by adding the following in numerical 
order:

60318-84-5 N

146434-45-9 N

178603-61-7 N

178603-62-8 N

197863-86-8 N

219609-17-3 N

219609-18-4 N

221269-38-1 N

376364-24-8 N

2  (1)  Part 3 of the List is amended by deleting the 
following:

11994-6 N 1,3-Isobenzofurandione, polymer with 2,2-dimethyl-1,3-propanediol, 1,2-propanediol, 1,2-ethanediol, branched 
alcohol, 2,5-furandione and fatty acid unsaturated dimers

Isobenzofuranne-1,3-dione polymérisée avec le 2,2-diméthylpropane-1,3-diol, le propane-1,2-diol, l’éthane-1,2-
diol, un alcool ramifié, la furanne-2,5-dione et des dimères d’acides gras insaturés

13642-7 N 1,3-Benzenedicarboxylic acid, polymer with 2,2-dimethyl-1,3-propanediol, fatty acid unsaturated dimers, branched 
alcohol, 2,6-furandione and 1,2-propanediol

Acide benzène-1,3-dicarboxylique polymérisé avec le 2,2-diméthylpropane-1,3-diol, des dimères d’acide gras 
insaturé, un alcool ramifié, la furanne-2,6-dione et le propane-1,2-diol

a	 S.C. 2023, c. 12, s. 13(1)
b	 S.C. 1999, c. 33
1	 SOR/94-311
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14550-6 N Phenol, 4,4′-(1-methylethylidene)bis-, polymer with (chloromethyl)oxirane, 2-butoxyethanol, alkanol and 
phosphoric acid

4,4′-(1-Méthyléthylidène)diphénol polymérisé avec le (chlorométhyl)oxirane, le 2-butoxyéthanol, un alcanol et 
l’acide phosphorique

14653-1 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-, butyl ester, polymer with ethenylbenzene, branched aliphatic acrylate ester and 
2-methyl-2-propenoic acid

2-Méthyl-2-propènoate de butyle polymérisé avec l’éthénylbenzène, un ester d’acrylate aliphatique ramifié et 
l’acide 2-méthyl-2-propènoïque

14986-1 N 1,3-Benzenedicarboxylic acid, polymer with 2,5-furandione, hexanedioic acid, branched diol, 2,2′-oxybis(ethanol) 
and 1,2-propanediol

Acide benzène-1,3-dicarboxylique polymérisé avec la furanne-2,5-dione, l’acide hexanedioïque, un diol ramifié, le 
2,2′-oxydiéthanol et le propane-1,2-diol

15014-2 N 2,5-Furandione, polymer with branched alcohol, 1,3-isobenzofurandione and 2-methyl-1,3-propanediol

Furanne-2,5-dione polymérisée avec un alcool ramifié, l’isobenzofuranne-1,3-dione et le 2-méthylpropane-1,3-diol

15015-3 N 2,5-Furandione, polymer with 1,2-ethanediol, branched alcohol, 1,3-isobenzofurandione, 2-methyl-1,3-propanediol 
and 1,2-propanediol

Furanne-2,5-dione polymérisée avec l’éthane-1,2-diol, un alcool ramifié, l’isobenzofuranne-1,3-dione, le 
2-méthylpropane-1,3-diol et le propane-1,2-diol

16639-7 N Methyloxirane, polymer with oxirane, ether with 1,2,3-propanetriol (3:1), α-hydro-ω-hydroxypoly[oxy(methyl-1,2-
ethanediyl)], 1,3-diisocyanatomethylbenzene, mercaptoalkanol and ethenyltrialkoxysilane blocked

Méthyloxirane polymérisé avec l’oxirane, éther avec le propane-1,2,3-triol (3:1), l’α-hydro-ω-
hydroxypoly[oxy(méthyléthane-1,2-diyl)], le 1,3-diisocyanatométhylbenzène, bloqué par le mercaptoalcanol et 
l’éthényltrialkoxysilane

16641-0 N Methyloxirane, polymer with oxirane, ether with 1,2,3-propanetriol (3:1), α-hydro-ω-hydroxypoly[oxy(methyl-1,2-
ethanediyl)], 1,3-diisocyanatomethylbenzene, 3-mercaptoalkanol and ethenyltrialkoxysilane blocked

Méthyloxirane polymérisé avec l’oxirane, éther avec le propane-1,2,3-triol (3:1), l’α-hydro-ω-
hydroxypoly[oxy(méthyléthane-1,2-diyl)], le 1,3-diisocyanatométhylbenzène, bloqué avec le 3-mercaptoalcanol et 
l’éthényltrialkoxysilane

(2)  The portion of Part 3 of the List corresponding 
to the masked name of the substance “11595-3 T” is 
replaced by the following:

11595-3 T Dodecylbenzenesulfonic acid, compd. with iminobis[alkanol]

Acide dodécylbenzènesulfonique, composé avec un azanediyldialcanol

(3)  The portion of Part 3 of the List corresponding 
to the masked name of the substance “11981-2 T-P” 
is replaced by the following:

11981-2 T-P 2-Propenoic acid, 2-methyl-, carbomonocycle ester, polymer with 2-ethylhexyl 2-methyl-2-propenoate, 2-alkylalkyl 
2-propenoate and 2-substitutedethyl 2-propenoate, tert-Bu alkaneperoxoate-initiated

2-Méthylprop-2-énoate de carbomonocycle, polymérisé avec le 2-méthylprop-2-énoate de 2-éthylhexyle, le prop-
2-énoate de 2-alkylalkyle et le prop-2-énoate d’(éthyle substitué en position 2), amorcé avec un alcaneperoxoate 
de tert-butyle

(2)  Le passage de la partie 3 de la même liste figu-
rant en regard de la mention à la dénomination 
maquillée de la substance «  11595-3 T  » est rem-
placé par ce qui suit :

(3)  Le passage de la partie 3 de la même liste cor-
respondant à la dénomination maquillée de la 
substance « 11981-2 T-P » est remplacé par ce qui 
suit :
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(4)  Le passage de la partie 3 de la même liste cor-
respondant à la dénomination maquillée de la 
substance «  12332-2 T  » est remplacé par ce qui 
suit :

(5)  Le passage de la partie 3 de la même liste cor-
respondant à la dénomination maquillée de la 
substance «  12338-8 T  » est remplacé par ce qui 
suit :

(6)  Le passage de la partie 3 de la même liste cor-
respondant à la dénomination maquillée de la 
substance «  12658-4 T  » est remplacé par ce qui 
suit :

(7)  Le passage de la partie 3 de la même liste cor-
respondant à la dénomination maquillée de la 
substance «  12916-1 T  » est remplacé par ce qui 
suit :

(8)  Le passage de la partie 3 de la même liste cor-
respondant à la dénomination maquillée de la 
substance «  13045-4 N  » est remplacé par ce qui 
suit :

(9)  Le passage de la partie 3 de la même liste cor-
respondant à la dénomination maquillée de la 
substance « 13051-1 T-P » est remplacé par ce qui 
suit :

(4)  The portion of Part 3 of the List corresponding 
to the masked name of the substance “12332-2 T” is 
replaced by the following:

12332-2 T Heteropolycycledione, polymer with 2,2-dimethyl-1,3-propanediol and 2-ethyl-2-(hydroxymethyl)-1,3-propanediol

Hétéropolycycledione, polymérisée avec le 2,2-diméthylpropane-1,3-diol et le 2-éthyl-2-(hydroxyméthyl)
propane-1,3-diol

(5)  The portion of Part 3 of the List corresponding 
to the masked name of the substance “12338-8 T” is 
replaced by the following:

12338-8 T 2-Propenoic acid, 2-methyl-, butyl ester, polymer with butyl 2-propenoate, ethenylbenzene and hydroxyalkyl 
2-methyl-2-propenoate

2-Méthylprop-2-énoate de butyle, polymérisé avec le prop-2-énoate de butyle, l’éthénylbenzène et un 
2-méthylprop-2-énoate d’hydroxyalkyle

(6)  The portion of Part 3 of the List corresponding 
to the masked name of the substance “12658-4 T” is 
replaced by the following:

12658-4 T Poly(oxy-1,4-butanediyl), α-(substituted)-ω-[(aminocarbonyl)oxy]-

α-Substituant-ω-carbamoyloxy-poly[oxy(butane-1,4-diyle)]

(7)  The portion of Part 3 of the List corresponding 
to the masked name of the substance “12916-1 T” is 
replaced by the following:

12916-1 T 2-Propenoic acid, 2-methyl-, 1,1′-(1,2-ethanediyl) ester, polymer with butyl 2-propenoate, ethenylbenzene and 
alkyl 2-methyl-2-propenoate

Bis(2-méthylprop-2-énoate) de 1,2-éthanediyle, polymérisé avec le prop-2-énoate de butyle, l’éthénylbenzène et 
un 2-méthylprop-2-énoate d’alkyle

(8)  The portion of Part 3 of the List corresponding 
to the masked name of the substance “13045-4 N” is 
replaced by the following:

13045-4 N 1,3-Benzenedimethanamine, N1,N1,N3,N3-tetrakis(2-oxiranylmethyl)-, polymer with 
carbomonocycledimethanamine

N,N′-(1,3-Phénylènediméthylène)bis[1-(oxiran-2-yl)-N-(oxiran-2-ylméthyl)méthanamine], polymérisée avec une 
carbomonocyclediméthamine

(9)  The portion of Part 3 of the List corresponding 
to the masked name of the substance “13051-1 T-P” 
is replaced by the following:

13051-1 T-P Carbomonocycledicarboxylic acid, polymer with dimethyl 1,4-benzenedicarboxylate, 2,2-dimethyl-1,3-
propanediol, 1,2-ethanediol and 1,6-hexanediol

Acide carbomonocycledicarboxylique, polymérisé avec le benzène-1,4-dicarboxylate de diméthyle, le 
2,2-diméthylpropane-1,3-diol, l’éthane-1,2-diol et l’hexane-1,6-diol
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(10)  Le passage de la partie 3 de la même liste cor-
respondant à la dénomination maquillée de la 
substance « 13056-6 T-P » est remplacé par ce qui 
suit :

(11)  Le passage de la partie  3 de la même liste 
correspondant à la dénomination maquillée de 
la substance « 13411-1 N » est remplacé par ce qui 
suit :

(12)  Le passage de la partie  3 de la même liste 
correspondant à la dénomination maquillée de 
la substance « 13500-0 N » est remplacé par ce qui 
suit :

(13)  Le passage de la partie  3 de la même liste 
correspondant à la dénomination maquillée de 
la substance « 14017-4 T » est remplacé par ce qui 
suit :

(14)  Le passage de la partie  3 de la même liste 
correspondant à la dénomination maquillée de 
la substance « 14409-0 N » est remplacé par ce qui 
suit :

(15)  Le passage de la partie  3 de la même liste 
correspondant à la dénomination maquillée de 
la substance « 16232-5 N » est remplacé par ce qui 
suit :

(10)  The portion of Part  3 of the List corres-
ponding to the masked name of the substance 
“13056-6 T-P” is replaced by the following:

13056-6 T-P 2-Propenoic acid, 2-methyl-, alkyl ester, polymer with ethenylbenzene, 2-oxiranylmethyl 2-methyl-2-propenoate 
and 1,2-propanediol mono-2-propenoate, isooctadecanoate

2-Méthylprop-2-énoate d’alkyle, polymérisé avec l’éthénylbenzène, le 2-méthylprop-2-énoate d’oxiran-2-ylméthyle 
et le prop-2-énoate de 2-hydroxypropyle, 16-méthylheptadécanoate

(11)  The portion of Part  3 of the List corres-
ponding  to the masked name of the substance 
“13411-1 N” is replaced by the following:

13411-1 N Dodecanedioic acid, polymer with 2,2′-[1,4-butanediylbis(oxymethylene)]bis[oxirane], (chloromethyl)oxirane, 
4,4′-(1-methylethylidene)bis[phenol], alkanedioic acid and 2,2′-oxybis[ethanol]

Acide dodécanedioïque, polymérisé avec le 2,2′-[butane-1,4-diylbis(oxyméthylène)]dioxirane, le 2-(chlorométhyl)
oxirane, le 4,4′-(propane-2,2-diyl)diphénol, un acide alcanedioïque et le 2,2′-oxydi(éthan-1-ol)

(12)  The portion of Part 3 of the List corresponding 
to the masked name of the substance “13500-0 N” 
is replaced by the following:

13500-0 N 2-Propenoic acid, 2-methyl-, 2-(disubstituted)ethyl ester, polymer with butyl 2-propenoate, 2-hydroxyethyl 
2-propenoate and methyl 2-methyl-2-propenoate

2-Méthylprop-2-énoate d’éthyle(disubstitué en position 2), polymérisé avec le prop-2-énoate de butyle, le prop-2-
énoate d’hydroxyéthyle et le 2-méthylprop-2-énoate de méthyle

(13)  The portion of Part 3 of the List corresponding 
to the masked name of the substance “14017-4 T” is 
replaced by the following:

14017-4 T Alkanoic acid, 2-hydroxy-, compd. with α-(2-aminomethylethyl)-ω-(2-aminomethylethoxy)poly[oxy(methyl-1,2-
ethanediyl)] polymer with 2-(chloromethyl)oxirane and 4,4′-(1-methylethylidene)bis[phenol]

Acide 2-hydroxyalcanoïque, composé avec l’α-(2-aminopropan-2-yl)-ω-(2-aminopropoxy)-poly[oxy(propane-1,2-
diyle)] polymérisé avec le 2-(chlorométhyl)oxirane et le 4,4′-(propane-2,2-diyl)diphénol

(14)  The portion of Part 3 of the List corresponding 
to the masked name of the substance “14409-0 N” is 
replaced by the following:

14409-0 N Non-metallic acid, polymer with 2-(chloromethyl)oxirane, 4,4′-(1-methylethylidene)bis[phenol] and 
2-(phenoxymethyl)oxirane

Acide non métallique, polymérisé avec le 2-(chlorométhyl)oxirane, le 4,4′-(propane-2,2-diyl)diphénol et le 
2-(phénoxyméthyl)oxirane

(15)  The portion of Part  3 of the List corres-
ponding  to the masked name of the substance 
“16232-5 N” is replaced by the following:

16232-5 N Poly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)], α-[2-[[(2-substitutedethoxy)carbonyl]amino]methylethyl]-ω-[2-[[(2-
hydroxyethoxy)carbonyl]amino]methylethoxy]-

α-[(2-{[Éthoxy(substitué en position 2)]carbonyl}amino)propan-2-yl]-ω-({2-[(2-hydroxyéthoxy)carbonyl]amino}
propoxy)-poly[oxy(propane-1,2-diyle)]
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Entrée en vigueur

3  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement.

N.B.	Le résumé de l’étude d’impact de la régle-
mentation de cet arrêté se trouve à la suite 
du DORS/2025-176, Arrêté 2025-112-04-01 modi-
fiant la Liste intérieure.

Coming into Force

3  This Order comes into force on the day on which 
it is registered.

N.B.	The Regulatory Impact Analysis State-
ment for this Order appears following 
SOR/2025-176, Order 2025-112-04-01 Amending 
the Domestic Substances List.

Published by the King’s Printer for Canada, 2025 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2025
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Enregistrement
DORS/2025-175  Le 29 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Attendu que la ministre de l’Environnement a reçu les 
renseignements visés à l’alinéa 87(5)a) de la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999) 1a 
concernant chacune des substances visées par l’arrêté 
ci-après;

Attendu que le délai d’évaluation visé à l’article 83 de 
cette loi est expiré;

Attendu que ces substances ne sont assujetties à au-
cune condition précisée au titre de l’alinéa 84(1)a) de 
la même loi,

À ces causes, en vertu du paragraphe 87(5) de la Loi 
canadienne sur la protection de l’environne-
ment  (1999) a, la ministre de l’Environnement prend 
l’Arrêté 2025-87-04-01 modifiant la Liste intérieure, 
ci-après.

Ottawa, le 27 août 2025

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

Arrêté 2025-87-04-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modifications

1  La partie 1 de la Liste intérieure 21 est modifiée 
par adjonction, selon l’ordre numérique, de ce 
qui suit :

27026-61-5 N-P

86329-75-1 N-P

1612157-05-7 N-P

2236064-25-6 N-P

2810894-78-9 N-P

a	 L.C. 1999, ch. 33
1	 DORS/94-311

Registration
SOR/2025-175  August 29, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Whereas the Minister of the Environment has been 
provided with information under paragraph 87(5)(a) of 
the Canadian Environmental Protection Act, 1999 1a in 
respect of each substance referred to in the annexed 
Order;

Whereas the period for assessing the information 
under section 83 of that Act has expired;

And whereas no conditions specified under para-
graph 84(1)(a) of that Act in respect of the substances 
are in effect;

Therefore, the Minister of the Environment makes the 
annexed Order 2025-87-04-01 Amending the Domestic 
Substances List under subsection  87(5) of the Can-
adian Environmental Protection Act, 1999 a.

Ottawa, August 27, 2025

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

Order 2025-87-04-01 Amending the Domestic 
Substances List

Amendments

1  Part  1 of the Domestic Substances List 21 is 
amended by adding the following in numerical 
order:

27026-61-5 N-P

86329-75-1 N-P

1612157-05-7 N-P

2236064-25-6 N-P

2810894-78-9 N-P

a	 S.C. 1999, c. 33
1	 SOR/94-311
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2  Part 3 of the List is amended by adding the fol-
lowing in numerical order:

19764-2 N Fatty acids, C18-unsatd., dimers, polymers with acrylic acid and alkanepolyol

Dimères d’acides gras en C18 insaturés, polymérisés avec l’acide prop-2-énoïque et un alcanepolyol

19765-3 N-P Poly(oxy-1,2-ethanediyl), α-hydro-ω-hydroxy-, polymer with alkane, diisocyanato- and alkanol, alkyl-

α-Hydro-ω-hydroxy-poly[oxy(éthane-1,2-diyle)], polymérisé avec un 1,6-diisocyanatoalcane et un alkylalcanol

19766-4 N-P Heteromonocycle, disubstituted, dihydro-, polymer with α-hydro-ω-hydroxypoly(oxy-1,2-ethanediyl) and 
α-hydro-ω-hydroxypoly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)]

Dihydrohétéromonocycle disubstitué, polymérisé avec l’α-hydro-ω-hydroxy-poly[oxy(éthane-1,2-diyle)] et 
l’α-hydro-ω-hydroxy-poly[oxy(propane-1,2-diyle)]

19767-5 N Fatty acids, C18-unsatd., dimers, polymers with acrylic acid and 1,3,5-tris(2-substituted 
ethyl)-1,3,5-triazine-2,4,6(1H,3H,5H)-trione

Dimères d’acides gras en C18 insaturés, polymérisés avec l’acide prop-2-énoïque et la 1,3,5-tris(éthyl substitué en 
position 2)-1,3,5-triazinane-2,4,6-trione

19768-6 N-P Hexanedioic acid, polymer with 2-butene-1,4-diol, 2-(chloromethyl)oxirane polymer with  
2-ethyl-2-(hydroxymethyl)-1,3-propanediol, hexanedioic acid, 4,4′-(1-methylethylidene)bis[phenol] and oxirane 
2-propenoate, 1,6-hexanediol, substituted-(substitutedmethyl)-trialkylcarbomonocycle,  
1,1′-methylenebis[4-isocyanatocyclohexane], 2-methyloxirane and sodium sulfite (1:1)

Acide hexanedioïque, polymérisé avec le but-2-ène-1,4-diol, le 2-(chlorométhyl)oxirane polymérisé avec le  
2-éthyl-2-(hydroxyméthyl)propane-1,3-diol, l’acide hexanedioïque, le 4,4′-(propane-2,2-diyl)diphénol et 
le prop-2-énoate d’oxirane, l’hexane-1,6-diol, un trialkylcarbomonocycle substitué-(méthyl substitué), le 
1,1′-méthylènebis(4-isocyanatocyclohexane), le 2-méthyloxirane et le sulfite de disodium (1:1)

19769-7 N-P Fatty acids, alkane, mixed triesters with alkanoic acid and polyalkylene glycol ether with glycerol (3:1)

Mélange de triesters d’acides gras alcanoïques avec un acide alcanoïque et un éther de tris(polyalcène glycol) et 
de propane-1,2,3-triol

19770-8 N-P Fatty acids, alkane, polymers with alkane and alkene fatty acids, polyalkylene glycol ether with glycerol (3:1) and 
alkanedioic acid

Acides gras alcanoïques, polymérisés avec des acides gras alcanoïques et alcénoïques, l’éther d’un 
tris(polyalcèneglycol) et de propane-1,2,3-triol et un acide alcanedioïque

Coming into Force

3  This Order comes into force on the day on which 
it is registered.

N.B.	The Regulatory Impact Analysis State-
ment for this Order appears following 
SOR/2025-176, Order 2025-112-04-01 Amending 
the Domestic Substances List.

2  La partie  3 de la même liste est modifiée par 
adjonction, selon l’ordre numérique, de ce qui 
suit :

Entrée en vigueur

3  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement.

N.B.	Le résumé de l’étude d’impact de la régle-
mentation de cet arrêté se trouve à la suite 
du DORS/2025-176, Arrêté 2025-112-04-01 modi-
fiant la Liste intérieure.

Published by the King’s Printer for Canada, 2025 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2025
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Enregistrement
DORS/2025-176  Le 29 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Attendu que la ministre de l’Environnement a reçu les 
renseignements visés à l’alinéa 112(1)a) de la Loi ca-
nadienne sur la protection de l’environnement (1999) 1a 
concernant l’organisme vivant visé par l’arrêté 
ci-après;

Attendu que la ministre de l’Environnement et la mi-
nistre de la Santé sont convaincues que cet organisme 
vivant a été fabriqué ou importé par la personne qui a 
fourni les renseignements prévus par le Règlement 
sur les renseignements concernant les substances 
nouvelles (organismes) 2b;

Attendu que le délai d’évaluation visé à l’article 108 de 
cette loi est expiré;

Attendu que cet organisme vivant n’est assujetti à au-
cune condition précisée au titre de l’alinéa 109(1)a) de 
la même loi,

À ces causes, en vertu du paragraphe  112(1) de la 
Loi canadienne sur la protection de l’environne-
ment  (1999) a, la ministre de l’Environnement prend 
l’Arrêté 2025-112-04-01 modifiant la Liste intérieure, 
ci-après.

Ottawa, le_27 août 2025

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

Arrêté 2025-112-04-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modification

1  La partie 7 de la Liste intérieure 31 est modifiée 
par adjonction, selon l’ordre numérique, de ce 
qui suit :

a	 L.C. 1999, ch. 33
b	 DORS/2005-248
1	 DORS/94-311

Registration
SOR/2025-176  August 29, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Whereas the Minister of the Environment has been 
provided with information under paragraph 112(1)(a) 
of the Canadian Environmental Protection Act, 1999 1a 
in respect of the living organism referred to in the an-
nexed Order;

Whereas the Minister of the Environment and the Min-
ister of Health are satisfied that the living organism 
has been manufactured in or imported into Canada by 
the person who provided the information prescribed 
under the New Substances Notification Regulations 
(Organisms) 2b;

Whereas the period for assessing the information 
under section 108 of that Act has expired;

And whereas no conditions specified under para-
graph 109(1)(a) of that Act in respect of the living or-
ganism are in effect;

Therefore, the Minister of the Environment makes the 
annexed Order 2025-112-04-01 Amending the Domes-
tic Substances List under subsection  112(1) of the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999 a.

Ottawa, August 27, 2025

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

Order 2025-112-04-01 Amending the 
Domestic Substances List

Amendment

1  Part  7 of the Domestic Substances List 31 is 
amended by adding the following in numerical 
order:

19771-9 N A genetically modified Drosophila melanogaster strain with a single insert of a construct containing a gene 
expressing human Prolactin and a marker gene balanced over a chromosome balancer

Souche de Drosophila melanogaster génétiquement modifiée avec une insertion unique d’une construction 
contenant un gène exprimant la Prolactine humaine et un gène marqueur stabilisée avec un chromosome 
balanceur

a	 S.C. 1999, c. 33
b	 SOR/2005-248
1	 SOR/94-311
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Entrée en vigueur

2  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement. 

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie des arrêtés.)

Enjeux

La ministre de l’Environnement et la ministre de la Santé 
(les ministres) ont évalué les renseignements concernant 
13 substances (12 substances chimiques et polymères et 
1 organisme vivant) et ont déterminé que ces substances 
satisfont aux critères relatifs à leur inscription sur la Liste 
intérieure, tels qu’ils ont été établis dans la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999) [la 
Loi]. Par conséquent, la ministre de l’Environnement (la 
ministre) inscrit ces 13 substances sur la Liste intérieure 
en vertu des articles 87 et 112 de la Loi.

De plus, après avoir communiqué avec les personnes res-
ponsables des demandes de confidentialité et obtenu leur 
consentement écrit, la ministre communique l’identité de 
neuf substances en les déplaçant de la partie 3 à la par-
tie 1 de la Liste intérieure en vertu de l’article 66 de la Loi. 
D’autre part, la ministre met à jour les dénominations 
maquillées de 14 substances qui sont sur la partie  3, en 
vertu de l’article 66 de la Loi. 

Contexte

Évaluation des substances nouvelles au Canada

Les substances qui ne figurent pas sur la Liste intérieure 
sont considérées comme étant nouvelles au Canada et 
doivent faire l’objet d’une déclaration et d’une évaluation. 
Ces exigences sont exprimées aux articles 81, 83, 106 et 108 
de la Loi, ainsi que dans le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (substances 
chimiques et polymères) et dans le Règlement sur les ren-
seignements concernant les substances nouvelles (orga-
nismes). La Loi et ces règlements font en sorte que les 
substances nouvelles commercialisées au Canada soient 
évaluées afin d’identifier les risques éventuels pour l’en-
vironnement ou la santé humaine et que les mesures de 
contrôle appropriées soient mises en place, si cela est jugé 
nécessaire.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur les seuils 
et la portée des règlements, veuillez consulter la sec-
tion 1 du Document d’orientation pour le Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(substances chimiques et polymères) et la section  2 des 
Directives pour la déclaration et les essais de substances 
nouvelles : Organismes.

Coming into Force

2  This Order comes into force on the day on which 
it is registered. 

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT 

(This statement is not part of the orders.) 

Issues

The Minister of the Environment and the Minister of 
Health (the ministers) assessed information on 13 sub-
stances (12 chemicals and polymers and 1 living organ-
ism) and determined that they meet the criteria for addi-
tion to the Domestic Substances List, as set out in the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999 (the Act). 
Therefore, under the authority of sections 87 and 112 of 
the Act, the Minister of the Environment (the Minister) 
is adding these 13 substances to the Domestic Substances 
List.

Also, after communicating with the persons responsible 
for the requests for confidentiality and obtaining their 
written consent, the Minister is disclosing the explicit 
chemical identity of nine substances by moving them from 
Part 3 to Part 1 of the Domestic Substances List under the 
authority of section  66 of the Act. The Minister is also 
updating the masked names of 14 substances on Part  3 
under the authority of section 66 of the Act. 

Background

Assessment of substances new to Canada

Substances that are not on the Domestic Substances List 
are considered new to Canada and are subject to notifica-
tion and assessment requirements set out in sections 81, 
83, 106 and 108 of the Act, as well as in the New Sub-
stances Notification Regulations (Chemicals and Poly-
mers) and the New Substances Notification Regulations 
(Organisms). The Act and these regulations ensure that 
new substances introduced to the Canadian marketplace 
are assessed to identify potential risks to the environment 
and human health, and that appropriate control measures 
are taken if deemed necessary.

For more information on the thresholds and scope of these 
regulations, please see section 1 in the Guidance document 
for the New Substances Notification Regulations (Chem-
icals and Polymers) and section 2 of the Guidelines for the 
notification and testing of new substances: Organisms.

https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/listes-substances/interieure.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/listes-substances/interieure.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/TexteComplet.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/TexteComplet.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/substances-list/domestic.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/FullText.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://publications.gc.ca/site/eng/9.694291/publication.html
https://publications.gc.ca/site/eng/9.694291/publication.html
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Domestic Substances List

The Domestic Substances List (SOR/94-311) provides an 
inventory of substances in the Canadian marketplace. It 
was originally published in the Canada Gazette, Part II, 
in 1994 and its current structure was established in 2001 
(Order 2001-87-04-01 Amending the Domestic Substan-
ces List [SOR/2001-214]). The Domestic Substances List 
is amended, on average, 14 times per year to add, update 
or delete substances.

The Domestic Substances List includes eight parts.

Part 1	 Sets out chemicals and polymers, except those 
referred to in Part 2, 3 or 4, that are identified 
by their Chemical Abstracts Service (CAS) 
Registry Numbers41 or their Substance Identity 
Numbers assigned by the Department of the 
Environment and the names of the 
substances.

Part 2	 Sets out chemicals and polymers subject to 
Significant New Activity (SNAc) requirements 
that are identified by their CAS Registry 
Numbers.

Part 3	 Sets out chemicals and polymers, except those 
referred to in Part 4, that are identified by their 
masked names52 and their Confidential Sub-
stance Identity Numbers (also referred to as 
Confidential Accession Numbers [CANs]) 
assigned by the Department of the 
Environment.

Part 4	 Sets out chemicals and polymers subject to 
SNAc requirements that are identified by their 
masked names and their CANs.

Part 5	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms, except those referred to 
in Part  6, 7 or 8, that are identified by their 
American Type Culture Collection (ATCC) 
numbers, International Union of Biochemistry 
and Molecular Biology (IUBMB) numbers or 
specific substance names.

Part 6	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms subject to SNAc require-
ments that are identified by their ATCC num-
bers, IUBMB numbers or specific substance 
names.

1	 The Chemical Abstracts Service Registry Number is the prop-
erty of the American Chemical Society, and any use or redis-
tribution, except as required in supporting regulatory require-
ments and/or for reports to the Government of Canada when 
the information and the reports are required by law or admin-
istrative policy, is not permitted without the prior, written per-
mission of the American Chemical Society.

2	 Masked names are regulated under the Masked Name Regu-
lations and are created to protect confidential business 
information.

Liste intérieure

La Liste intérieure (DORS/94-311) est une liste de sub-
stances commercialisées au Canada, initialement publiée 
dans la Partie II de la Gazette du Canada en 1994. Sa struc-
ture courante a été établie en 2001 (Arrêté 2001-87-04-01 
modifiant la Liste intérieure [DORS/2001-214]). La Liste 
intérieure est modifiée en moyenne 14 fois par année afin 
d’y inscrire, de mettre à jour ou de radier des substances.

La Liste intérieure est composée des huit parties 
suivantes :

Partie 1	 Substances chimiques et polymères non visés 
aux parties 2, 3 ou 4 et désignés par leur 
numéro d’enregistrement du Chemical Abs-
tracts Service (numéro d’enregistrement CAS)41 
ou par leur numéro d’identification de sub-
stance attribué par le ministère de l’Environ-
nement et leur dénomination spécifique.

Partie 2	 Substances chimiques et polymères visés par 
des exigences relatives aux nouvelles activités 
(NAc) qui sont désignés par leur numéro d’en-
registrement CAS.

Partie 3	 Substances chimiques et polymères non visés 
à la partie 4 et désignés par leur dénomination 
maquillée52 et leur numéro d’identification 
confidentielle (NIC) attribué par le ministère 
de l’Environnement.

Partie 4	 Substances chimiques et polymères visés par 
des exigences relatives aux NAc qui sont dési-
gnés par leur dénomination maquillée et leur 
NIC.

Partie 5	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants non visés aux parties 6, 7 ou 8 et 
désignés par leur numéro de l’American Type 
Culture Collection (ATCC), leur numéro de 
l’Union internationale de biochimie et de bio-
logie moléculaire (UIBBM) ou par leur déno-
mination spécifique.

Partie 6	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants visés par des exigences rela-
tives aux NAc qui sont désignés par leur 
numéro de l’ATCC, leur numéro de l’UIBBM 
ou par leur dénomination spécifique.

1	 Le numéro d’enregistrement du Chemical Abstracts Service 
est la propriété de l’American Chemical Society. Toute utilisa-
tion ou redistribution, sauf si elle sert à répondre aux besoins 
législatifs ou si elle est nécessaire pour les rapports destinés au 
gouvernement du Canada lorsque des renseignements ou des 
rapports sont exigés par la loi ou une politique administrative, 
est interdite sans l’autorisation écrite préalable de l’American 
Chemical Society.

2	 Les dénominations maquillées sont réglementées dans le 
Règlement sur les dénominations maquillées et sont créées 
dans le but de protéger les renseignements commerciaux à 
caractère confidentiel.

https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online
http://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-94-261/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-94-261/index.html
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online&lang=fr
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online&lang=fr
http://www.gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://www.gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-94-261/index.html
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Part 7	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms, except those referred to 
in Part 8, that are identified by their masked 
names and their CANs.

Part 8	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms subject to SNAc require-
ments that are identified by their masked 
names and their CANs.

Adding substances to the Domestic Substances List

New substances must be added to the Domestic Substan-
ces List under subsection 87(1), 87(5) or 112(1) of the Act 
within 120 days after the following criteria have been met: 

	• the Minister has been provided with the regulatory 
information regarding the substance. The informa-
tion to be provided is set out in the New Substances 
Notification Regulations (Chemicals and Polymers) 
and the New Substances Notification Regulations 
(Organisms);

	• the period prescribed under section 83 or 108 of the Act 
for the assessment of the information submitted for the 
substance has expired;

	• the substance is not subject to any conditions imposed 
under paragraph 84(1)(a) or 109(1)(a) of the Act on its 
import or manufacture; and

	• for additions under subsection 87(1), the ministers are 
satisfied that the substance has already been manufac-
tured in, or imported into Canada in excess of the pre-
scribed quantity by the person who provided the infor-
mation; for additions under subsection  112(1), the 
ministers are satisfied that the substance has already 
been manufactured in, or imported into Canada by the 
person who provided the information.

Adding 13 substances to the Domestic Substances 
List 

The ministers assessed information on 13 substances 
new to Canada (12 chemicals and polymers and 1 living 
organism) and determined that they meet the criteria for 
addition to the Domestic Substances List, under subsec-
tion  87(5) or 112(1) of the Act. These 13 substances are 
therefore being added to the Domestic Substances List 
and, as a result, are no longer subject to the New Substan-
ces Notification Regulations (Chemicals and Polymers), 
nor to the New Substances Notification Regulations 
(Organisms).

Partie 7	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants non visés à la partie 8 et dési-
gnés par leur dénomination maquillée et leur 
NIC.

Partie 8	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants visés par des exigences rela-
tives aux NAc qui sont désignés par leur déno-
mination maquillée et leur NIC.

Inscription de substances sur la Liste intérieure

Selon les paragraphes 87(1), 87(5) ou 112(1) de la Loi, une 
substance doit être inscrite sur la Liste intérieure dans les 
120 jours suivant la réalisation des conditions suivantes :

	• la ministre a reçu les renseignements réglementaires 
concernant la substance. Les renseignements à fournir 
sont énoncés dans le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (substan-
ces chimiques et polymères) et le Règlement sur les 
renseignements concernant les substances nouvelles 
(organismes);

	• le délai prévu en vertu des articles 83 ou 108 de la Loi 
pour l’évaluation des renseignements soumis relative-
ment à la substance est expiré; 

	• la substance n’est assujettie à aucune condition aux 
termes des alinéas 84(1)a) ou 109(1)a) de la Loi relati-
vement à son importation ou à sa fabrication;

	• pour les inscriptions en vertu du paragraphe 87(1), les 
ministres sont convaincus que la substance a déjà été 
fabriquée ou importée au Canada en une quantité supé-
rieure à la quantité fixée par règlement par la personne 
qui a fourni les renseignements; pour les inscriptions 
en vertu du paragraphe  112(1), les ministres sont 
convaincus que la substance a déjà été fabriquée ou 
importée au Canada par la personne qui a fourni les 
renseignements. 

Inscription de 13 substances sur la Liste intérieure

Les ministres ont évalué les renseignements concer-
nant 13  substances nouvelles au Canada (12 substances 
chimiques et polymères et 1 organisme vivant) et ont 
déterminé que ces substances satisfont aux critères rela-
tifs à leur inscription sur la Liste intérieure, en vertu du 
paragraphe  87(5) ou 112(1) de la Loi. Ces 13 substances 
sont par conséquent inscrites sur la Liste intérieure, et 
ne sont donc plus assujetties au Règlement sur les ren-
seignements concernant les substances nouvelles (sub-
stances chimiques et polymères) ni au Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(organismes).

http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
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Disclosing the identity of 9 substances and updating 
the masked name of 14 substances 

The Minister contacted persons responsible for confiden-
tiality requests concerning substance identity that were 
made prior to the year 2004. In response, written consent 
to disclose the information was provided for nine sub-
stances. Therefore, the Minister is updating the identi-
fier of these nine substances on the Domestic Substances 
List under subsection 66(1) of the Act. These substances 
are now identified by their CAS Registry Numbers on the 
Domestic Substances List. 

Responses also included confirmation of the initial 
request for confidentiality concerning the identity of 
14  substances. The masked name for these substances 
are updated on the Domestic Substances List to improve 
compliance with the requirements set out in the Masked 
Name Regulations. The Minister is updating the masked 
name of these 14 substances on the Domestic Substances 
List under subsection 66(1) of the Act.

Objective 

The objective of Order 2025-66-04-01 Amending the 
Domestic Substances List (Order 2025-66-04-01) is to 
move 9 substances from Part 3 of the Domestic Substan-
ces List to Part 1 and update the masked names of 14 sub-
stances listed on Part 3 of the Domestic Substances List.

Order 2025-66-04-01 will increase transparency for 9 sub-
stances and increase compliance with the Masked Name 
Regulations for 14 substances.

The objective of Order 2025-87-04-01 Amending the 
Domestic Substances List (Order 2025-87-04-01) is to add 
12 substances to the Domestic Substances List.

The objective of Order 2025-112-04-01 Amending the 
Domestic Substances List (Order 2025-112-04-01) is to 
add one living organism to the Domestic Substances List. 

Order 2025-66-04-01, Order 2025-87-04-01 and Order 
2025-112-04-01 are expected to facilitate or continue to 
facilitate access to 22 substances for businesses, as the 
substances are no longer masked or no longer subject to 
requirements under subsection 81(1) or 106(1) of the Act.

Description

Order 2025-66-04-01 is made under subsection 66(1) of the 
Act to update 23 substances on the Domestic Substances 
List:

	• nine substances identified by their CAS Registry Num-
bers are added to Part  1 of the Domestic Substances 
List; and the corresponding masked names and CANs 

Communication de l’identité de 9 substances et mise 
à jour de la dénomination maquillée de 
14 substances

La ministre a communiqué avec les personnes respon-
sables de demandes de confidentialité faites avant 2004 
concernant l’identité de substances et en réponse, un 
consentement écrit a été fourni par ces personnes pour 
le démaquillage de neuf substances. Par conséquent, en 
vertu du paragraphe 66(1) de la Loi, la ministre met à jour 
la Liste intérieure en démaquillant l’identifiant de ces neuf 
substances. Ces substances sont à présent identifiées par 
leur numéro d’enregistrement CAS sur la Liste intérieure.

Les réponses comprennent également la confirmation des 
demandes initiales de confidentialité au sujet de l’identité 
de 14 substances. Les dénominations maquillées de ces 
substances sont mises à jour sur la Liste intérieure pour 
améliorer la conformité aux exigences visées au Règle-
ment sur les dénominations maquillées. Par conséquent, 
en vertu du paragraphe  66(1), la ministre met à jour la 
Liste intérieure concernant les dénominations maquillées 
de ces 14 substances.

Objectif

L’objectif de l’Arrêté 2025-66-04-01 modifiant la Liste 
intérieure (l’Arrêté 2025-66-04-01) est de déplacer 9 sub-
stances de la partie 3 à la partie 1 de la Liste intérieure et 
de mettre à jour les dénominations maquillées de 14 sub-
stances qui sont sur la partie 3 de la Liste intérieure.

L’Arrêté 2025-66-04-01 va permettre d’augmenter la trans-
parence concernant 9 substances et d’améliorer la confor-
mité au Règlement sur les dénominations maquillées 
pour 14 substances.

L’objectif de l’Arrêté 2025-87-04-01 modifiant la Liste 
intérieure (l’Arrêté 2025-87-04-01) est d’inscrire 12 sub-
stances sur la Liste intérieure. 

L’objectif de l’Arrêté 2025-112-04-01 modifiant la Liste 
intérieure (l’Arrêté 2025-112-04-01) est d’inscrire un orga-
nisme vivant sur la Liste intérieure.   

L’Arrêté 2025-66-04-01, l’Arrêté 2025-87-04-01 et l’Ar-
rêté 2025-112-04-01 devraient faciliter ou continuer de faci-
liter l’accès à 22 substances pour l’industrie puisqu’elles 
ne sont plus maquillées ou assujetties aux exigences du 
paragraphe 81(1) ou 106(1) de la Loi.  

Description

L’Arrêté 2025-66-04-01 est pris en vertu du paragra-
phe 66(1) de la Loi pour mettre à jour 23 substances sur la 
Liste intérieure : 

	• neuf substances désignées par leur numéro d’enregis-
trement CAS sont inscrites à la partie 1 de la Liste inté-
rieure, tandis que les dénominations maquillées 
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are deleted from Part  3 of the Domestic Substances 
List; and

	• the masked names of 14 substances on Part  3 of the 
Domestic Substances List are updated.

Order 2025-87-04-01 is made under subsection  87(5) of 
the Act to add 12 chemicals and polymers to the Domestic 
Substances List:

	• five substances identified by their CAS Registry Num-
bers are added to Part  1 of the Domestic Substances 
List; and

	• seven substances identified by their masked names and 
their CANs are added to Part  3 of the Domestic Sub-
stances List.

Order 2025-112-04-01 is made pursuant to subsec-
tion  112(1) of the Act to add one living organism to the 
Domestic Substances List: 

	• one living organism identified by its masked names 
and its CAN is added to Part 7 of the Domestic Substan-
ces List. 

Regulatory development

Consultation

As the Act does not prescribe any public comment per-
iod before adding a substance to the Domestic Substances 
List, no consultation period for Order 2025-87-04-01 and 
Order 2025-112-04-01 was deemed necessary. 

Disclosing the identity of substances and updating masked 
names in Order 2025-66-04-01 are made after obtaining 
written consent from the persons responsible for the 
request for confidentiality and, therefore, no consultation 
period was deemed necessary. 

Modern treaty obligations and Indigenous 
engagement and consultation

The assessment of modern treaty implications made in 
accordance with the Cabinet Directive on the Federal 
Approach to Modern Treaty Implementation concluded 
that orders amending the Domestic Substances List do 
not introduce any new regulatory requirements, and 
therefore, do not result in any impact on modern treaty 
rights or obligations. 

Instrument choice

Under the Act, the Minister is required to add a sub-
stance to the Domestic Substances List when it is deter-
mined to meet the criteria for addition. Orders amending 

correspondantes ainsi que leurs NIC sont radiés de la 
partie 3 de la Liste intérieure;

	• les dénominations maquillées de 14 substances ins-
crites sur la partie 3 de la Liste intérieure sont mises à 
jour; 

L’Arrêté 2025-87-04-01 est pris en vertu du paragra-
phe 87(5) de la Loi pour inscrire 12 substances chimiques 
et polymères sur la Liste intérieure : 

	• cinq substances désignées par leur numéro d’enregis-
trement CAS sont inscrites sur la partie  1 de la Liste 
intérieure; 

	• sept substances désignées par leur dénomination 
maquillée et leur NIC sont inscrites sur la partie 3 de la 
Liste intérieure.

L’Arrêté 2025-112-04-01 est pris en vertu du paragra-
phe 112(1) de la Loi pour inscrire un organisme vivant sur 
la Liste intérieure : 

	• un organisme vivant désigné par sa dénomination 
maquillée et son NIC est inscrit sur la partie  7 de la 
Liste intérieure. 

Élaboration de la réglementation

Consultation

Dans la mesure où la Loi ne prescrit aucune période de 
consultation publique préalablement à l’inscription d’une 
substance sur la Liste intérieure, aucune consultation 
n’a été jugée nécessaire pour les arrêtés 2025-87-04-01 et 
2025-112-04-01.

Le démaquillage de l’identité de substances et la mise à 
jour de dénominations maquillées dans l’Arrêté 2025-66-
04-01 sont effectués après l’obtention du consentement 
écrit des personnes responsables des demandes de confi-
dentialité et, par conséquent, aucune consultation n’a été 
jugée nécessaire.

Obligations relatives aux traités modernes et 
consultation et mobilisation des Autochtones

L’évaluation des obligations relatives aux traités modernes 
effectuée conformément à la Directive du Cabinet sur 
l’approche fédérale pour la mise en œuvre des traités 
modernes a conclu que les arrêtés modifiant la Liste inté-
rieure n’introduisent aucune nouvelle exigence réglemen-
taire et n’auront donc pas d’incidences sur les droits issus 
de traités modernes ni sur les obligations connexes.

Choix de l’instrument

Aux termes de la Loi, lorsqu’il est établi qu’une substance 
satisfait aux critères relatifs à son inscription, la ministre 
doit l’inscrire sur la Liste intérieure. Un arrêté modifiant 

https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
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the Domestic Substances List are the only regulatory 
instruments that allow the Minister to comply with these 
obligations.

Regulatory analysis

Benefits and costs

Adding substances and updating their identifiers on the 
Domestic Substances List are administrative in nature. 
The orders do not impose any regulatory requirements 
on businesses and, therefore, do not result in any incre-
mental compliance costs for stakeholders or enforcement 
costs for the Government of Canada. Adding substances to 
the Domestic Substances List is a federal obligation under 
section 87 or 112 of the Act that is triggered once a sub-
stance meets the criteria for addition. 

Small business lens

The assessment of the small business lens concluded that 
the orders have no impact on small businesses, as they 
do not impose any administrative or compliance costs on 
businesses.

One-for-one rule 

The assessment of the one-for-one rule concluded that the 
rule does not apply to the orders, as there is no impact on 
industry.

Regulatory cooperation and alignment

There are no international agreements or obligations dir-
ectly associated with the orders.

International obligations

There are no international agreements or obligations dir-
ectly associated with the orders.

Effects on the environment

In accordance with the Cabinet Directive on Strategic 
Environmental and Economic Assessment a prelimin-
ary scan of additions to the Domestic Substances List 
concluded that a strategic environmental and economic 
assessment is not required for the orders. 

Gender-based analysis plus 

No gender-based analysis plus (GBA+) impacts have been 
identified for the orders.

la Liste intérieure est le seul texte réglementaire dispo-
nible pour que la ministre se conforme à ces obligations. 

Analyse de la réglementation

Coûts et avantages

L’inscription de substances et la mise à jour d’identifiants 
sur la Liste intérieure sont de nature administrative. Les 
arrêtés n’imposent aucune exigence réglementaire à l’in-
dustrie et, par conséquent, n’entraînent aucun coût de 
conformité supplémentaire pour les parties prenantes ou 
de coût d’application au gouvernement du Canada. L’ins-
cription de substances sur la Liste intérieure représente 
une obligation fédérale aux termes de l’article 87 ou 112 de 
la Loi, amorcée lorsqu’une substance satisfait aux critères 
d’inscription sur la Liste intérieure.

Lentille des petites entreprises 

L’évaluation de la lentille des petites entreprises a per-
mis de conclure que les arrêtés n’ont pas d’incidence sur 
les petites entreprises, car ils n’imposent pas de coûts de 
conformité ni de coûts administratifs pour les entreprises. 

Règle du « un pour un » 

L’évaluation de la règle du «  un pour un  » a permis de 
conclure que celle-ci ne s’applique pas aux arrêtés, car ils 
n’ont pas d’incidence sur l’industrie. 

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

Il n’y a pas d’obligations ni d’accords internationaux 
directement liés aux arrêtés.

Obligations internationales 

Il n’y a pas d’obligations ni d’accords internationaux 
directement liés aux arrêtés.

Effets sur l’environnement

Conformément à la Directive du Cabinet sur l’évaluation 
environnementale et économique stratégique, une éva-
luation préliminaire des inscriptions à la Liste intérieure 
a permis de conclure qu’une évaluation environnemen-
tale et économique stratégique n’est pas requise pour les 
arrêtés. 

Analyse comparative entre les sexes plus

Aucune incidence relativement à l’analyse comparative 
entre les sexes plus (ACS+) n’a été cernée pour les arrêtés.

https://www.canada.ca/en/treasury-board-secretariat/services/federal-regulatory-management/small-business-lens.html
https://www.canada.ca/en/treasury-board-secretariat/services/federal-regulatory-management/one-for-one-rule.html
https://www.canada.ca/en/services/environment/conservation/sustainability/strategic-environmental-economic-assessment/cabinet-directive.html
https://www.canada.ca/en/services/environment/conservation/sustainability/strategic-environmental-economic-assessment/cabinet-directive.html
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/lentille-petites-entreprises.html
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/regle-un-pour-un.html
https://www.canada.ca/fr/services/environnement/conservation/durabilite/evaluation-environmentale-economique-strategique/directive-cabinet.html
https://www.canada.ca/fr/services/environnement/conservation/durabilite/evaluation-environmentale-economique-strategique/directive-cabinet.html
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Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

Implementation

The orders are now in force. Developing an implementa-
tion plan is not required when adding substances to the 
Domestic Substances List. The orders do not constitute an 
endorsement from the Government of Canada of the sub-
stances to which they relate, nor an exemption from any 
other laws or regulations that are in force in Canada and 
that may apply to these substances or to activities involv-
ing them.

Compliance and enforcement

Where a person has questions concerning their obligation 
to comply with an order, believes that they may be out of 
compliance, or would like to request a prenotification con-
sultation, they are encouraged to contact the Substances 
Management Information Line at substances@ec.gc.ca 
(email), 1-800-567-1999 (toll-free in Canada), or 819-938-
3232 (outside of Canada).

The orders are made under the authority of the Act, which 
is enforced in accordance with the Canadian Environ-
mental Protection Act: compliance and enforcement 
policy. In instances of non-compliance, consideration is 
given to factors such as the nature of the alleged violation, 
effectiveness in achieving compliance with the Act and its 
regulations, and consistency in enforcement when decid-
ing which enforcement measures to take. Suspected viola-
tions can be reported to the Enforcement Branch of the 
Department of the Environment by email at enviroinfo@
ec.gc.ca. 

Contact

Marc Demers
Acting Director
Regulatory Operations, Policy and Emerging Sciences 

Division
Department of the Environment 
Gatineau, Quebec
K1A 0H3 
Substances Management Information Line:

1-800-567-1999 (toll-free in Canada) 
819-938-3232 (outside of Canada)

Fax: 819-938-5212
Email: substances@ec.gc.ca

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service 

Mise en œuvre

Les arrêtés sont maintenant en vigueur. Il n’est pas néces-
saire d’établir de plan de mise en œuvre lorsque des sub-
stances sont inscrites sur la Liste intérieure. Les arrêtés 
ne constituent ni une approbation du gouvernement du 
Canada à l’égard des substances auxquelles ils sont asso-
ciés, ni une exemption à l’application de toute autre loi 
ou de tout autre règlement en vigueur au Canada pouvant 
également s’appliquer à ces substances ou à des activités 
les concernant.

Conformité et application

Si une personne a des questions concernant son obliga-
tion de se conformer aux dispositions d’un arrêté, si elle se 
croit en situation de non-conformité ou si elle veut deman-
der une consultation avant déclaration, elle est invitée à 
communiquer avec la Ligne d’information de la gestion 
des substances par courriel à substances@ec.gc.ca, ou par 
téléphone au 1-800-567-1999 (sans frais au Canada) ou 
au 819-938-3232 (à l’extérieur du Canada).

Les arrêtés sont pris sous le régime de la Loi, qui est appli-
quée conformément à la Loi canadienne sur la protection 
de l’environnement  : politique d’observation et d’appli-
cation. En cas de non-conformité, les facteurs comme la 
nature de l’infraction présumée, l’efficacité des efforts 
pour obtenir la conformité avec la Loi et les règlements 
connexes et la cohérence dans l’application sont pris en 
considération au moment du choix des mesures d’appli-
cation de la loi. Les infractions présumées peuvent être 
signalées à la Direction générale de l’application de 
la loi du ministère de l’Environnement par courriel à 
enviroinfo@ec.gc.ca.

Personne-ressource

Marc Demers
Directeur par intérim
Division des opérations réglementaires, politiques et 

sciences émergentes
Ministère de l’Environnement
Gatineau (Québec)
K1A 0H3 
Ligne d’information de la gestion des substances :

1-800-567-1999 (sans frais au Canada)
819-938-3232 (à l’extérieur du Canada)

Télécopieur : 819-938-5212
Courriel : substances@ec.gc.ca
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Enregistrement
DORS/2025-177  Le 29 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

En vertu du paragraphe  66(1)1a de la Loi canadienne 
sur la protection de l’environnement (1999) 2b, la mi-
nistre de l’Environnement prend l’Arrêté 2025-66-07-01 
modifiant la Liste intérieure, ci-après.

Ottawa, le 27 août 2025

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

Arrêté 2025-66-07-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modifications

1  La partie 1 de la Liste intérieure 31 est modifiée 
par adjonction, selon l’ordre numérique, de ce 
qui suit :

151944-98-8 T

155419-49-1 T-P

425387-19-5 N

2  (1)  La partie 3 de la même liste est modifiée par 
radiation de ce qui suit :

a	 L.C. 2023, ch. 12, par. 13(1)
b	 L.C. 1999, ch. 33
1	 DORS/94-311

Registration
SOR/2025-177  August 29, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

The Minister of the Environment makes the annexed 
Order 2025-66-07-01 Amending the Domestic Substan-
ces List under subsection 66(1)1a of the Canadian En-
vironmental Protection Act, 1999 2b.

Ottawa, August 27, 2025

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

Order 2025-66-07-01 Amending the Domestic 
Substances List

Amendments

1  Part  1 of the Domestic Substances List 31 is 
amended by adding the following in numerical 
order:

151944-98-8 T

155419-49-1 T-P

425387-19-5 N

2  (1)  Part 3 of the List is amended by deleting the 
following:

11671-7 T-P Siloxanes and silicones, di Me, substituted Me, ether with mixed polyalkylene glycols and polyalkylene glycol 
monomethyl ethers

Siloxanes et silicones, diméthyl-, méthylsubstitué-, éther avec des polyalkylèneglycols mixtes avec des éthers 
monométhyliques du polyalkylèneglycol

11676-3 T Siloxanes and silicones, di-Me, Me [substituted]alkyl, [[[substituted[(1-oxo-2-propenyl)oxy]]]]-terminated

Siloxanes et silicones, diméthyl-, méthyl(substitué)alkyl-, terminé avec le [({substitué[(1-oxopropén-2-yl)oxy]})]

14150-2 N Poly(oxy-1,4-butanediyl), α-hydro-ω-hydroxy-, polymer with 1,4-butanediol, alkylamine, isophorone diisocyanate 
and toluene diisocyanate

α-Hydro-ω-hydroxypoly(oxybutane-1,4-diyl) polymérisé avec le butane-1,4-diol, une alkylamine, le diisocyanate 
d’isophorone et le diisocyanate de toluène

a	 S.C. 2023, c. 12, s. 13(1)
b	 S.C. 1999, c. 33
1	 SOR/94-311
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(2)  Dans la partie 3 de la même liste, la dénomina-
tion maquillée de la substance « 19662-0 N-P » est 
remplacée par ce qui suit :

Entrée en vigueur

3  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement.

N.B.	Le résumé de l’étude d’impact de la régle-
mentation de cet arrêté se trouve à la suite 
du DORS/2025-179, Arrêté 2025-112-07-01 modi-
fiant la Liste intérieure.

(2)  The masked name of the substance  
“19662-0 N-P” in Part  3 of the List is replaced by  
the following:

2-Propenoic acid, carbomonocyclic ester, polymer with 4-ethenylphenyl acetate, alkyl 2,2-dimethylpropane derivative-initiated, 
hydrolyzed

Prop-2-énoate de carbomonocyclyle, polymérisé avec l’acétate de 4-éthénylphényle, amorcé avec un dérivé 2,2-diméthylpropane 
d’alkyle, hydrolysé

Coming into Force

3  This Order comes into force on the day on which 
it is registered.

N.B.	The Regulatory Impact Analysis State-
ment for this Order appears following 
SOR/2025-179, Order 2025-112-07-01 Amending 
the Domestic Substances List.

Published by the King’s Printer for Canada, 2025 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2025
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Enregistrement
DORS/2025-178  Le 29 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Attendu que la ministre de l’Environnement a reçu les 
renseignements visés à l’alinéa 87(5)a) de la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999) 1a 
concernant chacune des substances visées par l’arrêté 
ci-après qui est inscrite sur la Liste intérieure 2b en ap-
plication du paragraphe 87(5) de cette loi;

Attendu que le délai d’évaluation visé à l’article 83 de 
cette loi est expiré;

Attendu que ces substances ne sont assujetties à au-
cune condition précisée au titre de l’alinéa 84(1)a) de 
la même loi,

À ces causes, en vertu de l’alinéa 87(4.1)b) 3c et du para-
graphe 87(5) de la Loi canadienne sur la protection de 
l’environnement (1999) a, la ministre de l’Environne-
ment prend l’Arrêté 2025-87-07-01 modifiant la Liste 
intérieure, ci-après.

Ottawa, le 27 août 2025

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

Arrêté 2025-87-07-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modifications

1  La partie 1 de la Liste intérieure 41 est modifiée 
par adjonction, selon l’ordre numérique, de ce 
qui suit :

1120-71-4

19045-79-5 N

2  La note relative au groupe de substances 
« Groupe B » figurant dans la colonne 1 de la par-
tie 2 de la même liste est modifiée par radiation de 
la substance « 1120-71-4 S′ ».

a	 L.C. 1999, ch. 33
b	 DORS/94-311
c	 L.C. 2023, ch.12, art. 26
1	 DORS/94-311

Registration
SOR/2025-178  August 29, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Whereas the Minister of the Environment has been 
provided with information under paragraph 87(5)(a) of 
the Canadian Environmental Protection Act, 1999 1a in 
respect of each substance referred to in the annexed 
Order that is added to the Domestic Substances List 2b 
under subsection 87(5) of that Act;

Whereas the period for assessing the information 
under section 83 of that Act has expired;

And whereas no conditions specified under para-
graph 84(1)(a) of that Act in respect of the substances 
are in effect;

Therefore, the Minister of the Environment makes the 
annexed Order 2025-87-07-01 Amending the Domestic 
Substances List under paragraph 87(4.1)(b)3c and sub-
section  87(5) of the Canadian Environmental Protec-
tion Act, 1999 a.

Ottawa, August 27, 2025

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

Order 2025-87-07-01 Amending the Domestic 
Substances List

Amendments

1  Part  1 of the Domestic Substances List 41 is 
amended by adding the following in numerical 
order:

1120-71-4

19045-79-5 N

2  The note to the group of substances referred to 
in column 1 of Part 2 of the List as “Group B” is 
amended by deleting the substance “1120-71-4 S′”.

a	 S.C. 1999, c. 33
b	 SOR/94-311
c	 S.C. 2023, c. 12, s. 26
1	 SOR/94-311
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3  Part 3 of the List is amended by adding the fol-
lowing in numerical order:

19774-2 N-P Alkenoic acid, polymer with α-(2-methyl-2-propen-1-yl)-ω-hydroxypoly(oxy-1,2-ethanediyl)

Acide alcénoïque, polymérisé avec l’α-(2-méthylprop-2-én-1-yl)-ω-hydroxy-poly[oxy(éthane-1,2-diyle)]

19775-3 N-P 1,3-Benzenedicarboxylic acid, polymer with 1,4-benzenedicarboxylic acid, 1,3-dihydro-1,3-dioxo-5-
isobenzofurancarboxylic acid, 1,2-ethanediol, 2-ethylhexyl-2-propenoate, α,α′-[(1-methylethylidene)
di-4,1-phenylene]bis[ω-hydroxypoly(oxy-1,2-ethanediyl)], α,α′-[(1-methylethylidene)di-4,1-phenylene]bis{ω-
hydroxypoly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)]}, alkyl alkyl-alkenoate and 2-methyl-2-propenoic acid

Acide benzène-1,3-dicarboxylique, polymérisé avec l’acide benzène-1,4-dicarboxylique, l’acide 1,3-dihydro-1,3-
dioxo-2-benzofurane-5-carboxylique, l’éthane-1,2-diol, le prop-2-énoate de 2-éthylhexyle, l’α,α′-[(propane-2,2-diyl)
di-4,1-phénylène]-bis{ω-hydroxy-poly[oxy(éthane-1,2-diyle)]}, l’α,α′-[(propane-2,2-diyl)di-4,1-phénylène]-bis{ω-
hydroxy-poly[oxy(propane-1,2-diyle)]}, un alkylalcénoate d’alkyle et l’acide 2-méthylprop-2-énoïque

19776-4 N-P Carboxylic acids, di, C10-14, polymer with alkyl fatty acids, C2-6 α,ω-glycols, 1,10-decanediol and 1,12-dodecanediol

Acides dicarboxyliques en C10-14, polymérisés avec des acides gras alkyliques, des α,ω-glycols en C2-6, le décane-
1,10-diol et le dodécane-1,12-diol

19777-5 N-P Hexanedioic acid, polymer with chlorinated oxirane polymer with 4,4′-(1-methylethylidene) bis[phenol] 
2-propenoate, 1,6-hexanediol, 3-hydroxy-2-(hydroxymethyl)-2-methylpropanoic acid and 5-isocyanato-1-
(isocyanatomethyl)-1,3,3-trimethylcyclohexane, compd. with N,N-diethylethanamine

Acide hexanedioïque, polymérisé avec un oxirane chloré polymérisé avec le prop-2-énoate de 
4-[2-(4-hydroxyphényl)propan-2-yl]phényle, l’hexane-1,6-diol, l’acide 3-hydroxy-2-(hydroxyméthyl)-2-
méthylpropanoïque et le 5-isocyanato-1-(isocyanatométhyl)-1,3,3-triméthylcyclohexane, composé avec la 
N,N-diéthyléthanamine

19778-6 N-P 1,3-Benzenedicarboxylic acid, polymer with 1,3-dihydro-1,3-dioxo-5-isobenzofurancarboxylic acid, 2,2-dimethyl-
1,3-propanediol and alkanediol

Acide benzène-1,3-dicarboxylique, polymérisé avec l’acide 1,3-dihydro-1,3-dioxo-2-benzofurane-5-carboxylique, le 
2,2-diméthylpropane-1,3-diol et un alcanediol

19780-8 N Ethanaminium, 2-[3-(dioxoheteromonocycle)propoxy]-N,N,N-trimethyl-, monopolyisobutylene derivs., Me 
oxalates

2-[3-(Dioxohétéromonocycle)propoxy]-N,N,N-triméthyléthanaminium, dérivés monopoly(2-méthylpropyl)iques, 
oxalates de méthyle

19781-9 N-P 2-Propenoic acid, 2-methyl-, telomer with alkyl alkenoate, ethenylbenzene, alkylalkyl 2-substituted acetate, 
2-hydroxyethyl 2-methyl-alkenoate and methyl 2-methyl-alkenoate

Acide 2-méthylprop-2-énoïque, télomérisé avec un alcénoate d’alkyle, l’éthénylbenzène, un acétate substitué en 
position 2 d’alkylalkyle, un 2-méthylalcénoate de 2-hydroxyéthyle et un 2-méthylalcénoate de méthyle

19782-0 N-P Polysaccharide, regenerated

Polysaccharide régénéré

Coming into Force

4  This Order comes into force on the day on which 
it is registered.

N.B.	The Regulatory Impact Analysis State-
ment for this Order appears following 
SOR/2025-179, Order 2025-112-07-01 Amending 
the Domestic Substances List.

3  La partie  3 de la même liste est modifiée par 
adjonction, selon l’ordre numérique, de ce qui 
suit :

Entrée en vigueur

4  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement.

N.B.	Le résumé de l’étude d’impact de la régle-
mentation de cet arrêté se trouve à la suite 
du DORS/2025-179, Arrêté 2025-112-07-01 modi-
fiant la Liste intérieure.

Published by the King’s Printer for Canada, 2025 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2025
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Enregistrement
DORS/2025-179  Le 29 août 2025

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Attendu que la ministre de l’Environnement a reçu les 
renseignements visés à l’alinéa 112(1)a) de la Loi ca-
nadienne sur la protection de l’environnement (1999) 1a 
concernant l’organisme vivant visé par l’arrêté 
ci-après;

Attendu que la ministre de l’Environnement et la mi-
nistre de la Santé sont convaincues que cet organisme 
vivant a été fabriqué ou importé par la personne qui a 
fourni les renseignements prévus par le Règlement 
sur les renseignements concernant les substances 
nouvelles (organismes) 2b;

Attendu que le délai d’évaluation visé à l’article 108 de 
cette loi est expiré;

Attendu que cet organisme vivant n’est assujetti à au-
cune condition précisée au titre de l’alinéa 109(1)a) de 
la même loi,

À ces causes, en vertu du paragraphe  112(1) de la 
Loi canadienne sur la protection de l’environne-
ment  (1999) a, la ministre de l’Environnement prend 
l’Arrêté 2025-112-07-01 modifiant la Liste intérieure, 
ci-après.

Ottawa, le 27 août 2025

La ministre de l’Environnement
Julie Dabrusin

Arrêté 2025-112-07-01 modifiant la Liste 
intérieure

Modification

1  La partie 5 de la Liste intérieure 31 est modifiée 
par adjonction, sous l’intertitre «  Organisms/
Organismes  », selon l’ordre alphabétique, de ce 
qui suit :

Virus adéno-associé de sérotype 5 recombinant et non 
réplicatif codant le gène NR2E3 humain (OCU400) N

a	 L.C. 1999, ch. 33
b	 DORS/2005-248
1	 DORS/94-311

Registration
SOR/2025-179  August 29, 2025

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Whereas the Minister of the Environment has been 
provided with information under paragraph 112(1)(a) 
of the Canadian Environmental Protection Act, 1999 1a 
in respect of the living organism referred to in the an-
nexed Order;

Whereas the Minister of the Environment and the Min-
ister of Health are satisfied that the living organism 
has been manufactured in or imported into Canada by 
the person who provided the information prescribed 
under the New Substances Notification Regulations 
(Organisms) 2b;

Whereas the period for assessing the information 
under section 108 of that Act has expired;

And whereas no conditions specified under para-
graph 109(1)(a) of that Act in respect of the living or-
ganism are in effect;

Therefore, the Minister of the Environment makes the 
annexed Order 2025-112-07-01 Amending the Domes-
tic Substances List under subsection  112(1) of the 
Canadian Environmental Protection Act, 1999 a.

Ottawa, August 27, 2025

Julie Dabrusin
Minister of the Environment

Order 2025-112-07-01 Amending the 
Domestic Substances List

Amendment

1  Part  5 of the Domestic Substances List 31 is 
amended by adding the following in alpha-
betical order under the heading “Organisms/
Organismes”:

Recombinant and non-replicative adeno-associated 
virus serotype 5 encoding a human NR2E3 gene 
(OCU400) N

a	 S.C. 1999, c. 33
b	 SOR/2005-248
1	 SOR/94-311
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Coming into Force

2  This Order comes into force on the day on which 
it is registered. 

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT

(This statement is not part of the orders.) 

Issues

The Minister of the Environment and the Minister of 
Health (the ministers) assessed information on 10 sub-
stances (9 chemicals and polymers and 1 living organism) 
and determined that they meet the criteria for addition to 
the Domestic Substances List, as set out in the Canadian 
Environmental Protection Act, 1999 (the Act). Therefore, 
under the authority of sections 87 and 112 of the Act, the 
Minister of the Environment (the Minister) is adding 
these 10 substances to the Domestic Substances List.

Furthermore, it was determined that one chemical on the 
Domestic Substances List is no longer considered to have 
ecological or health effects of concern, and therefore, the 
Minister is rescinding the Significant New Activity (SNAc) 
requirements concerning this substance.

Also, after communicating with the persons responsible 
for the requests for confidentiality and obtaining their 
written consent, the Minister is disclosing the explicit 
chemical identity of three substances by moving them 
from Part  3 to Part  1 of the Domestic Substances List 
under the authority of section  66 of the Act. The Minis-
ter is also updating the masked name of one substance on 
Part 3 under the authority of section 66 of the Act.

Background

Assessment of substances new to Canada

Substances that are not on the Domestic Substances List 
are considered new to Canada and are subject to notifica-
tion and assessment requirements set out in sections 81, 
83, 106 and 108 of the Act, as well as in the New Sub-
stances Notification Regulations (Chemicals and Poly-
mers) and the New Substances Notification Regulations 
(Organisms). The Act and these regulations ensure that 
new substances introduced to the Canadian marketplace 
are assessed to identify potential risks to the environment 
and human health, and that appropriate control measures 
are taken if deemed necessary.

Entrée en vigueur

2  Le présent arrêté entre en vigueur à la date de 
son enregistrement. 

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie des arrêtés.)

Enjeux

La ministre de l’Environnement et la ministre de la Santé 
(les ministres) ont évalué les renseignements concernant 
10 substances (9 substances chimiques et polymères et 
1 organisme vivant) et ont déterminé que ces substances 
satisfont aux critères relatifs à leur inscription sur la Liste 
intérieure, tels qu’ils sont établis dans la Loi canadienne 
sur la protection de l’environnement (1999) [la Loi]. Par 
conséquent, la ministre de l’Environnement (la ministre) 
inscrit ces 10 substances sur la Liste intérieure en vertu 
des articles 87 et 112 de la Loi.

De plus, il a été déterminé qu’une substance chimique n’est 
plus considérée comme ayant des effets préoccupants sur 
la santé ou l’environnement et, par conséquent, la ministre 
annule les exigences de déclaration relatives aux nouvelles 
activités (NAc) qui s’appliquent à cette substance. 

D’autre part, après avoir communiqué avec les personnes 
responsables des demandes de confidentialité et obtenu 
leur consentement écrit, la ministre communique l’iden-
tité de trois substances en les déplaçant de la partie 3 à la 
partie 1 de la Liste intérieure en vertu de l’article 66 de la 
Loi. D’autre part, la ministre met à jour la dénomination 
maquillée d’une substance qui est sur la partie 3, en vertu 
de l’article 66 de la Loi. 

Contexte

Évaluation des substances nouvelles au Canada

Les substances qui ne figurent pas sur la Liste intérieure 
sont considérées comme étant nouvelles au Canada et 
doivent faire l’objet d’une déclaration et d’une évaluation. 
Ces exigences sont exprimées aux articles 81, 83, 106 et 108 
de la Loi, ainsi que dans le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (substances 
chimiques et polymères) et dans le Règlement sur les ren-
seignements concernant les substances nouvelles (orga-
nismes). La Loi et ces règlements font en sorte que les 
substances nouvelles commercialisées au Canada soient 
évaluées afin que les risques éventuels pour l’environne-
ment ou la santé humaine soient identifiés et pour que les 
mesures de contrôle appropriées soient mises en place si 
cela est jugé nécessaire.

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/substances-list/domestic.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/FullText.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/acts/c-15.31/FullText.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/listes-substances/interieure.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/listes-substances/interieure.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/TexteComplet.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-15.31/TexteComplet.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
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For more information on the thresholds and scope of these 
regulations, please see section 1 in the Guidance document 
for the New Substances Notification Regulations (Chem-
icals and Polymers) and section 2 of the Guidelines for the 
Notification and Testing of New Substances: Organisms.

Domestic Substances List

The Domestic Substances List (SOR/94-311) provides an 
inventory of substances in the Canadian marketplace. It 
was originally published in the Canada Gazette, Part II, 
in 1994 and its current structure was established in 2001 
(Order 2001-87-04-01 Amending the Domestic Substan-
ces List (PDF) [SOR/2001-214]). The Domestic Substan-
ces List is amended, on average, 14 times per year to add, 
update or delete substances. 

The Domestic Substances List includes eight parts.

Part 1	 Sets out chemicals and polymers, except those 
referred to in Part 2, 3 or 4, that are identified 
by their Chemical Abstracts Service (CAS) 
Registry Numbers41 or their Substance Identity 
Numbers assigned by the Department of the 
Environment and the names of the 
substances.

Part 2	 Sets out chemicals and polymers subject to 
SNAc requirements that are identified by their 
CAS Registry Numbers.

Part 3	 Sets out chemicals and polymers, except those 
referred to in Part 4, that are identified by their 
masked names52 and their Confidential Sub-
stance Identity Numbers (also referred to as 
Confidential Accession Numbers [CANs]) 
assigned by the Department of the 
Environment.

Part 4	 Sets out chemicals and polymers subject to 
SNAc requirements that are identified by their 
masked names and their CANs.

Part 5	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms, except those referred to 
in Part  6, 7 or 8, that are identified by their 
American Type Culture Collection (ATCC) 

1	 The Chemical Abstracts Service Registry Number (CAS RN) is 
the property of the American Chemical Society, and any use 
or redistribution, except as required in supporting regulatory 
requirements and/or for reports to the Government of Canada 
when the information and the reports are required by law or 
administrative policy, is not permitted without the prior, written 
permission of the American Chemical Society.

2	 Masked names are regulated under the Masked Name Regu-
lations and are created to protect confidential business 
information.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur les seuils 
et la portée des règlements, veuillez consulter la sec-
tion 1 du Document d’orientation pour le Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(substances chimiques et polymères) et la section  2 des 
Directives pour la déclaration et les essais de substances 
nouvelles : Organismes.

Liste intérieure

La Liste intérieure (DORS/94-311) est une liste de sub-
stances commercialisées au Canada, initialement publiée 
dans la Partie  II de la Gazette du Canada en 1994. Sa 
structure courante a été établie en 2001 (Arrêté 2001-87-
04-01 modifiant la Liste intérieure (PDF) [DORS/2001-
214]). La Liste intérieure est modifiée en moyenne 14 fois 
par année afin d’y inscrire, de mettre à jour ou de radier 
des substances.

La Liste intérieure est composée des huit parties 
suivantes :

Partie 1	 Substances chimiques et polymères non visés 
aux parties 2, 3 ou 4 et désignés par leur 
numéro d’enregistrement du Chemical Abs-
tracts Service (numéro d’enregistrement CAS)41 
ou par leur numéro d’identification de sub-
stance attribué par le ministère de l’Environ-
nement et leur dénomination spécifique.

Partie 2	 Substances chimiques et polymères visés par 
des exigences relatives aux NAc qui sont dési-
gnés par leur numéro d’enregistrement CAS.

Partie 3	 Substances chimiques et polymères non visés 
à la partie 4 et désignés par leur dénomination 
maquillée52 et leur numéro d’identification 
confidentielle (NIC) attribué par le ministère 
de l’Environnement.

Partie 4	 Substances chimiques et polymères visés par 
des exigences relatives aux NAc qui sont dési-
gnés par leur dénomination maquillée et leur 
NIC.

Partie 5	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants non visés aux parties 6, 7 ou 8 et 
désignés par leur numéro de l’American Type 
Culture Collection (ATCC), leur numéro de 

1	 Le numéro d’enregistrement du Chemical Abstracts Service 
(NE CAS) est la propriété de l’American Chemical Society. 
Toute utilisation ou redistribution, sauf si elle sert à répondre 
aux besoins législatifs ou si elle est nécessaire pour les rapports 
destinés au gouvernement du Canada lorsque des renseigne-
ments ou des rapports sont exigés par la loi ou une politique 
administrative, est interdite sans l’autorisation écrite préalable 
de l’American Chemical Society.

2	 Les dénominations maquillées sont réglementées dans le 
Règlement sur les dénominations maquillées et sont créées 
dans le but de protéger les renseignements commerciaux à 
caractère confidentiel.

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/guidance.html
http://publications.gc.ca/site/eng/9.694291/publication.html
http://publications.gc.ca/site/eng/9.694291/publication.html
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online
http://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-94-261/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-94-261/index.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/document-orientation.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html
http://publications.gc.ca/site/fra/9.638467/publication.html
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online&lang=fr
https://pollution-waste.canada.ca/substances-search/Substance/SearchByListOrGroup?ListGroupCode=DSL&viewOnline=View+online&lang=fr
http://www.gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://www.gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2001/2001-07-04/pdf/g2-13514.pdf#page=4
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-94-261/index.html
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numbers, International Union of Biochemistry 
and Molecular Biology (IUBMB) numbers or 
specific substance names.

Part 6	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms subject to SNAc require-
ments that are identified by their ATCC num-
bers, IUBMB numbers or specific substance 
names.

Part 7	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms, except those referred to 
in Part 8, that are identified by their masked 
names and their CANs.

Part 8	 Sets out inanimate biotechnology products 
and living organisms subject to SNAc require-
ments that are identified by their masked 
names and their CANs.

Adding substances to the Domestic Substances List

New substances must be added to the Domestic Substan-
ces List under subsection 87(1), 87(5) or 112(1) of the Act 
within 120 days after the following criteria have been met: 

	• the Minister has been provided with the regulatory 
information regarding the substance. The informa-
tion to be provided is set out in the New Substances 
Notification Regulations (Chemicals and Polymers) 
and the New Substances Notification Regulations 
(Organisms);

	• the period prescribed under section 83 or 108 of the Act 
for the assessment of the information submitted for the 
substance has expired;

	• the substance is not subject to any conditions imposed 
under paragraph 84(1)(a) or 109(1)(a) of the Act on its 
import or manufacture; and

	• for additions under subsection 87(1), the ministers are 
satisfied that the substance has already been manufac-
tured in, or imported into Canada in excess of the pre-
scribed quantity by the person who provided the infor-
mation; for additions under subsection  112(1), the 
ministers are satisfied that the substance has already 
been manufactured in, or imported into Canada by the 
person who provided the information.

Criteria for adding, varying or rescinding SNAc 
requirements for substances on the Domestic 
Substances List

Amendments to the Domestic Substances List may also 
add, vary or rescind notification obligations imposed 
under the SNAc provisions of the Act. If the ministers 
assess a substance and available information suggests that 
certain new activities related to that substance may pose 
a risk to human health or the environment, the Minister 
may add that substance to the Domestic Substances List 

l’Union internationale de biochimie et de bio-
logie moléculaire (UIBBM) ou par leur déno-
mination spécifique.

Partie 6	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants visés par des exigences rela-
tives aux NAc qui sont désignés par leur 
numéro de l’ATCC, leur numéro de l’UIBBM 
ou par leur dénomination spécifique.

Partie 7	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants non visés à la partie 8 et dési-
gnés par leur dénomination maquillée et leur 
NIC.

Partie 8	 Produits biotechnologiques inanimés ou orga-
nismes vivants visés par des exigences rela-
tives aux NAc qui sont désignés par leur déno-
mination maquillée et leur NIC.

Inscription de substances sur la Liste intérieure

Selon les paragraphes 87(1), 87(5) ou 112(1) de la Loi, une 
substance doit être inscrite sur la Liste intérieure dans les 
120 jours suivant la réalisation des conditions suivantes :

	• la ministre a reçu les renseignements réglementaires 
concernant la substance. Les renseignements à fournir 
sont énoncés dans le Règlement sur les renseigne-
ments concernant les substances nouvelles (substances 
chimiques et polymères) et le Règlement sur les rensei-
gnements concernant les substances nouvelles 
(organismes);

	• le délai prévu en vertu des articles 83 ou 108 de la Loi 
pour l’évaluation des renseignements soumis relative-
ment à la substance est expiré; 

	• la substance n’est assujettie à aucune condition aux 
termes des alinéas 84(1)a) ou 109(1)a) de la Loi relati-
vement à son importation ou à sa fabrication;

	• pour les inscriptions en vertu du paragraphe 87(1), les 
ministres sont convaincus que la substance a déjà été 
fabriquée ou importée au Canada en une quantité supé-
rieure à la quantité fixée par règlement par la personne 
qui a fourni les renseignements; pour les inscriptions 
en vertu du paragraphe  112(1), les ministres sont 
convaincus que la substance a déjà été fabriquée ou 
importée au Canada par la personne qui a fourni les 
renseignements. 

Critères pour ajouter, modifier ou annuler des 
exigences relatives aux NAc concernant les 
substances de la Liste intérieure

Les modifications de la Liste intérieure permettent aussi 
d’ajouter, de modifier ou d’annuler des obligations de 
déclarations imposées aux termes des dispositions de la 
Loi relatives aux NAc. Si les ministres évaluent une sub-
stance et que les renseignements disponibles suggèrent 
que certaines nouvelles activités en lien avec cette sub-
stance pourraient poser un risque à la santé humaine ou à 

http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
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with notification obligations under the SNAc provisions of 
the Act (subsection 87(3) or 112(3)). The SNAc provisions 
of the Act establish a requirement for any person consid-
ering undertaking a significant new activity in relation to 
the substance to submit a Significant New Activity Notifi-
cation (SNAN) to the Minister containing certain required 
information. Upon receipt of the complete information, 
the ministers would conduct further assessment of the 
substance and, if necessary, implement risk management 
measures before the activity is undertaken. To see the 
substances subject to SNAc provisions of the Act, please 
visit the Canada.ca Open Data Portal. 

Adding 10 substances to the Domestic Substances 
List 

The ministers assessed information on 10 substances 
new to Canada (9 chemicals and polymers and 1 living 
organism) and determined that they meet the criteria for 
addition to the Domestic Substances List, under subsec-
tion  87(5) or 112(1) of the Act. These 10 substances are 
therefore being added to the Domestic Substances List 
and, as a result, are no longer subject to the New Sub-
stances Notification Regulations (Chemicals and Poly-
mers), or to the New Substances Notification Regulations 
(Organisms). 

Rescinding SNAc requirements for one substance

In 2013, it was determined that the substance 
1,2-oxathiolane, 2,2-dioxide (CAS RN 1120-71-4) had 
properties of concern that could pose a risk to the environ-
ment or human health if exposure levels were to increase 
from their use in a significant new activity in Canada. 63 
Accordingly, the SNAc provisions of the Act were applied 
to this substance the same year. 74 

In 2024, a significant new activity notification was received 
for this substance. The ministers have assessed this infor-
mation and have determined that, when the substance 
is used in industrial applications in electric vehicle bat-
tery manufacturing or for other potential uses, such as 
an intermediate in chemical and polymer synthesis, it is 
not anticipated to enter the environment in a quantity or 

3	 For more information, please refer to the Publication of final 
decision after screening assessment of 52 substances specified 
on the Domestic Substances List (subsection 77(6) and para-
graphs 68(b) and (c) of the Canadian Environmental Protection 
Act, 1999) [PDF].

4	 For more information, please consult the Order 2012-87-06-02 
Amending the Domestic Substances List (PDF).

l’environnement, la ministre peut inscrire la substance sur 
la Liste intérieure avec des obligations de déclaration en 
vertu des dispositions de la Loi relatives aux NAc [para-
graphes 87(3) ou 112(3)]. Les dispositions de la Loi rela-
tives aux NAc établissent des exigences selon lesquelles 
une personne qui considère d’entreprendre une nouvelle 
activité en lien avec la substance doit soumettre une décla-
ration de nouvelle activité (DNAc) au ministre incluant les 
renseignements visés. Suivant la réception des renseigne-
ments complets, les ministres poursuivent l’évaluation 
de la substance et, le cas échéant, mettent en œuvre des 
mesures de gestion de risque avant que la nouvelle acti-
vité ne soit entreprise. Pour obtenir la liste des substances 
assujetties aux dispositions de la Loi relatives aux NAc, 
veuillez consulter le portail de données ouvertes du gou-
vernement du Canada.

Inscription de 10 substances sur la Liste intérieure

Les ministres ont évalué les renseignements concer-
nant 10  substances nouvelles au Canada (9 substances 
chimiques et polymères et 1 organisme vivant) et ont 
déterminé que ces substances satisfont aux critères rela-
tifs à leur inscription sur la Liste intérieure, en vertu du 
paragraphe  87(5) ou 112(1) de la Loi. Ces 10 substances 
sont par conséquent inscrites sur la Liste intérieure, et 
ne sont donc plus assujetties au Règlement sur les ren-
seignements concernant les substances nouvelles (sub-
stances chimiques et polymères) ni au Règlement sur 
les renseignements concernant les substances nouvelles 
(organismes).

Annulation des exigences relatives aux NAc 
concernant une substance

En 2013, il a été déterminé que la substance 2,2-dioxyde 
de 1,2-oxathiolane (NE CAS 1120-71-4) possédait des pro-
priétés préoccupantes susceptibles de poser un risque 
pour l’environnement ou la santé humaine si les niveaux 
d’exposition devaient augmenter à la suite d’une utilisa-
tion lors de nouvelles activités au Canada63. Par consé-
quent, cette substance a été assujettie la même année aux 
dispositions de la Loi relatives aux nouvelles activités 74.

En 2024, un avis de nouvelles activités a été reçu concer-
nant cette substance. Les ministres ont évalué les rensei-
gnements et ont déterminé que lorsque la substance est 
utilisée dans des applications industrielles pour la fabrica-
tion de batteries de véhicules électriques ou pour d’autres 
utilisations potentielles, comme un intermédiaire dans 
la synthèse de substances chimiques ou polymères, elle 

3	 Pour davantage de renseignements, veuillez consulter la 
Publication de la décision finale après évaluation préalable de 
52 substances figurant sur la Liste intérieure [paragraphe 77(6) 
et alinéas 68b) et c) de la Loi canadienne sur la protection de 
l’environnement (1999) [PDF].

4	 Pour davantage de renseignements, veuillez consulter l’Arrêté 
2012-87-06-02 modifiant la Liste intérieure (PDF).

https://open.canada.ca/data/en/dataset/bfab5876-77e5-4dbf-8693-3b0bc69428b8#comments
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
http://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-247/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/regulations/SOR-2005-248/
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2013/2013-05-25/pdf/g1-14721.pdf#page=20
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2013/2013-05-25/pdf/g1-14721.pdf#page=20
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2013/2013-05-25/pdf/g1-14721.pdf#page=20
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2013/2013-05-25/pdf/g1-14721.pdf#page=20
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2013/2013-05-25/pdf/g1-14721.pdf#page=20
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2013/2013-05-22/pdf/g2-14711.pdf#page=67
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2013/2013-05-22/pdf/g2-14711.pdf#page=67
https://ouvert.canada.ca/data/fr/dataset/bfab5876-77e5-4dbf-8693-3b0bc69428b8
https://ouvert.canada.ca/data/fr/dataset/bfab5876-77e5-4dbf-8693-3b0bc69428b8
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-247/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2005-248/
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2013/2013-05-25/pdf/g1-14721.pdf
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2013/2013-05-25/pdf/g1-14721.pdf
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2013/2013-05-25/pdf/g1-14721.pdf
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2013/2013-05-25/pdf/g1-14721.pdf
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2013/2013-05-22/pdf/g2-14711.pdf
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p2/2013/2013-05-22/pdf/g2-14711.pdf
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concentration or under conditions that have or may have 
an immediate or long-term harmful effect on the environ-
ment or its biological diversity, constitute or may consti-
tute a danger to the environment on which life depends, or 
constitute or may constitute a danger in Canada to human 
life or health.85 Therefore, the ministers no longer suspect 
that the information concerning a significant new activ-
ity in relation to this substance may contribute to deter-
mining the circumstances in which this substance is toxic 
or capable of becoming toxic within the meaning of sec-
tion 64 of that Act.

Disclosing the identity of three substances and 
updating the masked name of one substance

The Minister contacted persons responsible for confiden-
tiality requests concerning substance identity that were 
made prior to the year 2004. In response, written consent 
to disclose the information was provided for three sub-
stances. Therefore, the Minister is updating the identi-
fier of these three substances on the Domestic Substances 
List under subsection 66(1) of the Act. These substances 
are now identified by their CAS Registry Numbers on the 
Domestic Substances List.

The masked name for one substance is also updated on 
the Domestic Substances List to correct an administra-
tive oversight. The Minister is updating the masked name 
of this substance on the Domestic Substances List under 
subsection 66(1) of the Act.

Objective 

The objective of Order 2025-66-07-01 Amending the 
Domestic Substances List is to move three substances 
from Part 3 of the Domestic Substances List to Part 1 and 
update the masked name of one substance listed on Part 3 
of the Domestic Substances List. 

Order 2025-66-07-01 will increase transparency for three 
substances. 

The objective of Order 2025-87-07-01 Amending the 
Domestic Substances List is to add nine substances 
to the Domestic Substances List. Another objective of 
Order 2024-87-07-01 is to rescind the SNAc requirements 
concerning one substance, as these requirements are no 
longer warranted.

The objective of Order 2025-112-07-01 Amending the 
Domestic Substances List is to add one living organism to 
the Domestic Substances List. 

Order 2025-66-07-01, Order 2025-87-07-01 and Order 2025-
112-07-01 are expected to facilitate or continue to facilitate 

5	 For more information, please refer to the New substances: risk 
assessment, significant new activity notification 21986.

n’est pas susceptible de pénétrer dans l’environnement en 
une quantité ou concentration ou dans des conditions de 
nature à avoir, immédiatement ou à long terme, un effet 
nocif sur l’environnement ou sur la diversité biologique, à 
mettre en danger l’environnement essentiel pour la vie ou 
à constituer un danger au Canada pour la vie ou la santé 
humaines85. Par conséquent, les ministres ne s’attendent 
plus à ce que les renseignements concernant de nouvelles 
activités en lien avec cette substance puissent contribuer 
à déterminer les circonstances dans lesquelles cette sub-
stance est toxique ou susceptible de le devenir aux termes 
des critères énoncés à l’article 64 de la Loi.

Communication de l’identité de trois substances et 
mise à jour de la dénomination maquillée d’une 
substance

La ministre a communiqué avec les personnes respon-
sables des demandes de confidentialité faites avant 2004 
concernant l’identité de substances et, en réponse, un 
consentement écrit a été fourni par ces personnes pour 
le démaquillage de trois substances. Par conséquent, en 
vertu du paragraphe 66(1) de la Loi, la ministre met à jour 
la Liste intérieure en démaquillant l’identifiant de ces trois 
substances. Ces substances sont à présent identifiées par 
leur numéro d’enregistrement CAS sur la Liste intérieure. 

La dénomination maquillée d’une substance est mise à 
jour sur la Liste intérieure pour corriger une erreur admi-
nistrative. En vertu du paragraphe 66(1), la ministre met 
à jour la Liste intérieure concernant la dénomination 
maquillée de cette substance.

Objectif

L’objectif de l’Arrêté 2025-66-07-01 modifiant la Liste 
intérieure est de déplacer trois substances de la partie 3 à 
la partie 1 de la Liste intérieure et de mettre à jour la déno-
mination maquillée d’une substance qui est sur la partie 3 
de la Liste intérieure. 

L’arrêté 2025-66-07-01 permettra d’augmenter la transpa-
rence concernant trois substances. 

L’objectif de l’Arrêté 2025-87-07-01 modifiant la Liste 
intérieure est d’inscrire neuf substances sur la Liste inté-
rieure.  Un autre objectif de l’arrêté 2024-87-07-01 est 
d’annuler les exigences relatives aux NAc concernant une 
substance, car ces exigences ne sont plus justifiées.

L’objectif de l’Arrêté 2025-112-07-01 modifiant la Liste 
intérieure est d’inscrire un organisme vivant sur la Liste 
intérieure.

L’arrêté 2025-66-07-01, l’arrêté 2025-87-07-01 et l’ar-
rêté  2025-112-07-01 devraient faciliter ou continuer de 

5	 Pour davantage de renseignements, veuillez consulter le 
document Substances nouvelles : résumé de l’évaluation des 
risques, avis de nouvelles activités n° 21986.

https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/risk-assessment-summaries/significant-new-activities-21986.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/managing-pollution/evaluating-new-substances/chemicals-polymers/risk-assessment-summaries/significant-new-activities-21986.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/resumes-evaluation-risques/avis-nouvelles-activites-21986.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/gestion-pollution/evaluation-substances-nouvelles/chimiques-polymeres/resumes-evaluation-risques/avis-nouvelles-activites-21986.html
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access to 13 substances for businesses, as the substances 
are no longer masked or no longer subject to requirements 
under subsection 81(1), 81(3) or 106(1) of the Act.

Description

Order 2025-66-07-01 is made under subsection 66(1) of the 
Act to update four substances on the Domestic Substances 
List: 

	• three substances identified by their CAS Registry Num-
bers are added to Part  1 of the Domestic Substances 
List, and the corresponding masked names and CANs 
are deleted from Part  3 of the Domestic Substances 
List; and

	• the masked name of one substance on Part  3 of the 
Domestic Substances List is updated. 

Order 2025-87-07-01 is made under subsections  87(4.1) 
and 87(5) of the Act to add nine chemicals and polymers 
to the Domestic Substances List and to rescind SNAc 
requirements for one substance:

	• one substance identified by its CAS Registry Number is 
added to Part 1 of the Domestic Substances List; 

	• eight substances identified by their masked names and 
their CANs are added to Part  3 of the Domestic Sub-
stances List; and

	• SNAc requirements for one substance are rescinded 
and the substance is moved from Part 2 to Part 1 of the 
Domestic Substances List.

Order 2025-112-07-01 is made pursuant to subsec-
tion  112(1) of the Act to add one living organism to the 
Domestic Substances List: 

	• one living organism identified by its specific name is 
added to Part 5 of the Domestic Substances List. 

Regulatory development

Consultation

As the Act does not prescribe any public comment per-
iod before adding a substance to the Domestic Substances 
List, no consultation period for Order 2025-87-07-01 and 
Order 2025-112-07-01 was deemed necessary. 

On February  22, 2025, the Minister published a Notice 
of intent to amend the Domestic Substances List under 
subsection 87(4.1) of the Canadian Environmental Protec-
tion Act, 1999 with the proposed rescission of the SNAc 
requirements for one substance. The notice of intent was 
published in the Canada Gazette, Part I, for a 60-day com-
ment period. The Minister received no comments.

faciliter l’accès à 13 substances pour l’industrie, puisqu’elles 
ne sont plus maquillées ou assujetties aux exigences des 
paragraphes 81(1), 81(3) ou 106(1) de la Loi.

Description

L’arrêté 2025-66-07-01 est pris en vertu du paragra-
phe 66(1) de la Loi pour mettre à jour quatre substances 
sur la Liste intérieure :

	• trois substances désignées par leur numéro d’enregis-
trement CAS sont inscrites à la partie 1 de la Liste inté-
rieure, tandis que les dénominations maquillées cor-
respondantes ainsi que leurs numéros NIC sont radiés 
de la partie 3 de la Liste intérieure; 

	• la dénomination maquillée d’une substance inscrite sur 
la partie 3 de la Liste intérieure est mise à jour.

L’arrêté 2025-87-07-01 est pris en vertu des paragra-
phes  87(4.1) et 87(5) de la Loi pour inscrire neuf sub-
stances chimiques et polymères sur la Liste intérieure et 
pour annuler les exigences relatives aux NAc concernant 
une substance : 

	• une substance désignée par son numéro d’enregistre-
ment CAS est inscrite sur la partie  1 de la Liste 
intérieure; 

	• huit substances désignées par leur dénomination 
maquillée et leur NIC sont inscrites sur la partie 3 de la 
Liste intérieure;

	• les exigences relatives aux NAc concernant une sub-
stance sont radiées et la substance est déplacée de la 
partie 2 à la partie 1 de la Liste intérieure. 

L’arrêté 2025-112-07-01 est pris en vertu du paragra-
phe 112(1) de la Loi pour inscrire un organisme vivant sur 
la Liste intérieure : 

	• un organisme vivant désigné par sa dénomination spé-
cifique est inscrit sur la partie 5 de la Liste intérieure. 

Élaboration de la réglementation

Consultation

Dans la mesure où la Loi ne prescrit aucune période de 
consultation publique préalablement à l’inscription d’une 
substance sur la Liste intérieure, aucune consultation 
n’a été jugée nécessaire pour les arrêtés 2025-87-07-01 
et 2025-112-07-01.

Le 22  février 2025, la ministre a publié un Avis d’inten-
tion de modifier la Liste intérieure en vertu du paragra-
phe 87(4.1) de la Loi canadienne sur la protection de l’en-
vironnement (1999), qui proposait d’annuler les exigences 
relatives aux NAc visant une substance. L’avis d’intention 
a été publié dans la Partie I de la Gazette du Canada pour 
une période de commentaires de 60 jours. La ministre n’a 
pas reçu de commentaires.

https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-02-22/html/notice-avis-eng.html#ne2
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-02-22/html/notice-avis-eng.html#ne2
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-02-22/html/notice-avis-eng.html#ne2
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-02-22/html/notice-avis-eng.html#ne2
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-02-22/html/notice-avis-fra.html#ne2
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-02-22/html/notice-avis-fra.html#ne2
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-02-22/html/notice-avis-fra.html#ne2
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-02-22/html/notice-avis-fra.html#ne2
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Disclosing the identity of substances in Order 2025-66-07-
01 is made after obtaining written consent from the per-
sons responsible for the request for confidentiality; there-
fore, no consultation period was deemed necessary.

Modern treaty obligations and Indigenous 
engagement and consultation

The assessment of modern treaty implications made in 
accordance with the Cabinet Directive on the Federal 
Approach to Modern Treaty Implementation concluded 
that orders amending the Domestic Substances List do 
not introduce any new regulatory requirements, and 
therefore, do not result in any impact on modern treaty 
rights or obligations. 

Instrument choice

Under the Act, the Minister is required to add a sub-
stance to the Domestic Substances List when it is deter-
mined to meet the criteria for addition. Orders amend-
ing the Domestic Substances List are the only regulatory 
instruments that allow the Minister to comply with these 
obligations.

Regulatory analysis

Benefits and costs

Adding substances, updating substance identifiers and 
rescinding SNAc requirements on the Domestic Substan-
ces List is administrative in nature. The orders do not 
impose any regulatory requirements on businesses, and 
therefore, do not result in any incremental compliance 
costs for stakeholders or enforcement costs for the Gov-
ernment of Canada. Adding substances to the Domestic 
Substances List is a federal obligation under section 87 or 
112 of the Act that is triggered once a substance meets the 
criteria for addition. 

Small business lens

The assessment of the small business lens concluded that 
the orders have no impact on small businesses, as they 
do not impose any administrative or compliance costs on 
businesses.

One-for-one rule 

The assessment of the one-for-one rule concluded that the 
rule does not apply to the orders, as there is no impact on 
industry. 

Regulatory cooperation and alignment

There are no international agreements or obligations dir-
ectly associated with the orders.

Le démaquillage de l’identité de substances dans l’ar-
rêté 2025-66-07-01 est effectué après l’obtention du consen-
tement écrit des personnes responsables des demandes de 
confidentialité; par conséquent, aucune consultation n’a 
été jugée nécessaire. 

Obligations relatives aux traités modernes et 
consultation et mobilisation des Autochtones

L’évaluation des obligations relatives aux traités modernes 
effectuée conformément à la Directive du Cabinet sur 
l’approche fédérale pour la mise en œuvre des traités 
modernes a conclu que les arrêtés modifiant la Liste inté-
rieure n’introduisent aucune nouvelle exigence réglemen-
taire et n’auront donc pas d’impacts sur les droits issus de 
traités modernes ni sur les obligations connexes.

Choix de l’instrument

Aux termes de la Loi, lorsqu’il est établi qu’une substance 
satisfait aux critères relatifs à son inscription, la ministre 
doit l’inscrire sur la Liste intérieure. Un arrêté modifiant 
la Liste intérieure est le seul texte réglementaire dispo-
nible pour que la ministre se conforme à ces obligations. 

Analyse de la réglementation

Avantages et coûts

L’inscription de substances, la mise à jour d’identifiants 
et l’annulation des obligations de déclarations sur la Liste 
intérieure sont de nature administrative. Les arrêtés n’im-
posent aucune exigence réglementaire à l’industrie et, par 
conséquent, n’entraînent aucun coût de conformité sup-
plémentaire pour les parties prenantes ou de coût d’appli-
cation au gouvernement du Canada. L’inscription de sub-
stances sur la Liste intérieure représente une obligation 
fédérale aux termes des articles 87 et 112 de la Loi, amor-
cée lorsqu’une substance satisfait aux critères d’inscrip-
tion sur la Liste intérieure.

Lentille des petites entreprises 

L’évaluation de la lentille des petites entreprises a permis 
de conclure que les arrêtés n’auront pas d’impact sur les 
petites entreprises, car ceux-ci n’imposent pas de coûts de 
conformité ni de coûts administratifs pour les entreprises. 

Règle du « un pour un » 

L’évaluation de la règle du «  un pour un  » a permis de 
conclure que celle-ci ne s’applique pas aux arrêtés, car 
ceux-ci n’ont pas d’incidence sur l’industrie. 

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

Il n’y a pas d’obligations ni d’accords internationaux 
directement liés aux arrêtés.

https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/eng/1436450503766/1544714947616
https://www.canada.ca/en/treasury-board-secretariat/services/federal-regulatory-management/small-business-lens.html
https://www.canada.ca/en/treasury-board-secretariat/services/federal-regulatory-management/one-for-one-rule.html
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1436450503766/1544714947616
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/lentille-petites-entreprises.html
https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/gestion-reglementation-federale/regle-un-pour-un.html
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International obligations

There are no agreements or obligations directly associated 
with the orders.

Effects on the environment

In accordance with the Cabinet Directive on Strategic 
Environmental and Economic Assessment, a prelimin-
ary scan of additions to the Domestic Substances List 
concluded that a strategic environmental and economic 
assessment is not required for the orders. 

Gender-based analysis plus 

No gender-based analysis plus (GBA+) impacts have been 
identified for the orders.

Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

Implementation

The orders are now in force. Developing an implementa-
tion plan is not required when adding substances to the 
Domestic Substances List. The orders do not constitute an 
endorsement from the Government of Canada of the sub-
stances to which they relate, nor an exemption from any 
other laws or regulations that are in force in Canada and 
that may apply to these substances or to activities involv-
ing them.

Compliance and enforcement

Where a person has questions concerning their obligation 
to comply with an order, believes that they may be out of 
compliance, or would like to request a pre-notification 
consultation, they are encouraged to contact the Substan-
ces Management Information Line at substances@ec.gc.
ca (email), 1-800-567-1999 (toll-free in Canada), or  819-
938-3232 (outside of Canada).

The orders are made under the authority of the Act, which 
is enforced in accordance with the Canadian Environ-
mental Protection Act: compliance and enforcement 
policy. In instances of non-compliance, consideration is 
given to factors such as the nature of the alleged violation, 
effectiveness in achieving compliance with the Act and its 
regulations, and consistency in enforcement when decid-
ing which enforcement measures to take. Suspected viola-
tions can be reported to the Enforcement Branch of the 
Department of the Environment by email at enviroinfo@
ec.gc.ca. 

Obligations internationales

Il n’y a pas d’ententes ni d’obligations directement liées 
aux arrêtés.

Effets sur l’environnement

Conformément à la Directive du Cabinet sur l’évaluation 
environnementale et économique stratégique, une éva-
luation préliminaire des adjonctions à la Liste intérieure 
a permis de conclure qu’une évaluation environnemen-
tale et économique stratégique n’est pas requise pour les 
arrêtés. 

Analyse comparative entre les sexes plus

Aucun impact relativement à l’analyse comparative entre 
les sexes plus (ACS+) n’a été identifié pour les arrêtés.

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service 

Mise en œuvre

Les arrêtés sont maintenant en vigueur. Il n’est pas néces-
saire d’établir de plan de mise en œuvre lorsque des sub-
stances sont inscrites sur la Liste intérieure. Les arrêtés 
ne constituent ni une approbation du gouvernement du 
Canada à l’égard des substances auxquelles ils sont asso-
ciés, ni une exemption à l’application de toute autre loi 
ou de tout autre règlement en vigueur au Canada pouvant 
également s’appliquer à ces substances ou à des activités 
les concernant.

Conformité et application

Si une personne a des questions concernant son obliga-
tion de se conformer aux dispositions d’un arrêté, si elle se 
croit en situation de non-conformité ou si elle veut deman-
der une consultation avant déclaration, elle est invitée à 
communiquer avec la Ligne d’information de la gestion 
des substances par courriel à substances@ec.gc.ca, ou par 
téléphone au 1-800-567-1999 (sans frais au Canada) ou 
au 819-938-3232 (à l’extérieur du Canada).

Les arrêtés sont pris sous le régime de la Loi, qui est appli-
quée conformément à la Loi canadienne sur la protection 
de l’environnement  : politique d’observation et d’appli-
cation. En cas de non-conformité, les facteurs comme la 
nature de l’infraction présumée, l’efficacité des efforts 
pour se conformer à la Loi et les règlements connexes et la 
cohérence dans l’application sont pris en considération au 
moment du choix des mesures d’application de la loi. Les 
infractions présumées peuvent être signalées à la Direc-
tion générale de l’application de la loi du ministère de 
l’Environnement par courriel à enviroinfo@ec.gc.ca.

https://www.canada.ca/en/services/environment/conservation/sustainability/strategic-environmental-economic-assessment/cabinet-directive.html
https://www.canada.ca/en/services/environment/conservation/sustainability/strategic-environmental-economic-assessment/cabinet-directive.html
mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/compliance-enforcement-policy.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/compliance-enforcement-policy.html
https://www.canada.ca/en/environment-climate-change/services/canadian-environmental-protection-act-registry/publications/compliance-enforcement-policy.html
mailto:enviroinfo%40ec.gc.ca?subject=
mailto:enviroinfo%40ec.gc.ca?subject=
https://www.canada.ca/fr/services/environnement/conservation/durabilite/evaluation-environmentale-economique-strategique/directive-cabinet.html
https://www.canada.ca/fr/services/environnement/conservation/durabilite/evaluation-environmentale-economique-strategique/directive-cabinet.html
mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/politique-observation-application.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/politique-observation-application.html
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/registre-environnemental-loi-canadienne-protection/publications/politique-observation-application.html
mailto:enviroinfo%40ec.gc.ca?subject=
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Contact

Marc Demers
Acting Director
Regulatory Operations, Policy and Emerging Sciences 

Division
Department of the Environment 
Gatineau, Quebec
K1A 0H3 
Substances Management Information Line:

1-800-567-1999 (toll-free in Canada)
819-938-3232 (outside of Canada)

Fax: 819-938-5212
Email: substances@ec.gc.ca

Personne-ressource

Marc Demers
Directeur par intérim
Division des opérations réglementaires, politiques et 

sciences émergentes
Ministère de l’Environnement
Gatineau (Québec)
K1A 0H3 
Ligne d’information de la gestion des substances :

1-800-567-1999 (sans frais au Canada)
819-938-3232 (à l’extérieur du Canada)

Télécopieur : 819-938-5212
Courriel : substances@ec.gc.ca

Published by the King’s Printer for Canada, 2025 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2025

mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
mailto:substances%40ec.gc.ca?subject=
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Enregistrement
DORS/2025-180  Le 29 août 2025

LOI SUR LES OFFICES DES PRODUITS AGRICOLES

Attendu que, en vertu du paragraphe 16(1)1a de la Loi 
sur les offices des produits agricoles 2b, le gouverneur 
en conseil a, par la Proclamation visant Les Produc-
teurs de poulet du Canada 3c, créé l’office appelé Les 
Producteurs de poulet du Canada;

Attendu que cet office est habilité à mettre en œuvre 
un plan de commercialisation conformément à cette 
proclamation;

Attendu que le processus établi dans l’entente opéra-
tionnelle — visée au paragraphe 7(1)4d de l’annexe de 
cette proclamation — pour modifier l’allocation des 
contingents a été suivi;

Attendu que le projet de règlement intitulé Règlement 
modifiant le Règlement canadien sur le contingente-
ment de la commercialisation des poulets relève d’une 
catégorie à laquelle s’applique l’alinéa 7(1)d)5e de cette 
loi, conformément à l’article  2 de l’Ordonnance sur 
l’approbation des ordonnances et règlements des of-
fices 6f, et a été soumis au Conseil national des produits 
agricoles, conformément à l’alinéa 22(1)f) de cette loi;

Attendu que, en application de l’alinéa 7(1)d)e de cette 
loi, le Conseil national des produits agricoles, étant 
convaincu que le projet de règlement est nécessaire à 
l’exécution du plan de commercialisation que cet of-
fice est habilité à mettre en œuvre, a approuvé ce 
projet,

À ces causes, en vertu de l’alinéa 22(1)f) de la Loi sur 
les offices des produits agricoles b et du paragra-
phe  6(1)7g de l’annexe de la Proclamation visant Les 
Producteurs de poulet du Canada c, l’office appelé Les 
Producteurs de poulet du Canada prend le Règlement 
modifiant le Règlement canadien sur le contingente-
ment de la commercialisation des poulets, ci-après.

Ottawa, le 29 août 2025

a	 L.C. 2015, ch. 3, art. 85
b	 L.R., ch. F-4; L.C. 1993, ch. 3, art. 2
c	 DORS/79-158; DORS/98-244, ann., art. 1
d	 DORS/2002-1, ann., art. 9
e	 L.C. 1993, ch. 3, par. 7(2)
f	 C.R.C., ch. 648
g	 DORS/2002-1, ann., al. 16c)

Registration
SOR/2025-180  August 29, 2025

FARM PRODUCTS AGENCIES ACT

Whereas the Governor in Council has, by the Chicken 
Farmers of Canada Proclamation 1a, established Chick-
en Farmers of Canada (“CFC”) under subsection 16(1)2b 
of the Farm Products Agencies Act 3c;

Whereas CFC has been empowered to implement a 
marketing plan under that Proclamation;

Whereas the process set out in the Operating Agree-
ment, referred to in subsection 7(1)4d of the schedule to 
that Proclamation, for making changes to quota allo-
cation has been followed;

Whereas the proposed Regulations Amending the 
Canadian Chicken Marketing Quota Regulations are 
regulations of a class to which paragraph 7(1)(d)5e of 
that Act applies, by reason of section 2 of the Agen-
cies’ Orders and Regulations Approval Order 6f, and 
have been submitted to the National Farm Products 
Council under paragraph 22(1)(f) of that Act;

And whereas, under paragraph 7(1)(d)e of that Act, the 
National Farm Products Council has approved the pro-
posed Regulations after being satisfied that they are 
necessary for the implementation of the marketing 
plan that CFC is authorized to implement;

Therefore, Chicken Farmers of Canada makes the an-
nexed Regulations Amending the Canadian Chicken 
Marketing Quota Regulations under paragraph 22(1)(f) 
of the Farm Products Agencies Act c and subsec-
tion 6(1)7g of the schedule to the Chicken Farmers of 
Canada Proclamation a.

Ottawa, August 29, 2025

a	 SOR/79-158; SOR/98-244 (Sch., s. 1)
b	 S.C. 2015, c. 3, s. 85
c	 R.S., c. F-4; S.C. 1993, c. 3, s. 2
d	 SOR/2002-1 (Sch., s. 9)
e	 S.C. 1993, c. 3, s. 7(2)
f	 C.R.C., c. 648
g	 SOR/2002-1 (Sch., par. 16(c))
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Regulations Amending the Canadian 
Chicken Marketing Quota Regulations

Amendment

1  The schedule to the Canadian Chicken Market-
ing Quota Regulations 81 is replaced by the sched-
ule set out in the schedule to these Regulations.

Coming into Force

2  These Regulations come into force on 
September 21, 2025.

SCHEDULE

(Section 1)

Item

Column 1 
 
 
 
 
Province

Column 2 
 
 
Production Subject to Federal 
and Provincial Quotas (in live 
weight) 
(kg)

Column 3 
 
Production Subject to Federal 
and Provincial Market 
Development Quotas (in live 
weight) 
(kg)

Column 4 
 
Production Subject to Federal 
and Provincial Specialty 
Chicken Quotas (in live  
weight) 
(kg)

1 Ont. 105,750,713 2,200,000 981,000

2 Que. 79,704,698 2,115,200 0

3 N.S. 10,039,736 0 0

4 N.B. 7,957,783 0 0

5 Man. 11,523,819 300,000 0

6 B.C. 41,764,782 240,000 1,369,349

7 P.E.I. 1,125,211 0 0

8 Sask. 10,099,876 1,000,000 0

9 Alta. 31,987,825 100,000 0

10 N.L. 3,948,010 0 0

Total 303,902,453 5,955,200 2,350,349

1	 SOR/2002-36

Règlement modifiant le Règlement canadien 
sur le contingentement de la 
commercialisation des poulets

Modification

1  L’annexe du Règlement canadien sur le contin-
gentement de la commercialisation des poulets 81 
est remplacée par l’annexe figurant à l’annexe du 
présent règlement.

Entrée en vigueur

2  Le présent règlement entre en vigueur le 
21 septembre 2025.

ANNEXE

(article 1)

1	 DORS/2002-36

SCHEDULE

(Sections 1, 5, 7, 8 and 8.3 to 10.1)

Limits for Production and Marketing of Chicken for the Period 
Beginning on September 21, 2025 and Ending on November 15, 
2025
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EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Regulations.)

These amendments set the limits for the production and 
marketing of chicken for period A-198 beginning on Sep-
tember 21, 2025, and ending on November 15, 2025.

Article

Colonne 1 
 
 
 
 
Province

Colonne 2 
 
 
Production assujettie aux 
contingents fédéraux et 
provinciaux (en poids vif) 
(kg)

Colonne 3 
 
Production assujettie aux 
contingents fédéraux et 
provinciaux d’expansion du 
marché (en poids vif) 
(kg)

Colonne 4 
 
Production assujettie aux 
contingents fédéraux et 
provinciaux de poulet de 
spécialité (en poids vif) 
(kg)

1 Ont. 105 750 713 2 200 000 981 000

2 Qc 79 704 698 2 115 200 0

3 N.-É. 10 039 736 0 0

4 N.-B. 7 957 783 0 0

5 Man. 11 523 819 300 000 0

6 C.-B. 41 764 782 240 000 1 369 349

7 Î.-P.-É. 1 125 211 0 0

8 Sask. 10 099 876 1 000 000 0

9 Alb. 31 987 825 100 000 0

10 T.-N.-L. 3 948 010 0 0

Total 303 902 453 5 955 200 2 350 349

NOTE EXPLICATIVE

(La présente note ne fait pas partie du Règlement.)

Les modifications visent à fixer les limites de production 
et de commercialisation du poulet pour la période A-198 
commençant le 21  septembre 2025 et se terminant le 
15 novembre 2025.

Published by the King’s Printer for Canada, 2025 Publié par l’imprimeur du Roi pour le Canada, 2025

ANNEXE

(articles 1, 5, 7, 8 et 8.3 à 10.1)

Limites de production et de commercialisation du poulet pour la 
période commençant le 21 septembre 2025 et se terminant le 
15 novembre 2025
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Enregistrement
DORS/2025-181  Le 29 août 2025

TARIF DES DOUANES

C.P. 2025-637  Le 29 août 2025

Sur recommandation du ministre des Finances et du 
ministre d’État (Commerce avec les États-Unis) et en 
vertu des paragraphes  53(2)1a et (3.1)2b du Tarif des 
douanes 3c, Son Excellence la Gouverneure générale en 
conseil prend le Décret modifiant et abrogeant cer-
tains décrets pris en vertu du Tarif des douanes (sur-
taxe des États-Unis), ci-après.

Décret modifiant et abrogeant certains 
décrets pris en vertu du Tarif des douanes 
(surtaxe des États-Unis)

Décret imposant une surtaxe 
aux États-Unis (2025-1)

1  (1)  Le paragraphe 3(1) du Décret imposant une 
surtaxe aux États-Unis (2025-1) 41 est remplacé par 
ce qui suit :

Surtaxe — numéros tarifaires figurant à l’annexe 1
3  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), les marchan-
dises originaires des États-Unis ci-après sont assujetties 
à une surtaxe correspondant à vingt-cinq pour cent de 
leur valeur en douane, déterminée conformément aux 
articles 47 à 55 de la Loi sur les douanes :

a)  celles classées dans l’un des numéros tarifaires figu-
rant à l’annexe 1;

b)  celles classées dans l’un des numéros tarifaires figu-
rant à l’annexe 2 qui peuvent également être classées 
dans l’un des numéros tarifaires figurant à l’annexe 1.

(2)  L’alinéa  3(2)b) du même décret est remplacé 
par ce qui suit :

b)  les marchandises classées dans un numéro tarifaire 
des chapitres 98 ou 99 de la liste des dispositions tari-
faires qui ne figure pas à l’annexe  2, même si elles 
peuvent également être classées dans un numéro tari-
faire qui figure à l’annexe 1;

2  L’annexe du même décret devient l’annexe 1.

a	 L.C. 2020, ch. 1, par. 191(1)
b	 L.C. 2020, ch. 1, par. 191(2)
c	 L.C. 1997, ch. 36
1	 DORS/2025-66

Registration
SOR/2025-181  August 29, 2025

CUSTOMS TARIFF

P.C. 2025-637  August 29, 2025

Her Excellency the Governor General in Council, on 
the recommendation of the Minister of Finance and 
the Minister of State (U.S. Trade), makes the annexed 
Order Amending and Repealing Certain Orders Made 
Under the Customs Tariff (United States Surtax) under 
subsections 53(2)1a and (3.1)2b of the Customs Tariff 3c.

Order Amending and Repealing Certain 
Orders Made Under the Customs Tariff 
(United States Surtax)

United States Surtax  
Order (2025-1)

1  (1)  Subsection 3(1) of the United States Surtax 
Order (2025-1) 41 is replaced by the following:

Surtax — tariff items set out in Schedule 1
3  (1)  Subject to subsection (2), the following goods that 
originate in the United States are subject to a surtax in the 
amount of 25% of the value for duty determined in accord-
ance with sections 47 to 55 of the Customs Act:

(a)  goods that are classified under any of the tariff 
items set out in Schedule 1; and

(b)  goods that are classified under any of the tariff 
items set out in Schedule 2 that are otherwise classifi-
able under a tariff item set out in Schedule 1.

(2)  Paragraph 3(2)(b) of the Order is replaced by 
the following:

(b)  goods that are classified under a tariff item of Chap-
ter 98 or 99 of the List of Tariff Provisions that is not set 
out in Schedule 2, even if the goods are otherwise clas-
sifiable under a tariff item set out in Schedule 1;

2  The schedule to the Order is numbered as 
Schedule 1.

a	 S.C. 2020, c. 1, s. 191(1)
b	 S.C. 2020, c. 1, s. 191(2)
c	 S.C. 1997, c. 36
1	 SOR/2025-66
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3  Schedule 1 to the Order is amended by repealing 
the following:

9804.30.00

9825.10.00

9825.20.00

9825.30.00

9826.10.00

9826.20.00

9826.30.00

9826.40.00

9897.00.00

9898.00.00

9899.00.00

9966.00.00

9971.00.00

9989.00.00

4  The Order is amended by adding, after Sched-
ule 1, the Schedule 2 set out in Schedule 1 to this 
Order.

5  The Order is repealed.

United States Surtax Order 
(Steel and Aluminum 2025)

6  Subsection  1(1) of the United States Surtax 
Order (Steel and Aluminum 2025) 52 is replaced by 
the following:

25% surtax
1  (1)  Subject to section  2, the following goods that ori-
ginate in the United States are subject to a surtax in the 
amount of 25% of the value for duty determined in accord-
ance with sections 47 to 55 of the Customs Act:

(a)  goods that are classified under any of the tariff 
items set out in Schedule 1 or 2;

(b)  goods that are classified under any of the tariff 
items set out in Schedule 3 that are otherwise classifi-
able under a tariff item set out in Schedule 1; and

(c)  goods that are classified under any of the tariff 
items set out in Schedule 4 that are otherwise classifi-
able under a tariff item set out in Schedule 2.

2	 SOR/2025-95

3  L’annexe  1 du même décret est modifiée par 
abrogation de ce qui suit :

9804.30.00

9825.10.00

9825.20.00

9825.30.00

9826.10.00

9826.20.00

9826.30.00

9826.40.00

9897.00.00

9898.00.00

9899.00.00

9966.00.00

9971.00.00

9989.00.00

4  Le même décret est modifié par adjonction, 
après l’annexe  1, de l’annexe  2 figurant à l’an-
nexe 1 du présent décret.

5  Le même décret est abrogé.

Décret imposant une surtaxe 
aux États-Unis (acier et 
aluminium, 2025)

6  Le paragraphe 1(1) du Décret imposant une sur-
taxe aux États-Unis (acier et aluminium, 2025) 52 
est remplacé par ce qui suit :

Surtaxe de 25 %
1  (1)  Sous réserve de l’article 2, les marchandises origi-
naires des États-Unis ci-après sont assujetties à une sur-
taxe correspondant à vingt-cinq pour cent de leur valeur 
en douane, déterminée conformément aux articles 47 à 55 
de la Loi sur les douanes :

a)  celles classées dans l’un des numéros tarifaires figu-
rant aux annexes 1 ou 2;

b)  celles classées dans l’un des numéros tarifaires figu-
rant à l’annexe 3 qui peuvent également être classées 
dans l’un des numéros tarifaires figurant à l’annexe 1;

c)  celles classées dans l’un des numéros tarifaires figu-
rant à l’annexe 4 qui peuvent également être classées 
dans l’un des numéros tarifaires figurant à l’annexe 2.

2	 DORS/2025-95
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7  Paragraph 2(a) of the Order is replaced by the 
following:

(a)  goods that are classified under a tariff item of Chap-
ter 98 or 99 of the List of Tariff Provisions that is not set 
out in Schedule 3, even if the goods are otherwise clas-
sifiable under a tariff item set out in Schedule 1;

(a.1)  goods that are classified under a tariff item of 
Chapter 98 or 99 of the List of Tariff Provisions that is 
not set out in Schedule 4, even if the goods are otherwise 
classifiable under a tariff item set out in Schedule 2;

8  Schedule 1 to the Order is amended by replacing 
the references after the heading “SCHEDULE  1” 
with the following:
(Paragraphs 1(1)(a) and (b) and 2(a))

9  Schedule 1 to the Order is replaced by the Sched-
ule 1 set out in Schedule 2 to this Order.

10  Schedule 2 to the Order is amended by replacing 
the reference after the heading “SCHEDULE  2” 
with the following:
(Paragraphs 1(1)(a) and (c) and 2(a.1))

11  Schedule 3 to the Order is amended by replacing 
the references after the heading “SCHEDULE  3” 
with the following:
(Paragraphs 1(1)(b) and 2(a))

12  Schedule  3 to the Order is amended by 
repealing the following:

9966.00.00

13  The Order is amended by adding, after Sched-
ule 3, the Schedule 4 set out in Schedule 3 to this 
Order.

United States Surtax Order 
(Motor Vehicles 2025)

14  Section  1 of the United States Surtax Order 
(Motor Vehicles 2025) 63 is replaced by the following:

Definition of motor vehicle
1  In this Order, motor vehicle  means

(a)  a good that is classified under any of the tariff items 
set out in Schedule 1; or

3	 SOR/2025-118

7  L’alinéa  2a) du même décret est remplacé par 
ce qui suit :

a)  les marchandises classées dans un numéro tarifaire 
des chapitres 98 ou 99 de la liste des dispositions tari-
faires qui ne figure pas à l’annexe  3, même si elles 
peuvent également être classées dans un numéro tari-
faire qui figure à l’annexe 1;

a.1)  les marchandises classées dans un numéro tari-
faire des chapitres 98 ou 99 de la liste des dispositions 
tarifaires qui ne figure pas à l’annexe 4, même si elles 
peuvent également être classées dans un numéro tari-
faire qui figure à l’annexe 2;

8  Les renvois qui suivent le titre « ANNEXE 1 », à 
l’annexe 1 du même décret, sont remplacés par ce 
qui suit :
(alinéas 1(1)a) et b) et 2a))

9  L’annexe  1 du même décret est remplacée par 
l’annexe 1 figurant à l’annexe 2 du présent décret.

10  Le renvoi qui suit le titre « ANNEXE 2 », à l’an-
nexe  2 du même décret, est remplacé par ce qui 
suit :
(alinéas 1(1)a) et c) et 2a.1))

11  Les renvois qui suivent le titre « ANNEXE 3 », 
à l’annexe 3 du même décret, sont remplacés par 
ce qui suit :
(alinéas 1(1)b) et 2a))

12  L’annexe  3 du même décret est modifiée par 
abrogation de ce qui suit :

9966.00.00

13  Le même décret est modifié par adjonction, 
après l’annexe  3, de l’annexe  4 figurant à l’an-
nexe 3 du présent décret.

Décret imposant une surtaxe 
aux États-Unis (véhicules 
automobiles, 2025)

14  L’article  1 du Décret imposant une surtaxe 
aux États-Unis (véhicules automobiles, 2025) 63 est 
remplacé par ce qui suit :

Définition de véhicule automobile
1  Dans le présent décret, véhicule automobile  s’entend :

a)  de toute marchandise classée dans l’un des numéros 
tarifaires figurant à l’annexe 1;

3	 DORS/2025-118
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(b)  a good that is classified under any of the tariff items 
set out in Schedule 2 that is otherwise classifiable under 
a tariff item set out in Schedule 1.

15  Section 3 of the Order is amended by striking 
out “and” at the end of paragraph (a) and by add-
ing the following after that paragraph:

(a.1)  motor vehicles that are classified under tariff 
item No. 8704.60.00 that have a gross vehicle weight 
exceeding five tonnes; and

16  Schedule 1 to the Order is amended by replacing 
the references after the heading “SCHEDULE  1” 
with the following:
(Section 1)

17  Schedule 2 to the Order is amended by replacing 
the reference after the heading “SCHEDULE  2” 
with the following:
(Paragraphs 1(b) and 3(a))

18  Schedule  2 to the Order is amended by 
repealing the following:

9966.00.00

Coming into Force

19  (1)  Subject to subsections (2) to (4), this Order 
comes into force on September 1, 2025, but if it is 
registered after that day, it comes into force on 
the day on which it is registered.

(2)  Sections 1 to 4 are deemed to have come into 
force on March  4, 2025, immediately after the 
coming into force of the United States Surtax 
Order (2025-1).

(3)  Sections 6 to 8 and 10 to 13 are deemed to have 
come into force on March  13, 2025, immediately 
after the coming into force of the United States 
Surtax Order (Steel and Aluminum 2025).

(4)  Sections 14 to 18 are deemed to have come into 
force on April 9, 2025, immediately after the com-
ing into force of the United States Surtax Order 
(Motor Vehicles 2025).

b)  de celle classée dans l’un des numéros tarifaires 
figurant à l’annexe 2 et qui peut également être classée 
dans l’un des numéros tarifaires figurant à l’annexe 1.

15  L’article  3 du même décret est modifié par 
adjonction, après l’alinéa a), de ce qui suit :

a.1)  ceux qui sont classés dans le numéro tari-
faire 8704.60.00 et qui ont un poids en charge maximal 
de plus de 5 tonnes métriques;

16  Les renvois qui suivent le titre « ANNEXE 1 », 
à l’annexe 1 du même décret, sont remplacés par 
ce qui suit :
(article 1)

17  Le renvoi qui suit le titre « ANNEXE 2 », à l’an-
nexe  2 du même décret, est remplacé par ce qui 
suit :
(alinéas 1b) et 3a))

18  L’annexe  2 du même décret est modifiée par 
abrogation de ce qui suit :

9966.00.00

Entrée en vigueur

19  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) à (4), le 
présent décret entre en vigueur le 1er  septembre 
2025 ou, si elle est postérieure, à la date de son 
enregistrement.

(2)  Les articles  1 à 4 sont réputés être entrés en 
vigueur le 4 mars 2025 immédiatement après l’en-
trée en vigueur du Décret imposant une surtaxe 
aux États-Unis (2025-1).

(3)  Les articles  6 à 8 et 10 à 13 sont réputés être 
entrés en vigueur le 13 mars 2025 immédiatement 
après l’entrée en vigueur du Décret imposant 
une surtaxe aux États-Unis (acier et aluminium, 
2025).

(4)  Les articles 14 à 18 sont réputés être entrés en 
vigueur le 9 avril 2025 immédiatement après l’en-
trée en vigueur du Décret imposant une surtaxe 
aux États-Unis (véhicules automobiles, 2025).
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SCHEDULE 1

(Section 4)

SCHEDULE 2

(Paragraphs 3(1)(b) and (2)(b))

Tariff Items — Chapters 98 
and 99
9804.30.00

9825.10.00

9825.20.00

9825.30.00

9826.10.00

9826.20.00

9826.30.00

9826.40.00

9897.00.00

9898.00.00

9899.00.00

9971.00.00

9989.00.00

SCHEDULE 2

(Section 9)

SCHEDULE 1

(Paragraphs 1(1)(a) and (b) and 2(a))

Goods Subject to Surtax — 
Aluminum
7601.10.00

7601.20.00

7604.10.00

7604.21.00

7604.29.00

7605.11.00

7605.19.00

7605.21.00

7605.29.00

7606.11.00

ANNEXE 1

(article 4)

ANNEXE 2

(alinéas 3(1)b) et (2)b))

Numéros tarifaires des 
chapitres 98 et 99
9804.30.00

9825.10.00

9825.20.00

9825.30.00

9826.10.00

9826.20.00

9826.30.00

9826.40.00

9897.00.00

9898.00.00

9899.00.00

9971.00.00

9989.00.00

ANNEXE 2

(article 9)

ANNEXE 1

(alinéas 1(1)a) et b) et 2a))

Marchandises assujetties à la 
surtaxe — aluminium
7601.10.00

7601.20.00

7604.10.00

7604.21.00

7604.29.00

7605.11.00

7605.19.00

7605.21.00

7605.29.00

7606.11.00
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7606.12.00

7606.91.00

7606.92.00

7607.11.00

7607.19.00

7607.20.00

7608.10.00

7608.20.00

7609.00.00

7610.10.00

7610.90.10

7610.90.90

7614.10.00

7614.90.00

7615.10.00

7615.20.00

7616.10.00

7616.99.10

7616.99.90

SCHEDULE 3

(Section 13)

SCHEDULE 4

(Paragraphs 1(1)(c) and 2(a.1))

Tariff Items — Chapters 98 
and 99
9804.30.00

9825.10.00

9825.20.00

9825.30.00

9826.10.00

9826.20.00

9826.30.00

9826.40.00

9897.00.00

9898.00.00

9899.00.00

9901.00.00

7606.12.00

7606.91.00

7606.92.00

7607.11.00

7607.19.00

7607.20.00

7608.10.00

7608.20.00

7609.00.00

7610.10.00

7610.90.10

7610.90.90

7614.10.00

7614.90.00

7615.10.00

7615.20.00

7616.10.00

7616.99.10

7616.99.90

ANNEXE 3

(article 13)

ANNEXE 4

(alinéas 1(1)c) et 2a.1))

Numéros tarifaires des 
chapitres 98 et 99
9804.30.00

9825.10.00

9825.20.00

9825.30.00

9826.10.00

9826.20.00

9826.30.00

9826.40.00

9897.00.00

9898.00.00

9899.00.00

9901.00.00
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9903.00.00

9904.00.00

9905.00.00

9906.00.00

9907.00.00

9908.00.00

9909.00.00

9910.00.00

9913.00.00

9914.00.00

9917.00.00

9918.00.00

9919.00.00

9920.00.00

9926.00.00

9927.00.00

9932.00.00

9934.00.00

9936.00.00

9937.00.00

9938.00.00

9939.00.00

9945.00.00

9947.00.00

9948.00.00

9949.00.00

9950.00.00

9952.00.00

9953.00.00

9958.00.00

9959.00.00

9960.00.00

9961.00.00

9962.00.00

9963.00.00

9964.00.00

9965.00.00

9967.00.00

9903.00.00

9904.00.00

9905.00.00

9906.00.00

9907.00.00

9908.00.00

9909.00.00

9910.00.00

9913.00.00

9914.00.00

9917.00.00

9918.00.00

9919.00.00

9920.00.00

9926.00.00

9927.00.00

9932.00.00

9934.00.00

9936.00.00

9937.00.00

9938.00.00

9939.00.00

9945.00.00

9947.00.00

9948.00.00

9949.00.00

9950.00.00

9952.00.00

9953.00.00

9958.00.00

9959.00.00

9960.00.00

9961.00.00

9962.00.00

9963.00.00

9964.00.00

9965.00.00

9967.00.00
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9968.00.00

9969.00.00

9970.00.00

9971.00.00

9972.00.00

9973.00.00

9974.00.00

9975.00.00

9976.00.00

9977.00.00

9978.00.00

9979.00.00

9982.00.00

9984.00.00

9985.00.00

9986.00.00

9987.00.00

9988.00.00

9989.00.00

9990.00.00

9991.00.00

9992.00.00

9994.00.00

9995.00.00

9996.00.00 

REGULATORY IMPACT ANALYSIS 
STATEMENT

(This statement is not part of the Order.) 

Issues

The United States continues to provide the majority of 
Canadian exports with a Canada-United States-Mexico 
Agreement (CUSMA) based exemption from its tariffs 
under the International Emergency Economic Powers 
Act (IEEPA). To preserve this advantage and reaffirm 
duty-free trade for the majority of goods under CUSMA, 
Canada is removing its tariffs under the United States 
Surtax Order (2025-1) and amending the United States 
Surtax Order (Steel and Aluminum 2025) to remove tar-
iffs on non-steel and non-aluminum goods starting on 
September 1, 2025. Canada is also making small technical 

9968.00.00

9969.00.00

9970.00.00

9971.00.00

9972.00.00

9973.00.00

9974.00.00

9975.00.00

9976.00.00

9977.00.00

9978.00.00

9979.00.00

9982.00.00

9984.00.00

9985.00.00

9986.00.00

9987.00.00

9988.00.00

9989.00.00

9990.00.00

9991.00.00

9992.00.00

9994.00.00

9995.00.00

9996.00.00 

RÉSUMÉ DE L’ÉTUDE D’IMPACT DE LA 
RÉGLEMENTATION

(Le présent résumé ne fait pas partie du Décret.) 

Enjeux

Les États-Unis continuent d’accorder à la majorité des 
exportations canadiennes une exemption tarifaire en 
vertu de l’Accord Canada–États-Unis–Mexique (ACEUM) 
et de la International Emergency Economic Powers Act 
(IEEPA). Afin de préserver cet avantage et de réaffirmer 
le commerce en franchise de droits pour la majorité des 
marchandises visées par l’ACEUM, le Canada supprime 
ses droits de douane en vertu du Décret imposant une 
surtaxe aux États-Unis (2025-1) et modifie le Décret 
imposant une surtaxe aux États-Unis (acier et alumi-
nium, 2025) afin de supprimer les droits de douane sur les 
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adjustments to counter-tariffs on United States (U.S.) 
goods.

Background

On February  1, 2025, the Trump administration 
announced the imposition of 25% tariffs against imports 
of all Canadian goods under the IEEPA. After a period of 
delay leading to March 4, the United States imposed 25% 
horizontal tariffs on Canadian exports (with 10% tariffs on 
Canadian energy products). On March 7, these tariffs were 
narrowed to exclude goods compliant with the CUSMA 
rules of origin. The United States affirmed this exemption 
on July 31, 2025. The exemption allows more than 85% of 
Canada’s total exports to the United States tariff free.

In response, Canada imposed 25% tariffs against an ori-
ginal $30.3 billion worth of annually imported consumer 
and household goods under the United States Surtax 
Order (2025-1) on March 4 and announced a public com-
ment period on potential additional tariff measures. The 
comment period closed on April 2. 

Separately, effective March 12, the United States amended 
section 232 global steel and aluminum tariffs to remove all 
previous exclusions, including for Canada, and to set the 
tariffs at 25% for both steel and aluminum goods. These 
tariffs were subsequently increased to 50% on June  4. 
Canada responded with counter-tariffs under the United 
States Surtax Order (Steel and Aluminum  2025), which 
came into force on March 13. Under this Order, Canada 
imposed tariffs of 25% on imports from the United States 
of steel and aluminum goods, totalling $15.6 billion in 
annual imports, as well as other consumer products total-
ling $14.4 billion.

On April 3, the United States imposed section 232 global 
tariffs of 25% on imports of passenger vehicles. In the 
case of Canada (and Mexico), the tariffs apply in full to 
non-CUSMA originating vehicles, but apply only to the 
non-U.S. content of CUSMA originating vehicles. In 
response, on April 9, Canada imposed 25% tariffs on non-
CUSMA  compliant passenger vehicles from the United 
States and 25% tariffs on the non-Canadian and non-
Mexican content of CUSMA compliant vehicles under the 
United States Surtax Order (Motor Vehicles 2025). For 
passenger vehicles and trucks, the scope of the Canadian 
counter tariffs generally aligns with the scope of the U.S. 
tariffs on Canadian vehicles, with the notable exception 

marchandises autres que l’acier et l’aluminium à compter 
du 1er septembre 2025. Le Canada apporte également de 
légères modifications techniques aux contre-mesures tari-
faires sur les marchandises américaines.

Contexte

Le 1er février 2025, l’administration Trump a annoncé l’im-
position de droits de douane de 25 % sur les importations 
de tous les produits canadiens en vertu de la IEEPA. Après 
un délai qui s’est prolongé jusqu’au 4 mars, les États-Unis 
ont imposé des droits de douane horizontaux de 25 % sur 
toutes les exportations canadiennes (avec des droits de 
douane de 10 % sur les produits énergétiques canadiens). 
Le 7  mars, ces droits de douane ont été restreints afin 
d’exclure les marchandises conformes aux règles d’origine 
de l’ACEUM. Les États-Unis ont confirmé cette exemption 
le 31 juillet 2025. L’exemption permet à plus de 85 % des 
exportations totales du Canada vers les États-Unis d’être 
exemptées de droits de douane.

En réponse, le Canada a imposé des droits de douane de 
25 % sur des biens de consommation et des articles ména-
gers importés chaque année pour une valeur initiale de 
30,3 milliards de dollars en vertu du Décret imposant une 
surtaxe aux États-Unis (2025-1) le 4 mars, et a annoncé 
une période de consultation publique sur d’éventuelles 
mesures tarifaires supplémentaires. La période de consul-
tation s’est terminée le 2 avril. 

Par ailleurs, à compter du 12  mars, les États-Unis ont 
modifié les droits de douane mondiaux sur l’acier et l’alu-
minium prévus à l’article  232 afin de supprimer toutes 
les exclusions antérieures, y compris celles concernant le 
Canada, et de fixer à 25 % les droits de douane des pro-
duits en acier et en aluminium. Ces droits ont ensuite été 
portés à 50 % le 4 juin. Le Canada a réagi en imposant des 
contre-mesures tarifaires en vertu du Décret imposant 
une surtaxe aux États-Unis (acier et aluminium, 2025), 
qui est entré en vigueur le 13 mars. En vertu de ce décret, 
le Canada a imposé des droits de douane de 25 % sur les 
importations en provenance des États-Unis de produits en 
acier et en aluminium totalisant 15,6 milliards de dollars 
en importations annuelles, ainsi que sur d’autres produits 
de consommation totalisant 14,4 milliards de dollars.

Le 3 avril, les États-Unis ont imposé des droits de douane 
mondiaux de 25 % en vertu de l’article 232 sur les impor-
tations de véhicules à passagers. Dans le cas du Canada 
(et du Mexique), les droits de douane s’appliquent inté-
gralement aux véhicules non originaires de l’ACEUM, 
mais ne s’appliquent qu’au contenu non américain des 
véhicules originaires de l’ACEUM. En réponse, le 9 avril, 
le Canada a imposé des droits de douane de 25 % sur les 
véhicules à passagers non conformes à l’ACEUM en pro-
venance des États-Unis et des droits de douane de 25 % 
sur le contenu non canadien et non mexicain des véhicules 
conformes à l’ACEUM en vertu du Décret imposant une 
surtaxe aux États-Unis (véhicules automobiles, 2025). 
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of heavy electric trucks, which are classified with light 
electric trucks in Canada’s Customs Tariff, and vintage 
vehicles. Although the United States implemented sec-
tion 232 global tariffs of 25% on auto parts, Canadian parts 
are exempt provided they are CUSMA-compliant.

On March  4, the Government announced a framework 
and process to consider remission requests for the tariffs 
on products from the United States. Under specific cir-
cumstances, remission allows for relief from the payment 
of tariffs, or the refund of tariffs already paid. Remission 
represents an exception to the rules by providing for relief 
of otherwise applicable duties. Therefore, the Govern-
ment only considers remission where it is required to 
address exceptional and compelling circumstances that, 
from a public policy perspective, are found to outweigh 
the primary rationale behind the application of the tariffs. 

On April  16, 2025, Canada implemented the United 
States Surtax Remission Order (2025), which provides 
temporary, horizontal relief for any goods imported by 
or on behalf of public health, health care, public safety 
or national-security entities, as well as certain goods 
deemed necessary for public health and health care. It 
also provides relief for any goods used as inputs in Can-
adian manufacturing, processing or food and beverage 
packaging. Remission under this Order expires on Octo-
ber 16, 2025. The Order was amended on June 26 to pro-
vide additional relief from tariffs for certain goods found 
to be in short supply and for companies facing exceptional 
circumstances.

Throughout the tariff crisis, Canada has engaged the 
United States in a transparent and focused manner to 
advocate for a new trade and security arrangement based 
on safeguarding North American integration and the free 
flow of goods. These discussions are continuing.

Objective

The objective of repealing tariffs on certain consumer 
goods is to reaffirm the importance of CUSMA as a duty-
free regime, to safeguard North America’s integrated sup-
ply chains and industries, and to alleviate pressure on 
Canadian consumers of these imported U.S. goods.

Pour les véhicules à passagers et les camions, la portée des 
contre-mesures tarifaires canadiennes correspond géné-
ralement à celle des droits de douane américains sur les 
véhicules canadiens, à l’exception notable des camions 
électriques lourds, qui sont classés avec les camions élec-
triques légers dans le Tarif des douanes du Canada, et des 
véhicules d’époque. Bien que les États-Unis aient mis en 
œuvre des droits de douane mondiaux de 25 % en vertu 
de l’article 232 sur les pièces automobiles, les pièces cana-
diennes en sont exemptées à condition qu’elles soient 
conformes à l’ACEUM.

Le 4  mars, le gouvernement a annoncé un cadre et un 
processus visant à examiner les demandes de remise des 
droits de douane sur les produits provenant des États-
Unis. Dans certaines circonstances particulières, la remise 
permet d’être exempté du paiement des droits de douane 
ou d’obtenir le remboursement des droits déjà payés. La 
remise constitue une exception aux règles en prévoyant 
une exonération des droits qui seraient autrement appli-
cables. Par conséquent, le gouvernement n’envisage la 
remise que lorsqu’il est nécessaire de faire face à des cir-
constances exceptionnelles et impérieuses qui, du point 
de vue de la politique publique, l’emportent sur la justi-
fication principale de l’application des droits de douane. 

Le 16 avril 2025, le Canada a mis en œuvre le Décret de 
remise de la surtaxe des États-Unis (2025), qui prévoit un 
allègement temporaire et horizontal pour toutes les mar-
chandises importées par des entités de santé publique, de 
soins de santé, de sécurité publique ou de sécurité natio-
nale ou pour leur compte, ainsi que pour certaines mar-
chandises jugées nécessaires à la santé publique et aux 
soins de santé. Il prévoit également un allègement pour 
toutes les marchandises utilisées comme intrants dans la 
fabrication, la transformation ou l’emballage d’aliments 
et de boissons au Canada. La remise prévue par ce décret 
expire le 16 octobre 2025. Le Décret a été modifié le 26 juin 
afin d’accorder un allègement tarifaire supplémentaire 
à certaines marchandises en pénurie et aux entreprises 
confrontées à des circonstances exceptionnelles. 

Tout au long de la crise tarifaire, le Canada a engagé un 
dialogue transparent et ciblé avec les États-Unis afin de 
promouvoir un nouvel accord commercial et de sécurité 
fondé sur la protection de l’intégration nord-américaine 
et la libre circulation des marchandises. Ces discussions 
se poursuivent.

Objectif

L’objectif de l’abrogation des droits de douane sur certains 
biens de consommation est de réaffirmer l’importance de 
l’ACEUM en tant que régime d’exonération des droits de 
douane, de protéger les chaînes d’approvisionnement et 
les industries intégrées de l’Amérique du Nord et d’alléger 
la pression exercée sur les consommateurs canadiens de 
ces biens importés des États-Unis.
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Description

Pursuant to section 53 of the Customs Tariff, the Order 
Amending and Repealing Certain Orders Made Under 
the Customs Tariff (United States Surtax) [the Order] 
removes tariffs on the full set of goods ($30.3 billion in 
annual imports from the United States) listed under the 
United States Surtax Order  (2025-1), as well as all of 
the non-steel and non-aluminum goods ($14.4 billion in 
annual imports) listed under the United States Surtax 
Order (Steel and Aluminum 2025), from September  1, 
2025, onwards.

The Order also makes certain technical amendments to 
Canada’s surtax orders to their original coming-into-force 
dates. It amends the United States Surtax Order (Motor 
Vehicles 2025) to exclude heavy electric trucks (i.e. those 
with a gross vehicle weight over five tonnes) and vintage 
vehicles so that surtaxes will not apply to those goods. 
This change aligns the scope of that Order with the tariffs 
applied by the United States on Canadian vehicles. These 
changes will apply retroactively, meaning that importers 
that previously paid U.S. surtax duties on those goods may 
apply to the Canada Border Services Agency (CBSA) for a 
refund.

The United States Surtax Order (Steel and Alum-
inum 2025) is amended to ensure that reusable steel con-
tainers, such as canisters and racks for automotive parts, 
are not subject to the surtax when imported temporarily 
into Canada. This ensures that Canadian manufacturers 
are not unduly affected by the Canadian counter tariffs, 
while preserving their policy intent. These changes are 
also applied retroactively, meaning that importers that 
previously paid U.S. surtax duties on those goods may 
apply to the CBSA for a refund.

In addition, all three of Canada’s United States surtax 
orders are amended retroactively to clarify the applica-
tion of relief mechanisms classified in Chapters 98 or 99. 
Clarifying how the surtaxes are applied to goods classified 
under a tariff item of Chapters 98 and 99 will help ensure 
that these relieving measures will not result in tariffs 
being applied on goods that are not otherwise targeted by 
the surtax orders. 

Description

Conformément à l’article  53 du Tarif des douanes, le 
Décret modifiant et abrogeant certains décrets pris en 
vertu du Tarif des douanes (surtaxe des États-Unis) [le 
Décret] supprime les droits de douane sur l’ensemble des 
marchandises (30,3 milliards de dollars d’importations 
annuelles en provenance des États-Unis) énumérées dans 
le Décret imposant une surtaxe aux États-Unis (2025-1) 
ainsi que sur l’ensemble des marchandises autres que 
l’acier et l’aluminium (14,4 milliards de dollars d’impor-
tations annuelles) énumérées dans le Décret imposant 
une surtaxe aux États-Unis (acier et aluminium, 2025), à 
compter du 1er septembre 2025.

Le Décret apporte également certaines modifications tech-
niques aux décrets canadiens imposant une surtaxe en ce 
qui concerne leurs dates d’entrée en vigueur initiales. Il 
modifie le Décret imposant une surtaxe aux États-Unis 
(véhicules automobiles, 2025) afin d’exclure les camions 
électriques lourds (c’est-à-dire ceux dont le poids brut 
est supérieur à cinq tonnes) et les véhicules d’époque, 
de sorte que les surtaxes ne s’appliquent pas à ces mar-
chandises. Cette modification aligne la portée de ce décret 
sur les droits de douane appliqués par les États-Unis aux 
véhicules canadiens. Ces modifications s’appliqueront 
rétroactivement, ce qui signifie que les importateurs qui 
ont déjà payé des droits de surtaxe américains sur ces 
marchandises peuvent demander un remboursement à 
l’Agence des services frontaliers du Canada (ASFC).

Le Décret imposant une surtaxe aux États-Unis (acier 
et aluminium, 2025) est modifié afin de garantir que les 
conteneurs en acier réutilisables, tels que les bidons et 
les supports pour pièces automobiles, ne sont pas sou-
mis à la surtaxe lorsqu’ils sont importés temporairement 
au Canada. Cela permet de garantir que les fabricants 
canadiens ne sont pas indûment touchés par les contre-
mesures tarifaires canadiennes, tout en préservant leur 
intention politique. Ces modifications sont également 
appliquées rétroactivement, ce qui signifie que les impor-
tateurs qui ont déjà payé des droits de surtaxe américains 
sur ces marchandises peuvent demander un rembourse-
ment à l’ASFC.

En outre, les trois décrets canadiens imposant une sur-
taxe aux États-Unis sont modifiés rétroactivement afin 
de clarifier l’application des mécanismes d’allègement 
classés dans les chapitres 98 ou 99. La clarification de la 
manière dont les surtaxes sont appliquées aux marchan-
dises classées dans un numéro tarifaire des chapitres 98 
et 99 permettra de garantir que ces mesures d’allègement 
n’entraîneront pas l’application de droits de douane sur 
des marchandises qui ne sont pas autrement visées par les 
décrets imposant une surtaxe.
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Regulatory development

Consultation

Given the gravity of U.S. tariff actions and the need to 
ensure immediate, robust, and measured responses in 
real time, the Government previously imposed counter-
tariffs under the United States Surtax Order (2025-1), the 
United States Surtax Order (Steel and Aluminum 2025), 
and the United States Surtax Order (Motor Vehicles 2025). 
The non-steel, non-aluminum goods and non-automotive 
goods under these orders were selected to avoid as much 
as possible targeting manufacturing inputs or consumer 
products without viable alternative sources of supply.

At the same time, Canada’s public comment period gen-
erated extensive stakeholder input and feedback, with 
nearly 7  000 written submissions that the Government 
continues to assess and take into consideration. While 
Canadian businesses, stakeholders, and partners gener-
ally understood the rationale for Canada’s tariffs on U.S. 
goods, there were also many stakeholders who identi-
fied concerns with tariffs being applied on specific goods, 
including consumer and household products.

After the Prime Minister’s announcement of Canada’s 
plan to repeal certain U.S. surtaxes, stakeholders’ reac-
tions have been broadly positive, as importers of U.S. 
goods will no longer face the additional cost of the surtax, 
with some noting this will help alleviate upward pressure 
on the price of goods sold in Canada. Reaction from the 
steel industry noted the importance of Canada’s decision 
to maintain steel tariffs in response to the U.S. ones, which 
do not benefit from a CUSMA-compliance carve-out, but 
expressed disappointment that Canada did not strengthen 
its response to steel tariffs. Reaction from other industries 
on which tariffs were not removed (autos and aluminum) 
was more muted. 

Modern treaty obligations and Indigenous 
engagement and consultation

Following the completion of the assessment of modern 
treaty implications, no adverse impacts on potential or 
established Indigenous or treaty rights, which are rec-
ognized and affirmed in section  35 of the Constitution 
Act, 1982, were identified in the Order.

Élaboration de la réglementation

Consultation

Compte tenu de la gravité des mesures tarifaires prises 
par les États-Unis et de la nécessité d’assurer des réponses 
immédiates, robustes et mesurées en temps réel, le gou-
vernement a déjà imposé des contre-mesures tarifaires 
en vertu du Décret imposant une surtaxe aux États-Unis 
(2025-1), du Décret imposant une surtaxe aux États-Unis 
(acier et aluminium, 2025) et du Décret imposant une 
surtaxe aux États-Unis (véhicules automobiles, 2025). 
Les produits autres que l’acier, l’aluminium et les véhi-
cules automobiles visés par ces décrets ont été choisis afin 
d’éviter autant que possible de cibler les intrants manu-
facturiers ou les produits de consommation pour lesquels 
il n’existe pas d’autres sources d’approvisionnement 
viables.

Parallèlement, la période de consultation publique au 
Canada a donné lieu à de nombreuses contributions et 
réactions de la part des parties prenantes, avec près de 
7  000 observations écrites que le gouvernement conti-
nue d’évaluer et de prendre en considération. Alors que 
les entreprises, les parties prenantes et les partenaires 
canadiens ont généralement compris les raisons qui ont 
motivé l’imposition de droits de douane par le Canada sur 
les produits américains, de nombreuses parties prenantes 
ont également fait part de leurs préoccupations concer-
nant l’application de droits de douane sur des produits 
particuliers, dont les produits de consommation et les 
articles ménagers.

Après l’annonce par le premier ministre du projet du 
Canada d’abroger certaines surtaxes américaines, les 
réactions des parties prenantes ont été largement posi-
tives, car les importateurs de marchandises américaines 
n’auront plus à supporter le coût supplémentaire de la sur-
taxe, certains soulignant que cela contribuera à atténuer 
la pression à la hausse sur le prix des marchandises ven-
dues au Canada. L’industrie sidérurgique a réagi en souli-
gnant l’importance de la décision du Canada de maintenir 
les droits de douane sur l’acier en réponse à ceux imposés 
par les États-Unis, qui ne bénéficient pas d’une exemption 
au titre de l’ACEUM, mais a exprimé sa déception que le 
Canada n’ait pas renforcé sa réponse aux droits de douane 
sur l’acier. Les réactions des autres industries dont les 
droits de douane n’ont pas été supprimés (automobiles et 
aluminium) ont été plus modérées.

Obligations relatives aux traités modernes et 
consultation et mobilisation des Autochtones

À la suite de l’évaluation des répercussions sur les traités 
modernes, aucun effet négatif sur les droits ancestraux ou 
issus de traités, potentiels ou établis, qui sont reconnus et 
confirmés à l’article 35 de la Loi constitutionnelle de 1982, 
n’a été relevé dans le Décret.
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Instrument choice

Subsection  53(2) of the Customs Tariff provides the 
authority for the Governor in Council, on the recommen-
dation of the Minister of Finance and the Minister of For-
eign Affairs, by Order, to make goods that originate in any 
country subject to a surtax for the purpose of responding 
to acts, policies or practices of a country that adversely 
affect, or lead directly or indirectly to adverse effects on, 
trade in goods or services of Canada.

Certain powers, duties and functions of the Minister of 
Foreign Affairs under subsection  53(2) of the Customs 
Tariff were transferred to the Minister of International 
Trade by the Order Transferring from the Minister of 
Foreign Affairs to the Minister for International Trade 
the Powers, Duties and Functions Under Subsection 53(2) 
of the Customs Tariff and then to the Minister of State 
(US Trade) in relation to Canada-U.S. trade by the Order 
Transferring from the Minister for International Trade 
to the Minister of State (US Trade) and the Minister of 
Foreign Affairs the Powers, Duties and Functions Under 
Subsection 53(2) of the Customs Tariff.

Other instruments were considered, but were found 
unsuitable in terms of effectively addressing U.S. tariffs in 
a timely manner.

Regulatory analysis

Benefits and costs 

The removal of Canada’s tariffs on all non-steel, non-
aluminum and non-automotive goods reaffirms and helps 
to preserve the benefits of CUSMA’s duty-free regime 
for Canada-United States bilateral trade. This matches 
and reinforces the U.S. approach that continues to pro-
vide duty-free market access for the majority of Canada’s 
exports, a significant competitive advantage when con-
sidering that other major trading partners are restricted 
by high tariffs, for example, 15% on most European and 
Japanese goods. Owing to the CUSMA exemption, the 
actual U.S. average tariff rate on Canadian goods is 5.6%. 

The arrangement supports and protects interconnected 
supply chains in North America, avoiding negative cumu-
lative and knock-on effects for importers, exporters, pro-
ducers, manufacturers, processors, distributors, retailers, 
workers and consumers. Relief through CUSMA staves off 
indiscriminate U.S. tariffs of 35% against most Canadian 
goods, which would otherwise threaten the integrity of 
Canada’s supply chains in North America, fuel uncertainty 
and imperil our economy. In the context of ongoing trade 
discussions and the upcoming CUSMA trilateral review, 

Choix de l’instrument

Le paragraphe 53(2) du Tarif des douanes habilite le gou-
verneur en conseil, sur recommandation du ministre des 
Finances et du ministre des Affaires étrangères, à prendre 
un décret visant à assujettir les marchandises originaires 
d’un pays donné à une surtaxe afin de contrer les actes, les 
politiques ou les pratiques d’un pays qui nuisent au com-
merce des marchandises ou des services du Canada ou qui 
entraînent directement ou indirectement des effets nocifs 
à cet égard.

Certaines attributions du ministre des Affaires étrangères 
visées au paragraphe 53(2) du Tarif des douanes ont été 
transférées au ministre du Commerce international par 
le Décret transférant les attributions du ministre des 
Affaires étrangères visées au paragraphe 53(2) du Tarif 
des douanes au ministre du Commerce international, 
puis au ministre d’État (Commerce avec les États-Unis) en 
ce qui concerne le commerce entre le Canada et les États-
Unis par le Décret transférant les attributions du ministre 
du Commerce international visées au paragraphe 53(2) 
du Tarif des douanes au ministre d’État (Commerce avec 
les États-Unis) et au ministre des Affaires étrangères.

D’autres instruments ont été envisagés, mais ils ont été 
jugés inadaptés pour traiter efficacement les droits de 
douane américains en temps opportun.

Analyse de la réglementation

Avantages et coûts 

La suppression des droits de douane canadiens sur tous 
les produits autres que l’acier, l’aluminium et les automo-
biles réaffirme les avantages du régime d’exonération des 
droits de douane de l’ACEUM pour le commerce bilatéral 
entre le Canada et les États-Unis, et contribue à les pré-
server. Cela correspond à l’approche américaine qui conti-
nue d’offrir un accès au marché en franchise de droits à 
la majorité des exportations canadiennes, et la renforce, 
ce qui constitue un avantage concurrentiel important 
par rapport à d’autres partenaires commerciaux impor-
tants qui sont soumis à des droits de douane élevés, par 
exemple 15  % sur la plupart des produits européens et 
japonais. Grâce à l’exemption prévue par l’ACEUM, le 
taux moyen réel des droits de douane américains sur les 
produits canadiens est de 5,6 %. 

Cet accord soutient et protège les chaînes d’approvisionne-
ment interconnectées en Amérique du Nord, évitant ainsi 
des effets cumulatifs et indirects négatifs pour les impor-
tateurs, les exportateurs, les producteurs, les fabricants, 
les transformateurs, les distributeurs, les détaillants, les 
travailleurs et les consommateurs. L’allègement accordé 
par l’ACEUM évite l’imposition de droits de douane amé-
ricains arbitraires de 35 % sur la plupart des produits cana-
diens, qui menaceraient autrement l’intégrité des chaînes 
d’approvisionnement du Canada en Amérique du Nord, 
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tariff removal signals a clear commitment to CUSMA’s 
core principles and its foundational role in resolving trade 
issues. 

At the same time, providing an avenue to duty-free market 
access for $44.7 billion in annual imports from the United 
States, most of which are final consumer and household 
goods, will help to avoid longer-term cost increases due 
to tariffs and reduce overall pressure on consumer prices. 
For such goods that may be seeking tariff relief through 
the remission process, a forward-looking elimination of 
surtaxes provides the most simplified, cost-efficient and 
predictable route to duty-free importation. It also relieves 
direct pressure on the remission process so that it can 
more easily focus on minimizing any unintended, adverse 
effects stemming from tariffs remaining on key sector-
specific goods.

The other technical changes to the United States surtax 
orders also limit undue impacts on Canadians and ensure 
a balanced approach. The exemption from surtaxes for 
heavy electric trucks and vintage vehicles matches the 
scope of the U.S. tariffs on automobiles. This will ensure 
that importers of these goods are not impacted by sur-
taxes. The amendment to allow for the surtax-free tem-
porary importation of steel containers will help ensure 
that manufacturers using these items to transport the 
goods they produce do not face increased costs as a result 
of the Canadian responsive tariff measures. Finally, clari-
fying how the surtax is applied to goods classified under 
a tariff item of Chapters 98 and 99 will help ensure that 
these relieving measures will not result in tariffs being 
applied on goods that are not otherwise targeted by the 
surtax orders. 

Small business lens

Analysis under the small business lens determined that 
the measure would not impose administrative or compli-
ance requirements on Canadian small businesses. Taxes 
(including surtaxes) are not included in the definitions of 
administrative and compliance burden in the Policy on 
Limiting Regulatory Burden on Business.

alimenteraient l’incertitude et mettraient en péril notre 
économie. Dans le contexte des discussions commer-
ciales en cours et de la prochaine révision trilatérale de 
l’ACEUM, la suppression des droits de douane témoigne 
d’un engagement clair envers les principes fondamentaux 
de l’ACEUM et son rôle essentiel dans la résolution des 
questions commerciales.

Parallèlement, offrir un accès au marché en franchise 
de droits pour 44,7 milliards de dollars d’importations 
annuelles en provenance des États-Unis, dont la plupart 
sont des biens de consommation finale et des articles 
ménagers, contribuera à éviter des augmentations de 
coûts à plus long terme en raison des droits de douane et à 
réduire la pression globale sur les prix à la consommation. 
Pour les marchandises susceptibles de bénéficier d’un 
allègement tarifaire dans le cadre du processus de remise, 
la suppression prospective des surtaxes constitue la voie 
la plus simple, la plus rentable et la plus prévisible vers 
l’importation en franchise de droits. Elle allège également 
la pression directe sur le processus de remise qui peut 
ainsi se concentrer plus facilement sur la minimisation 
des effets indésirables et négatifs résultant du maintien 
des droits de douane sur des marchandises particulières à 
certains secteurs clés.

Les autres modifications techniques apportées aux 
décrets imposant une surtaxe aux États-Unis limitent 
également les répercussions excessives sur les Canadiens 
et garantissent une approche équilibrée. L’exemption 
des surtaxes pour les camions électriques lourds et les 
véhicules d’époque correspond à la portée des droits de 
douane américains sur les automobiles. Cela permettra 
de garantir que les importateurs de ces marchandises ne 
sont pas touchés par les surtaxes. La modification visant 
à permettre l’importation temporaire en franchise de sur-
taxe de conteneurs en acier contribuera à garantir que les 
fabricants qui utilisent ces articles pour transporter les 
marchandises qu’ils produisent ne subissent pas d’aug-
mentation des coûts en raison des mesures tarifaires réci-
proques canadiennes. Enfin, la clarification de la manière 
dont la surtaxe est appliquée aux marchandises classées 
dans un numéro tarifaire des chapitres  98 et 99 contri-
buera à garantir que ces mesures d’allègement n’entraî-
neront pas l’application de droits de douane sur des mar-
chandises qui ne sont pas autrement visées par les décrets 
imposant une surtaxe.

Lentille des petites entreprises 

Une analyse de la lentille des petites entreprises a permis 
de conclure que la mesure n’imposerait pas d’exigences 
administratives ou de conformité aux petites entreprises 
canadiennes. Les taxes (y compris les surtaxes) ne sont 
pas incluses dans les définitions du fardeau administratif 
et de conformité de la Politique sur la limitation du far-
deau réglementaire sur les entreprises.
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One-for-one rule

The one-for-one rule does not apply, as there is no incre-
mental change in administrative burden on businesses. 
Duties and taxes (including surtaxes) do not meet the def-
inition of administrative burden in the Red Tape Reduc-
tion Act and are not subject to the offset requirement 
under the rule.

Regulatory cooperation and alignment

Canada has been forced to respond to the U.S. tariffs with 
its own countermeasures, but it will engage as needed 
with other international partners who may be affected by 
U.S. tariff actions.

Effects on the environment

In accordance with the Cabinet Directive on Strategic 
Environmental and Economic Assessment (SEEA Dir-
ective), a preliminary scan concluded that a strategic 
environmental and economic assessment is not required.

Gender-based analysis plus 

No impacts based on gender and other identity factors 
have been identified for this Order. 

Implementation, compliance and enforcement, and 
service standards

The CBSA is responsible for administering Customs Tariff 
legislation and regulations, including the Order Amend-
ing and Repealing Certain Orders Made Under the Cus-
toms Tariff (United States Surtax) that comes into force 
on September 1, 2025.

Once the Order is published, the CBSA will release a Cus-
toms Notice to inform the importing community of issues 
related to the administration of the tariffs, including the 
retroactive application of certain technical changes.

Contact

Mike Mosier
Director
Trade and Tariff Policy
International Trade Policy Division
Department of Finance
Ottawa, Ontario 
K1A 0G5
Email: tariff-tarif@fin.gc.ca

Règle du « un pour un » 

La règle du « un pour un » ne s’applique pas, car il n’y a 
pas de changement supplémentaire dans la charge admi-
nistrative imposée aux entreprises. Les droits et taxes (y 
compris les surtaxes) ne répondent pas à la définition de 
fardeau administratif énoncée dans la Loi sur la réduction 
de la paperasse et ne sont pas assujettis à l’exigence de 
compenser prévue par la règle.

Coopération et harmonisation en matière de 
réglementation

Le Canada a été contraint de réagir aux droits de douane 
américains en prenant ses propres contre-mesures, mais 
il collaborera au besoin avec d’autres partenaires interna-
tionaux qui pourraient être touchés par les mesures tari-
faires américaines.

Effets sur l’environnement

Conformément à la Directive du Cabinet sur l’évaluation 
environnementale et économique stratégique (Directive 
EEES), une analyse préliminaire a permis de conclure 
qu’une évaluation environnementale et économique stra-
tégique ne s’impose pas. 

Analyse comparative entre les sexes plus 

Aucune répercussion fondée sur le genre et d’autres fac-
teurs identitaires n’a été relevée pour ce décret. 

Mise en œuvre, conformité et application, et normes 
de service

L’ASFC est chargée de l’administration des lois et règle-
ments liés au Tarif des douanes, y compris le Décret 
modifiant et abrogeant certains décrets pris en vertu du 
Tarif des douanes (surtaxe des États-Unis) qui entre en 
vigueur le 1er septembre 2025.

Une fois le Décret publié, l’ASFC publiera un Avis des 
douanes afin d’informer le milieu des importateurs des 
questions liées à l’administration des droits de douane, 
y compris l’application rétroactive de certaines modifica-
tions techniques.

Personne-ressource

Mike Mosier
Directeur
Politique commerciale et tarifaire
Division de la politique commerciale internationale
Ministère des Finances
Ottawa (Ontario)
K1A 0G5
Courriel : tariff-tarif@fin.gc.ca
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